


Comité de parrainage international

Comité scientifique 
  Khadidja ADEL, Laroussi AMRI, Saïd BELGUIDOUM, Nouria BENGHABRIT-REMAOUN, Ahmed BEN NAOUM,  Omar BESSAOUD, Hosni BOUKERZAZA, 

Nadir BOUMAZA,   Ahmed BOUYACOUB, Omar CARLIER, Abderrezak DOURARI, Ali EL-KENZ, Mohamed Yassine FERFERA, Mohamed GHALEM, 
Djillali HADJ-SMAHA, Nour HAMED, Abdelhafid HAMMOUCHE, Walid LAGGOUNE, Omar LARDJANE, Marnia LAZREG, Bouba MEDJANI, Hadj MILlANI, 

Lahmer MOULDI, Marlène NASR, Robert PARKS, Hassan RACHIK, Mounir SAIDANI, Mohamed-Brahim SALHI, Zoubida SENOUCI, Ouanassa SlARI 
TENGOUR, Fouad SOUFI, Khaoula TALEB-IBRAHIMI, Rachid TLEMÇANI, Mourad YELLES, Ahmed ZAID, Abdelkader ZGHAL

Comité de lecture
Ammara BEKKOUCHE, Aïcha BENAMAR, Faouzia BENDJELID, Bencherki BENMEZIANE, Mohamed DAOUD, Badra MOUTASSEM-MIMOUNI,  

Hassan REMAOUN, Madani SAFAR-ZITOUN, Ahmed YALAOUI
 

Comité de rédaction
Abdelouahab BELGHERRAS, Saddek BENKADA, Djilali EL MESTARI, Mohamed HIRRECHE-BAGHDAD, Sidi Mohammed MOHAMMEDI,  

Soraya MOULOUDJI-GARROUDJI, Fouad NOUAR

Secrétariat de la rédaction
Samia BENHENDA et Kheira BENDOULA

Centre de recherche en anthropologie sociale et culturelle (CRASC), 
Technopôle de l’USTO - Bir EI Djir, Oran
BP 1955 EI M'naouer, 
31000 Oran (Algérie) 

tél : +213 41 56 04 73 (+213 41 56 04 76) 
fax: +213 41 56 04 63 

insaniyat@crasc-dz.org  www.crasc-dz.org 
 

 Dépôt légal: 771 -97 - ISSN 1111-2050
Les opinions émises dans les articles publiés par la revue Insaniyat n'engagent que la 
responsabilité de leurs auteurs. Prix : 500 DA

Faouzi ADEL (1946-1999), Hamid AIT-AMARA (1935-2009), Mohamed ARKOUN (1928-2010), Mustapha Omar ATTIR (Univ. Tripoli), Marc AUGÉ (EHESS, 
Paris), Mimoun AZIZA (Univ. Meknès), Etienne BALIBAR (Univ. Paris-X), Mohamed-Lakhdar BENHASSINE (1931-2014), Abdellah BOUNFOUR (INALCO, 

Paris), Rahma BOURQIA (Univ. Rabat),  Kenneth BROWN (Univ. Manchester), Hilmi CHAARAOUI (ARCAASD, Egypte), Mohamed CHAHROUR (Univ. Damas), 
Claudine CHAULET (Univ. Alger), Fanny COLONNA (Univ. Aix-en-Provence), Marc COTE (Univ. Aix-en-Provence), Ahmed DJEBBAR (Univ. Lille 1), Abdou 

FILALI -ANSARY (Univ. Aga Khan, Londres), Jacques FONTAINE (Univ. Franche Comté), Jean-Pierre FREY (UIP, Paris),  René GALLISSOT (Univ. Paris-VIII), 
Mustapha HADDAB (Univ. Alger), Abderrahmane HADJ SALAH (CRSTDLA, Alger), Abdelhamid HENIA (Univ. Tunis), Jean-Robert HENRY (IREMAM, Aix-en 
-Provence), Tahar LABIB (Univ. Tunis), André LARCENEUX (Univ. Bourgogne),  Ahmed MAHIOU (IREMAM, Aix-en-Provence), Mohamed MALKI (Univ. Fès), 

Nadir MAROUF (Univ. Picardie), Tuomo MELASUO (Univ. Tampère), Adebayo OLUKOSHI (IDEP, Dakar), André PRENANT (1924-2010), Djillali SARI 
(Univ. Alger), Pierre SIGNOLES (Univ. Tours), Mohamed TALBI (Univ. Tunis), Mark TESSLER (Univ. Wisconsin)

Directrieur de la publication: Djillali HADJ-SMAHA 
Directeur de la rédaction: Abed BENDJELID

Directeur Adjoint de la rédaction : Amar MOHAND-AMER



Insaniyat, Revue algérienne d’anthropologie et de sciences sociales 

Crasc - Oran 

n°s 63-64, janvier – juin 2014 (Vol. XVIII, 1-2) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Le Hammam en Méditerranée 
 



 



NOTE AUX AUTEURS 

Insaniyat est une revue à comité de lecture ayant pour mission de 

mettre à la disposition des chercheurs un espace éditorial académique 

consacré à l’anthropologie et aux sciences sociales et humaines. Elle se 

propose de soumettre à ses lecteurs la production des universitaires 

nationaux et étrangers portant sur les disciplines concernées. 

Insaniyat reçoit des articles rédigés en arabe ou en français qui lui sont 

adressés par courriel, avec une confirmation de réception.  

Elle ne retient que les articles inédits.  

Le contenu de l’article n’engage que son auteur. 

Les articles ne doivent pas dépasser les 30 000 caractères (espaces 

compris) de type Word (Times New Roman, taille 12) et doivent être 

accompagnés d’un résumé de 1000 caractères au maximum (espaces 

compris) et de 5 mots-clés.  

Les auteurs sont priés de joindre un CV incluant leurs publications. Ils 

peuvent proposer d’autres contributions sous forme de : 

- Compte-rendu, note de lecture, revue des revues et information 

scientifique (7 000 caractères, espaces compris). 

- Position de recherche (18 000 caractères, espaces compris) en rapport 

avec les travaux de l’auteur. 

Les articles proposés sont expertisés en interne et en externe : 

a) Recevabilité de l’article par le comité de rédaction en interne. 

b) Double expertise en externe. 

Leur publication est tributaire, également, de la programmation 

thématique de la revue. 

- Les résumés des articles sont traduits en langues arabe, française, 

anglaise et espagnole. 

Les références sont données en bas de page comme suit : 

Ouvrage : 

- Chaulet, C. (1987), La terre, les frères et l'argent, stratégie familiale et 

production agricole en Algérie depuis 1962, Alger, OPU, p. 20.  

Article : 

- Marouf, N. (1997), « L'imaginaire historiographique entre conjectures et 

réalités, ou le problème des sources : à propos de l'établissement humain 

en milieu saharien », in Insaniyat, Oran, n° 2, p. 159-177. 



Article dans ouvrage collectif : 

- Salhi, B. (2006), « Contestations identitaires et politiques en Algérie 

(1945-1980). Le poids du local », in Hénia, A. (dir.), Être notable au 

Maghreb. Dynamiques des configurations notabiliaires, Paris, 

Maisonneuve et Larose, coll. Connaissance du Maghreb, p. 90. 

Thèse : 

- Adel, F. (1990), Formation du lien conjugal et nouveaux modèles 

familiaux en Algérie, thèse de doctorat d'État en sociologie, Université 

Paris V, René Descartes, p. 90. 

Les figures (cartes, graphiques, photos, tableaux…) doivent être remis 

en format Pdf et Word avec mention du titre, du numéro et des sources. 

Les auteurs doivent tenir compte des délais de publication (consulter le 

site du Crasc : www.crasc-dz.org. L’attestation d’acceptation de l’article 

proposé peut être délivrée après avis favorable de publication. 

L’auteur recevra deux (02) exemplaires du numéro, ainsi qu’un tiré à 

part de son article.  

Toute reproduction d’article publié est interdite sans autorisation du 

comité de rédaction. 

Il ne sera pas répondu aux articles non retenus. 



Insaniyat, Revue algérienne d’anthropologie et de sciences sociales 

Crasc - Oran 

n°s 63-64, janvier – juin 2014 (Vol. XVIII, 1-2) 

 

SOMMAIRE 

Le Hammam en Méditerranée 

Présentation par Khadidja ADEL et Nouria BENGHABRIT-REMAOUN  

En langue française ............................................................................................... 7 

En langue arabe ..................................................................................................... 7 

Heidi DUMREICHER et Bettina KOLB, Le modèle socioculturel du hammam et 

de son environnement .......................................................................................... 11 

Bettina PROKOP, Les hammams : espaces controversés .................................. 31 

Ilse MARSCHALEK, La rencontre entre la science et le public : l’interaction 

des résidents locaux et les décideurs autour du hammam .................................. 45 

Khadidja ADEL et Nouria BENGHABRIT-REMAOUN, Hammam : pratiques et 

rituels aujourd’hui .............................................................................................. 59 

Nadjiba DRIOUECHE-DJAALALI, Un bain à coupoles dans une demeure 

algéroise de l’époque ottomane .......................................................................... 83 

Alaa EL HABACHI, Les Hammams historiques entre la sauvegarde et la 

réhabilitation (en langue arabe) ......................................................................... 11 

Dina KAMEL ELDIN SHEHAYEB, La demande sociale du « hammam » en 

Egypte contemporaine (en langue arabe) ........................................................... 39 

Roula ABOU KHATER, Les hammams traditionnels dans le tissu urbain des 

villes musulmanes de Méditerranée : étude comparative (en langue arabe) ...... 67 

Omar CARLIER, Les enjeux sociaux du corps. Le hammam maghrébin (XIX
e
-

XX
e
 siècle), lieu pérenne, menacé ou recréé (en langue arabe) .......................... 97 

El Hadi BOUOUCHMA, Le hammam populaire à Tlemcen (en langue arabe) 143 

Varia 

Naïma OUTALEB, L’immigration endogène en Algérie : analyse critique des 

statistiques de 1987, 1998 et 2008 (en langue arabe) ....................................... 167 

Positions de recherche  
Nacer BERBAOUI, Écriture de la fragmentation et discontinuité énonciative 

chez Mohammed Dib dans les romans Le métier à tisser et L’infante maure ..... 93 

Comptes rendus de thèses 

Nabila CHERIFA-SEFFADJ, Les bains d’Alger durant la période ottomane 

(XVIe-XIXe siècle). Par Omar CARLIER ........................................................... 101 



Notes de lecture 
Ammara BEKKOUCHE, l’urbanisme en Algérie. Echec des instruments ou 

instruments de l’échec? ..................................................................................... 109 

Revue des revues 
Par Karim SARADOUNI  ............................................................................................ 113 

Informations scientifiques 
Colloque international : Les sociologues arabes face aux questions des mutations 

actuelles, CRASC, Oran 18-19-20 février 2014. Par Karim SARADOUNI ...... 115 

Index de la revue de l’année 2013 ................................................................... 117 

Index de la revue de l’année 2013 (en langue arabe) ..................................... 193 

Résumés des articles 
En langues française, anglaise et espagnole ...................................................... 123 
En langue arabe ................................................................................................. 199 



Insaniyat n°s 63-64, janvier - juin 2014, p. 7-10 

7 

Présentation 

Le Hammam en Méditerranée 

Ce numéro d’Insaniyat est consacré au bain communément appelé 

« hammam » ou « bain-maure ». En l’abordant aujourd’hui, nous mettons 

au cœur de nos préoccupations la question du patrimoine matériel et 

immatériel des soins du corps. Microcosme et héritage séculaire de la 

culture en méditerranée, le hammam n’en est pas moins aussi un vecteur 

de la mémoire collective.  

Cette livraison bénéficie, en grande partie, des recherches sur le 

hammam menées dans le cadre d’un partenariat euro-méditerranéen, 

piloté par l’Institut viennois du développement durable (Oikodrom). Ce 

projet « HAMMAM »
**

, auquel ont pris part plusieurs partenaires dont le 

CRASC, visait l’étude de ce lieu controversé dans les deux régions du 

Maghreb et du Machreq. Il a réuni des chercheurs d’horizons 

disciplinaires divers, avec comme perspective une analyse du hammam 

                                                                                                                                   
** Le projet « Hammam Aspects and Multidisciplinary Methods of Analysis for the 

Mediterranean Region », inscrit dans le cadre d’un programme euro méditerranéen (2005-

2008). Le concept de durabilité forte est à la base de l’approche d'étude de cas, qui prend 

en compte la situation locale (socio-culturelle, économique, écologique et urbanistique) de 

six hammams spécifiques dans six pays méditerranéens différents : 

- Algérie : cas d’étude, le hammam Souk El Ghezal/Constantine ;  

- Egypte : cas d’étude, le hammam Tanbali/Caire ;   

- Maroc : cas d’étude, le hammam Seffarine/Fès ; 

- Palestine : cas d’étude hammam Semra/Ghaza ; 

- Syrie : cas d’étude hammam Amounah/ Damas ; 

- Turquie : cas d’étude, le hammam Shengül/Ankara  

Des équipes de recherche, composées d’experts de différents pays, ont mené des études 

pluridisciplinaires sur les multiples facettes de cette institution. Le travail a donné lieu à 

des ateliers, des rapports, des colloques, des exhibitions publiques, des expositions de 

photographies, d’un film documentaire/DVD (Damas) dans les différents pays des cas 

d’étude (à l’exception de Ghaza), ainsi qu’en Autriche (OIKODROM). 

Dans le cadre d'Euromed Heritage IV, une plateforme de financement de projets de 

protection du patrimoine en Méditerranée, l’Union européenne a pris en charge, pour plus 

d'un million d'euros, le prolongement du projet HAMMAM. Le projet Hammamed (2009-

2012) est dédié à la sauvegarde et à la réhabilitation, en prenant en considération les 

normes écologiques des hammams de trois pays : Egypte, Maroc et Syrie 

Le plus ancien établissement public serait celui de Bassorah (Iraq), sous la dynastie des 

Omeyyades. 
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dans son environnement, pour développer des programmes de 

réhabilitation comme ce fut le cas des hammams : Seffarine (fes), 

Amounah (Damas) et Tanbali (Le Caire). 

Les contributions portent sur cet espace de sociabilité dans différents 

contextes géographiques et sociologiques. Au-delà de la question de 

l’hygiène et de la relation au corps, évoquée par Abdelwahab Bouhdiba
1
, 

le hammam révèle une certaine conception du monde et des relations 

sociales.   

La période prospère de ce type d’établissement est celle qui va du XI
e
 

au XIII
e
 siècle, marquant ainsi densification des hammams comme un des 

indicateurs du statut socio-économique de la ville. Lorsque le khalife 

Walid ibn’ Abd al-Malik décide de construire la mosquée omeyyade de 

Damas (705-715 ap. J.-C), il s’adressa à ses habitants en leur disant: 

« Quatre qualités font votre fierté: votre eau, votre air, vos fruits et vos 

bains. Je voudrais que la mosquée omeyyade soit la cinquième qualité ». 

Inséré dans le quartier, le hammam, avec ses normes et valeurs, exprime 

toute la charge culturelle et anthropologique des sociétés qui l’ont 

adopté ; ce dont essaieront de rendre compte les textes proposés. 

Le premier article de Heidi Dumreicher et Bettina Kolb, se basant sur 

l’étude de quelques cas dans le bassin méditerranéen, cible l’usage social 

et l’importance du hammam décrit comme un espace caractérisé par   sa 

dimension architecturale et culturelle. L’originalité de ce travail réside 

dans l’utilisation de la méthode des photos interviews ou photo elicitation 

interview utilisée auprès des habitants des quartiers pour appréhender le 

hammam et les paysages environnants. Ce matériau permet de 

comprendre et d’expliciter le rapport de la société à son espace.  

Le texte de Bettina Prokop développe, à partir d’une approche genre, 

les discours et les pratiques relatifs au hammam et à sa constitution en 

tant qu’espace des usages sociaux. 

La pérennité du hammam est au centre de la contribution d’Ilse 

Marschalek. L’auteure considère que la présentation publique des 

résultats des travaux autour du hammam, de la part des chercheurs du 

Consortium, constitue une opportunité pour les acteurs-usagers, sollicités 

à interagir avec les chercheurs.  

                                                                                                                                   
1
 Abdelwahab, B. (1964), « Le hammam », in Revue tunisienne des sciences sociales, 1,   

p. 4-14.  
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En s’appuyant sur de nombreuses observations de terrain et 

d’enquêtes, menées dans le quartier El Toudjar de Constantine, abritant le 

hammam Souk El Ghezal, datant du XIV
e
 siècle, Khedidja Adel et 

Nouria Benghabrit-Remaoun décrivent les espaces et les usages actuels 

de ce lieu de convivialité. Les données recueillies renforcent l’idée d’un 

espace marqué par sa transformation fonctionnelle affectant les pratiques 

des populations et leur attachement au hammam. 

Nadjiba Drioueche-Djaalali soulève la question de la préservation 

d’un bain à coupoles dans une demeure algéroise de l’époque ottomane : 

« le Palais Dar Aziza ». L’auteure rappelle que la présence de ce bain, 

révélant la richesse du patrimoine architectural de la ville d’Alger, n’est 

pas un cas unique de cette période.  

Alaa El Habachi examine la situation juridique de cinq hammams, 

mettant en exergue les procédures nécessaires à leur préservation et leur 

conservation.  Cette question est plus que jamais à l’ordre du jour comme  

le montre la situation des hammams en Egypte.  

Pour sa part, Dina Kamel Eldin Shehayeb s’intéresse aux défis 

auxquels est confrontée la pratique traditionnelle du hammam en Egypte. 

Il y est question de quelques aspects économiques et sociétaux tout en 

insistant sur l’équilibre entre « nécessité » et « bien-être » dans les 

cultures méditerranéennes.  

Roula Aboukhater, réalisant une étude comparative dans plusieurs 

villes méditerranéennes, analyse la répartition géographique des bains, 

leur proximité des institutions religieuses, économiques ou sociales        

et leurs liens avec les espaces environnants.  

Omar Carlier traite de l’usage du hammam au Maghreb (XIX
e
-XX

e
 

siècle) et des enjeux sociétaux du corps. L’auteur met l’accent sur les 

capacités de résistance d’un lieu et de ses usages malgré la concurrence 

du modèle occidental.  

El Hadi Bououchma évoque l’aspect culturel du hammam à Tlemcen 

et son rôle comme espace socio-culturel dans l’ancrage des valeurs et des 

pratiques de ses habitants. Dans cette ville à forte tradition de 

fréquentation du hammam, un tel héritage est considéré comme un 

patrimoine symbolisant la relation jadis existante avec les saints 

protecteurs.  

Le hammam, institution séculaire en Méditerranée, reste un espace qui 

interpelle notre quotidienneté ; Il est cependant confronté aux défis du 
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monde moderne. Ce numéro d’Insaniyat apporte une contribution au 

débat autour de la question.  

Nous ne manquerons pas ici de remercier les initiateurs de ce 

programme, Heidi Dumreicher et son équipe, qui ont sollicité Insaniyat 

pour une publication adaptée d’un certain nombre de contributions 

disponibles dans cette livraison.  

Khedidja ADEL 

et Nouria BENGHABRIT-REMAOUN   
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Le modèle socioculturel du hammam et de 

son environnement 

Heidi DUMREICHER *

(1)
 

Bettina KOLB **

(2) 

Introduction  

Dans la recherche du HAMMAM
1
 présentée, les aspects tangibles et 

intangibles de la construction du patrimoine culturel du hammam sont 

étudiés à partir de différentes approches sociologiques. Cette recherche 

est basée sur la méthode de photo-interview, qui génère une vision de la  

vie quotidienne de chaque site d'étude et son sens de la communauté pour 

les clients et les résidents. Avec une approche spatiale, nous avons établi 

un lien fort entre les aspects sociologiques et spatiaux, et renforcé 

l'interface entre les aspects matériels et immatériels du hammam. 

Avec la photo -interview, nous recueillons une image remarquable en 

matière visuelle par rapport à la question essentielle : comment la 

population urbaine locale et limitrophe s‘approprie les différentes 

fonctions du hammam dans la vie quotidienne et est-ce que le hammam 

contribue à la perception de la qualité de vie présente et à venir ? 

                                                                                                                                   
(1) Oikodrom, Autriche.  
(2) Département de sociologie, Université de Vienne Autriche. 
1 Kolb, B., Dumreicher, H. (2008), ―the Hammam - A Living Cultural Heritage‖. In: 

ArchNet-IJAR: International Journal of Architectural Research, vol. 2, issue 3:IJAR, vol. 

2- Issue 3 - November 2008, Special Issue on Traditional Public Baths, Hammams in the 

Mediterranean (complete publication), Ed. Magda Sibley 

http://archnet.org/library/documents/one-document.jsp?document_id=10484 

Dumreicher, H., Kolb, B. (2013), ―The Hammam is a social space‖ in Heidi Dumreicher, 

Richard, S. Levine, Sibley-Behloul, M., (editors), Hammam Rehabilitation Reader, Wien, 

Sonderzahl Verlag 
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1. Fondement théorique et méthodologique : l'importance de 

l'approche locale 

La photo-interview, une méthode de sociologie visuelle qualitative, 

utilisée dans notre recherche, est l'une des rares méthodes sociologiques 

capable de créer une relation entre les domaines spatiaux et sociétaux, en 

produisant des données visuelles et orales. 

Dans le matériau, la photo représente l'espace local. Ce dernier donne 

une image concrète de la matière mappée et la situation sociale, tandis 

que le texte de l'interview donne une première interprétation des 

significations et des pertinences. Les significations locales des résidents 

deviennent évidentes, ce qui est un point de vue spécifique de recherche. 

L'équipe de recherche sociologique fonctionne, avec le paradigme sous-

jacent, qu'il existe une forte association entre les lieux physiques et les 

interactions sociales au sein d'une communauté : les rencontres dans le 

quartier et l'appropriation de l'espace public démontrent ce processus. La 

pratique de la vie quotidienne répercute un fort impact de l‘utilisation de 

l‘espace. Les places publiques, les espaces en face des magasins et 

d'autres bâtiments, les rues, tous les espaces limitrophes créent 

l'opportunité pour la pratique de la vie sociale. L‘existence de l‘endroit 

contribue au développement de la vie sociale. Ces pertinences des 

espaces locaux sont basées sur l'identité locale et la copropriété 

émotionnelle
2
. Selon ces concepts, la possibilité de vivre et d'agir dans un 

environnement spatial existant affecte les sentiments individuels et la 

relation des habitants avec cet endroit spécifique. Elle influence les 

usages sociaux. 

« Copropriété émotionnelle - un fort attachement à un lieu qui se 

traduit par un intérêt des citoyens locaux dans la perpétuation des qualités 

valorisées de l'endroit. Le plus souvent, cet attribut se trouve chez un 

citoyen informé qui est impliqué dans le processus de prise de décision de 

sa localité ». 

                                                                                                                                   
2 Dumreicher, H, Kolb, B: Seven Theses on Town and City Quality in Benzing Brigitte, 

Herrmann Bernd: Exploitation and Overexploitation in Societies Past and Present, p. 241-

262, IUAES – Series edited for the International Union of Anthropological and 

Ethnological Sciences by Brunetto Chiarelli, Peter J: M. Nas: Vol 1, Münster : LIT, 2003, 

p. 246 
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La photo interview participative 

Dans l‘étude du HAMMAM, nous avons appliqué la méthode 

empirique de la photo-entretien
3
 comme instrument principal de la 

collecte de données. Nous avons également appliqué d‘autres méthodes 

d‘observations empiriques telles que les entretiens qualitatifs et les 

observations participatives. Pour la photo-entretien, des personnes 

choisies prennent des photos basées sur leur perception individuelle de 

leur quartier et se présentent à un entretien où ils font une narration sur 

les sites qu'ils photographient. Les photos sont des produits importants, 

autant que les textes d‘entretien, elles représentent les données pour 

l'interprétation sociologique et linguistique Dans l'approche sociologique, 

nous nous concentrons sur les aspects exprimés et confidentiels découlant 

de l'interprétation de l'herméneutique objective
4
. 

En ce qui concerne le hammam, nous avons étudié les aspects sociaux 

de son usage et de sa relation avec la population et la communauté locale 

étant donné qu‘il constitue une institution pratiquée dans le quartier 

urbain. Avec les photos-interviews, nous avons développé une 

perspective de la vie quotidienne de chaque cas du hammam, y compris 

son sens de la communauté pour les résidents locaux. La photo-interview 

représente une approche participative, qui étudie l'importance et le sens 

du local dans une approche ascendante. Le point de vue du chercheur ne 

se contente pas de la collecte des données, mais il s‘intéresse également 

au dynamisme de la photo-interviewée du hammam et de sa proximité. 

Ainsi la photo peut être considérée comme un potentiel de visualisation
5
 

et soutient la communication dans l'interview et l'ensemble du processus 

de recherche. 

Les questions principales de la recherche sont: comment la population 

urbaine de proximité du hammam l‘utilise? Y a t-il des fonctions sociales 

et culturelles du hammam dans la vie quotidienne des habitants ? Le 

                                                                                                                                   
3 Kolb, B. (2008), Involving, Sharing, Analysing—Potential of the Participatory Photo 

Interview. In: FQS 9(3) -- "Visuelle Verfahren", in FQS 9(3) "Visuelle Verfahren", Ed. 

Knoblauch Hubert, Alejandro Baer, Eric Laurier, Sabine Petschke, Bernt Schnettler: 

http://www.qualitative-research.net/index.php/fqs/article/view/1155, 22.06.09 
4 Oevermann, U. (1993) Die objektive Hermeneutik als unverzichtbare methodologische 

Grundlage für die Analyse von Subjektivität in: Jung, Thomas, Müller-Dohm, Stefan Hg. 

 (1993) Wirklichkeit im Deutungsprozess, Suhrkamp, Frankfurt. 
5 Kolb, B. (2007), The potential of visualisation in a transdisciplinary research process, 

Conference of British Sociological Association (BSA), 12th – 14th 04.2007, Social 

Connections: Identities, technologies, relationships,. University of East London, UK, 

Conference Stream: Methodological Innovation in Visual Methods 
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hammam comme espace de convivialité – quelles qualités pour assurer un 

avenir ? 

En ce qui concerne le quartier, nous étudions également la façon dont 

le hammam contribue à une qualité de vie locale. 

L'approche participative de la photo-interview reproduit le regard des 

résidents locaux de leur quartier de proximité. La fiabilité des données est 

élevée parce qu‘elle est due à la forte participation des répondantes. Ce 

processus de la photo-interview produit un contact intense entre le 

chercheur et les personnes interrogées. L‘interrogé apporte son approche 

du monde au chercheur et mène à des questions importantes. L‘image de 

la population locale devient visible dans les photos, le matériel fait le 

cadre et contribue à la connaissance scientifique. 

Dans les études de cas du projet HAMMAM (Constantine, Algérie; 

Fès, Maroc; Le Caire, Égypte; Damas, Syrie; Ankara, Turquie), nous 

avons mené cinq à huit photo -interviews, complétées par des entretiens 

et des observations qualitatives. Le résultat est de 600 photographies, 

toutes prises par les photos-interviewées, montrant des personnes et des 

bâtiments du quartier. Les interviews sont disponibles dans des 

transcriptions mot à mot en anglais, arabe, turc et/ou en français. 

Les transcriptions 

Toutes les interviews sont transcrites dans leur langue d'origine - la 

version spéciale de l'arabe parlé à l'endroit, respectivement le turc à 

Ankara, Turquie. Certaines interviews ont été initialement menées en 

français (notamment en Algérie et au Maroc). Toutes les interviews sont 

traduites en anglais, et nous donnons la transcription originale ainsi que la 

traduction en anglais/français afin de favoriser le dialogue interculturel et 

interdisciplinaire que nous allons mener dans le prochain projet 

HAMMAMED.  

2. L’étude de cas du hammam de ses environs 

Les études des proximités du HAMMAM montrent que cet espace est 

un bâtiment central dans le quartier et soutient les activités sociales et 

économiques. Il existe plusieurs fonctions par lesquelles le hammam 

prend le relais dans le quartier : c'est un point de rencontre pour les 

voisins et un lieu de rencontre spécifique pour les femmes avec les 

membres de leur famille et leurs amies. Il est aussi un lieu d‘hygiène 

personnelle pour l'artisan et les travailleurs du quartier. 

Dans un aperçu de nos études de cas du hammam, nous avons vu de 

nombreuses activités sociales qui trouvent une place dans le hammam, 

comme la mise en réseau entre les femmes, les échanges intra-
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générationnels entre les différents groupes de pairs, et les activités de 

soutien aux personnes défavorisées de la région. Les exemples d'études 

de cas suivants décrivent et analysent la situation typique dans ces 

quartiers. 

Le Caire, Egypte 

Le quartier de Bab al Bahr que l‘étude HAMMAM traite est 

fréquemment appelé « balady », c‘est un endroit où une personne riche ne 

va pas. 

L'image sociologique qui découle de l'étude de terrain donne une 

image beaucoup plus différenciée, et nous tenons à préciser que nous 

avons trouvé un quartier qui, outre le besoin évident d‘améliorer 

l'environnement physique, montre un niveau élevé de convivialité et le 

potentiel social est perçu comme une part du patrimoine immatériel du 

hammam. 

Entre tradition et modernité 

L'étude montre le conflit actuel des utilisateurs du hammam entre les 

valeurs religieuses et leur contradiction, parfois non acceptable dans une 

vie moderne. Pour les utilisateurs qui décident d'inclure le hammam dans 

leur mode de vie, le hammam, en offrant plus de services modernes et 

diverses, pourrait contribuer à la survie même des fonctions 

traditionnelles du hammam dans un cadre moderne, au moins dans 

l‘image des habitants. 

Le hammam Bab al Bahr est encore utilisé par des personnes venant 

d'autres quartiers du Caire. Il est représenté par les clients comme un 

endroit qui se trouve sous l'observation sociale, avec de fortes règles de 

comportement et des règlements de la société normatifs. Dans l'ensemble 

du Caire, le hammam n‘est en déclin que pour certaines qui ne le 

fréquentent pas le hammam, il est devenu un endroit « interdit » : qu'une 

femme puisse voir les autres femmes dans une tenue presque nue.est 

devenu une attitude inacceptable Dans cette observation, les femmes qui 

ont utilisé effectivement le hammam n'étaient pas nues, mais habillées de 

vêtements de sport, de sous-vêtements ou autres vêtements adaptés. Cette 

situation était une première indication de l'importance de la réputation du 

hammam : si le « bouche à oreille » fournit des arguments qui vont à 

l'encontre de l'utilisation de celui-ci, cela aura des conséquences graves 

pour la volonté d'utiliser le hammam. 

Le patrimoine visible, comme les nombreuses mosquées et les deux 

hammams dans le quartier, constitue un « patrimoine d'il y a longtemps, 
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des vieux âges »
6
. Les résidents sont conscients du fait qu'il y a peu de 

prise de conscience de ce patrimoine, mais « il appartient à notre 

patrimoine » et il a une signification particulière. Lorsque le projet 

HAMMAM a montré des exemples de projets internationaux de 

rénovation qui préservent les hammams comme patrimoine culturel 

vivant au Maroc, en Algérie et en Syrie, les visiteurs ont commenté que   

« ces pays sont conscients de leurs trésors, mais nous au Caire nous ne le 

sommes pas ». Ils étaient surpris de voir combien d‘efforts d'autres villes 

arabes mettent à la rénovation de leur patrimoine, alors que dans le 

quartier de Bab al Bahr, ces éléments du patrimoine culturel ne reçoivent 

pas toute l'attention qu'ils méritent. Notre expérience dans le quartier 

autour de Bab al Bahr montre que les gens, lorsqu'ils sont confrontés avec 

les valeurs que la recherche met à discussion, commence alors un 

processus de réflexion une prise de conscience de leur patrimoine. Les 

résidents confirment que le hammam Bab al Bahr comme bâtiment et 

entité sociale doit être amélioré par des éléments contemporains. Il s'agit 

de l'hygiène, mais aussi de la valeur esthétique de l'édifice lui-même. 

Cela concerne également le service socio-culturel qu'il peut offrir. 

Comme héritage culturel, il permettra d'améliorer l'identité locale à 

condition que les habitants trouvent une place pour le hammam dans leur 

quotidien. 

                                                                                                                                   
6 Photo-interview Zainab, Photo 1, Cairo 3/2006. 
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Le hammam en tant qu'institution sociale 

Le hammam, en tant qu'institution sociale, a un impact sur le bien-être 

de la personne, non seulement pour le corps de l‘individu, mais aussi 

pour son sentiment de confiance, de sécurité et de protection. Une photo 

interviewée a montré, dans ses photos, beaucoup d‘amis, qui ont tous 

utilisé le hammam al-Tanbali. Ce hammam situé dans le quartier de Bab 

al Bahr a été fermé un an avant le début de l'étude HAMMAM, mais « la 

famille Tanbali » était toujours là. Dans une photo, montrant un jeune 

homme, le répondant nous a exprimé le sentiment personnel de cet ami, 

et il a présenté une description précise de ses sentiments émotionnels qui 

symbolisent le hammam al-Tanbali comme un lieu social. 

Le hammam al-Tanbali nous révèle l'importance du réseau social tissé 

dans les environs d'un hammam. Dans la caractéristique de la photo 

interview, plusieurs personnes du quartier ont été mentionnées, ensemble, 

ils sont les utilisateurs du « Tanbali » et ils forment un réseau social de 

voisins. 

Photo 1 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Voisins (entretien de la photo 05, Le Caire, 03 /2006) 

Le quartier a définitivement besoin de lieux de rencontre publics ou 

semi publics comme dans le cas du hammam al-Tanbali ; de nos jours, il 

y a les mosquées et les cafés de la rue, mais que pour les hommes. Le 

quartier est très animé, mais en y regardant de plus près, la plupart des 

moyens de subsistance se réfèrent aux activités d'achat quotidien ou 

hebdomadaire sur le marché et les petites boutiques. Le hammam pourrait 

contribuer à plus d‘usages urbains étendus. 
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Ankara, Turquie 

Le quartier Istiklal à Ankara apparaît comme un lieu où la conscience 

historique de l'endroit est vivante et se combine avec la vie 

contemporaine, une qualité qui est rarement reconnue par les gens de 

l‘extérieur. Les gens qui vivent et travaillent dans le quartier ont montré 

plusieurs stratégies concernant la façon d‘agencer deux sujets ensembles: 

le tissu urbain ancien, de base, avec les caractéristiques sociales, et les 

techniques de la vie moderne. 

L‘étude de cas du hammam Sengül montre qu'il n'est pas intégré dans 

le quartier. La plupart des habitants n‘utilisent pas ce hammam, 

principalement pour des raisons économiques, bien que certains membres 

du personnel du hammam vivent dans le quartier. Le quartier est sous la 

menace économique : la pauvreté et le chômage réduisent les possibilités 

et les choix pour les résidents. 

Apprécier la fonction historique et traditionnelle du hammam 

Pour le hammam ainsi que pour le quartier, nos observations indiquent 

un potentiel local pour établir également des stratégies pour le 

développement futur de la région. Durant le travail de terrain, nous avons 

pu observer différentes interactions sociales, ce qui prouve que les 

habitants ont montré leur acceptation et leur appréciation des objets 

traditionnels, des anciennes structures urbaines et des maisons 

historiques. 

La photo représente l'appréciation de l‘architecture ancienne, mais en 

mauvais état et en danger d'être détruite. La maison exposée du rabbin 

pourrait être mise en évidence pour la rénovation, et être liée avec le 

hammam dans le cadre du quartier, ainsi que la synagogue. 
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Photo 2 

Célèbre maison (Photo-interview 02, Ankara, 07 / 2006) 

Bien que la municipalité représente peu d'intérêt dans le quartier, les 

habitants expriment qu'ils apprécient personnellement l'endroit. Le 

quartier Istiklal semble être un lieu où la conscience historique des 

résidents est toujours vivante. A partir de la recommandation de la 

recherche sociale, le quartier du hammam Sengül pourrait être un endroit 

où la vie sociale peut avoir lieu et où la vie contemporaine peut coexister 

avec le passé historique. Nous avons vu des stratégies prometteuses des 

résidents : comment organisent-ils leur vie sociale dans un quartier, de 

toute évidence, négligé. La connaissance de l'histoire et de la vie 

historique, d'une part et l'ouverture à de nouveaux développements de 

l'autre , pourraient constituer un potentiel pour un patrimoine culturel 

comme le hammam, tout aussi bien que l'acceptation locale et la 

connaissance des résidents pourraient être une ressource pour un 

développement futur de l'ensemble du district.et ils doivent être 

également mentionnées pour les activités futures dans le quartier, où les 

maisons et les rues pourraient être développées comme des lieux de 

rencontres sociales pour les habitants . 

Le personnel dans le hammam peut relier les clients avec la 

tradition historique 

La vie dans les murs du hammam Sengül donne l'impression d‘une 

entreprise très bien organisée, contrairement à la vie difficile à l‘extérieur, 

où le quartier est en situation de stress. Les clientes constatent une 
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situation d'hygiène pratique, elles trouvent suffisamment d'espace privé 

pour se changer et se reposer, et, à leur avis, une bonne organisation de 

l'espace. Le personnel féminin est conscient de ses qualités : l'une d'elles 

se décrit comme « faiseuse de paix », et toute l'équipe est heureuse de 

l'avoir parce qu'elle maintient l'atmosphère paisible parmi les masseuses, 

ce qui est une condition de base pour le travail lui-même, ainsi que pour 

l'atmosphère offerte aux clientes. Une personne interrogée a fait référence 

à ses propres qualités de conteuse - et met cette qualité dans le contexte 

de la tradition du hammam qui, dans les temps anciens, introduisait des 

contes, des chants et autres activités culturelles. 

Fès, Maroc 

Le quartier du hammam Saffarine de Fès est au centre de la médina 

dans plusieurs façons : il est un centre religieux avec l'école et la 

bibliothèque, et un endroit où la conscience historique vit comme une 

appréciation de la médina. 

Le hammam est intégré dans le quartier 

Le hammam Saffarine lui-même est bien intégré dans le quartier. La 

plupart des habitants fréquentent au moins une fois par semaine. Selon 

nous, le hammam, est tout simplement un lieu et une activité qui font 

partie de la vie quotidienne ou hebdomadaire et suit le rythme du 

calendrier de la medina, y compris les fêtes religieuses. A Fès, le 

hammam peut s'appuyer sur une prise de conscience communément 

acceptée de sa valeur. Même dans les quartiers modernes de la ville de 

construction récente, il y aura toujours un hammam en activité. 

Les gens qui vivent et travaillent dans le quartier confient plusieurs 

problèmes dans la vie contemporaine dans la médina : le transport en 

général, les résidents et les biens, l'état des maisons, la nécessité d'une 

rénovation de l'ancien tissu urbain et les solutions insuffisantes de 

rénovation avec le bois pour les échafaudages. Un gros problème est la 

pollution de la médina derrière les endroits sensibles. Non seulement 

ceux perçus par les touristes, mais les places situées derrière la façade, 

vues par les habitants, sont très polluées et plein de déchets, comme la 

vallée de la rivière de la médina. 

Le hammam est relié avec les artisans - les habitants de la médina 

Les travaux de l'artisanat ne peuvent pas se réaliser sans la prestation 

d'un hammam pour les raisons de la santé au travail. Le hammam soutient 

le centre comme un lieu de culte, où la possibilité de prendre part fait 

aussi partie de l'esprit intégral. Ce centre de vie est aussi un lieu où les 

visites de touristes sont également bien intégrées dans la vie de la médina. 
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Cette photo représente le réseau des artisans, l'espace public et les ateliers 

devant le hammam, en offrant leurs produits et leurs connaissances à la 

communauté actuelle de la médina. 

Résumant la situation de l‘artisanat, on peut dire que les maîtres 

transmettent les connaissances sur la production de l'artisanat à leurs fils 

ou leurs élèves oralement, sans le soutien d'une école qui pourrait être 

organisée par le gouvernement. Donc, l'expérience personnelle et 

individuelle est très précieuse et sous la pression du temps. Si l'individu 

décède, la connaissance part avec lui. Ceci est un risque spécifique, en 

montrant l'importance de la connaissance des artisans et constitue une 

difficulté à continuer la vie traditionnelle dans la médina. 

Les endroits de la femme - à l'intérieur et à l'extérieur du 

hammam 

En général, les femmes viennent au hammam en groupes, et les rues 

autour du hammam montrent le rythme du hammam : commençant par 

les vêtements ainsi que des seaux et des petites chaises que les femmes 

portent avec elles sur leur chemin vers le hammam, l'activité de baignade 

est quotidienne. Les femmes prennent souvent leurs enfants avec eux et 

les bébés, assis dans les seaux noirs, dans le hammam et tout le monde 

apprécient l‘atmosphère. 

Damas, Syrie 

Le hammam Ammounah est connu dans le quartier comme lieu de 

travail et de relaxation pour les hommes. Il a évidemment besoin d'être 

amélioré suivant des principes contemporains comme un bâtiment ainsi 

que comme entité sociale. Il s'agit de l‘hygiène, mais aussi de la valeur 

esthétique de l'édifice lui-même ainsi que du service socio-culturel. Le 

hammam devrait rouvrir pour les femmes.  

Le hammam, comme un bâtiment intégré dans la « hara », peut être 

observé comme un espace important du contexte urbain de Damas. 

L'application d'une approche méthodologique combinée de la photo- 

interview et des « Sept domaines de la rencontre spatiale »
7
a conduit à de 

nouvelles perspectives concernant les motifs du quartier dans le district. 

Cette théorie montre que les intersections sociales sont supportées par les 

structures spatiales dans un habitat – soit un village, soit une ville. Le rôle 

de ces artefacts matériels change, mais reste toujours très important pour 

                                                                                                                                   
7 Dumreicher, H., Kolb, B., ―My house, my street‘, Seven fields of Spatial & Social 

Encounter‖, in Shehayeb Dina, Yildiz Hulya Turgut, Kellet Peter (Ed.), ―Appropiate 

Home‘: Can we design ‗appropriate‘ residential environments?‖ HBNRC: ―Housing & 

Building National Research Centre‖, Cairo, Egypt; 2006, p. 97-108. 
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les formes de vie sociale. Ceci se réfère à sept dimensions de l'espace : le 

corps, la maison, la ville, le village/le quartier urbain, la région, la nation, 

le monde. Chaque domaine a ses propres qualités spécifiques. Dans le cas 

du hammam, nous montrons qu'il relève surtout du corps, de la maison et 

de la rue. Le corps : c'est l‘élément primordial dans le hammam. Il est 

présent dans le hammam à travers les aspects de la santé et du bien-être. 

La maison : ce bâtiment a des caractéristiques architecturales qui portent 

le voyage traditionnel à travers les différentes salles, du froid et sec au 

chaud et humide. La rue avec sa tradition ancestrale d'un lieu protégé 

pour une vie en commun, sous un contrôle social spécialement fort.   

Dans notre théorie, la hara à Damas est placée au niveau de la rue, et 

ce qui parait être une entité unique. La hara a une dimension locale, 

spatiale et émotionnelle importante pour les habitants du quartier Al 

Uqayba, où les résidents décrivent les différentes dimensions à travers les 

photos et l'interview. 

Hammam dans le cadre de la hara et contribution au récit 

historique 

Le hammam Ammounah dans le quartier Al Uqayba est placé dans un 

quartier où la construction de la route de l'avenir véhicule une situation 

d'insécurité pour les habitants de l'endroit. Les populations locales 

mentionnent d'une part la valeur historique de la place dans les différents 

arguments, et d'autre part la contrainte de la vie moderne montre des 

situations conflictuelles sur plusieurs niveaux. L'appréciation de 

l'importance historique par les habitants locaux est toujours là, et ils 

racontent les récits historiques qui décrivent Damas comme étant un 

jardin. Les orangers, des arbres de l'ECA, et l'odeur du Jasmin sont 

toujours à l'esprit. En parlant de leur vie future, souvent, les gens 

expliquent l'importance d'une nouvelle maison, mais voudraient garder 

les vieilles maisons comme un lieu supplémentaire, par exemple en raison 

de la qualité de la cour. Il semble y avoir un lien étroit entre la maison 

comme un endroit local appartenant à la famille, les parents ou les 

grands-parents. La photo montre la volonté de l'environnement vert et 

relie l‘aspiration du présent avec les histoires du passé, quand Damas 

était un magnifique jardin et une oasis, et le hammam un endroit sain et 

heureux où les gens se réunissaient pour danser et célébrer. 
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Photo 3 

Quartier de Damas : (Photo-entrevue 01, Damas, 02/07) 

Alliant le neuf avec du vieux 

Les multiples discussions avec les habitants et avec des spécialistes de 

l'avenir urbain en pays arabes ont montré le désir d'établir et d‘inventer de 

nouvelles activités de loisirs à Damas, pour les hommes comme pour les 

femmes. Il s'agit du temps libre – les soirs ainsi que les week-ends. Si le 

hammam étend les services qu'il offre, il peut attirer une clientèle 

nouvelle et contribuer à un mode de vie contemporain, qui est basé sur 

des traditions anciennes. Cela inclut des changements du rôle traditionnel 

du hammam. Dans le cadre de l‘hygiène de la vie quotidienne, il s'agit 

d'introduire les questions de santé et inclure l'écologie. Mais le hammam 

contient également un lien avec des événements spéciaux qui sont 

présents dans la tradition syrienne comme le mariage, ou la naissance 

d‘enfants, les rituels de puberté et les habitudes accompagnant la mort 

d'une personne du cadre familial. Ces événements peuvent être vus dans 

un spectre plus large - comme « l'événement » d'un invité étranger qui 

vient visiter ses proches de Damas et où, d'ores et déjà, une visite au 

hammam peut faire partie d'un programme qui rassemble l'étranger et le 

fidèle. 

Les projets HAMMAM et HAMMAMED avec leur approche 

participative ont montré que des changements sont possibles, acceptables 

et bienvenus dans le quartier et parmi la clientèle du hammam : Le 

hammam Ammounah, suite au grand intérêt montré par les habitants, a 

été rénové à fond. Il possède maintenant des panneaux solaires, procurant 

l'énergie nécessaire, pour chauffer l'eau. Dans le cadre socioculturel, le 
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hammam a changé de clientèle. Si, avant, c'était un hammam pour les 

hommes, il a changé de profil suite à la demande des femmes du quartier. 

C'est aujourd‘hui un hammam pour femmes.   

Constantine, Algérie 

À Constantine où la simple idée d'une réhabilitation et de rénovation 

de la médina est un non-sujet, et plus ou moins impensable, le hammam 

pourrait servir de point de départ pour la mise en œuvre d'un concept de 

« patrimoine culturel vivant ». Cette option a été discutée avec l'équipe 

locale, mais elle a été également affichée pour la présentation publique 

finale – Cette proposition n'a pas été prise comme une plaisanterie (ce 

que nous redoutions), mais nos invités ont enrichi cette idée et quelques 

associations volontaires travaillant dans la médina ont effectivement 

étudié cette idée et ils ont annoncé qu'ils allaient la prendre en 

considération dans leurs prochaines réunions. 

Les lieux célèbres et les curiosités de la ville, d'une part, ainsi que les 

lieux délaissés avec les maisons en ruines de l'autre reflètent une histoire 

multiculturelle. Ces lieux sont les lieux collectifs, qui représentent une 

vue générale de la ville dans son ensemble, montrant aussi bien les sites 

que les potentiels et les lieux de construction de l‘identité. À Constantine, 

le quartier du hammam Souk El Ghezal présente des problèmes et le 

potentiel de la photo interview : nos partenaires nous ont fait voir des 

lieux fonctionnels, comme la rue et les magasins, les photos montrent des 

amis ou des voisins de la photo interrogée, les femmes ou les hommes qui 

passent, qui suivent leurs activités quotidiennes et font leurs achats. 

La faveur du nouveau hammam 

Dans les nouveaux quartiers de Constantine, nos interlocutrices nous 

ont montré leurs nouveaux hammams privilégiés. Ici, nous pourrions 

obtenir un regard de ce que l'avenir d'un hammam de quartier pourrait 

être : modeste, mais propre. Un lieu sûr dans un quartier vivant, un lieu 

de loisir intégré dans un bâtiment qui propose des appartements 

normaux ; ce qui assure la sphère privée surtout pour des jeunes filles, de 

sorte que ce n'est pas évident que le visiteur se dirige vers un service de 

luxe. Un bon personnel aimable qui a une connaissance des anciennes 

traditions - comme le rituel des 40 jours après l'accouchement. Des 

panneaux d'affichage qui donnent les règles pour l'utilisation. Un 

ensemble urbain qui garantit de nouveaux services comme une entité de 

couture qui fournit les vêtements de mariage, et un petit studio pour le 

bien-être et la gymnastique. 
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Photo 4 

 

L'intérieur d'un hammam (Photo-entretien Constantine, 05 / 2007) 

4. Le hammam comme un lieu social – modes de vie social et 

pertinences sociales 

Avec l'approche qualitative de la photo entrevue, nous avons analysé 

toutes les études de cas et nous les avons comparées par l'interprétation et 

l'analyse. La généralisation se fait avec la formulation de thèses, menées 

par la technique de grounded théorie (Glasser, Strauss, 1968)
8
 et montre 

les caractéristiques principales et les critères de la vie sociale dans les 

hammams. Les résultats suivants sont une compilation des expériences 

dans toutes les études de cas présentées. Dans l'analyse des résultats, il est 

devenu évident que le hammam est non seulement un espace avec ses 

caractéristiques architecturales, mais un microcosme social avec ses 

propres modes de vie sociale, y compris les normes, les valeurs et les 

règles sociales qui sont typiques pour cette institution. Cet endroit et 

l'espace sociétal reflètent la situation sociale dans le quartier, mais il est 

aussi un lieu sollicitant des règles sociales. Les clients de différents 

milieux sociaux et origines se rencontrent dans le hammam. Bien que 

cela crée diverses formes de comportement, les clients doivent respecter 

les règles établies dans le hammam respectif, qui évoluent avec le temps 

et la pratique sociale traditionnelle de ce lieu. 

                                                                                                                                   
8 Glaser, Barney G., Anselm L. Strauss: The Discovery of Grounded Theory, London 

1968.  
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En général, le hammam est un lieu du corps et fortement interconnecté 

avec l'interprétation culturelle du corps. Dans la société islamique, les 

règles du traitement des corps et les codes comportementaux particuliers 

pour les femmes sont de plus en plus influencées par la pratique 

religieuse. Le hammam en tant que lieu de traitement de la santé et du 

corps est un indicateur de l'évolution des codes de comportement dans la 

société islamique actuelle. Bien que nous ayons étudié des pays distincts, 

les clients décrivent l'utilisation et la non-utilisation du hammam en 

relation avec le corps, la santé et l'acceptation du rôle des femmes. 

Le hammam est un lieu de patrimoine culturel immatériel, même s‘il 

perd son importance dans la vie quotidienne dans la plupart des zones 

étudiées. Le hammam est un support pour la mémoire collective et pour 

une compréhension culturelle commune et il fait partie de la tradition 

arabo– musulmane commune concernant « le récit d‘une histoire » de 

cette institution historique. Même si quelqu'un n'a jamais fréquenté un 

hammam, les répondants avaient une opinion sur le hammam et le 

vocabulaire et les scènes décrites sont très similaires, du Maroc et à la 

Syrie ou la Turquie. Il y a une compréhension commune du hammam en 

tant que valeur culturelle importante: sans doute pour les grands-parents, 

en particulier les grands-mères. Pour l'ancienne génération, le hammam 

est une partie de leur système de valeurs et ils défendent pourquoi ils le 

trouvent attirant pour y aller régulièrement, de l'architecture aux rituels. 

Les jeunes s‘expriment sur la valeur du hammam dans la société 

contemporaine même si le comment le hammam pourrait contribuer à une 

vie moderne n‘est pas clair. Ils pourraient être des vecteurs potentiels du 

changement, mais les jeunes intellectuels voient le hammam comme un 

lieu pour leurs parents et leurs grands-parents, et ils le refusent parfois 

comme un lieu pour eux-mêmes. Ils vivent dans un système de valeurs 

différent, et demandent de nouvelles normes en matière d‘hygiène, des 

éléments architecturaux et des services. Mais dans le hammam, il y a 

encore une chance de sentir son origine et tradition culturelle. Le 

hammam est observé dans le cadre de « mon histoire » : quand les gens 

qui vivent en milieu urbain retournent dans leur village d‘origine, ils 

pensent à une visite au hammam dans leur milieu original comme une 

partie d‘un programme incontestable. Les gens qui vivent en dehors de 

leur pays et de leur origine culturelle - par exemple un musulman dans un 

pays européen non islamique - ils aimeraient retourner au hammam, dans 

l'espoir de trouver des traces de leur origine. Dans certains pays, le 

hammam est toujours là et les retrouvailles des traditions encore 

possibles. Mais toutes les études de cas des pays n'ont pas cette chance. 
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Dans une nouvelle interprétation de la culture et de la tradition, le 

hammam peut être une institution clé : dans certains pays, le hammam 

fait partie d'une sorte de retour du tourisme : les migrants islamiques qui 

retournent dans leurs villes aiment utiliser le hammam là bas - mais 

seulement si cette visite est organisée selon les normes contemporaines. Il 

s'agit d'une nouvelle façon de s'approprier la culture ancienne et la 

tradition utilisée dans un hammam pour vivre une nouvelle expérience 

personnelle. Cette expérience très personnelle est intégrée et construite 

sur le site de la mémoire collective. Dans la plupart des études de cas, le 

hammam fait partie d'un ensemble de lieux qui ont évolué au fil du temps 

et qui garantit la qualité de vie de la ville islamique méditerranéenne dans 

son ensemble : la fontaine publique, la boulangerie publique, l'école 

coranique, la bibliothèque et le hammam. 

Le hammam est un espace de contradictions inhérentes : un espace 

semi public avec de nombreuses caractéristiques très discrètes et cachées. 

Un lieu où le «secret », le « pas franc » a sa place - mais la règle du 

hammam, d'autre part, est connu publiquement, afin que les gens soient 

capables de faire face à cette institution sociale très spécifique. La 

réputation du hammam est continuellement en cours de discussion et les 

rumeurs de la place et de la vie continue dans le hammam sont racontées 

entre les clients et les non clients. 

L'étude montre que le hammam est un lieu où la transition de 

paramètres traditionnels vers la modernité et la vie contemporaine peut 

être observée : la tradition d'un lieu de culte pour la propreté et la 

cohésion sociale est encore visible dans les études de cas de Fès et 

Constantine. Là bas, le hammam est également intégré dans le cadre 

organisationnel et les hammams dans la médina sont liés à 

l‘administration religieuse. De nombreux éléments de changement social 

trouvent leur réverbération - à première vue, innocente - dans ce lieu : 

Les différents systèmes de clients de la valeur de changement de répondre 

ici et on peut observer leur interaction à différents niveaux et échelles. 

En ce qui concerne le rôle des femmes, l'utilisation de l'espace public 

pour les femmes est sélectionnée: dans la plupart des villes des études de 

cas, il y a un manque de possibilités pour les femmes de se rencontrer en 

dehors de leurs maisons à l'exception des situations de travail strictement 

définies – les lieux de travail féminins sont rares, ce qui est socialement 

accepté ce sont les achats quotidiens et les activités liées aux soins des 

enfants. Un autre changement concerne la perception du corps humain : 

d'une part le sens de la progression de la pratique religieuse, où à la fin de 

l'échelle, il est interdit d'utiliser le hammam, et d'autre part l'influence de 

la pratique contemporaine d‘une extra hygiène personnelle privée,           
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y compris de nouveaux endroits comme le sauna et les nouveaux clubs 

sportifs, qui bouscule l'usage traditionnel du hammam Il y a un 

mouvement de l'arrière vers l‘avant entre le re-traditionalisme religieux et 

le soi-disant mode de vie « moderne ». Dans ce contexte, le hammam 

obtient une nouvelle signification parce qu‘il représente des éléments 

d‘une tradition arabo-islamique qui doit être redécouverte et réappropriée. 

C'est un mouvement général dans les pays islamiques méditerranéens 

dans la recherche de leur propre style culturel et il était incontestable 

surtout dans le hammam de Damas. 

Conclusion 

Le hammam fait partie d'un ensemble de lieux qui ont évolué au fil du 

temps et garantit les moyens de subsistance de la ville islamique 

Méditerranée : la fontaine publique, la boulangerie publique, l'école 

coranique, la bibliothèque, le hammam. Le hammam est un lieu important 

pour le quartier, dans ses aspects sociaux et économiques. Le hammam 

est aussi un lieu de patrimoine culturel immatériel : il est porteur d'une 

mémoire collective, même si quelqu'un n'a jamais utilisé un hammam, il 

ou elle a encore une idée sur le hammam et fait partie de « le récit des 

histoires » arabo-islamiques sur cette institution historique. Il y a une 

compréhension commune du hammam comme une valeur culturelle 

importante, d'Ankara à Fès : Sans doute pour la vieille génération, mais 

également pour la jeune génération, le hammam pourrait acquérir de la 

valeur. Ils le voient comme un endroit qui avait un sens pour leurs parents 

et grands-parents, mais ils refusent souvent le hammam comme un lieu 

pour eux-mêmes et ne peuvent pas le voir en coordination avec leur 

propre vie, sinon avec des changements essentiels.  

Ces porteurs du changement ont développé de nouveaux systèmes de 

valeurs, mais aussi de négociations nouvelles concernant les normes 

d'hygiène, les normes architecturales et les services. Mais le hammam 

représente comme une partie de « mon histoire », un nouveau type de  

l‘appropriation de l'ancien hammam pourrait être une nouvelle expérience 

personnelle, construite sur le site de la mémoire collective. 
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Les données 

Toutes les données ont été recueillies à partir d‘un travail de terrain 

sur le hammam (2003-2007) : les interviews sont faites sur place par 

des études de terrain. Photo-interviews par Heidi Dumreicher et 

Bettina Kolb: Photo-interviews / experts locaux se référant à leurs 

photos personnelles. Toutes les interviews sont menées dans la langue 

originale de l'interviewée (en arabe, en turc, parfois en français) et 

traduites sur place. Après la transcription de la bande originale en 

collaboration avec la partenaire scientifique locale, nous avons 

également produit une traduction conforme. Les noms des répondants 

ont été modifiés afin de garantir l'anonymat en utilisant des codes (qui 

ont été choisis par les personnes interrogées elles-mêmes), seulement 

s‘ils expriment un souhait d'être nommé avec leurs noms réels.  

Villes où les études de cas ont été réalisées: Constantine (Algérie), 

Fès (Maroc), Le Caire (Égypte), Damas (Syrie), Ankara (Turquie). 
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Les hammams : espaces controversés
 

Bettina PROKOP* 
(1) 

Cet article présente une recherche qui a été réalisée dans le cadre du 

projet « HAMMAM »
1
. Il a pour but de traiter du sens de hammam, en 

tant qu‟espace de pertinence sociale. Notre démarche fait appel à la 

théorie postcoloniale de l‟anthropologie sociale du genre. Ce dernier est 

analysé depuis des années comme catégorie centrale par un débat critique 

sur la base de perspectives poststructuralistes et postcoloniales.  

Les recherches sur le genre qui ont eu à traiter de concepts 

d‟intersectionnalité n‟ont pas manqué de développer des approches qui 

s‟interrogent sur le comment le genre est produit dans son interconnexion 

avec d‟autres différences telles que la culture, l‟ethnicité, la religion, la 

classe sociale ou l‟âge
2
. Comme elles ont également développé des 

concepts pour établir des coalitions à cause d‟intérêt partagés et non à 

cause de supposés points communs
3
. Un résultat important de ces 

approches et discussions était la déconstruction des images homogènes de 

« l‟Autre » et dans l‟anthropologie sociale, le rejet de la tradition 

du « moi contre l‟autre ». 

                                                                                                              
(1) Dépatement de sociologie, Université de Vienne, Autriche. 
1 HAMMAM – “Hammam, Aspects and Multidisciplinary Methods of Analysis for the 

Mediterranean Region” FP6 -2003- INCO-MPC-2, Numéro de contract: 517704.  
2 Voir Knapp, Gudrun-Axeli, Race, Class, Gender: Reclaiming Baggage in Fast 

Travelling Theories, in: European Journal of Women’s Studies, Vol. 12(3), 2005, p. 249-

265, Schein, Gerlinde/ Sabine Strasser (ed.) Intersexions. Feministische Anthropologie zu 

Geschlecht, Kultur und Sexualität Wien, Milena Verlag, 1997 ou Yuval-Davis, Nira 

"Intersectionality and Feminist Politics", in: European Journal of Women’s Studies, Vol. 

13(3), 2006, p. 193-209. 
3 Voir Yuval-Davis, Nira, "Frauen und „transversale Politik‟", in: Fuchs, Brigitte; 

Habinger, Gabriele (ed.): Rassismen und Feminismen. Differenzen, Machtverhältnisse und 

Solidarität zwischen Frauen. Wien, Promedia, p. 217-223 ou Anthias, Floya, "Beyond 

Feminism and Multiculturalism. Locating Difference and the Politics of Location", in: 

Women’s Studies International Forum 25 (3), 2002, p. 275-286. 
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Les spécialistes de l‟anthropologie sociale et culturelle, en particulier 

ceux qui traitent de la théorie postcoloniale, influencés par ces approches 

ont reformulé le concept-clé de « culture » d‟une manière fondamentale. 

Leur nouveau centre d‟intérêt est l‟analyse des pratiques culturelles dans 

un contexte de relations de pouvoir
4
. Au lieu d‟étudier les groupes et 

leurs caractéristiques distinctives, ces approches examinent leur 

hiérarchie selon les lignes de différenciation de genre, sociales ou 

culturelles, se croisant et explorant les manières avec lesquelles elles sont 

produites, négociées et contestées. Au vu de cette perspective analytique, 

le « sujet » de la recherche n‟est pas un groupe précis (femmes, 

travailleurs ou usagers du hammam) mais plutôt un espace contesté en 

lui-même et par lui-même. 

En faisant appel à ces perspectives analytiques, nous mettons l‟accent 

sur les similitudes et les différences entre et dans les études de cas 

(hammam au Caire, Ankara, Fès et Damas). En explorant les façons dont 

les personnes construisent et questionnent les sens donnés au hammam et 

à leur voisinage, nous mettons en exergue non seulement le hammam en 

tant qu‟espace social modelé par les discours et les pratiques, mais aussi 

en tant qu‟espace de possibilités en raison d‟intérêts partagés des usagers, 

du personnel et des résidents.  

Dans ce contexte, nous nous concentrerons sur les aspects suivants : 

 Le hammam comme espace institué dans sa signification sociale 

et les relations de pouvoir. 

 les fonctions multiples du hammam et les pratiques usitées. 

 les services offerts dans le hammam, 

 la valorisation des professions du hammam 

 les règles et les pratiques dans le hammam.  

Les méthodes qualitatives de collecte de données (incluant des 

interviews semi-structurées détaillées, des discussions de groupe, 

l‟observation participante et des interviews de terrain) ont servi de base 

pour examiner la géographie sociale, les histoires imaginées et les 

fonctions sociales du hammam, en plus du positionnement des individus 

parmi leurs groupes identitaires contestataires
5
. 

                                                                                                              
4 Voir exemple Gupta, Akhil / Ferguson, James (Hg.) (1997): Anthropological Locations: 

Boundaries and Grounds of a Field Science, Berkeley, University of California.  
5 L‟enquête a été soutenue par le travail interdisciplinaire et l‟échange de données, avec 

les équipes d‟étude de cas. Elles ont contribué à la discussion de certaines questions et des 

résultats, de leur reformulation et de l‟intégration de nouvelles questions et données.  
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1. Le hammam institué comme espace dans sa signification 

sociale et les relations de pouvoir 

Comment le hammam comme espace institué dans sa signification 

sociale et les relations de pouvoir varie d‟une ville à une autre en raison 

de l‟histoire et de ses représentations, d‟un hammam à un autre et à 

l‟intérieur d‟un quartier car ces représentations peuvent changer à cause 

de contextes spécifiques.  

Ainsi au Caire, où seulement trois ou quatre bains sont encore en 

activité
6
, le hammam n‟est pas ancré dans la vie sociale de la majorité des 

résidents du quartier Bab al-Shariya. Un élément-clé est la construction 

sociale de promiscuité, liée soit à la nudité - instrumentalisée par ceux qui 

ont en charge le contrôle social des femmes et de leur nudité - soit à la 

présence de clients « impudiques » ou « indécents » dans le hammam. En 

tout état de cause, la question de la fréquentation du hammam, 

notamment au Caire, trouve une farouche opposition chez les non-usagers 

qui, répandent largement l‟idée que le « hammam n‟est pas propre ».  

Le rejet du hammam est dû à sa « grande insalubrité », souvent reliée 

à la notion de « promiscuité ». Ce rejet est une manière de se distinguer 

des « Autres », essentiellement les couches défavorisées de la société. 

Toute cohabitation dans un espace clos, avec les parias, notamment les 

prostitués (hommes et femmes), est considérée comme contraire à la 

morale. De ce point de vue, beaucoup de femmes cairotes ont tendance à 

ne pas fréquenter le hammam public considéré par beaucoup de maris, 

comme lieu de dépravation des moeurs. En s‟interdisant le hammam, les 

femmes se conforment au point de vue des maris, préférant ainsi 

préserver leur intimité, dans le confort de leur salle de bain. 

Toutefois, il existe des exceptions. En effet, certaines femmes 

fréquentent discrètement le hammam Bab-el-Bahr ne faisant pas cas des 

rumeurs colportées par beaucoup de familles. La socialisation dans la 

structure de la famille joue le rôle le plus important. Elles vont au 

hammam essentiellement avec les membres de leur famille, de sexe 

féminin. Celles dont les parents rejettent le hammam, s‟y rendent à leur 

insu, avec des amies ou des voisines. 

Alors que les connotations négatives vis-à-vis du hammam sont 

interprétées par les non-usagers et soutenues par les discours 

sociopolitiques, les connotations positives sont rehaussées par les usagers 

qui se réfèrent au hammam comme lieu de soins médicaux et de beauté, 

de plaisir de l‟eau, de relaxation, de cérémonies et de sociabilité. Les 

                                                                                                              
6 Enquête menée par l‟équipe égyptienne du projet en 2006 (Dina Shehayeb et Alaâ El 

Habachi). 
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récits des usagers du Hammam al-Tanbali (fermé en 2002) sont marqués 

par des connotations positives. 

1. 1 Ankara : Hammam Sengül et Hammam Mamara, dans le 

quartier Istiklal. 

En Turquie, les hammams sont généralement plus luxueux et plus 

attrayants. Restaurés, ils constituent de ce fait d‟indéniables lieux de 

sociabilité, de relaxation, de soins médicaux et de beauté.  

Dans la ville d‟Istanbul, où une importante source de revenus provient 

du tourisme et des gains générés par les bains, le hammam continue de 

nourrir les fantasmes de l‟érotisme oriental pour de nombreux touristes 

« occidentaux ». A Ankara, la mode n‟est pas aussi développée. Dans 

cette ville qui ne présente aucun attrait touristique, les hammams sont 

moins nombreux. Elle compte treize hammams, et seul le hammam 

Sengül est resté fonctionnel.  

L‟enquête a montré que les fonctions sociales et les ragots colportés 

diffèrent essentiellement à travers les dires selon lesquels ce hammam est 

connu pour être un lieu où se pratique l‟homosexualité masculine. Cette 

réputation largement ébruitée par les potins et étalée dans les colonnes 

des journaux collent à Sengül. Elle a été, par le passé, à l‟origine de sa 

fermeture. Si sa réouverture a quelque peu mis un terme à sa réputation 

d‟origine, il reste néanmoins, toujours soupçonné d‟être fréquenté par les 

homosexuels. Même si la majorité de l‟ancienne communauté gay du 

hammam « Sengül » utilise aujourd‟hui d‟autres hammams.  

Il y a lieu de faire remarquer qu‟à la différence de la partie réservée 

aux hommes, la partie féminine, demeure de loin la plus fréquentée. 

Contrairement au Caire, le hammam Sengül est pourvu de nombreux 

services de qualité ; qui plus est, il constitue un véritable lieu de 

brassages sociaux, linguistiques, religieux et ethniques. L‟un des 

exemples, de la convivialité du hammam, est la table dressée à l‟entrée et 

qui sert de lieu de partage des repas entre les femmes de toutes origines et 

de tous âges. 

L„enquête, élargie à un autre hammam proche, appelé Mamara, amène 

à observer une différence sociale de la clientèle des deux hammams. À 

Mamara, l‟accès est refusé aux personnes démunies qui ne peuvent pas se 

permettre le payement d‟une séance de hammam. À première vue, une 

perception de polarisation apparait: le hammam Sengül appartient, 

comme lieu physique à son environnement, impliquant des connotations 

négatives d‟un voisinage de migrants, fortement marqué par son caractère 

de précarité et d‟insécurité, car situé dans un endroit de la ville où 

prospèrent des activités illégales. Par ailleurs, en raison de sa 
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fréquentation par des femmes aisées, sa présence suscite des situations 

conflictuelles parmi les membres des différentes couches de la société. 

Toutefois au-delà de leurs différences, rien n‟empêche les femmes 

d‟Ankara, de se rencontrer en toute convivialité dans le hammam Sengül, 

lieu de rencontre et d‟échange. Toutes s‟y retrouvent dans le seul but de 

se détendre et de se consacrer entièrement aux soins de leur corps.  

1. 2 Le Caire : Hammam Bab al-Bahr et Hammam Al-Tanbali 

dans le quartier Bab al-Shariya. 

Comme espace social, on peut se demander comment le hammam peut 

être ancré dans sa signification sociale et ses relations de pouvoir et, 

varier ainsi, d‟une ville à l‟autre, voire même d‟un quartier à l‟autre, tout 

en tenant compte de ses données historiques et de ses représentations les 

plus significatives ? Ceci, malgré le fait que le hammam n‟est pas un lieu 

privilégié de fréquentation pour la grande majorité des habitants de Bab 

al-Shariya et du Caire en général, où on peut dénombrer trois ou quatre 

hammams encore ouverts au public. 

Les processus de fixation d‟une signification au hammam étaient 

exprimés de manière diamétralement opposée dans des « histoires de 

bien-être » par les usagers, et à travers des « histoires d‟immoralité » par 

les non usagers. Les histoires négativement connotées sur le hammam 

Bab al-Bahr se sont construites à l‟intersection des couches sociales, de 

la religion, du genre, de l‟âge ou de l‟orientation sexuelle alors que les 

non-usagers décrivent le hammam comme un lieu où les prostituées après 

s‟être adonnées à leur activité, s‟y nettoient (pendant les horaires des 

femmes) ; C‟est aussi le lieu où ouvriers démunis et personnes suspectes 

passent la nuit ; Il passe pour être un lieu fréquenté par les homosexuels. 

Ce qui donne souvent l‟occasion aux services de police d‟y procéder à 

des contrôles d‟identité. 

Un élément d‟appréciation important réside dans le fait que la notion 

d‟immoralité est intimement liée à celle de la nudité du corps. Cette 

dernière, est intériorisée notamment par ceux qui sont censés s‟ériger en 

censeurs de la moralité des femmes et du degré de nudité qu‟elles 

exposent surtout, si le bain est connu pour être fréquenté par des 

personnes « immorales » : le lien entre la nudité et l‟immoralité est un 

sujet abordé dans les entretiens, à Bab al-Shariya, où des hommes 

refusent que leurs épouses ou leurs parentes se rendent au hammam. Elles 

risquent d‟être vues, nues, par d‟autres femmes, ou épiées à leur insu par 

certains hommes immoraux. De ce point de vue, la présence de « clients 

immoraux » dans le hammam est une question soulevée dans tous les cas 

d‟études mais surtout au Caire. 
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« Le hammam n‟est pas propre ! », tel serait l‟argument le plus évoqué 

par ceux qui lui sont hostiles. Dans ce contexte, la notion de « saleté » 

peut avoir deux niveaux de signification ; l‟une, implicite et l‟autre, 

explicite. Toutefois, le fait de corréler le « non propre » à « l‟immoral » 

est une manière de se démarquer des « Autres », les gens « qui ne sont 

pas bien du point de vue moral », surtout « ceux de la couche sociale 

populaire » et « les femmes de mauvaise vie », qu‟ils refusent de côtoyer 

dans un espace clos. Pour toutes ces raisons, la fréquentation du hammam 

est moins ancrée chez les femmes cairotes. Pour un grand nombre de 

femmes, les maris estiment qu‟elles peuvent très bien trouver leur confort 

dans leur propre salle de bain ; qui plus est, elles évitent ainsi de faire des 

rencontres indésirables,- des femmes dénuées de moralité à l‟exemple des 

femmes artistes.  

Néanmoins, certaines femmes vont à l‟encontre des interdictions et 

fréquentent discrètement le hammam Bab al-Bahr, rejetant en bloc toutes 

ces rumeurs pernicieuses, colportées, sur ce hammam par ses détracteurs. 

Ce qui tend à confirmer cette idée, c‟est le fait que des femmes de la 

« bonne société » et dont les maris désapprouvent la fréquentation du 

hammam, s‟y rendent en compagnie d‟autres femmes : parentes, amies ou 

voisines. 

Le hammam, comme nous l‟avons déjà souligné, va se trouver au 

milieu d‟une grande controverse entre partisans et opposants. Pour les 

premiers, il constitue indubitablement un lieu de soins médicaux et de 

beauté, de plaisir de l‟eau, de relaxation et de rencontres conviviales, 

c‟est le cas de hammam al-Tanbali (fermé en 2002) tandis que pour les 

seconds, c‟est un véritable lieu de perdition. 

Cependant il importe de relever que le hammam fait l‟objet d‟une 

certaine nostalgie qu‟on décèle notamment chez certains usagers issus de 

la bonne société qui côtoient d‟autres usagers venant d‟autres endroits du 

Caire. Cette nostalgie joue un rôle important. Il se crée une certaine 

mixité sociale entre les différentes couches de la population qui ont 

différents comportements religieux aussi bien conservateurs que libéraux. 

Cet état de fait va à l‟encontre de l‟idée faussement répandue et 

généralement entretenue que le hammam est fréquenté uniquement par 

les couches les plus pauvres de la société. De nombreux usagers du 

hammam al-Tanbali ont souligné le « bon esprit communautaire » qui y 

règne et exprimé leur satisfaction pour son bon fonctionnement, comme 

par le passé.  
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1. 3 Hammam Seffarin dans la Médina de Fès  

Au Maroc, le nombre de hammams reste encore élevé. Dans la médina 

de Fès, on dénombre une quarantaine de bains en activité
7
. Tous les 

habitants de la médina fréquentent ces hammams. Depuis quelques 

années, il est constaté une nette régression des fréquentations. C‟est aussi 

le cas du hammam Seffarin, réputé par le passé, comme lieu de 

célébrations et de rituels. Il aurait attiré beaucoup de riches clients à 

travers tout Fès. Mais aujourd‟hui, les clients sont principalement des 

résidents de la Médina, ou des voisinages populaires de la périphérie. Les 

clients les plus riches fréquentent désormais des hammams plus modernes 

et plus luxueux. 

Les frais d‟entrée pour la section des femmes sont négociables, aussi 

le hammam devient-il accessible pour les femmes aux faibles moyens 

financiers. Le hammam voit sa fréquentation augmenter les veilles des 

fêtes et durant l‟hiver. Contrairement aux villes du Caire et de Damas, les 

hammams de Fès jouissent d‟une très bonne réputation. L‟installation 

dans la médina, de nombreux « nouveaux venus » généralement d‟origine 

rurale, n‟a pas affecté outre mesure les rapports entre les couches 

sociales. Ceci s‟observe aisément dans le processus d‟embourgeoisement 

en cours dans la médina.  

À la différence des quartiers des villes du Moyen-Orient, la médina de 

Fès offre un potentiel pour des espaces de possibilité, comme l‟atteste le 

nombre d‟organisations, d‟associations et « d‟amicales » dans la Médina, 

qui s‟engagent à améliorer les conditions de vie des résidents. Une 

implication de ces organisations, déjà opérantes, peut renforcer le 

processus de participation au projet HAMMAM et contribuer à la 

reviviscence réussie du Hammam Seffarin avec un ancrage social plus 

important. 

1. 4 Hammam Ammouneh et Hammam Omari dans le quartier Al 

Uqayba à Damas 

Loin d‟atteindre la profondeur sociale du rôle du hammam comme à 

Fès, par exemple, il n‟en demeure pas moins qu‟à Damas, les seize 

hammams, tous en activité, connaissent une fréquentation notable par 

rapport à ceux du Caire
8
. 

Les hammams de Damas sont quelque peu eux aussi exposés à 

certaines rumeurs. La réputation élogieuse du hammam doit son salut aux 

                                                                                                              
7 Enquête menée par l‟équipe marocaine du Projet HAMMAM (2006-2007). 
8 Ibidem.  



Bettina PROKOP  

38 

feuilletons télévisés -notamment la série hammam al-Hana- qui 

véhiculent, une image nostalgique de ce que fut la sociabilité du hammam 

dans le passé. Ces feuilletons télévisés, diffusés en dehors de la Syrie, 

plus particulièrement au Liban, suscitent beaucoup d‟engouement chez de 

nombreux libanais qui ne viennent à Damas que pour passer un moment 

dans un « hammam syrien ». Toutes les personnes interviewées 

connaissent ces feuilletons télévisés et apprécient la représentation du 

hammam comme lieu marqué par de « bonnes » relations sociales, de 

confiance et de comportement moral. 

Mais selon les non-usagers un tel lieu n‟existe plus, à cause du 

changement social et cette représentation nostalgique ne contribue pas à 

reconstruire une image positive. Les hammams contemporains ne sont 

pas le sujet des discours médiatiques ou des discours publics. Les 

connotations positives rattachées au hammam sont seulement mises en 

valeur par ses usagers. Par conséquent, l‟intervention dans les espaces 

publics soulignant les connotations positives et les fonctions de l‟image 

du hammam, va soutenir la renaissance de ce dernier, comme cela a déjà 

été noté par l‟équipe syrienne à travers des interventions dans les médias. 

L‟enquête, élargie au hammam Omari, a montré comment les personnes 

attribuent différentes significations à des hammams spécifiques, selon des 

contextes sociopolitiques, des pratiques de démarcation des autres, des 

commérages ou de la respectabilité de la direction et du personnel du 

hammam.  

La plupart des résidents du quartier Al Uqayba se sont démarqués des 

usagers du hammam Ammouneh, constitués de marginaux. Ils ont même 

appelé à la fermeture du Hammam Ammouneh sa mauvaise réputation 

pouvant porter préjudice à tout le quartier. Les commérages rappellent 

que des prostituées et des « femmes de mauvaise réputation » 

fréquentaient ce hammam dans le passé
9
. 

Les usagers hommes du Hammam Omari, se sont désignés comme 

membres « de vieilles et importantes familles ». Ils ajoutent que leur hara 

est toujours marquée par des liens sociaux proches, soulignant le « bon 

esprit de communauté » dans leur hammam. Tandis que certains résidents 

se voient confrontés à des taux croissants de chômage et tiennent pour 

responsable l‟arrivée de « nouveaux locataires » avec leurs conditions de 

vie difficiles. 

D‟autres se sentent dévalorisés par l‟arrogance d‟anciens résidents 

plus riches qui ont déménagé vers les nouveaux quartiers modernes, et 

qui attribuent à la « maison Arabe » une connotation négative d‟être 

                                                                                                              
9 Aujourd‟hui, les deux hammams n‟ont plus de section pour femmes.  
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pauvre et anachronique. Malgré tout, tous les interviewés ont exprimé 

leur forte relation émotionnelle à leur quartier qu‟ils ne veulent jamais 

quitter. Ils apprécient les relations sociales et les ruelles étroites de leur 

quartier. Ils ne veulent pas vivre dans de nouveaux bâtiments où personne 

ne connaît son voisin. Ils ont souligné l‟importance et le sens social de la 

« maison Arabe » comme un lieu de rencontre des parents et des amis. 

Dans ce contexte, un potentiel pourrait être le lien entre le quartier et le 

hammam, en tant qu‟espace socialement ancré pour l‟interaction 

communautaire qui initie la rénovation et le développement de tout le 

quartier. 

2. Les fonctions multiples du hammam et les pratiques 

impliquées 

Le hammam est un espace avec des fonctions multiples, et pas 

seulement un lieu d‟hygiène. L‟explication simpliste que toutes les 

maisons sont équipées de salles de bain, de nos jours, et que par 

conséquent le hammam n‟est plus utile, a été remise en question. Les 

fonctions importantes sont les soins de santé et les soins de beauté, le 

plaisir de l‟eau en grandes quantités, le loisir et la relaxation, le hammam 

comme lieu de rencontre et d‟espace festif. 

Dans toutes les études de cas, de nombreux usagers du hammam, ont 

mis en avant le plaisir de l‟eau, impliquant différentes pratiques comme 

l‟usage du bassin à Bab al-Bahr (Caire), le jaillissement de l‟eau (les 

hommes à Omari, Damas), ainsi que l‟écoute du son de l‟eau et les jeux 

(glissages « ski ») sur le sol arrosé et savonné (les enfants à Fès). La 

plupart des femmes interviewées à Fès vont aussi au hammam pour les 

applications du henné et du ghasul qui exigent beaucoup d‟eau. Les 

usagers du hammam ont aussi souligné l‟importance du hammam comme 

un lieu de loisir, de régénération et de relaxation où ils s‟amusent, 

évacuent le stress, éliminent la douleur et les tensions musculaires. À 

Damas, l‟usage du hammam a tendance à être limité au rôle de loisir et de 

plaisir en plus de son usage pour la santé. C‟est plus un privilège accordé 

aux hommes. Dans la section des femmes, du hammam Sengül, le 

personnel offre de bons services, en comparaison avec les autres 

hammams, notamment les différentes formes d‟épilation et des soins de 

beauté, tels que le gommage et le massage.  

Malgré tout, le hammam pourrait aussi avoir une fonction d‟hygiène 

pour les personnes dont les maisons n‟ont pas d‟installations suffisantes 

comme l‟eau chaude. À Fès, le hammam est le lieu préféré pour le bain, 

en hiver, puisque beaucoup d‟usagers n‟ont aucun lieu chaud dans leur 
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maison. Dans tous les quartiers, de nos études de cas, nous avons pris 

conscience que des maisons et des chambres, louées essentiellement par 

de « nouveaux venus », n‟ont aucune commodité. Par exemple, à Damas,  

quelques personnes utilisent le hammam Ammouneh bien qu‟ils le 

considèrent comme sale et que le gestionnaire et le staff devraient être 

remplacés par des personnes plus respectables. 

Dans le hammam, les cérémonies des activités de préparation de la 

mariée, et la célébration de la naissance d‟un bébé aussi bien que la 

circoncision des garçons, étaient décrites comme les plus belles 

expériences par presque tous les interviewés de nos quatre études de cas. 

Ils louent le hammam, invitant toute la famille, les amis et les voisins, et 

y prennent les repas au son de la musique. Même si ces cérémonies sont 

rarement pratiquées de nos jours, surtout pour des raisons financières, 

elles restent malgré tout vivantes dans les récits des usagers du hammam.  

Le hammam Seffarin (Fès) était connu comme un lieu de fêtes et de 

rituels encore pratiqués mais moins que par le passé. Certaines femmes 

pratiquent encore le rituel de la purification, après le moment de deuil à 

l‟exemple de cette famille Fassi, qui a changé ses vêtements de deuil et a 

allumé des bougies dans le lieu dédié au Saint Sidi Talouk. Aujourd‟hui, 

il y a un potentiel pour les revitaliser car beaucoup d‟interviewés se 

référent encore à ces cérémonies, comme des évènements importants de 

sociabilité et de plaisir. 

Certains usagers (Bab al-Bahr et Ammouneh) qui vont juste au 

hammam pour se laver, se font finalement frotter (gommage) et quittent 

le hammam. Mais la majorité des clients de Sengül, Seffarin et Omari 

apprécient le hammam comme un lieu de rencontre et aiment y rester 

pendant des heures à bavarder, discuter de sujets sérieux, jouer aux cartes 

(les hommes) ou se détendre. Le hammam Sengül offre aussi le thé et de 

la nourriture. Le centre d‟interaction sociale est la table à l‟entrée où les 

femmes s‟assoient ensemble, partagent la nourriture, discutent de choses 

privées, boivent du thé, fument, plaisantent, rient et parfois se disputent 

avec véhémence.  

C‟est un endroit où les femmes se sentent en sécurité. C‟est un espace 

social à forte capacité d‟intégration. Un fait notoire concerne ces 

résidentes, plus âgées, qui ne peuvent pas payer les frais, mais qui 

investissent le vestibule pour se rencontrer. Elles participent à 

l‟interaction sociale, sans utiliser le hammam. Le vestibule du hammam 

constitue un espace d‟opportunité conviviale qui mérite d‟être préservé et 

même agrandi. 
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3. Services offerts dans le hammam 

Au Maroc, se pose notamment la question de savoir comment les 

services pourraient être améliorés ou quels nouveaux services pourraient 

être rajoutés. Au Caire et à Damas, se pose la question de savoir comment 

revitaliser le hammam et comment dépasser les histoires 

d‟ « immoralité » et d‟ « arriération » qui renvoient à des connotations 

négatives de son image ? La deuxième question est de savoir comment 

redynamiser le hammam comme espace de soins médicaux et de bien-être 

en fournissant des services abordables dans un lieu respectable ? 

À la différence du Caire, de Fès et de Damas, le potentiel de Sengül 

est caractérisé par sa disponibilité, la qualité de ses services ainsi que son  

réseau socioéconomique fonctionnel qui assure des activités, et une 

source de revenus pour une partie des résidents. À Fès, on pourrait 

introduire des activités comme la vente de thé et de petits repas, de 

nouveaux services supplémentaires et des soins de beauté. Les femmes, 

plus âgées, qui ne peuvent plus appliquer les procédures de beauté, 

comme le henné, apprécient de tels services, assurés par le personnel. 

Cela pourrait concerner les services spéciaux à l‟occasion des fêtes 

comme par le passé. 

Du point de vue de la majorité des interviewés à Damas, (à un degré 

moindre au Caire et à Fès) le potentiel le plus important pour 

l‟augmentation du taux d‟usage réside dans l‟introduction des services 

supplémentaires « modernes » et la revitalisation des services 

traditionnels. Les jeunes hommes, interviewés à Damas, qui voient le 

hammam comme une vieille habitude, préfèrent les nouveaux endroits, 

comme les clubs de sport, les piscines, les clubs de fitness ou les saunas. 

Le hammam est moins ancré dans la vie sociale des jeunes gens à Damas 

et au Caire. À Ankara et à Fès, le hammam est toujours fréquenté par les 

jeunes gens et les étudiants qui apprécient le hammam et ses services tout 

autant que leur mère et leur grand-mère. C‟est une « habitude familiale », 

pratiquée depuis longtemps. Quelques-uns s‟y rendent juste par curiosité 

et le perçoivent comme une « expérience extraordinaire » à réitérer 

(Ankara). L‟introduction de services supplémentaires pourrait favoriser 

l‟usage du hammam comme lieu de soin, de santé et de beauté, même si 

certains clients ne peuvent pas se permettre les services spéciaux. La 

relation entre les services dans le hammam, la création d‟emplois et 

d‟images positives du hammam ; c‟est ce qui soutient l‟idée d‟un 

hammam bien fréquenté, comme c‟est le cas à Sengül. 
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4. Valorisation des professions du hammam 

Dans toutes les études de cas, la sous-estimation et la précarité 

socioéconomique du personnel du hammam ressortent. Les membres du 

personnel n‟ont ni contrat de travail, ni protection sociale. Leurs gains 

dépendent des pourboires des clients. Souvent, ils ont trouvé ce travail 

grâce à des parents ou des amis et ils ont appris le métier par 

l‟observation et la pratique, sans formation professionnelle. 

C‟est un avantage que le personnel puisse emmener ses enfants avec 

lui au travail comme à Fès – une pratique qui n‟est pas permise dans la 

majorité des autres professions et lieux de travail. Même en Turquie où 

certains membres du personnel ont parlé de la sous-estimation sociale des 

professions du hammam ; Quelques clients décrivent le personnel du 

hammam comme « pauvre », marqué par la dureté de la vie ou par le 

manque d‟instruction. Dans ce contexte, la valorisation sociale des 

professions du hammam, obtenue grâce à la formation du personnel, 

pourrait non seulement contribuer à dépasser les divisions sociales, mais 

aussi à ouvrir ces espaces à de nouveaux clients, plus riches. Ce qui 

contribuerait à améliorer le bas revenu du personnel et les conditions 

d‟hygiène d‟autant plus que cette question d‟hygiène ressort dans toutes 

les études de cas. La bonne relation entre les clients et le personnel a un 

impact important sur le bon fonctionnement du hammam car la 

construction de la confiance joue un rôle important dans une situation 

intime comme le massage, le frottement ou l‟épilation. La majorité des 

clientes féminines ont une masseuse préférée, souvent celle qui vit dans 

le même voisinage et avec laquelle, elles partagent parfois des questions 

confidentielles.  

Certaines anciennes clientes d‟al-Tanbali ont souligné que l‟une des 

raisons principales qui les relie à ce hammam c‟était leur attachement au 

personnel « moderne », des femmes qui portent des jeans et qui sont 

ouvertes d‟esprit. La respectabilité et la confiance pour le gérant sont 

aussi importantes: le gérant du hammam Omari est un homme respecté et 

accepté pour sa sagesse spirituelle et religieuse et aussi sa connaissance 

du traitement de la hijama
10

. Ceci montre que le lien entre l‟usage du 

hammam, la religion et les soins de santé constitue un potentiel pour un 

bon fonctionnement du hammam et que l‟honorabilité du gérant a un 

impact important.  

                                                                                                              
10 Hijama : méthode thérapeutique, incisiothérapie.  
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5. Règles et pratiques dans le hammam  

Le hammam est un lieu où les usagers doivent respecter certaines 

règles. Ces règles changent au cours du temps et certaines d‟entre elles 

diffèrent d‟un hammam à l‟autre. Le gérant et le personnel jouent un rôle 

important dans l‟établissement et le respect de certaines règles 

intérieures, quelquefois négociées par les clients ; par exemple, si 

autrefois fumer pouvait être interdit, aujourd‟hui le hammam est un des 

rares espaces publics où les clientes peuvent le faire en toute discrétion. 

A Damas, l‟enquête a montré que le hammam Ammouneh est 

caractérisé par l‟absence de règles. Selon les résidents, son gérant n‟est 

pas une personne respectée, car « quelqu‟un qui ne mets pas en garde les 

autres contre les mauvais comportements, dans son local, est mauvais 

comme eux ». Ceci est souligné par le proverbe d‟un interviewé : « les 

vers dans le vinaigre sont causés par le vinaigre ». La plupart des 

interviewés réclament le remplacement de la direction et du personnel par 

des personnes plus respectables à même de veiller au respect des règles. 

La responsabilité du gérant et du personnel joue un rôle important pour 

un bon fonctionnement et pour un hammam « respectable ».  

A Ankara, l‟enquête a révélé parmi les fonctions et les règles 

communes, des pratiques similaires et d‟autres différentes. Les deux 

hammams (Sengül et Mamara) diffèrent dans leur construction sociale. 

Ils fournissent des services différents et satisfont les besoins des femmes 

dans un contexte de respect de la vie privée. Les clients de Sengül ont des 

liens sociaux plus forts ; ils passent beaucoup de temps ensemble, 

discutent et partagent la nourriture. Par contre, les clientes du hammam 

Mamara, -des femmes d‟affaires, des employées,…-passent seulement 

pendant l‟heure du déjeuner. Elles apprécient l‟intimité dans des pièces 

séparées pendant l‟épilation et discutent avec le personnel, de leur vie, de 

leurs aspirations ou même de sujets sérieux. Conscientes des risques de 

commérages, elles n‟aiment pas dévoiler les aspects intimes.  

Au lieu d‟une table et d‟un vestibule agréable où les femmes 

s‟assoient ensemble et partagent la nourriture comme à Sengül, il y a 

seulement un réfrigérateur dans l‟entrée et des chaises en face de la 

télévision dans le séjour. Cela ressemble plutôt à l‟ambiance d‟un salon 

de beauté. Les femmes ont la possibilité d‟opter en faveur du hammam 

avec sa fonction sociale et ses règles et pratiques ancrées qui 

correspondent à leurs sentiments pour une interaction sociale ou en 

faveur d‟une intimité et ceci dépend de leur implication dans les relations 

sociales de la « communauté » du hammam. Alors que les femmes des 
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classes moyennes supérieures ont le choix entre Sengül et Mamara, les 

femmes aux moyens financiers modestes restent exclues des deux.  

Conclusion  

Sur fond de mondialisation, les hammams de la région 

méditerranéenne affrontent de grands défis, en raison des transformations 

sociales, politiques et économiques, fondées différemment dans les 

quartiers des cas d‟étude. Les transformations sociales dans le contexte 

des pratiques des modèles de la famille nucléaire et de la circulation des 

informations ont ouvert d‟autres alternatives, comme les stations 

thermales, les clubs de sport et de fitness, les piscines couvertes, les 

salons de beauté ou les saunas.  

Plusieurs propositions pour un hammam revitalisé, avancées dans les 

procédures de recherche interdisciplinaire, peuvent être reprises, 

différemment pour chaque étude de cas et selon le processus de 

participation relatif aux différents contextes. Le prérequis est que le 

gérant et le personnel soient perçus comme des personnes respectables 

dans le quartier. L‟usage supplémentaire du hammam, pour les 

évènements culturels publics ou pour les réunions de la communauté, 

pourrait rétablir la confiance dans le hammam et renforcer son rôle social.  
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La rencontre entre la science et le public : 

l’interaction des résidents locaux et les 

décideurs autour du hammam  

Isle MARSCHALEK*
 
(1)

 

Le Projet HAMMAM s’est fait selon une approche de recherche inter 

et transdisciplinaire. L’interdisciplinarité implique que différentes 

disciplines travaillent ensemble alors que la transdisciplinarité est plus 

difficile à expliquer, car il y a plusieurs définitions de celle-ci ; mais, les 

deux exemples suivants montrent que l’implication de personnes non 

scientifiques est cruciale dans cette approche, Lawrence R.-J. (2004) 

parle d’une fusion de savoirs disciplinaires avec le savoir-faire des non 

scientifiques ; quant à Kotter R. et Balsiger P.-W. (1999), ils affirment 

qu’un problème survenant en dehors d’un contexte scientifique doit être 

résolu par une collaboration entre des scientifiques et des non-

scientifiques. Cela veut dire qu’une recherche transdisciplinaire implique 

toujours la participation des gens concernés. Ainsi, un aspect majeur de la 

recherche transdisciplinaire est par conséquent la participation de non-

scientifiques qui veulent s’engager dans les actions dont ils possèdent un 

certain savoir personnel. D’après la théorie de Habermas J. (1981), 

théorie de la communication active, nous parlons de leur ‘Lebenswelt’ 

(leur petit monde et le « monde vécu ») dans lequel ils trouvent un 

consensus, partagent des fonctions et des convictions communes et ont 

également une communication intersubjective partagée. Cette approche 

est fondée sur la supposition qu’« inviter le public à faire partie du 

processus de la prise de décision rendrait celle-ci comme un résultat plus 

acceptable par ce public » (Renn et al., 1995). La participation à la prise 

de décision donne une sorte de pouvoir car cela veut dire que les 

intervenants jouent un rôle actif en définissant leurs intérêts et leurs 

                                                                                                              
(1) Oikodrom, The Vienna Institute for Urban Sustainability. 
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potentialités. Ils sont plus conscients des conditions locales et de leurs 

capacités plus fortes du ‘compter sur soi-même’ (Ondrusek et al., 2003). 

Les principes essentiels d’une recherche transdisciplinaire à notre 

sens, sont : i) la réduction de la complexité en déterminant les acteurs 

retenus et en les intégrant dans le processus (Klein J.T. et al., 2001) ; ii) la 

récursivité du processus qui dans le feedback cherche une validité 

réfléchie des méthodes et résultats ; iii) en plus de cela, la recherche de 

l’intégration d’une perspective égalitaire en travaillant avec les 

participants (non-scientifiques) comme partenaires. Nous essayons d’être 

plus réalistes en les ancrant complètement dans leur monde quotidien. 

Ainsi, quand nous parlons de participation, cela veut dire travailler 

ensemble avec des personnes qui sont des experts de leur « Lebenswelt » 

dans un processus de négociation permanent. 

La méthodologie 

L’institut Oikodrom a développé un processus de négociation durable 

afin de combiner le savoir externe et le savoir interne sous le régime de la 

durabilité. (Dumreicher H. et Kolb B., 2003). En utilisant des méthodes, 

des critères d’autoévaluation et le retour des feedback entre les membres 

du Consortium du Projet HAMMAM et les résidents locaux. L’objectif 

est d’aboutir à un résultat incluant les idées proposées par les acteurs 

locaux eux-mêmes. Nous sommes arrivés à cette méthode 

consécutivement aux leçons apprises dans des recherches menées 

précédemment en Chine (Marshalek, I., 2005) et ce, en accord avec les 

principes de la recherche transdisciplinaire.  

Nous avons identifié six problèmes principaux pouvant mener à 

l’initiation de rôles adéquats et de tâches afin de réussir le processus : 

1. Nommer des personnes responsables, familières au voisinage, 

2. Trouver des personnes sur le site, désirant collaborer pendant une 

longue période. 

3. Installer un bureau sur le site ayant un contact permanent avec le 

voisinage, par l’organisation d’ateliers, de réunions régulières, 

d’événements et d’activités communes. 

4. Identifier les groupes de décideurs, le travail se fait d’une façon 

séparée et unifiée.   

5. Les scientifiques du Projet HAMMAM sont les « personnes 

contact » dans les études de cas. 

6. Prévoir une position intermédiaire entre les décideurs et les 

populations concernées. 
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Pour organiser un processus participatif avec les partenaires locaux et 

établir des liens de communication entre les différentes disciplines, nous 

avons précisé les différents rôles des acteurs du Projet HAMMAM
1
, et 

des « personnes contact ». Ils ont mené le processus de leur étude de cas 

dans leur quartier respectif et ont échangé leurs expériences de groupe 

lors de chaque réunion de coordination du Consortium. Pendant ces 

réunions, trouver un consensus sur la définition de la participation, de son 

impact, de ses possibilités et de ses limites, constituait un but important. 

Il est clair que non seulement les « personnes contact » étaient 

responsables du processus participatif, mais que tous les chercheurs 

dépendaient de la collaboration des habitants et des décideurs locaux. 

Afin de rendre effectifs ces mécanismes, nous avons assigné des rôles 

différenciés aux différents membres à l’intérieur du Projet HAMMAM : 

- Les « personnes contacts » 

- Les équipes communautaires… 

Les « personnes contact » dans le cas d’étude 

A l’intérieur du Consortium, nous avons constitué un groupe de six 

personnes ayant une double fonction clairement définie, à la fois comme 

scientifiques apportant leur savoir théorique et comme habitants de la 

ville étudiée, ayant un bon contact avec la communauté afin de nous 

fournir des informations locales. Ces personnes font le lien entre le 

Consortium scientifique et la population locale, et sont responsables de 

l’établissement d’un échange réciproque d’informations. Elles ont 

démarré le processus de participation dans les voisinages des différents 

cas d’étude en informant les résidents locaux et les autorités, en 

constituant des équipes communautaires (des managers communautaires 

et des groupes de référence critiques mentionnés plus loin) et en 

préparant les visites sur les terrains retenus.  

Les activités régulières dans le quartier et les réunions des équipes 

communautaires permettent de continuer le processus de négociation 

pendant toute la durée du Projet HAMMAM, menant à une meilleure 

compréhension à la fois des conditions théoriques et pratiques, des 

possibilités d’un développement durable et d’un développement d’une 

conscience élevée des résidents et des autorités. Ces petits projets 

                                                                                                              
1 Nous remercions les équipes locales, les personnes qui ont travaillé sur les sites, toutes 

celles qui ont préparé les visites de terrain pour les études de cas et les présentations  

publiques ainsi que tous ceux et celles qui ont mené le processus de participation. Un 

grand remerciement est également adressé aux « personnes contact », et sans oublier les 

décideurs de chaque cas d’étude.  
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offriront, à des personnes engagées, l’expérience d’une participation 

réussie afin de soutenir elles-mêmes les stratégies futures d’organisation. 

Les équipes communautaires 

Les coordinateurs résidents 

Afin de mener le processus participatif, chaque cas d’étude a besoin 

d’au moins deux personnes partenaires sur le site. Les coordinateurs 

résidents, chargés de faciliter les rapports entre les résidents et les 

personnes chargées du cas d’étude, doivent garder un contact permanent 

avec les personnes responsables de l’étude. En général, ils sont bien 

acceptés dans la communauté locale dont ils sont originaires. Ils sont, 

aussi, responsables de la transparence du processus participatif dans la 

communauté et de la préparation documentaire des réunions. 

Des groupes de référence critiques 

Chaque communauté a établi un groupe de référence dit « critique », 

formé de résidents intéressés qui veulent s’engager dans un processus 

participatif. L’installation de ces groupes mène à une identification et à 

une participation active des individus concernés. Elle met en valeur 

l’efficacité et la créativité des actions nouvellement décidées et le 

dévouement pour la recherche future. De cette façon, les conclusions des 

disciplines des divers groupes de travail peuvent être intégrées dans le 

processus communautaire. Ces groupes de référence critiques aident aussi 

le processus de recherche en assistant aux réunions de consultation et en 

fournissant un feedback utile. Ils ont des rencontres régulières avec la 

communauté, décident de la durabilité des processus dans leur 

voisinage et de l’implantation des projets mineurs. 

Les projets communautaires mineurs 

En vue d’obtenir un processus continu, la question principale peut être 

formulée de la manière suivante : comment entretenir les motivations des 

acteurs pendant une longue période? Les participants devraient percevoir 

les avantages de leur engagement. Il faut des actions concrètes et visibles  

qui persisteront après la fin du Projet HAMMAM. De telles réalisations 

pourraient être des activités d’amélioration ou de réhabilitation, des 

activités d’information (une brochure), des innovations locales pour 

améliorer la qualité de la vie... Les idées seront négociées par les groupes 

de référence critiques et le Consortium. Le travail de documentation, les  

expositions des spécialités locales, la mise en image des célébrations ou 
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des activités de promotion (santé, aspects socioculturels) sont également 

considérés comme des actions appropriées pour continuer le processus. 

Les méthodes participatives des relevés de données 

L’implication des intervenants concernés nécessite aussi des méthodes 

de recherche adaptées en vue de leur application dans le Projet 

HAMMAM. Les méthodes de sondages, comme tourner des films vidéos, 

qui constituent déjà une partie du processus de participation à l’étude,  

concernent toutes les tâches et toutes les disciplines (cf. : entretiens 

autour d’une photographie comme technique utilisée par Dumreicher, H. 

et Kolb, B., 2003). 

Pour obtenir des données, nous avons appliqué plusieurs méthodes 

d’évaluation comme :  

- « Mettre son nez partout » (Nosing around), pratiquer l’observation 

participative, faire des promenades de terrain, gérer le temps, tenir 

compte du passé, établir des cartes de mobilité (Jones, C., 1996). 

- Organiser des activités communautaires : réunions d’hommes et de 

femmes, ateliers, expositions, documentation. 

- Organiser des activités artistiques : la collaboration avec les artistes, 

les scientifiques et les habitants ont abouti à la réalisation de films 

vidéo participatifs, à la tenue d’ateliers de création picturale, etc. 

La présentation publique des travaux 

Un processus de négociation permanente entre les personnes de 

l’extérieur et celles de l’intérieur devrait se poursuivre durant toute la 

période du projet. Une partie de la recherche transdisciplinaire est de  

cibler un groupe et de présenter des résultats préliminaires, aux personnes 

invitées et au public, à la fin de chaque visite de terrain. En ce sens, la 

présentation publique est devenue le point culminant pour le hammam 

Consortium. Les invitations personnalisées, les annonces médiatiques et 

les posters affichés dans le voisinage ont attiré un grand nombre de 

visiteurs sur tous les sites. Des posters, des graphiques, des photos, des 

films vidéo étaient exposés et commentés avec les spectateurs. Nous 

avons utilisé le feedback et les commentaires pour les étudier après coup 

avec le groupe de recherche. Cette étape est accueillie positivement à la 

fois par les résidents, les autorités locales et par les chercheurs, même si 

cela prend un peu de temps pour l’analyse des résultats ; à cela, il faut 

ajouter les séances de discussions irrégulières. En général, en rendant 

visible la présentation publique, perçue comme une vue de la situation 

actuelle, cela permet de déceler les différentes perspectives du projet. Ce 
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point culminant est aussi une amorce du processus de continuation devant 

être mené par les personnes locales de contact et les équipes 

communautaires déjà définies. Le travail de terrain, les efforts et les 

résultats obtenus ont permis de développer des projets secondaires qui ont 

été présentés au Consortium, à Vienne.  

Les activités principales 

Chaque équipe locale pouvait former un groupe d’au moins dix 

personnes intéressées qui participeraient aux activités et pour collaborer 

avec les chercheurs. Sur le site, c’était facile pour les équipes d’avoir 

accès aux populations locales, de leur rendre visite, de les interviewer, de 

les inviter aux réunions, aux ateliers, de photographier et de tourner des 

films, des vidéos,… Bien avant les visites de terrain et les activités 

entreprises sur les sites, les autorités locales étaient informées ainsi que le 

personnel du hammam qui n’était pas toujours prêt à coopérer comme 

c’était le cas à Damas et à Constantine. A partir des rencontres d’Ankara, 

les réunions faites sur le terrain se tenaient séparément avec les hommes 

et avec les femmes. Menées par les « personnes contact », ces réunions se 

tenaient parfois dans une ambiance tendue à cause de la présence 

exagérée des autorités locales (le cas de Damas) ou de la sous 

représentation des autorités, (le cas d’Ankara où un très mauvais rapport 

existe entre les résidents et la municipalité). Parfois, les participants 

manquent de diversité, surtout les jeunes et les personnes marginalisées, 

plus difficiles à intéresser. Plusieurs activités participatives ont eu lieu 

respectant les conditions locales avec le soutien des « personnes contact » 

pour les cas d’études qui étaient mieux placées pour appliquer la méthode 

la plus adaptée à la conjoncture locale. En général, les visites de terrain et 

le travail sur le site de ces équipes ont été médiatisés.  

A travers une sorte de nostalgie, le hammam et sa tradition, toujours 

présents dans la vie sociale, sont devenus un sujet de conversation dans 

chaque voisinage. Le travail de terrain d’un important groupe de 

chercheurs étrangers a revalorisé les hammams, consolidé leur sens et les  

espaces avoisinants, même quand le voisinage bâti était délabré. Les 

populations ont apprécié cet intérêt porté par la recherche étrangère et par 

voie de conséquence, elles ont commencé elles-mêmes à apprécier les 

hammams. Un effet majeur du projet était le fait de réunir tous les 

acteurs. Un autre visait à faire prendre conscience de ce phénomène, de 

montrer le rôle des activités multiples du hammam, parfois oubliées 

comme à Damas ou au Caire, et comme dans la plupart des quartiers 

étudiés. Les « personnes contact » ont perçu un processus d’implication 

et d’intérêt pour considérer les hammams existants comme un atout 
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culturel pouvant contribuer à leur revitalisation. La curiosité et la volonté 

de participation à la prise de décision peuvent constituer un potentiel au 

sein des quartiers de hammams. Aussi, les Services des antiquités du 

Caire et les programmes étrangers comme MCC
2
 à Fès ont commencé à 

soutenir des activités de cet héritage culturel. Des opérations 

d’aménagement urbain plus consistantes, telles que la rue Malek Fayçal, 

à Damas, ou des actions de reconstruction de voisinage, ont été 

influencées par le Projet HAMMAM ; aujourd’hui, elles doivent tenir 

compte de la valeur historique des hammams.  

Les Résultats 

Dans la plupart des cas d’études, le hammam était détaché de son 

voisinage et était souvent perçu comme déconnecté de son quartier. Les 

résidents ne l’utilisent plus ; les hammams historiques ont une mauvaise 

réputation concernant la propreté ou la clientèle, et les jeunes n’incluent 

plus la visite du hammam dans leur vie quotidienne. A Fès, le hammam 

est encore utilisé par des artisans avant de rentrer chez eux ; mais à 

Damas, le hammam était totalement rejeté par le voisinage à cause de son 

gestionnaire remplacé depuis. Le hammam a encore un sens culturel et 

traditionnel et quelques rituels sont encore pratiqués dont la plupart 

relèvent de la nostalgie. Les gens attachent de l’importance au sens 

socioculturel du hammam comme ancrage social et à son impact positif 

sur la santé ; malheureusement, ils ne l’utilisent plus. Bien que voulant 

garder le hammam traditionnel, ils cherchent des hammams nouveaux 

avec plus de services et de meilleures conditions d’hygiène. L’usage d’un 

hammam historique nécessite une conviction car cela exprime, soit la 

pauvreté et donc le besoin de le fréquenter, soit des valeurs historiques et 

culturelles, soit la valeur sanitaire. 

Il y a aussi le problème des petits secteurs isolés qui n’ont pas assez 

d’importance et qui sont souvent négligés. Même à Seffarine, ancien 

centre de la Médina de Fès, il n’existe pas d’association se préoccupant 

des questions communautaires. Ainsi, pour la plupart de nos cas d’études 

de « petits secteurs » montrent que ces derniers sont négligés par les plus 

grands projets d’aménagement urbain et sont, parfois, en ruine ou bien ils 

ont besoin d’une revitalisation dans un contexte plus vaste. Aussi 

longtemps que les résidents peuvent y vivre et ne sont pas obligés de 

quitter leur quartier, ils gardent un fort sentiment d’attachement 

communautaire. En ce sens, cet amour de la Médina peut se traduire chez 

                                                                                                              
2 Le Millenium Challenge Corporation, agence américaine pour la valorisation et le 

développement du secteur de l’artisanat de la ville de Fès. 
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ses habitants par le désir de redynamiser leur quartier et leur 

identification avec le voisinage et son hammam pourrait constituer une 

forte motivation. L’importance du rapport du hammam avec son 

voisinage est devenue évidente pendant le travail participatif. Pendant les 

études de cas, toutes les « personnes contact » ont collecté des idées et 

des propositions pour l’élaboration de petits projets sur chaque site. Dans 

toutes les propositions, le hammam est considéré comme partie intégrante 

de son voisinage proche. En plus, les hammams font partie d’un réseau de 

repères dans leur paysage urbain respectif. Une amélioration du voisinage 

était une préoccupation récurrente. Les propositions faites ont inclut un 

concours de dessin pour les enfants et un concours de photographies. A 

Damas par exemple, des propositions ont inséré des projets 

d’embellissement de l’environnement physique du hammam 

« Ammuna » avec un nouveau plan des espaces publics et d’autres 

actions de mise en valeur, telles la restauration du bâti et la peinture par 

des motifs traditionnels des murs externes. Au Caire, elles portent sur la 

réhabilitation de l’habitat traditionnel et la mise à niveau des façades de 

boutiques afin d’améliorer le quartier. L’amélioration des hammams va 

de pair avec la promotion des quartiers. Toutes les propositions ont 

intégré un mini projet autour du thème « Mon quartier propre » qui 

devrait au moins contribuer à rendre l’espace bâti plus agréable. 

Elles contenaient aussi des aspects communautaires, mettant en valeur 

l’impact social du hammam sur sa société et sa culture, des idées comme 

celle par exemple, d’une « cellule culturelle » à Damas comme germe de 

la maison communautaire (beit al hara) devrait aider à diffuser les 

informations de toutes sortes, soutenir la vie publique dans les secteurs 

ouverts devant le hammam et organiser des activités de plein-air dans les 

espaces publics, ou comme celle de Constantine qui propose d’ouvrir un 

bureau de renseignements devant l’entrée du hammam. 

Par ailleurs, promouvoir le hammam lui-même (éditer une brochure 

sur l’utilisation du hammam…) et relever les bienfaits de son usage 

étaient soulignés lors des études de cas. Ainsi, à Fès par exemple, on 

voulait mener une campagne au sein du hammam Seffarine afin 

d’améliorer l’hygiène et l’environnement par une formation du personnel 

du hammam, encourager la clientèle à utiliser des tabourets, produire des 

notices concernant une bonne utilisation du hammam et les afficher. Une 

autre proposition était de fabriquer des billets prépayés, gratuits à 

distribuer comme des cadeaux aux personnes participants aux activités du 

projet, surtout celles qui n’utilisaient pas les services du hammam. Une 

activité du type « Connaissez votre quartier » destinée aux étudiants et 
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aux enfants était suggérée dans le but de revaloriser le savoir-faire des 

hammams et leur sens.  

Des activités à l’intérieur du hammam pourraient être réalisées pour 

contribuer à en donner une meilleure image et obtenir une plus grande 

satisfaction des clients. Des idées telles un code de conduite ‘A faire et à 

ne pas faire’ comme au Caire (illustré par Dina Shehayeb), ou un tract sur 

« l’hygiène » comme à Constantine peuvent sensibiliser la clientèle. Une 

autre idée, proposée en Syrie, était de publier un code de conduite pour le 

hammam, d’après un vieux manuscrit écrit en langue arabe. Il y avait des 

propositions concrètes portant sur une amélioration optimale des services, 

comme par exemple réhabiliter et moderniser les toilettes. En outre, 

d’autres propositions visant à intégrer de nouvelles activités ont été 

faites à Constantine comme ailleurs, à savoir commerce, exposition, 

espace café, service de massage, etc. Cependant, les deux idées majeures 

se rapportent à l’amélioration de l’hygiène et aux activités existantes. 

Il y avait d’autres projets secondaires comme « La graine de la 

chance » pour replâtrer et restaurer les motifs originels du hammam al 

Tanbali, ou même des projets plus importants ayant besoin de fonds 

externes, mais qui peuvent être poursuivis par des équipes locales après la 

fin du Projet HAMMAM ; c’est le cas, par exemple de l’aménagement du 

terrain avoisinant le hammam à Gaza, visant à faire revivre l’artisanat 

traditionnel. 

Conclusion 

Les visites, les activités sur le site et le travail communautaire ajoutent 

de la valeur au hammam en général. 

L’approche participative du projet a été considérée comme une 

expérience exemplaire pour d’autres projets et d’autres activités de 

recherche des équipes « Méditerranées ». 

La présentation publique est une étape clef dans le processus 

participatif sur chaque site des cas d’études. Certes, c’est une réunion et 

une occasion de discussion, mais c’est aussi un point de départ pour une 

plus profonde collaboration et pour un travail continu. En général, la 

présentation est un point d’initiation car les équipes locales resteront et 

continueront le processus. Les résultats devraient être commentés plus  

profondément par la suite avec les équipes locales ou dans des réunions 

particulières, si nécessaire ; dans ce cas, l’équipe de recherche devrait 

faire part de ses conclusions aux équipes locales d’une façon claire et 

détaillée. Des panneaux explicatifs devraient être gardés sur les sites afin 

d’être montrés si nécessaire. Les films vidéos, points forts des 
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présentations, devraient être vus par le public et expliqués en détail car  

les effets de la visite de terrain et la présentation publique ne restent pas 

dans les mémoires ; dans ce cas précis, l’équipe doit réagir vite pour 

garder la motivation, l’énergie et l’esprit de chaque visite. 

La présentation publique offre une étape novatrice dans le voisinage ; 

elle regroupe des gens qui normalement ne se rencontrent pas et expose 

une situation existante telle que perçue. La présentation offre également 

une scène aux acteurs locaux afin d’exposer leur travail, comme 

l’exposition des ustensiles du hammam organisée par l’Association les ‘ 

Amis du Musée Cirta’ de Constantine. Venir et visiter la présentation 

publique pourrait être aussi le premier pas d’une activité visant à 

encourager une participation durable. Partout, les présentations ont 

suscité un grand intérêt médiatique ; les « personnes contact » des cas 

d’études et les équipes locales ont contribué à attirer l’attention du public 

pour le Projet HAMMAM et pour les hammams en général. En vue de 

garder l’intérêt des médias, des contacts réguliers avec la presse seraient 

nécessaires pour fournir des informations concernant la progression du 

projet. 

Parfois, la communauté s’attendait à ce que les « personnes contact » 

de l’équipe la représentent devant les médias ou les officiels, mais ceux-

ci refusaient. Les habitants devraient régler leurs propres problèmes de la 

vie quotidienne. Les activités de nature politique devraient être évitées 

par les équipes du projet et les « personnes contact » et ceci pour ne pas 

favoriser une partie au détriment de l’autre. 

Etablir et maintenir le contact nécessite un personnel formé pour le 

travail communautaire. Une participation continue des décideurs locaux 

en vue de réussir l’action est étroitement liée aux « personnes contact » et 

aux coordinateurs résidents. Dans le cas d’étude portant sur les Pays 

musulmans, il était préférable que le personnel de terrain soit féminin, 

qualifié et hautement motivé, ce qui n’était pas toujours le cas surtout 

quand règne une ambiance d’insécurité et un manque de confiance dans 

l’avenir comme pour le site d’Ankara ; là, le processus avait besoin de 

plus de professionnalisme que ne pouvait offrir notre équipe du projet 

local. Quand tout un voisinage est en danger, cela ne veut pas dire que les 

gens sont paralysés, mais cela pourrait renforcer la motivation pour 

mettre en commun les efforts visant l’amélioration de la vie quotidienne ; 

l’approche de la situation doit être différente. Le processus de 

participation devrait avoir un caractère de médiation qui nécessite des 

intervenants professionnels. L’installation de groupes référentiels 

critiques a facilité localement la collaboration des différents acteurs. Un 

petit noyau pourrait être le point de contact pour d’autres personnes 
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intéressées et faciliter la poursuite du processus et l’accessibilité du 

terrain pour les chercheurs. La composition des groupes était une 

opération délicate. A partir de la seconde visite d’étude, les hommes et 

les femmes se sont séparés en deux groupes. Le genre n’était pas la seule 

différence ; les autorités, les organisations non gouvernementales, les 

associations, les individus aisés, les personnes marginalisées, les  

résidents et les nouveaux arrivants sont des preneurs de décision qui 

devraient être entendus séparément. Les « personnes contact » des cas 

d’études avaient tendance à organiser des réunions par petits groupes et 

par la suite, ils arrivaient à tenir des réunions plus larges avec les 

preneurs de décision.  

Comment garder la motivation des habitants pour un processus 

continu pendant une longue phase temporelle ? Tel est le défi de tels 

projets. Les coordinateurs résidents pouvaient, certes, apporter leur aide 

au projet, mais les personnes spécialisées dans la médiation étaient 

difficiles à trouver. 

Des réunions régulières des groupes de référence critiques, des 

« personnes contact » et aussi de petits noyaux de décideurs centrés sur 

certaines actions devraient avoir lieu dans les bureaux de quartiers, 

comme au Sabel au Caire. Il est préférable, parfois, de tenir des réunions 

dans des maisons privées au lieu d’endroits officiels et ce, pour ne pas 

intimider les participants. Etre présent sur le site prouve aux résidents que 

le projet continue et que les « personnes contact » sont toujours 

disponibles. Les activités d’information, les formations concernant la 

promotion de la santé et les expositions devraient également avoir lieu. 

C’est l’endroit où le feedback du Consortium peut être présenté et donner 

lieu à des débats. La visibilité des actions dans l’espace public augmente 

la prise de conscience. 

Inciter la participation des résidents locaux à s’engager dans le travail 

communautaire doit se faire selon les conditions culturelles locales (envoi 

d’invitations officielles personnalisées, acceptation des retardataires…) 

qui peuvent paraître sans importance pour les l’observateurs extérieurs, 

mais qui ont leur importance et sont bien appréciées par les populations 

locales. Les activités de terrain doivent être expliquées à des personnes 

qui ont parfois peur d’être filmées. Il a été conseillé au Consortium de 

respecter les particularités des relations sociales, ceci en vue de garder la 

confiance que les équipes locales ont gagnées au prix de beaucoup 

d’efforts. 

Après le départ des scientifiques, il est important que le Consortium 

émette des recommandations. Les « personnes contact » des cas d’études 

chargées de l’échange d’information ont besoin de la transmission de 
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données et des apports des autres disciplines pour assurer le feedback à la 

communauté. 

Des changements sur site ne peuvent être réalisés que 

progressivement ; ainsi, sans une amélioration des conditions d’hygiène, 

on ne peut pas promouvoir un hammam. Les « personnes contact » 

pensent qu’après quelques changements apportés, de nouveaux clients ou 

des gens intéressés sauront promouvoir le hammam tant à l’intérieur qu’à 

l’extérieur du quartier. 

Les « personnes contact » sont perçues comme « les initiateurs du 

jeu » : quand elles amènent les gens à imaginer l’avenir du hammam 

comme s’il s’agissait de leur propre chez soi, elles ont remarqué que les 

participants étaient parfois plus réalistes lorsqu’ils jouaient à imaginer. 

De cette façon, ils pouvaient minimiser le rôle de la bureaucratie, le plus 

grand obstacle. Différentes méthodes de participation, ateliers, films 

vidéos, jeux… étaient pratiqués et commentés. A la fin du Projet 

Hammam, tous ces outils seront disponibles dans un catalogue.  
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Hammam : pratiques et rituels 

aujourd’hui  

Khedidja ADEL*
 

(1,2)
 

Nouria BENGHABRIT-REMAOUN** 

(3)
 

« Elle apparut hors du hammam, essuyant sa 

figure d’où coulait l’eau de rose, avec des doigts 

teintés au henné, rouges comme des jujubes. 

Et l’eau tombait goutte à goutte des tresses de 

ses cheveux noirs, comme la rosée glisse des ailes 

du corbeau. 

Soleil resplendissant du matin qui apparaît 

derrière les nuages.»1 

Le présent article, « Hammam : pratiques et rituels aujourd’hui », 

comporte deux volets. Le premier volet dans lequel nous aborderons les 

différentes pratiques et rituels en rapport avec le hammam. « Entrer dans 

le hammam » ou « Dakhlet el hammam » est, à notre sens, une porte 

intéressante pour décrypter les multiples fonctions et usages du bain, cette 

institution durablement rattachée aux villes et à leurs habitants.  

                                                                                                              
(1) Université de Constantine 2, Faculté des Sciences Sociales, 25000, Constantine, 

Algérie.  
(2) Centre de recherche en anthropologie sociale et culturelle, 31000, Oran, Algérie. 

(3) Centre de recherche en anthropologie sociale et culturelle, 31000, Oran, Algérie. 
1 Poème arabe. Bournaz Baccar, A (2007), Zobeida Amira. La dame de Dar el Bacha, 

Tunis, éd. Sahar. 
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Le second volet se réfère à deux enquêtes. La première, intitulée 

« Femmes et intégration socioéconomique », menée en 2006 sur une 

approche sociologique de type quantitatif, a touché un échantillon de 

13755 femmes âgées de 16 ans et plus. La seconde enquête 

« Représentations et pratiques du hammam pour la population du quartier 

El Toudjar, (cas d’étude Souk el Ghezal Constantine) » (sur un 

échantillon de 352 questionnaires avec 66 questions), a été réalisée en 

2008, à Souk El Toudjar dans le quartier de la haute Casbah de 

Constantine, où se trouve implanté le hammam Souk el Ghezal datant de 

la période Turque
2
. Cette enquête avait pour objectif d’apporter un 

éclairage sur l’importance du hammam pris dans un ensemble plus large. 

Trois catégories de population ont été ciblées : celle qui habite et vit dans 

ce quartier, situé au cœur de la médina, les commerçants, et enfin les gens 

de passage, à savoir les clients des multiples commerces qui gangrènent 

les ruelles, passages, impasses, immeubles et demeures traditionnelles.  

Notre intérêt pour la réflexion sur ce lieu, relève d’une conviction que 

le hammam est une dimension de l’identité de la région. L’imaginaire 

arabo-musulman dans les écrits et les souvenirs de l’enfance de la 

génération des parents et de la génération actuelle est traversée par le 

hammam. C’est d’ailleurs avec émotion que certains usagers relatent ces 

moments qui ont parcouru leur enfance.
.
 

L’enquête de proximité  

Le hammam est l’un des éléments essentiels de la ville, mieux, un des 

critères qui fondent la définition de la médina comme telle, en partage 

avec la mosquée et le souk.
3
 Si le hammam fait partie de la vie 

quotidienne de la majorité des femmes en Algérie et au Maroc, son usage 

a quasiment disparu en Egypte et en voie de l’être en Turquie et en 

Syrie
4
.  

Après avoir effectué un certain nombre d’observations sur l’usage du 

bain dans la ville, approche qui devait nous permettre l’accès à un monde 

clos, de l’intime, où toutes les catégories de la population peuvent se 

                                                                                                              
2 Ce hammam, cas d’étude du projet issu du programme Européen HAMMAM, Aspects 

and Multidisciplinary Methods of Analysis for the Mediterranean Region”, FP6-2003-

INCO-MPC-2, Contract Number: 517704. Il date du XVIIIe siècle. « C’est le hammam du 

bey et c’est la mémoire de la ville… », diront les Constantinois. Il y aurait un passage 

secret à partir du palais permettant au bey et à sa famille de se rendre en toute discrétion 

au hammam Souk el Ghezal. 
3 Cherif-Seffadj N. (2008), Les bains d’Alger durant la période ottomane (XVIe-XIXe 

siècles), Paris, PUP Sorbonne.  
4
 Les pays cités sont les cas d’étude du projet HAMMAM. 
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retrouver sans distinction aucune, pour prendre soin de son corps. Nous 

voulions avoir un aperçu du rapport que la population de notre 

échantillon entretient avec le hammam, en nous interrogeant sur les 

pratiques, les usages et les représentations, les attentes ?  

Les questionnements ont porté sur les points suivants : l’hygiène, la 

sortie pour les femmes, la détente, les échanges, les rencontres, ou encore 

les rituels particuliers. Qui des hommes ou des femmes fréquentent le 

plus le hammam et y passent plus de temps ? 

1. Le hammam institution  

Le hammam, établissement destiné aux hommes et aux femmes, est un 

lieu très codifié. Il organise des moments différenciés pour l’hygiène du 

corps pour les hommes et les femmes (un « moment pour hommes », un 

« moment pour femmes » (Fès, Constantine) ; La location ou la 

réservation du bain pour les femmes se font à la demande, comme à 

Damas, où le lieu est entouré de plus de précautions : rideau, porte 

fermée, gardien… A l’inverse, quand il s’agit des hommes, la porte est 

ouverte invitant les passants. 
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Dans les ruelles de la médina de Fès
5
, la relation évidente et forte avec 

certains métiers d’artisanat (seffarine, haddadine, debaghine…)6 est 

manifeste, tandis que le foyer (fernak) qui alimente le hammam rappelle 

le four (fourn) des boulangers et le lien incontestable avec les aliments. 

Dans cette ville prestigieuse, le hammam Seffarine avec son espace 

double la partie réservée aux femmes et celle des hommes-, rassemble 

tous les marqueurs qui symbolisent la vie et la mort et qui en font un 

cosmos : le feu, le fer, l’eau. Ce sont les éléments essentiels qui ponctuent 

les espaces du hammam et les activités environnantes. Ils entrent dans le 

déroulement des rituels qui ponctuent les passages dans la vie des 

individus car dans la pensée traditionnelle, ils sont dotés de nombreux 

pouvoirs. Ils purifient et donnent la vie (l’eau, c’est la vie !) ; ils 

neutralisent les mauvais génies…Leur symbolique semble attestée par 

des pratiques encore en cours et fortement ancrées. Les visites au saint -

Sidi Talouk- patron des lieux, dans le voisinage, les traces de henné et les 

stigmates de cire de bougie sur les murs du hammam confirment cet 

attachement. 

1. 1 L’importance du hammam 

Il est attesté que toute ville musulmane digne de ce nom doit être 

pourvue de bains publics. L’adoption du hammam par l’islam correspond 

aux préceptes liés au rapprochement avec Dieu. Il est du devoir de tout 

musulman de faire les ablutions (grandes et petites) avant la prière. La 

proximité des bains avec les mosquées, fait avérer dans toutes les cités, 

est très significative. Toutefois dans son travail, M.-H. Benkheira établit 

« que ce n’est pas en raison des rites d’ablution et de purification que les 

musulmans ont adopté le bain public, mais parce que comme les 

                                                                                                              
5 Dans cette cité prestigieuse, le quartier Seffarine occupe une place particulière. Très 

fréquenté par le flot de touristes, il n'en demeure pas moins, comme aiment à le souligner 

ses habitants, le cœur de Fès. Le martèlement des coups sur les grands plats ou marmites 

et portés de façon cadencée par les artisans symbolisent les battements du quartier et de 

Fès tout entier. Ces coups nécessaires identifient le quartier Seffarine dont les artisans 

ainsi que les habitants sont fiers. Ils font partie de son identité socio culturelle, de son âme 

tout court.  
6 Le quartier Seffarine est très fréquenté par le flot de touristes. Il n'en demeure pas moins, 

comme aiment à le souligner ses habitants, le cœur de Fès. Le martèlement des coups sur 

les grands plats ou marmites et portés de façon cadencée par les artisans symbolisent les 

battements du quartier et de Fès tout entier. Ces coups nécessaires identifient le quartier 

Seffarine qui fait la fierté de tous. Ils font partie de son identité socio culturelle, de son 

âme.  
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Byzantins, les Romains et les Juifs, ils aimaient se baigner, par plaisir et 

aussi pour des raisons médicales »
7
.  

Si aujourd’hui, chaque quartier est pourvu d’un ou de plusieurs 

établissements (bain maure, bain douche ou douches) à Constantine, le 

site du Rocher de la Médina, comptait au début du vingtième siècle 

environ une vingtaine de hammams sans compter les bains privés
8
. 

La conquête de cette ville par les ruraux venant d’une des régions 

montagneuses de l’Est Algérien s’est faite par la corporation des gérants 

de bains maures de la ville (propriétaire du hammam ou gérant en plus du 

personnel dont le nombre est réduit): une main d’œuvre absorbée par les 

hammams qui ont joué un rôle important dans l’accueil des nouveaux 

arrivants en faisant fonction d’hôtel : on peut y manger, y dormir, y faire 

sa toilette, y laisser des messages ou de l’argent pour les proches… Dans 

le quartier de la basse Casbah, Souika, le hammam El Batha, acquis par 

une famille d’origine chaouie, dans les années 1930 est assez exemplaire 

de ce phénomène : c’est un endroit de rencontre, de ralliement de 

membres d’une communauté hors de son territoire d’origine. Il participe 

au changement dans la longue durée. 

Les hammams du Rocher-Constantine (liste non exhaustive) 

N° Désignation du Hammam Localisation Etat des lieux 

01 Hammam Degoudj El Charaâ Fonctionnel 

02 Hammam El Tleta EL Chat Fonctionnel 

03 Hammam El Mezabi El Djazarine Fonctionnel 

04 Hammam Souk El Ghzel Souk El Ghezal Fonctionnel 

05 Hammam Benhadj Mostefa  EL Chat Fermé 

06 Hammam Bougouffa El Charaâ Fonctionnel 

07 Hammam Baghdad  Rahbet Essouf Bazar 

08 Hammam El Medersa Rebaïn El Chérif Fonctionnel 

09 Hammam Boulebzaïm Rebaïn El Chérif Fonctionnel 

10 Hammam Belebdjaoui Souika Hommes 

11 Hammam El Tork Sidi El Djliss Démoli 

12 Hammam Bentobbal Souika Fonctionnel 

13 Hammam El Khoudja El Chat Fonctionnel 

14 Hammam Souk El Açar Souk el Açar Fermé 

15 Hammam Sidi Rached Sous le pont Sidi Rached Dépôt 

16 Hammam Benaamane Sidi Bouanaba Hommes 

17 Hammam El Batha Souika Fermé 

                                                                                                              
7 Benkheira, M.-H., « Hammam, nudité et ordre moral dans l’islam médiéval (I) », in 

Revue de l’histoire des religions [Online], 3 | 2007, Online since 01 September 2010, 

connection on 14 February 2014. URL : http://rhr.revues.org/5303 
8 A l’exemple du hammam de Dar Benbadis.  
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1. 2 Les espaces et leur fonction 

La structure intérieure de hammam est sensiblement la même pour 

tous. Aussi le schéma des espaces constitutifs du hammam (à l’exemple 

des relevés ci-dessus) dégage les lieux suivants : 

- Skiffa : Cet espace tampon et intermédiaire marque la séparation 

avec l’espace public, la rue et les autres espaces intérieurs du hammam. 

Relevés du hammam Souk el Ghezal-Constantine (2007). Laboratoire 

Villes et patrimoine (Projet HAMMAM) 

- Ouest ed-dar, dekkana, madjless : ce lieu d’espace d'accueil et de 

repos fait aussi fonction de vestiaire. Les clients sont reçus, installés 

avant le moment du déshabillage. Après le bain, il est destiné au repos et 

aux préparatifs pour quitter les lieux. Cette pièce, dont les dimensions, les 

formes, les décorations varient d’un hammam à un autre, peut être 

affectée à d’autres usages comme celui d’un hôtel. Dans ce cas, de nuit, 

le hammam se transforme en « hammam-logeur »
9
 pour donner le gîte 

                                                                                                              
9 Comme cela a été souligné, l’hébergement est une activité spécifique qui a contribué à la 

pérennisation des hammams dans la Médina (un hammam pouvait accueillir jusqu’à une 

centaine de clients pour la nuit). Très réglementée avec des contrôles de police, d’un 
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aux gens de passage, les gens du voyage (commerçants, voyageurs ou des 

habitués travailleurs qui ne savent pas où aller ou qui n’ont pas beaucoup 

de moyens)
10

. Les murs sont nus, parfois des miroirs de dimensions 

diverses meublent l’un d’entre eux. Des portraits, des calendriers, des 

paysages sont tolérés et c’est à Damas que des motifs floraux ornent les 

voûtes de certains hammams. A Constantine, une exception dans l’ancien 

hammam Tleta dans la basse Souika, où le propriétaire « rehausse » les 

murs de l’espace fernak de différents articles de journaux en rapport avec 

le hammam et de photographies diverses. C’est pour le propriétaire des 

lieux, une façon d’ennoblir son hammam. 

Hammam Souk el Ghezal: Dekkana, Madjless, Sedda 

 

                                                                                                              
bureau d’hygiène…, cette activité a été interdite, depuis les années du terrorisme. 

Toutefois nous avons observé qu’on y loge encore des clients réguliers et au mois (Souk 

el Ghezal, Belabdjaoui…). Mais cela reste une activité non déclarée, très précaire et non 

lucrative. Un des hammams est aujourd’hui le refuge d’une femme divorcée et de son 

enfant. 
10 Avec le hammam, le Foundouk, -auberge ou caravansérail-, est un des lieux d’échanges 

et d’hébergement composés d’un grand nombre de chambres destinées aux commerçants. 

L’ensemble des pièces s’ordonne autour d’un vaste patio qui peut servir d’écurie. Dans le 

Rocher de Constantine, on en dénombre dans les lieux suivants : Place des chameaux dont 

l’un abrite des artisans, des tailleurs et des entrepôts pour les commerçants grossistes ; 

Place négrier ; Souika ; Foundouk ez-zit (rue Rouaud) qui attirait les marchands d’huile et 

qui héberge aujourd’hui une série de boutiques ; Foundouk Belhadj Mostefa, situé à 

proximité du moulin à grain qui sert de logement pour des familles ; Foundouk Benzaim 

inoccupé car en ruines ; Foundouk Benazouz dans l’impasse Zele, qui sert de logement ; 

L’impasse Bachtarzi, située à proximité de la place des galettes en abrite un autre. 
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Photos Kh. Adel & O. Saïghi 2007. 

- Sedda est un espace de prolongement de la chambre d’accueil où les 

clients s’installent pour la nuit sur les matelas étendus pour l’occasion. 

Pendant la journée, on y range également différents objets. El Fniq, 

l’espace-comptoir où trône le ou la propriétaire (ou gérante) du hammam 

(Moulat el Fniq pour les femmes) : en général, l’espace est surélevé afin 

de permettre au gérant de surveiller les effets et objets des clients, 

d’encaisser le paiement des prestations mais aussi de veiller sur les 

comportements des usagers.  

On évoque souvent cet endroit en le désignant par Ouest ed-dar où les 

hommes ou les femmes s’attardent, allongés sur les matelas, sirotant qui 

un thé qui une boisson fraîche ou des fruits. Ces moments permettent aux 

clients de s’extraire du quotidien et de se détendre. 

- Bit el Berda : la chambre tiède et intermédiaire, parfois sorte de sas 

l’usager qui introduit le baigneur à la chambre chaude. Aujourd’hui, nous 

constatons que cette pièce a d’autres attributions : elle sert notamment 

comme réserve d’importantes quantités d’eau. C’est également un lieu 

qui s’est peu à peu dégradé du fait de son abandon par les usagers qui 

s’attardent beaucoup moins qu’autrefois. 

- Bit es-skhoun
11

: la chambre chaude qui est le centre du hammam ou 

le « ventre » car ici se trouve El Borma
12

 où se concentre rdjal el 

hammam, les maîtres invisibles
13

 qui ont pris possession du lieu. Le soin 

                                                                                                              
11 Attribuer la même dénomination à ces espaces que pour les maisons a une signification 

lourde de sens. Il y a une analogie, une correspondance, presque évidentes avec la maison. 
12 Le système de chauffage par le gaz s’est généralisé dans les hammams en Algérie. Dans 

Fès hammam Seffarine, le chauffage est assuré par la combustion du bois tandis qu’à 

Damas, le dernier hammam a cessé de l’être en 2008.  
13 Un récit rapporté par un de nos informateurs renforce cette croyance bien ancrée de 

l’existence de génies des lieux : « …Mon grand oncle était venu à Constantine construire 

un hammam. Il s’était associé à un maçon de son village. Il l’aidait à préparer le mortier... 

Au moment d’achever la construction, trois nuits de suite, il eut une vision. Au matin, il 

eut la sensation que tout son corps a été roué de coups par les mauvais génies des lieux. 

C’était une souffrance intolérable. Il a décidé de voir un cheikh qui lui aurait dit qu’il était 
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particulier accordé à la cuve, les rituels liés à son installation et à 

l’opération de son rétamage en font un espace particulièrement sensible et 

dangereux car c’est l’emplacement du feu. Dans les années 1990, le 

changement d’El Borma de Souk El Ghezal a donné lieu à une cérémonie 

qui a réuni les clientes autour d’un repas de « tchakhchoukha 
14

» à 

laquelle les êtres invisibles, les génies des lieux, (El Solah, Salhine) ont 

été associés. En partageant la nourriture, on neutralise ainsi les mauvaises 

intentions, le mal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo Nour El Refaï, Egypte, 2007. 

Il n’est pas rare comme c’est le cas du hammam Souk el Ghezal, 

qu’au centre soit érigé Sorra (le nombril)
15

: le centre marqué par une 

surélévation où les hommes et les femmes se font masser. C’est un espace 

de sudation, de gommage, de massage… 

                                                                                                              
peut-être en train de concocter un mauvais projet… Il a pensé à son hammam. Il a alors 

abandonné son projet en pensant au labeur et à la sueur du personnel : « C’est une 

exploitation éhontée… les bonhommes, ils travaillent de six heures du matin jusqu’à dix 

heures du soir…et en retour il recevait si peu pour ce travail… ». Tous les hammams sont 

liés à des récits où les bons et mauvais génies se disputent les lieux avec les hommes et les 

femmes. 
14 C’est un plat de galette fine émiettée et arrosée de sauce, réservé aux repas de fêtes. 
15 Cette terminologie suggère que le hammam symbolise le ventre, le ventre de la mère. 
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Souk el Ghezal : dans Bit Skhoun, Sorra 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Espaces annexes : comme Bit el bnat (chambre des jeunes filles) ; il 

s’agit d’un espace de dimensions réduites, à l’écart où s’isolent les jeunes 

filles pubères. Nous avons aussi la Khalwa là où les clients s’isolent et se 

mettent à l’abri pour l’opération d’épilation
16

, ou le dernier rinçage qui 

demande de se dénuder complétement en quittant la fouta qui cache les 

parties intimes (short, slip ou panty…). Certaines femmes respectent 

scrupuleusement une des règles qui consiste à ne pas fréquenter le 

hammam en compagnie de leurs filles au-delà d’un certain âge. « Dès que 

j’ai grandi, j’ai cessé d’aller au hammam avec ma mère ! » nous confiera 

une jeune femme qui continuait d’accompagner sa mère pour la confier 

aux bons soins de la tayaba. D’autres s’isolent pour ne pas se montrer 

complètement nues. La niya, que nous pouvons traduire par « intention » 

exige de l’usager le respect des autres, comme éviter de jeter des 

regards
17

 sur eux. Il doit s’abstenir de porter un regard sur la nudité de 

l’autre ou même de soi. Le port du pagne est recommandé, voire exigé… 

La pudeur, hayâ, est une composante essentielle de la foi. « La pudeur 

n’amène que le bien ». M.-H. Benkheira fait remarquer que si la première 

règle qui réglemente le hammam, à savoir une fréquentation 

« unisexuelle », une bipartition fondamentale qui structure la totalité de 

l’univers, la deuxième a trait au comportement dans le hammam et doit 

                                                                                                              
16 L’épilation, opération recommandée et parfois scrupuleusement respectée qui consiste à 

s’épiler les jambes, les aisselles, le sexe. Sous chaque poil, réside Satan ! 
17 Le regard est considéré comme « flèche de Satan ». 
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être constamment rappelée, souvent par le personnel
18

 et par les baigneurs 

lorsque des dépassements sont observés.  

2. Les rituels 

Le hammam est un lieu d’où émerge un vrai rapport d’un peuple avec 

son identité. C’est un marqueur de moments de joie et de tristesse, de 

moments de fatigue et de repos. Les entretiens réalisés sont unanimes sur 

l’importance du hammam : « Mon père qui était un Imam m’emmenait au 

bain avant l’aube. Je passais chez le coiffeur avant de me laver. Je me 

rappelle des cérémonies conviviales, joyeuses ou festives qui se passaient 

dans ce lieu de la mise en forme du corps. Que ce soit pour une occasion 

de mariage, de circoncision ou d’un « Aïd », pour aller au hammam, il 

fallait tout un rituel de préparatifs et de pratiques, destinées à l’entretien 

du corps, une préoccupation centrale dans une atmosphère sociale. 

Cependant, à cause de la modernité du secteur urbain et de 

l’aménagement dans les maisons d’espaces réservés à l’hygiène 

corporelle : les « douches domestiques », l’homme encore plus que la 

femme s’est limité à ces espaces plus qu’à l’espace du bain publique… 

C’est plus pratique de se baigner chez soi ! … »
19

. L’engouement pour les 

douches publiques s’explique par les facteurs temps et coûts ainsi que les 

préparatifs réduits à leur plus simple expression. 

2. 1 Le hammam « offre un temps hors du temps… » 

Il semblerait que le hammam soit habité par les Sollah ou Salhine, les 

bons génies des lieux et des eaux. Koul makan Be rdjalou est énoncé par 

tous les propriétaires ou gérants des bains. Ces gardiens des lieux ont élu 

domicile dans les lieux sensibles. Les femmes stériles adressent des 

prières d’intercession en se plaçant devant la Borma (le chaudron) et 

récitent ceci: « Barakat el hammam oua R’ Djalou… Ynoub ’aliya Rabi 

Bi Tafl », tout en faisant une promesse. 

Dekhlat el hammam est un passage obligé dans toutes les 

circonstances de la vie. Il marque tous les passages qui ponctuent la vie 

sociale en étant présent dans tous les rites de passage : naissance, 

circoncision, mariage, mort… C’est le lieu privilégié pour se ressourcer, 

car il contribue au délassement, à l’hygiène et la propreté, à la 

purification, au bien-être et par là même au renforcement du lien social.  

                                                                                                              
18 Adâb duẖûl al-hammam les « règles de la fréquentation du bain public », vont régir les 

comportements des clients du hammam. Ces règles sont souvent affichées au regard des 

clients derrière le comptoir (el fnik) 
19 Extrait d’un entretien réalisé à Damas avec un imam, par Kh. Adel et O. Siari, en 2007.  
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Dans le hammam Degoudj
20

, se trouve le mausolée d'un Saint qui lui a 

donné son nom. Dans la petite pièce sombre, à côté du tombeau, les 

femmes allument des bougies et mettent du henné dans leurs mains pour 

en enduire le mur, pour la baraka et le mariage. Aujourd’hui une des 

tayabate va entretenir ces représentations, attirant dans le hammam des 

clientes, parmi les jeunes célibataires. L’observation nous renforce dans 

l’idée que des rituels se sont « inscrits dans la modernité » : broderie, 

coiffure et à proximité le saint qu’on continue « d’honorer » ou 

d’invoquer.  

De nouvelles pratiques se sont installées au niveau du hammam, 

comme par exemple le cas d’une jeune fille célibataire de 35 ans, qui a 

ouvert un atelier de broderies traditionnelles et de coiffure à l'étage au 

lieu-dit « Sedda », la soupente. Toutefois il y a une réelle ambiguïté, une 

ambivalence dans les actes par rapport aux rituels. Les rituels tombent en 

désuétude pour quelques temps puis ils sont réactivés et réappropriés, 

comme c’est le cas du rituel du hammam Degoudj
21

, où les jeunes 

femmes ont repris les visites au Saint comme en attestent les traces de 

henné, de bougie et d’encens, traces de visites plus ou moins régulières.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hammam Bougouffa Photo Nour El Refaï, Egypte. 

                                                                                                              
20 Les hammams Degoudj et Bougouffa étaient aussi fréquentés par la communauté 

juive à cause de leur proximité avec le quartier juif Charaa.  
21 Le hammam est affecté depuis peu aux hommes comme c’est le cas du hammam 

Belebdjaoui. Les clientes se font rares depuis que de nombreux bénéficiaires de logements 

ont rejoint la Nouvelle Ville Ali Mendjelli. 
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2. 2 Hammam, espace de sociabilité : le lieu de la parole et de 

la confidence  

Bien implanté et intégré au quartier, le hammam est un lieu où on 

s’informe et où on est informé sur des faits majeurs, sur des clients, sur 

des événements en rapport avec la ville. Le hammam est un lieu de 

rencontre et de partage d’une intimité : avec les clients rencontrés à 

l’intérieur. C’est aussi un lieu d’échanges de services en sus des produits 

d’usages offerts (kassa, fouta…) et des produits destinés à l’hygiène : 

shampoings, ghassoul…A Damas, les clients ont la possibilité d’acheter 

divers produits grâce à une industrie locale: des savons traditionnels 

fabriqués à base de laurier « saboun el ghar », des gants industriels, des 

gants traditionnels fabriqués en fibre de crin), des produits éclaircissants 

pour la peau, prisés par les femmes de couleur foncée (clientes irakiennes 

rencontrées dans le hammam El Bacri à Damas). Nous avons observé la 

pratique de la vente de vêtements pour femmes et enfants, de la 

nourriture. A Constantine, des bijoux continuent d’être vendus dans ce 

lieu par des clientes qui les confient parfois à la gérante. 

Les usages sociaux du hammam pour les femmes et pour les hommes 

ont un rapport avec le corps d’abord : pour le bien-être et la santé et cela 

quel que soit le sexe, le statut matrimonial de l’usager ou son âge. Toutes 

les générations ont une ou des histoires attachées au hammam. 

L’enfance
22

 d’abord, moment fort de la mémoire culturelle, jalonnée de 

rejet et de plaisir à la fois, qui accompagne le rituel de sortie du 

hammam : préparation de la valise, sélection des vêtements à porter, 

préparation du repas avant le départ. 

Les données construites à partir du questionnaire hammam auprès de 

la population du quartier, d’entretiens menés par notre équipe et des 

équipes impliquées dans le projet HAMMAM livrent les raisons  

avancées de la non fréquentation du hammam qui relèvent, à notre sens  

de trois niveaux : 

- celui de la religion : comme étant haram (interdit), idée 

largement développée durant la décennie noire en Algérie. 

- celui socioéconomique : mauvaise réputation, le hammam est fait 

pour les personnes âgées (démodé), le hammam considéré comme 

« cher » par les couches modestes. 

                                                                                                              
22

 La littérature abonde d’exemples qui relatent des souvenirs liés à l’enfance et au 

hammam. Le cinéma n’est pas en reste. Le film Halfaouine. L’enfant des terrasses, 

(1990) de Ferid Boughedir,saisit avec justesse, des séquences sur le monde des femmes 

dans un hammam, à travers le regard d’un enfant. 
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- celui technique : par l’absence d’hygiène et de propreté
23

. A cela 

s’ajoute l’état de vétusté et le manque d’entretien du bâtiment.  

Les explications relèvent de représentations sociales, de classe, de ce 

qu’est la propreté (nadhafa) des prescriptions en rapport avec la religion, 

enadhafa min el iman
24

. Les femmes qui fréquentent le hammam 

invoquent plutôt des raisons liées aux avantages procurés par la 

relaxation, la purification, le maintien du lien social (renforcement des 

attaches sociales), la sortie avec les enfants… 
La situation d’usage des hammams dans la région méditerranéenne est 

différente et peut être subdivisée en deux réalités, celle du Moyen-Orient 

où l’utilisation du hammam est quasiment en voie de disparition (Caire, 

Damas) de celle du Maghreb, où la population dans sa majorité fréquente 

le hammam. 

Le hammam est espace de sociabilité, particulièrement pour les 

femmes. Opportunité de sortie hier, pour les femmes au foyer, 

aujourd’hui, il reste un des lieux publics, permissibles, de détente qui 

offre des possibilités de rencontres et de bien-être de soi. Pour les 

hommes, c’est un lieu de détente, de relaxation et une opportunité de 

débats, discussions sur des sujets comme la politique, le sport, ou tout 

autre sujet. 

La littérature permet de mettre des mots à des sentiments, des états, 

comme le rapport au corps, à l’eau ou encore à l’enfance. Comme la 

peinture
25

, la littérature peut livrer et expliciter ce que le hammam lui 

même (le bâtiment) semble vouloir cacher ou mettre à l’abri à savoir tout 

le mystère qui l’entoure.  

Leïla Sebbar écrit que bain, « bain turc », «bain maure», « hammam », 

désignent un même lieu où se « purifient » les femmes entre elles, côté 

corps, côté esprit par la liberté des mots. C’est un lieu à la fois 

symbolique et réel, nécessaire aux femmes, toutes les femmes. La 

surveillance patriarcale, sociale, familiale ne s’exerce plus aussi 

directement (il y a bien quelques vieilles femmes qui veillent à la morale, 

mais…). Les femmes parlent et se parlent. Sans réserve, en confiance. 

Elles disent leurs rêveries, leurs colères, des secrets dans l’intimité 

qu’elles partagent quelques heures durant. Elles se racontent des histoires, 

vraies ou fausses. Les fables et les contes servent à l’initiation des plus 

jeunes, attentives aux mots des femmes, mères, épouses, amantes, 

                                                                                                              
23

 Nombreux sont les médecins qui pointent du doigt le hammam, responsables de 

nombreuses affections ou pathologies. 
24 La propreté est un attribut de la Foi. 
25 Communication de Fekri Hassan, Purity, Power and Nudity: Social Dynamics of 

Hammams in History, Symposium Boku Viennen 8-9 November 2007.  
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savantes ou illettrées, aventurières ou sédentaires. Elles écoutent la scène 

du monde raconté par les femmes, aujourd’hui encore.  

Nous avons observé une fréquentation non négligeable du hammam 

par des jeunes filles célibataires de tous âges. Elles considèrent que le 

hammam est une occasion pour sortir, pour échanger, pour communiquer 

(en toute confiance) comme l'exprime une jeune fille : « Au hammam 

même si je ne te connais pas, mais je peux te dire tout, je peux te dire 

tout… » (Myriam, célibataire, 35ans Constantine). Si les clientes et les 

tayabates confirment toutes que le hammam n'est plus un lieu de 

rencontres pour le mariage, il n’en continue pas moins de jouer un rôle 

social important : c'est un lieu d'échanges de nouvelles, d'informations sur 

les gens et sur la ville : « C’est un lieu où tu peux entendre les dernières 

nouvelles ! ».  

Où que l’on soit à Fès, Damas ou Constantine, dans le hammam, les 

femmes parlent, se parlent, sans réserve aucune, libérée dans leur corps et 

dans l’esprit. C’est un imam de Constantine qui nous confie que l’on 

interdit le hammam aux femmes parce «  qu’elles sont promptes à trop 

parler dans ce lieu, aussi des secrets de familles peuvent être 

divulgués… ! ». A Damas, un autre imam rappelle que le hammam doit 

être un « lieu où on peut se rendre en toute confiance ! ». 

2. 3 Les rituels liés au hammam 

Un lieu où les jeunes filles sont vues par les marieuses ou bien les 

mères. Il est fait un usage de l’eau du bain pour les célibataires en quête 

d’époux dans l’espoir que leur vœu se réalise. Le hammam est un 

moment incontournable pour la mariée et le marié avant la cérémonie du 

mariage. Le rituel du 40
ème

 jour de la naissance d’un enfant continue 

d’être pratiqué. Il s’agit de « remettre en place les membres du corps » de 

l’accouchée. Ces gestes sont confiés aux mains expertes des tayabate. 

L’autre rituel, de moins en moins pratiqué, concerne l’utilisation de l’eau 

du bain pour la toilette du mort. « Aller au hammam » pour des 

problèmes de santé fait l’unanimité sauf pour les maladies contagieuses. 

« Etrange sensation que celle qui nous envahit au hammam : la 

chaleur active la circulation du sang, s’empare de l’esprit et de 

l’imagination…La rupture avec l’espace et le temps profanes s’accomplit. 

Le hammam, temple du corps pur et propre du citadin musulman, se 

transforme en un lieu onirique, un lieu d’hallucinations, de rêve, où 

l’imagination est reine, où l’on s’évade loin, très loin dans des univers 

mystérieux où la volonté et le social disparaissent derrière ce rideau 

opaque de vapeur, l’oubli…où l’on se sent si près de soi, si près de son 
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corps, de sa nudité, où l’on se sent pour quelques heures appartenir à 

nulle part, où l’on se sent aller , confiante, soumise, heureuse »
26

.  

2 .4 L’interdit : les dits et non-dits  

Dans un article récent, dont les conclusions se fondent sur l’analyse de 

la littérature de traditions, M.-H. Benkheira explore et fait le point sur les 

débats et controverses autour du bain. Il met au premier plan la nudité du 

corps. En effet, les oulémas, tout en reconnaissant pour la plupart le bien-

fondé de l’existence d’une telle institution, ont vite été confrontés au 

problème épineux de la nudité physique. Il souligne en inspectant les 

textes (hadiths, témoignages…) que depuis l’avènement de l’islam même 

si la ségrégation entre les sexes est rigoureusement respectée (il n’y a pas 

eu matière à débat contradictoire là-dessus, la distinction entre les deux 

moments réservés aux hommes et aux femmes a toujours fait 

l’unanimité), il n’en reste pas moins qu’« aller au bain » est soumis à une 

codification très stricte, à des règles précises qui mettent en avant la 

question de la nudité. Cette question de ‘awra qui désigne « les parties 

honteuses », « les parties de la génération » de la femme et de l’homme
27 

a été traitée de cette manière : les dispositions
28 

sont mises en place afin 

de réguler les pratiques liées au bain et à toute forme de rapports entre les 

hommes, entre les femmes, les hommes et les femmes dans la vie 

quotidienne. Les juristes recommandent le pagne (ou fouta) pour cacher 

les parties intimes et les soustraire du regard.  

La consigne de l’interdit de la fréquentation du hammam pour les 

femmes est invoquée par certains imams légitimant leur dire, par la 

référence au texte sacré. Devenue aujourd’hui vérité incontestable pour 

celles qui adoptent le tchador (ensemble d’éléments permettant de 

couvrir toutes les parties du corps à l’exception des yeux), l’interdit, bien 

que diversement pris en compte a eu pour conséquence visible, une baisse 

dans la fréquentation du hammam. L’interdit du hammam, comme 

interprétation du coran, réfère à un imaginaire du hammam comme lieu 

immoral. Il reconnaît par la même la fonction non religieuse du hammam 

                                                                                                              
26 Traki Bouchrara, Z. (1992), Le hammam d’Othman Khadraoui, Tunis, Cérès 

productions, p. 50. 
27 Selon cet auteur, « dans la formule la femme est awra » il s’agit de dire que chez la 

femme les parties honteuses absorbent sur le plan légal la totalité de son corps, voire 

même sa voix ou le tintement des bijoux qu’elle peut porter. C’est pour cela qu’on peut 

traduire aussi ce mot par « nudité ». 
28 Les règles mises en place ont mis du temps à s’imposer. Vers la fin du second et le 

milieu du troisième siècle, le jugement des hommes de religion, a évolué favorablement 

au hammam ! (Benkheira). Ces derniers ont tenu compte du lien qui rattachait la société 

au hammam. 



Hammam : pratiques et rituels aujourd’hui 

75 

ou de sa fonction séculière. Cette position est aussi indicatrice d’une 

volonté de contrôle du corps des femmes. Il est un enjeu majeur 

aujourd’hui pour les forces conservatrices à tendance religieuse dans les 

sociétés où l’islam est religion d’Etat. 

Par le passé, la question de la réprobation autour de la pratique du 

hammam a aussi concerné les représentations d’animaux sur les murs. 

Aujourd’hui, les murs sont nus à l’exception de quelques cadres 

représentants : personnages politiques, marque de shampoing, paysage (à 

Damas où nous avons pu apercevoir un décor beaucoup plus élaboré de 

motifs floraux naïfs sur les murs). Il n’en continue pas moins de faire 

l’objet de controverses comme par exemple en Egypte où il a été constaté 

une rupture dans sa pratique et en Algérie où dans les années 1990, le 

courant islamiste radical exigeait des femmes qu’elles renoncent au 

hammam, aux pratiques du sport et aux salons de coiffure. 

3. Aujourd’hui, les pratiques du hammam 

Le hammam a suscité un certain nombre de questionnements : tant sur 

le plan sociologique qu’anthropologique (observation, observation 

participante, entretien…) à la suite : 

1) de l’enquête « Femmes et intégration socioéconomique », menée 

en 2006 réalisée sur la base d’un questionnaire, Ce dernier, contenant 170 

questions réparties en 6 rubriques, a été adressé aux femmes dans 4961 

ménages appartenant à 66 commune réparties sur 16 Wilayas. Les 

données concernant, le hammam dans ce travail sont en mesure de faire 

ressortir, une tendance intéressante vu l’importance de l’échantillon. Les 

corrélations avec les différents profils (femme au foyer 48,75%, 

scolarisée 21, 67%, demandeuse d’emploi 10,89%, occupée 18,68%), 

l’appartenance à une zone (urbaine/ rurale), ou un quartier (modeste/aisé), 

ainsi que le niveau d’instruction, la situation matrimoniale, s’avèrent  

pertinents, dans la mesure où il nous renseigne davantage sur les 

situations qui affectent ce rapport, en matière de fréquentation mesurée 

par les fréquences et le temps réservé à cette activité. 

2) Il ressort de cette première enquête
29

 que près de 6 femmes sur 10 

fréquentent régulièrement le hammam. Quelle que soit la zone d’habitat, 

les femmes vont majoritairement au hammam. Partant de la situation 

matrimoniale, les femmes divorcées et mariées fréquentent plus le 

hammam que les célibataires. Les femmes exerçant dans l’informel et ne 

fréquentant pas le hammam invoquent comme avantages de l’activité 

                                                                                                              
29 Benghabrit-Remaoun, N. (dir.), (2006), Femmes et intégration socio-économique, 

Mdcfcf/CRASC. 
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menée dans l’informel, une plus grande flexibilité du temps alors même 

que celles qui fréquentent le hammam invoquent la question des gains 

financiers. 

3) Contrairement à ce que nous pensions au départ que la 

fréquentation du hammam, suppose que les femmes, consacrent pour soi-

même plus de temps, l’enquête nationale a révélé que les femmes qui ne 

fréquentent pas le hammam consacrent plus de temps à elles-mêmes par 

jour que celles qui le fréquentent. 

4) de l’enquête à partir d’un échantillon réduit et réalisée dans le 

cadre du projet HAMMAM pour Souk el Ghezal et son quartier Souk el 

Toudjar. 

5) La population résidente a été estimée en 2007 à environ 3629 

individus. Par ailleurs, l’estimation de la population dite « de passage » a 

été faite selon l’hypothèse que celle-ci serait de l’ordre de 5 fois la 

population adulte du quartier. Ainsi, Population « de passage » = 

population adulte du quartier x 5 - Population « de passage » = 

population totale du quartier /2 x 5 - Population « de passage » = 3629 / 2 

x 5 - Population « de passage » = 9073. 

6) S’agissant de la population des commerçants qui a été approchée 

par le biais de la variable du recensement « logements à usage 

professionnel », une hypothèse d’accroissement de leur nombre d’environ 

10 % sur l’ensemble de la période a été retenue. Nombre de commerçants 

à 2007 = nombre de commerçants en 1998 x 1.1 - Nombre de 

commerçants à 2007 = 162 x 1.1 - Nombre de commerçants = 178. 

Répartition des différentes catégories de population en 2007 

catégorie Type de population population à 2007 

I résidents 3629 

II commerçants 178 

III de passage 9073 

- Fixation des sous échantillons par catégorie de population : 

Population des résidents : étant donnée la relative homogénéité de 

cette population et l'étroitesse de l’espace d'habitation, il a été retenu une 

proportion de 20 % la population adulte comme échantillon de base. 

Population de passage : cette population est estimée à 5 fois la 

population adulte résidente. Le questionnaire qui leur sera soumis est 

moins dense que celui qui est soumis aux résidents. Il n'est de ce fait pas 

indispensable d'avoir un trop grand échantillon pour avoir une bonne 

appréciation de ses caractéristiques et opinions, un échantillon de 100 

personnes a été retenu. 
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Population des commerçants : celle-ci est beaucoup moins importante 

en nombre, son opinion et ses caractéristiques pourraient être cernées par 

un petit échantillon. Il suffit juste de lui garantir les propriétés de la loi 

des grands nombres pour avoir les garanties statistiques nécessaires. Une 

taille de 50 commerçants a été retenue. 

- Méthode d'enquête : 

Il s'agira de la méthode aléatoire basée sur le principe des itinéraires 

avec une particularité pour la population des passagers pour laquelle des 

sous échantillons temporels seront envisagés. C'est-à-dire que 

l’échantillon des passagers sera enquêté à trois moments différents de la 

journée, 1/3 le matin, 1/3 la mi-journée et 1/3 en fin de journée. 

Nous livrons ci-dessous les résultats partiels relatifs au hammam. 

4. Hammam et rapport au corps  

En été, pour vous « être propre » c’est se laver le corps 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L’usage quotidien de l’eau pour se laver le corps, une à plusieurs fois 

en été, est une représentation dominante, de la propreté, dans un quartier 

modeste d’une ville à la température moyenne de 40. 

L’usage plutôt hebdomadaire de l’eau, pour se laver le corps, en hiver, 

est une représentation dominante. 
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Pour vous, « être propre » c’est se laver les mains 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Se laver plusieurs fois par jour les mains et les pieds, représente une 

dimension majeure dans la perception de l’hygiène et de la propreté de 

soi. 

Se laver les parties intimes, plusieurs fois par jour, est une composante 

essentielle dans la perception de l’hygiène et de la propreté de soi. Elle 

est plus importante chez les femmes que chez les hommes. 

Connaissance du hammam Souk el Ghezal : Un peu plus de la moitié 

de nos enquêtés, connaît l’existence du hammam Souk el Ghezal. Par 

ordre décroissant, ce sont plutôt la catégorie de ceux qui travaillent dans 

le quartier (44%), les passagers (40%), les résidents (35%). 

Hammam Souk el Ghezal est-il un repère dans le quartier ? 
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Pour moins de deux pour cents de nos enquêtés, hammam Souk el 

Ghezal, constitue un repère d’orientation dans le quartier. Il faut noter 

qu’il se fond dans le paysage urbain. A l’inverse, les mosquées sont plus 

visibles et identifiables grâce à leur minaret. 

Le hammam a-t-il encore sa place? 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Les trois quarts des personnes enquêtées (hommes ou femmes) 

considèrent que le hammam est un espace important à sauvegarder. 

Le hammam aura-t-il sa place demain? 

L’avenir de la place qu’occupe le hammam apparaît plus incertain 

demain qu’aujourd’hui. 

En nous appuyant sur des questions relatives à la préférence pour le 

mode d’organisation traditionnelle du hammam (borma par exemple), 

partagée par les hommes et par les femmes, il n’en demeure pas moins 

que c’est plutôt la modernisation qui est l’option majoritaire. Le choix en 

direction de l’introduction des douches, est fait par près de trois à quatre 

personnes sur dix, et pour l’introduction de bassins et robinets individuels 

dans le hammam par deux personnes sur dix. 

L’option pour des investissements nouveaux, ciblant le « complexe de 

bien-être », est partagée par les hommes et les femmes en première 

position, suivie par l’option « les douches ». Le hammam quant à lui 

n’occupe que la troisième position. 

En faisant réagir nos enquêtés sur les perspectives à envisager, la 

réhabilitation du hammam est l’option dominante quel que soit le sexe, le 

statut matrimonial ou la position de l’enquêté. Le changement pouvant 

être induit par l’introduction d’éléments radicalement nouveaux 

(complexe touristique, services…) est une option très minoritaire. 
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Conclusion 

Le hammam a pour vocation de mettre à la disposition des habitants 

du quartier, un service. Cette fonction qui a eu de beaux jours, autrefois, 

est remise en question dans la ville d’aujourd’hui ! La spéculation 

foncière à la base des transactions foncières met en péril à terme les 

hammams dans la médina. Si leur protection n’est pas à l’ordre du jour et 

leur inscription dans le patrimoine imminente, les hammams vont fermer 

l’un après l’autre
30

.  

Le hammam n’est plus une institution centrale dans le quartier et il ne 

semble plus constituer un repère dans le quartier. Cette centralité lui est 

disputée par d’autres institutions comme la mosquée devenue 

hégémonique. Aujourd’hui les hommes mais surtout les femmes ont 

investi cet autre lieu de sociabilité. Les femmes s’y rendent en grand 

nombre pour la prière du vendredi. Elles investissent aussi les institutions 

d’alphabétisation mises en place dans les annexes des mosquées et les 

écoles. Après certains lieux publics, comme la sortie au hammam, les 

marchés et les souks (Fès), c’est au tour des mosquées et du marché du 

travail d’être accessibles aux femmes.  

Pour ce qui est des aspects religieux et rituels : les imams questionnés 

sur l’usage du hammam et les interdits sont unanimes pour une pratique 

tolérée, invoquant certains courants et textes ; toutefois cette pratique 

selon eux, doit être entourée d’attentions concernant la souillure ;  

l’intention, niya ; le respect des autres, le respect de la nudité des 

autres…).  

Ce sont certes des débats qui ont traversé l’histoire des pays 

musulmans mais ils continuent néanmoins à susciter l’intérêt de tous. Ces 

imams ont eux-mêmes fréquenté des hammams, pour se laver, se 

détendre dans des lieux dont la réputation doit être irréprochable. Le 

discours des mourchidate de Constantine (jeunes diplômées de 

l’université islamique, employées par le ministère du culte pour prodiguer 

des conseils aux femmes) est plus tranché :  

« Aller au hammam ne relève pas de l’interdit ; la femme peut se 

rendre au hammam dans certaines circonstances : lorsqu’elle est malade 

et après l’accouchement. Toutefois la pratique du hammam du côté des 

femmes relève du makrouh et non du haram. 

                                                                                                              
30 Comme c’est le cas du hammam « Baghdad » (Constantine) transformé en bazar. Des 

hammams ont été choisis pour une restauration dans le cadre de la célébration de 

l’événement « Constantine, capitale de la culture arabe » programmée en 2015 et contre 

toute attente, un des plus anciens hammams de la ville n’a pas été retenu ! Nous ignorons 

les critères qui ont guidé au choix des hammams. 
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Notre génération n’a pas de liens solides avec le hammam d’autant 

qu’il existe des commodités dans les maisons : salles de bain… et des 

douches ou des bains individuels Autrefois, les coutumes voulaient que la 

mariée se rende au hammam dans un rituel particulier mais ce phénomène 

a diminué ou s’est atténué, grâce à la lucidité (discernement) et prise de 

conscience de la religion le hammam ne doit pas être fréquenté par les 

femmes sauf en cas de maladie, de manque d’eau dans le domicile ou 

après un accouchement ».  

Le rapport au temps ou le « manque de temps », bouleverse également 

les rituels consacrés au hammam jusqu’ici. La question pratique pour les 

usagers est celle-ci : comment passer le moins de temps possible dans la 

préparation de soi ? Les moyens et ustensiles à mobiliser pour aller au 

bain sont réduits au strict nécessaire. Des objets en matière plastique 

remplacent les objets usuels traditionnels du bain toutefois présents dans 

le trousseau de la mariée.  

Si la fréquentation du hammam, est une pratique pérenne, il y a à 

noter qu’elle est en voie de diminution au profit de la fréquentation des 

douches. A Damas où la tradition des hammams est ancienne, les 

résidents ont une préférence pour les commodités dans les habitations; 

Tandis qu’à Constantine, nous assistons à une augmentation très rapide 

des douches ; Enfin dans le cas de Fès, par manque de commodités dans 

les habitations, les familles usent des bains du quartier de façon 

régulière ; ici le hammam a une place intégrale dans le quartier.   

Le Bien-être et la santé sont les qualités essentielles recherchées dans 

le hammam. La parité genre dans la fréquentation du hammam, 

représente près de 60% parmi nos enquêtés. Notons que dans les pays 

européens le concept Hammam est adopté et plébiscité pour ses 

nombreuses qualités : plaisir, délassement, bien-être…  

« Urgence pour un hammam réhabilité », c’est un des constats révélés 

par ce travail. D’un statut à l’autre, d’institution à espace de sociabilité, 

d’institution avec une double dimension, celle d’une reconnaissance 

sociale et celle confirmée par une reconnaissance formelle et codifiée, le 

hammam possède encore sa place dans le cadre du patrimoine matériel et 

immatériel des villes. Les hammams connaissent et vivent une réalité 

différenciée en fonction de ces deux dimensions.  
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Un bain à coupoles dans une demeure 

algéroise de l’époque ottomane 

Nadjiba DRIOUECHE-DJAALALI *

(1)
 

Introduction 

La médina ottomane d’Alger recèle en son sein de très beaux et grands 

palais situés au cœur de la ville, regroupant le centre économique, 

religieux et administratif d'El-Djezaïr. Ces demeures se concentraient 

plus particulièrement dans le quartier de la Marine. Répertoriées par A. 

Devoulx au début XIX
e
 siècle en vingt-six (26) palais

1
, la majorité 

d’entre elles furent détruites au début de la période coloniale. 

L’importance de ces palais, ainsi que le rang social de leur propriétaire 

a nécessité l’introduction d’un espace important dans ces habitations, le 

bain « hammam ». « Il faut relever la présence systématique dans ces 

demeures, de bains privés, ce qui explique l’absence de bains publics 

dans cette partie de la ville -quartier de la Marine- »
2
. 

Pour l’étude des bains privés, notre choix s’est porté sur un somptueux 

palais appelé Dar Aziza Bey
3
, implanté dans un lieu stratégique, le 

quartier du palais « Djénina » (Fig. 1), au niveau de l’actuelle place des 

Martyrs d’Alger. Ce palais fut construit entre 1666 et 1672 par Redjeb 

Bey de Constantine pour son épouse Aziza, fille du Cayad Ahmed ben 

Ramdan
4
. Après le départ de ce Bey, cette demeure fut appelée « Dar 

Diaf », et a servi comme annexe du Palais royal. Elle accueille 

aujourd’hui l’Agence nationale de gestion et d’exploitation des biens 

culturels protégés. 

                                                                                                                                   
(1) Ecole Polytechnique d’Architecture et d’Urbanisme, Alger 16200, Algérie. 
1 Seffadj, N.-C, (2008), Les bains d’Alger durant la période ottomane, (XVIe-XIXe siècle), 

Paris, PUPS, p. 255. 
2 Ibid., p. 255. 
3 Le palais Aziza Bey fut classé monument historique dès 1887. 
4.Vayssettes, M.-E, (1868), Histoire de Constantine sous la domination turque, R.S.A.C., 

Alger, n°12, éd. Bastide, p. 266-267. 
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Le hammam de Dar Aziza Bey  

L’étude architecturale de ce monument révèle, au centre de la 

demeure, un grand patio entouré d’une galerie à arcades se développant 

sur deux niveaux. Cet espace central est entouré par quatre ailes dont 

l’une est très caractéristique, il s’agit de l’aile sud-est (Fig. 2) présentant 

des espaces en demi-niveau et regroupant au rez-de-chaussée les pièces 

humides : la cuisine, la buanderie et le bain du palais. 

Ils représentent des espaces très altérés par les transformations datant 

de la période coloniale. Les travaux de restauration, entrepris par 

l’Agence Nationale d’Archéologie en 1999, ont visé essentiellement la 

restitution du bain de l’époque ottomane. Ce qui nous a permis d’assister 

aux fouilles archéologiques et de définir les caractéristiques du bain de 

l’époque ottomane.  

Fig. 1 : Situation du palais Dar Aziza Bey 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source : H. KLEIN, Feuillets d’El-Djezaïr. 
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Fig. 2 : L’aile sud-est regroupant des espaces derrière le palais 

Djénina en demi-niveau 

Source : H. KLEIN, Feuillets d’El-Djezaïr. 

L’accès au bain se faisait par le biais d’un espace intermédiaire « la 

skiffa » accessible directement à partir de la galerie du patio. La porte est 

rehaussée d’un cadre en marbre richement sculpté en demi-relief 

dessinant un arc en plein centre. La skiffa donne accès également à des 

latrines contigües au bain. Ce dernier était constitué de deux 

espaces importants séparés par une arcade : la chambre tiède « Bit al-

wasta » et la chambre chaude « Bit al-skhuna » représentant l’étuve, la 

pièce principale du hammam.  

La chambre chaude du bain  

Celle-ci était de forme carrée de 2.43m de côté, recouverte par une 

coupole octogonale à huit pans
5
. Cette qubba

6
 était posée sur quatre (04) 

pendentifs (Fig. 3) dont un seul est resté intact, les trois autres, affectés 

par les transformations, ont perdu leurs structures d’origine. Cette 

coupole est noyée dans le plancher comme celles qui marquent les angles 

de la galerie supérieure. 

                                                                                                                                   
5 Cette forme de coupole octogonale est spécifique aux couvertures maçonnées dans la 

ville d’Alger ottomane. 
6 La coupole est appelée en arabe qubba. 
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Fig. 3 : Chambre chaude du bain, « Bit al-skhuna », au cours des 

fouilles archéologiques.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source : auteur, 1999. 

La coupole est décorée avec des carreaux de faïences qui couvraient 

autrefois les murs qui la supportent. Les traces de ces carreaux ont été 

retrouvées lors des décapages des enduits de ses murs. Les fouilles 

archéologiques au niveau du hammam ont permis de découvrir 

l’existence d’une couche importante de remblais d’environ 55 cm au-

dessus du niveau originel (Fig. 4) sous laquelle a été retrouvé l’ancien 

niveau du bain datant de l’époque ottomane. La photographie ci-dessous 

(fig. 4) montre en arrière-plan la voûte qui constitue le plancher de Bit al-

skhuna ainsi que les bassins d’eau mentionnés par A. Ravoisier en 1846
7
 

(Fig. 5). Cette photographie laisse apparaître les pans de la coupole et le 

pendentif angulaire. Au fond, on aperçoit la chambre tiède. 

                                                                                                                                   
7 Relevé de Dar Aziza, Ravoisié, A. (1846), Exploration scientifique de l’Algérie pendant 

les années 1840, 1841, 1842, t. 2, Paris, Librairie de Firmin Didot Frères. 
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Fig. 4 : Le plancher originel de la chambre tiède du bain, au fond la 

voûte de la chambre chaude. 

Source : auteur, 1999. 

Fig. 5 : Plan de Dar Aziza Bey avant les transformations, indiquant 

les espaces d’eau, l’ancienne annexe « douira » du palais ainsi que la 

rue et la voûte qui le séparait de la Djénina 

Source : A. Ravoisié. 

Ces découvertes archéologiques ont permis de restituer facilement 

l’espace principal du bain « la chambre chaude » (Fig. 6). Recouverte 

d’une coupole octogonale à huit pans sur pendentif, au fond de laquelle se 

dressent les deux bassins d’eau ; les murs recevaient un revêtement en 
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carreaux de faïence. Cette pièce était autrefois chauffée par un 

four « furnaq »
8
 se situant au sous-sol ; l’alimentation en eau se faisait par 

un puits « djab » situé également dans ce même niveau.  

Fig. 6 : Relevé archéologique du bain du palais Aziza Bey. Identifiant 

la voûte en berceau dans la chambre chaude ainsi que des bassins 

d’eau.  

Source : Agence Nationale d’Archéologie, étude archéologique de l’aile sud-est de Dar 

Aziza, mars 2000. 

La chambre tiède du bain  

Le second espace de ce bain représenté par « Bit al-wasta » 

matérialise en plan une forme rectangulaire (4,60 m x 2,83 m)
9
. Cette 

pièce est un espace intermédiaire sans dispositif de chauffage, mais à 

l’atmosphère cependant tiédie par sa mitoyenneté à la salle chaude.  

Les fouilles ont permis de retrouver l’alcôve « qbu » du fond, définie 

clairement sur le plan de A. Ravoisié. Ce « qbu » est soutenu sur une 

partie par des rondins en bois, l’autre partie reposant sur une voûte du 

                                                                                                                                   
8 Golvin, L. (2003), Palais et demeures d’Alger à la période ottomane, Alger, éd. INAS, 

p. 33. 
9 Drioueche-Djaalali, N.-K, (2001), Contribution à l’enrichissement de l’architecture 

palatine, Dar Aziza Bey mémoire de la Djénina d’Alger, mémoire de magister non publié, 

Alger, EPAU, p. 179. 
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sous-sol (Fig. 7). Il a été découvert aussi deux bacs maçonnés par deux 

rangées de briques pleines en bordure du mur sud-est de cet espace. 

Fig. 7 : L’alcôve découverte dans la chambre tiède du bain. La 

structure de cette alcôve correspond au relevé réalisé par A. Ravoisié 

en 1846. 

 

Source : auteur, 1999. 

A la limite de l’alcôve, a été retrouvé l’ancien dallage de cette 

chambre tiède sous 28 cm de remblais. Ce dallage offre une composition 

en carreaux de faïence avec des motifs floraux sur la bordure et le cœur 

tandis que la partie intermédiaire est formée de carreaux de faïence noirs 

et blancs (Fig. 7 et Fig. 4).  

Des marches recouvertes en schiste ont également été retrouvées sous 

cette masse de terre. Les bordures inférieures des murs sont entourées de 

deux niveaux de faïences de 10 cm de côtés formant des plinthes. A 

l’encoignure de cette pièce a été découverte une évacuation en terre cuite 

d’origine ottomane.  

Les murs de cette chambre tiède sont composés de plusieurs 

matériaux : des briques pleines anciennes rouges et blanches, des briques 

creuses, de la chaux, du ciment
10

. Des traces de pendentifs sont encore 

                                                                                                                                   
10 Ce palais fut affecté par des transformations suite à différentes occupations depuis son 

édification. Il a servi d’hôtel des ambassadeurs durant l’époque ottomane, de résidence 

d’officiers français dès 1830, de siège de l’archevêché à partir de 1838 et de musée à 

partir du XXe siècle. 
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apparentes sur les parties supérieures des murs. Ces pendentifs devaient 

supporter une coupole disparue qui recouvrait la chambre tiède. 

Conclusion  

Les différentes fouilles archéologiques effectuées dans le palais Aziza 

Bey ont permis de restituer la structure originelle du bain dans cette 

demeure citadine du XVII
e
 siècle. Il faut noter qu’une étude comparative 

avec d’autres bains privés permet de définir des caractéristiques 

communes, avec certaines variantes liées surtout à l’importance de la 

demeure. 

Le hammam est regroupé avec les autres espaces d’eau, définissant en 

général une aile à part dans l’édifice. Il est situé à un niveau supérieur 

pour la réalisation du système hypocauste dans le plancher et assurer ainsi 

une alimentation en eau à partir d’un puits situé dans le sous-sol. Le bain 

est précédé d’une skiffa assurant l’intimité de l’ensemble. Elle donne 

accès à la salle tiède puis la salle chaude ; celle-ci recouverte d’une 

coupole percée souvent de petites ouvertures étoilées ou en cercle 

« Lamdawi »
11

 assurant l’éclairage de la pièce et son confort thermique
12

. 

Concernant leur décoration, les espaces du hammam étant tous très 

humides, leurs murs sont couverts de carreaux de faïences, de différents 

motifs. Le sol est aussi revêtu de carreaux de céramiques créant des 

compositions particulières. Ces carreaux provenaient de différents 

pays, parfois de Tunisie : ce sont des carreaux à dominante verte, bleue et 

violette… Beaucoup étaient importés d’Italie : ils se reconnaissaient à 

leur décor d’échelle plus grande qu’éclaire un jaune d’or. L’Espagne est 

assez abondamment représentée dans quelque unes de ces faïences où 

figure le reflet métallique. Un grand nombre de carreaux sort des 

fabriques de Delft
13

. 

Nous pouvons conclure que les fouilles entreprises dans le palais 

Aziza Bey représentent une étape très importante pour l’étude des bains 

privés dans la médina d’El-Djezaïr. Elle permet de restituer la structure  

du hammam de l’époque ottomane, révélant de ce fait ses richesses 

architecturales, architectoniques et ornementales. 

                                                                                                                                   
11 Cherif-Seffadj, N. (1996), Les bains algériens pendant la période musulmane, Origines 

et filiations, t. 1, mémoire de magister (non publié), Alger, EPAU, p. 84. 
12 La forme curviligne de la coupole permet aux gouttelettes d’eau de condenser et de 

s’écouler le long de la courbe. 
13 Marcais, G, (1954), L’Architecture musulmane d’Occident, Tunisie, Algérie, Maroc, 

Espagne, Sicile, Paris, GGA, éd. Arts et métiers graphiques, p. 449. 
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La reconversion de la majorité de ces édifices de la médina en siège 

de bureaux administratifs ou en espaces d’exposition temporaire
14

 fait 

que leurs bains ne fonctionnent plus en tant que tel. Le musée du Bardo 

est le seul à avoir exploité le bain comme espace d’exposition 

permanente. Le hammam a reçu tout le mobilier adéquat de l’époque, 

reproduisant d’anciennes pratiques et coutumes, le valorisant davantage. 
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Position de recherche 

Écriture de la fragmentation et 

discontinuité énonciative chez 

Mohammed Dib dans les romans             

Le métier à tisser et L’infante maure* 

Nacer BERBAOUI (1) 

Mohammed Dib a débuté sa carrière par des nouvelles et des poèmes 

du genre surréaliste. C’est la situation politique de l’Algérie de l’époque 

qui le pousse à opter pour le réalisme en écrivant le roman national dans 

sa célèbre trilogie : La grande maison (1952), L’incendie (1954) et Le 

métier à tisser (1957). Après l’indépendance, il retourne au surréalisme et 

à la mythologie, ses premiers amours.  

Au plan de l’écriture, dans ce parcours, Mohammed Dib passe de la 

lisibilité à la déconstruction et à l’illisibilité du texte. Les deux romans, 

Le Métier à tisser (1957) et L’Infante Maure (1994), illustrent 

parfaitement les deux étapes de ce phénomène scripturaire dibien dans 

l’ensemble de son œuvre. Il est certain que les techniques de la 

déconstruction se déploient de façon plus évidente dans son écriture dite 

surréaliste, période à laquelle appartient L’Infante Maure. Les formes de 

l’écriture de la discontinuité, très apparentes, dans L’Infante Maure sont 

bien présentes dans Le Métier à tisser, roman de facture réaliste ; tout 

l’enjeu de la problématique se joue à ce niveau et annonce le sujet de 

notre thèse sur l’écriture fragmentée qui fonde l’écriture dibienne :  

  

                                                                                                                                   
* Thèse de doctorat soutenue le 28 mai 2012 à l’université d’Oran en langue et littérature 

féminine. 
(1) Université de Béchar, Tahri Mohamed, faculté des Lettres et des Langues, 08000, 

Béchar, Algérie.  
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Écriture de la fragmentation et discontinuité énonciative chez 
Mohammed Dib dans les romans « Le Métier à tisser » et « L’Infante 

maure. 

De ce fait, les parties de notre travail de recherche s’articulent autour 

de deux hypothèses : 

L’écriture de la discontinuité reposerait sur, d’une part, des structures 

narratives de la fragmentation, et d’autre part, sur leur corrélation avec 

une perspective dialogique et intertextuelle. 

2- Cette écriture fait appel aux mécanismes de l’énonciation et les fait 

fonctionner dans le contexte de la fiction.  

Ces deux axes de travail nous permettent d’interroger les deux textes 

sur les éléments suivants :  

Quels sont les procédés narratologiques de la discontinuité impliqués 

dans l’ensemble de notre corpus ?  

Comment se déroule leur agencement ?  

Comment fonctionnent-ils en contexte ?  

Quels sont les aspects spécifiques de cette technique d’écriture liée à 

la discontinuité ? 

Compte tenu de toutes ces considérations, au plan théorique, les 

concepts que nous avons utilisés puisent dans différentes applications 

mises en œuvre pour analyser un texte littéraire à travers les données du 

structuralisme, de la sémiotique et de l’analyse du discours ; nous 

pouvons ainsi évoquer : 

- Les procédés narratologiques : la structure des récits, le système 

reliant les événements et les protagonistes, le temps et l’espace et tous les 

éléments formels de l’analyse structurale du récit. 

- L’énonciation : narrateur et personnages se relaient, l’acte de 

raconter en faisant éclater le récit. Nous reprenons la définition de la 

discontinuité : c’est une continuité avec des ruptures ou une rupture de la 

continuité.  

Ainsi, avons-nous essayé d’examiner comment la discontinuité est 

envisagée dans les deux romans, plus particulièrement, au niveau de la 

narration, du discours, et au niveau thématique. Il s’agissait en fait de 

répondre à trois questions : quels sont les espaces textuels appartenant 

aux formes de la déconstruction ? Comment s’organisent-elles dans les 

romans ? Et quelles ruptures pouvons-nous dégager ?  

La réponse à ce questionnement s’articule autour de trois parties. Dans 

la première, « La discontinuité : propriété fondamentale de l’écriture 

dibienne dans Le Métier à tisser et L’Infante maure, il est question de 

procéder à une présentation des corpus, d’analyser les personnages, de 

définir, et de repérer, déchiffrer et décoder la discontinuité discursive et 
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ses aspects dans les deux textes choisis. La deuxième aborde, « La 

discontinuité spatiale », concerne l’analyse de la déconstruction au niveau 

des discours identitaires de l’altérité, et de la sémantisation de l’espace à 

travers la dimension binaire de l’écriture dibienne. Dans la troisième, 

« La discontinuité thématique », l’attention portera sur les thèmes 

majeurs qui traversent et étoffent les deux corpus. 

Présentation des corpus  

Le Métier à tisser
1
  

Il s’agit de l’histoire de Omar, le jeune héros de La grande maison et 

de l’Incendie, qui est devenu un adolescent grave et réfléchi. Il fait son 

apprentissage de la vie chez les tisserands et découvre l’ampleur de la 

misère et du dénuement. C’est dans le sous-sol, dans un atelier de tissage, 

qu’il va le mieux approcher et prendre conscience de la colonisation et 

l’oppression coloniale. 

L’Infante maure2  

Dans ce second corpus, l’histoire se situe dans un pays de l’extrême 

nord de l’Europe. Lyyli–Belle, jeune fille sans âge, née d’un père 

maghrébin et d’une mère européenne, invente un pays de merveilles 

recréant un autre monde, son monde à elle. Depuis son arbre-refuge, et 

dans une sorte de récit mêlant à la fois réalité quotidienne et fables, 

Lyyli-Belle entreprend un étonnant dialogue avec les siens, son père, sa 

mère, et son grand-père, et soulève, de cette façon, les questions liées à 

l’identité/altérité essentiellement. 

Les trois parties de la thèse 

Dans la première partie, intitulée « la fiction dibienne entre continuité 

et rupture », nous avons opté pour l’analyse de la discontinuité au niveau 

des structures narratives. Il s’agit donc d’inscrire la démonstration dans 

une approche structurale mettant en avant les formes déstructurées qui 

caractérisent l’écriture dibienne dans les deux corpus.  

L’écriture dibienne, dans notre corpus, procède par l’inscription de 

formes hétérogènes ou par l’absence d’homogénéité des structures qui se 

déploient par l’éclatement de la linéarité dans le discours littéraire. Ainsi, 

l’écriture est fondée sur la succession d’espaces narratifs linéaires et 

                                                                                                                                   
1 Dib, M. (1957), Le métier à tisser, Paris, du Seuil, 1954, p. 7-200. 
2 Dib, M. (1994), L’infante maure, Paris, Albin Michel, 1994, p. 9-181.
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d’autres éclatés : on passe de la continuité la plus claire, la plus lisible, à 

la rupture et à l’éclatement des structures et du sens. 

Le lecteur se trouve confronté à l’articulation de mécanismes allant de 

la continuité à la rupture à travers de multiples dimensions structurelles : 

histoire, personnages, espace, temps, paratexte, onomastique, structures 

syntaxiques… Ces deux procédés d’écriture (la continuité et la rupture) 

qui caractérisent, à des degrés divers, le corpus, sont le point de départ 

des questionnements suivant : comment ces récits sont-ils structurés ? 

Comment les personnages se présentent-ils à travers les récits ? Comment 

la discontinuité se manifeste-elle dans les personnages et l’histoire ? 

Quels mécanismes sont-ils mis en jeu pour écrire la relation continuité / 

rupture ? C’est à travers leurs cheminements narratifs respectifs et leurs 

statuts sémiotiques particuliers que sont donc perçus les aspects de la 

discontinuité et des fragmentations textuelles.  

Notre analyse s’organise autour de trois chapitres : présentation de 

l’œuvre littéraire de Mohammed Dib : de la lisibilité à la déconstruction, 

le statut des personnages et les aspects particuliers de la discontinuité. 

Notre deuxième partie concerne l’analyse de la déconstruction au niveau 

des discours identitaires de l’altérité et entend rendre compte de la 

sémantisation de l’espace à travers la dimension binaire de l’écriture 

dibienne. C’est dans ce cadre-là que se déroule chaque histoire, celle 

d’Omar dans un univers ancré dans l’histoire du monde (espace 

référencié, la veille de la seconde Guerre mondiale), et celle de Lyyli-

Belle dans un univers mythique.  

Pour cette partie, nous avons analysé la discontinuité à travers la 

sémantisation discursive de l’espace tel qu’il s’affiche dans les différentes 

structures de la fiction. Nous avons également posé une série de 

questionnements: comment la discontinuité spatiale se manifeste-elle 

dans les récits ? Quelle signification véhiculent des structures narratives 

de la spatialité ? Quelles en sont la fonctionnalité et les résonnances au 

niveau des discours (identitaire/altérité tout particulièrement) et leur 

structuration pour livrer du sens ? 

Pour répondre à ces questions de la spatialité et ses impacts sur la 

dimension discussive des textes qui se donne à voir dans notre corpus, 

nous avons organisé notre démonstration selon les trois chapitres 

suivants : l’espace de l’identité, l’espace de l’altérité, et le binarisme 

(représentation féminine et dualité des espaces). 

Dans la troisième partie sur la discontinuité thématique, nous nous 

sommes intéressés aux thèmes majeurs qui traversent et étoffent les 

textes. Mohammed Dib n’a pas écrit Le métier à tisser, il l’a tissé. Les 

séquences du récit, comme des fils, s’entrecroisent, s’enroulent, puis 
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vient le moment où l’on doit couper le fil pour ensuite reprendre le 

tissage. Donc, ce sont ces opérations de construction et de déconstruction 

qui font la singularité formelle, la thématique et le discours de ce roman. 

L’infante maure, quant à lui, suscite un intérêt particulier par la diversité 

des voix énonciatives incarnées par le narrateur, la nouveauté du parcours 

narratif (continuité vs séparation). C’est pourquoi, l’auteur, tout en restant 

ancré dans la tradition littéraire tend vers la modernité qui se fonde sur 

l’origine, la langue et la réalité du contexte algérien.  

Pour cette partie, nous avons ciblé deux orientations pour analyser la 

discontinuité. D’une part, une approche thématique pour cerner les 

thèmes abordés dans les deux corpus, d’autre part, une approche 

esthétique pour démontrer comment le choix des thèmes s’est renouvelé 

dans la récurrence tout en engageant la production des textes vers de 

nouvelles perspectives. Aussi, sommes-nous partis, là aussi, d’un certain 

nombre d’interrogations : comment la discontinuité thématique se 

manifeste-elle dans les récits ? Quelle signification véhiculent les 

instances d’énonciation ? Quelle typologie discursive articule les textes ? 

Pour quelle fonctionnalité esthétique et quelles modalités de 

renouvellement? 

Pour répondre à cette problématique, nous avons organisé notre 

démonstration selon les trois chapitres suivants : lecture thématique du 

paratexte, typologie des discours et les fondements esthétiques de l’œuvre 

dibienne. 

Ainsi, nous espérions arriver à un but, celui d’éclaircir, par une lecture 

de l’œuvre de Mohammed Dib, un phénomène d’une très grande 

importance qu’est la discontinuité énonciative et ses deux aspects : la 

séparation et la continuité. 

Au terme de notre analyse, nous sommes arrivés aux conclusions 

suivantes : 

Pour le premier corpus : Le Métier à tisser 

- la discontinuité typographique est marquée par l’emploi d’espaces 

vides, l’italique et les pointillés, la discontinuité syntaxique, par l’usage 

d’un vocabulaire spécifique et un registre évoquant un des thèmes 

majeurs du roman, qui est l’identité/altérité. En outre, une polyphonie qui 

articule les espaces textuels, les situations narratives ou discursives tout 

au long du roman au niveau des voix et des marques typographiques du 

discours. 

- la production du sens se réfère au contexte politique de l’époque (la 

colonisation) et la modalisation intensifiée suscite une inquiétude et 

introduit un brouillage de la transmission du message. 
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- la déconstruction des discours identitaire et de l’altérité 

s’accompagne d’une sémantisation de l’espace dans la dimension binaire 

de l’écriture dibienne ; l’histoire d’Omar s’articule sur l’Histoire du 

monde, celui de la référentialité historique. Il y a donc une cohabitation 

de l’histoire imaginée et cette de là l’histoire factuelle (la crise 

économique qui mène à la seconde Guerre mondiales entre les puissances 

« impérialistes » de l’époque). 

- la structuration de l’univers social où se trouve la double visée de 

l’auteur, visée réaliste du donner à voir et visée idéologique du donner à 

juger. 

- la manifestation de la discontinuité est marquée au niveau du titre, de 

l’histoire, et de l’espace et du temps. 

- la fréquente rupture qui s’intercale tout le long des différents 

chapitres. Cette technique d’écriture très appréciée et privilégiée par 

l’auteur, laisse paraître, d’une manière superficielle, la jonction des faits 

constituants l’œuvre.  

- les événements se distancient et se rompent. Elément marqueur, à la 

fois, du caractère furtif des événements. Cette technique montre des fois 

le changement de décor.  

Le temps et l’espace sont des conditions primordiales de la 

discontinuité. 

Pour le deuxième corpus : L’Infante maure 

La structuration du récit, a révélé, dans un premier temps, que la 

fiction littéraire se développe dans un cadre spatial multiple et varié assez 

complexe, et cela en fonction d’une stratégie d’écriture déroutante, dans 

laquelle se débat la jeune Lyyli-Belle, à travers ses deux imaginaires, ses 

deux modes de représentations, celui du père et celui de la mère, et vécus 

diversement dans le texte par l’héroïne.  

Pour l’histoire en elle-même, un récit commence, il ne s’achève pas, il 

est intercalé et interrompu par un autre récit qui lui-même n’est pas 

achevé à son tour, et puis, on revient à suivre le reste du premier récit, 

mais cette fois, il est différent du premier. C’est une suite continuelle de 

déréalisation des récits qui inscrit la fragmentation textuelle. 

Donc, la discontinuité est une technique d’écriture qui comprend deux 

facettes : la continuité indiquée dans la première partie de cette œuvre et 

la rupture dans la seconde. Une rupture et une continuité dans l’histoire 

du roman. 

A travers ces trois parties, notre démonstration a bien vérifié 

l’hypothèse d’une écriture de la déconstruction, aux ressources variées 

(narratives, discursives, spatiales, thématiques et esthétique) aussi bien 

dans une œuvre, comme Le Métier à tisser, appartenant à la période dite 
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réaliste dans l’écriture de Dib que L’Infante maure, appartenant à la 

période dite surréaliste.  

Cette problématique semble nous ouvrir d’autres perspectives de 

recherche en vue de réaliser des travaux dans lesquels nous pourrions 

envisager un approfondissement de nos investigations à travers une 

comparaison interne à l’œuvre de Dib et relative aux deux périodes de 

son écriture et de percevoir ainsi les ruptures dans l’interdiscursivité de 

l’œuvre dibienne. 
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Comptes rendus de thèse 

Note sur la thèse de Nabila Cherifa-Seffadj, Les bains d’Alger 

durant la période ottomane (XVI
e
-XIX

e
 siècle), soutenue le 5 

novembre 2005, à l’Université Paris IV-Sorbonne 

Dans un texte de 1928, bien connu des spécialistes d’histoire urbaine 

« musulmane », William Marçais souligne que, pour les publicistes 

arabes de l’époque classique, le hammam est l’un des éléments essentiels 

de la ville, mieux, un des critères qui fondent la définition de la médina 

comme telle, en partage avec la mosquée et le souk. C’est assez dire 

l’importance du lieu, pour eux, et du même coup pour nous, comme 

monde et comme représentation. Or les études académiques qui lui sont 

consacrées sont loin de se situer à une hauteur correspondante.  

1- Si Grotzfeld a justement mis le hammam au centre de son approche 

d’histoire culturelle du monde arabe à l’époque classique, on ne trouve en 

effet rien de comparable sur le sujet pour ce qui concerne le monde 

ottoman, en dépit des études consacrées aux bains de Damas (Ecochard, 

Le Coeur) d’Istanbul (Gluck) et du Caire (Pauty). Encore faut-il préciser 

que ces études sont abordées surtout sous l’angle de l’architecture, à 

l’exception d’un article plus récent d’André Raymond sur le Caire. 

S’agissant du Maghreb, le tour est encore plus vite fait. On est frappé du 

peu d’intérêt des recherches académiques pour cette question, toutes 

disciplines confondues, jusqu’à une date récente. La thèse 

d’anthropologie consacrée par Ariella Rothberg aux bains de Rabat reste 

un hapax. Quant aux trois siècles de Maghreb Ottoman, on en est presque 

réduit au chapitre que Tal Shuval, élève de Raymond, accorde au 

hammam dans sa thèse sur Alger aux XVII
e
 et XVIII

e
 siècles. Le travail 

de Cheriffa-Seffadj vient donc combler opportunément un vide qui avait 

trop duré. Encore faut-il que ce travail soit à la hauteur du manque à 

combler, voire du défi à relever. C’est précisément le cas. La thèse ne 

vaut pas parce que le sujet est neuf - il eût été dommage de le gâcher- elle 

vaut par l’étendue de l’investigation, la maîtrise des sources, 

l’exhaustivité du corpus, la précision de la description, la clarté du 

développement, la richesse des annexes. Seffadj est architecte de 

formation, et non historienne. Personne n’est parfait ! Elle s’intéresse 

donc surtout à l’architecture du lieu, comme c’est le cas de la grande 

majorité des études anciennes consacrées au sujet en islam 

méditerranéen. Mais, en se concentrant sur Alger, devenant capitale d’un 
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nouvel Etat, et en faisant porter son effort sur les trois siècles de la 

période ottomane, avec une pugnacité digne d’éloges, elle réussit à 

reconstituer, localiser et dater l’ensemble du réseau hydraulique et 

balnéaire de la cité des Rais et des Janissaires. Une performance ! Si elle 

privilégie, comme l’y incitent ses sources, la place que le bain, et les 

fontaines, occupent dans la topographie et la morphologie de la ville, elle 

n’oublie pas les voies et moyens mis en œuvre pour en assurer la gestion. 

En croisant approche urbanistique et mise en situation chronologique, 

l’impétrante constitue ainsi pleinement le hammam en objet d’histoire 

urbaine. En fait, ce glissement de l’architecture à l’histoire urbaine 

correspond à l’élargissement d’une formation (DEA, Magistère) dont les 

prémisses remontent à plus de quinze ans. Il a été rendu possible par la 

maîtrise des sources arabes sans laquelle les efforts déployés eussent été 

vains.  

2- Seffadj développe son étude en trois parties :  

La première, méthodologique, présente avec une clarté exemplaire les 

sources qui fondent sa recherche, et la manière de les rendre parlantes, en 

croisant avec bonheur les actes de habous tirés des registres de cadis avec 

un manuscrit inédit de Devoulx, récemment redécouvert [Ce dernier fut le 

premier conservateur colonial de la documentation « turque » sauvée en 

partie de la destruction]. C’est là le premier point fort de la thèse. Celui 

qui, au demeurant, conditionne tout le reste. L’annexe II en témoigne, qui 

comporte 65 sources présentées sous forme d’extraits, la traduction en 

français étant accompagnée de fac-similés des documents arabes. Il a 

fallu beaucoup de patience, d’abnégation et de finesse à l’impétrante pour 

apprivoiser une masse documentaire non seulement abondante mais 

difficile d’accès et non classée, et acquérir une véritable virtuosité dans le 

déchiffrage de textes disparates ressortissant à quatre registres de langue. 

L’enjeu était de taille. La majorité des bains ayant disparu, l’archéologie 

et l’épigraphie n’auraient pas permis de constituer un tel corpus, quasi 

exhaustif. Si les documents de mahakma laissent entrevoir une manne 

plus riche encore, les registres de habous ont permis à Seffadj de procéder 

à une double opération décisive : dater et localiser.  

La seconde partie, reprenant et éclairant la distinction classique entre 

ville du haut et ville du bas (jbel et outa disent encore aujourd’hui les 

vieux casbadjis) présente un tableau complet des bains recensés dans la 

ville entre le milieu du XVI
e
 et le milieu du XVII

e
, dont le nombre même, 

quarante, ainsi que celui des quatre aqueducs qui les alimentent, témoigne 

de l’effort accompli dans ce domaine par les nouveaux maîtres ottomans. 

Elle distingue aussi deux types de bains en fonction de leur aménagement 

intérieur qu’elle fit dériver de « racines culturelles » andalouses et 
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ottomanes. Elle fait de surcroît ressortir l’importance des fontaines 

publiques, presque deux fois plus nombreuses que les bains (soixante dix 

sept), mieux adaptées que ces derniers aux besoins immédiats en eau des 

unités résidentielles de base, maisons et ruelles en impasse, qui sont loin 

de disposer toutes d’un puits et de réservoirs d’eau de pluie, a fortiori 

d’un bain domestique. Là encore le résultat est remarquable. Mme 

Seffadj examine et présente les quarante bains un par un, non seulement 

localisés et datés, mais situés en relation avec les propriétés 

environnantes, après avoir effectué elle-même les relevés de plans. 

Exhaustivité du corpus, historicité du réseau, c’est le deuxième point fort 

du travail et aussi le cœur de la thèse. Passant de la synchronie à la 

diachronie, l’impétrante fait ressortir une courbe d’évolution mettant en 

évidence une sorte d’apogée du réseau au milieu du XVIIè siècle, qui 

explique pour la première fois de manière cohérente la construction du 

grand aqueduc, en 1620, mais aussi la continuité d’une marque, d’un 

style, puisque, du 16è au 18è siècle, le modèle ottoman du bain l’emporte 

constamment sur le modèle andalou. Cette analyse convaincante est 

d’autant plus pertinente qu’elle donne de nouvelles perspectives à 

l’histoire urbaine d’Alger, et de nouveaux arguments à l’idée d’un grand 

XVII
e
 siècle algérois caractérisé par la conjonction de la course, du croît 

démographique et de l’essor urbain d’une part, et d’une acculturation 

renforcée au modèle ottoman, d’autre part, dont la grande mosquée 

hanéfite (djemaa Safir) est sans doute une autre expression.  

La troisième partie reprend l’étude de manière synthétique, en 

abordant successivement la fonction du bain, la place centrale de ce 

dernier dans le système hydraulique de la ville, et la flexibilité d’un 

système de gestion fortement liée à l’institution du habous (waqf au 

Moyen-Orient). Plus fragmentée, cette troisième étape de la 

démonstration n’est pas moins riche et passionnante pour autant. Là 

encore, Seffadj apporte du neuf. D’une part, elle restitue et décrit de main 

de maître l’ensemble du dispositif hydraulique transformant quasiment la 

ville turque en ville d’eau, avec ses quatre aqueducs, relevant de trois 

types différents de canalisation, ses sept réservoirs et ses soixante seize 

fontaines. Elle est sans doute la première à relier de manière systématique 

le thème du bain et celui de l’approvisionnement en eau. D’une part, elle 

fait ressortir la relation étroite du bain avec la mosquée, et notamment 

avec la mosquée à khotba (celle où l’on prononce le prêche du vendredi), 

bien plus qu’avec le quartier, moins pour des raisons religieuses, comme 

on pourrait le penser, que pour des raisons économiques, la rentabilité du 

lieu étant en relation directe avec l’importance de sa clientèle. Enfin, elle 

met opportunément au jour un jeu social jouant sur les possibilités 
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juridiques du droit hanéfite (celui qu’ont choisi les Ottomans), qui permet 

de passer d’un régime de habous à un autre, et de faire revenir dans la 

transaction ce qui en avait été écarté. Ce sont les trois derniers points forts 

de cette thèse, qui, on le voit, n’en manque pas.  

Au total, la longue et ingrate exploration documentaire a donc bien 

rempli son office, et le sujet tenu ses promesses. La recherche empirique 

est remarquable, la masse documentaire remontée de l’archive est 

considérable, les lignes d’interprétations proposées sont dans l’ensemble 

très convaincantes. Au dire du professeur Klaus Kreiser, le travail est 

quasiment irréprochable du point de vue philologique. En outre, le double 

volume d’annexe, de première qualité, est un atout majeur, même s’il 

faudra l’élaguer aux fins de publication. Enfin, la thèse est écrite dans une 

langue simple et directe, qui en rend la lecture aisée et agréable. Plus que 

positif, le bilan est donc de première valeur.  

3- Toutefois le travail n’est pas sans présenter quelques menus défauts. 

Surtout, il soulève quelques problèmes de fond qui appellent au débat.  

S’agissant des intitulés de la première partie, et de certains aspects du 

plan, on peut émettre quelques réserves. Je ne crois pas qu’on puisse parler 

simplement de « notions préliminaires » à propos des « sources » et de la 

« méthode », puisque les unes et les autres sont à la base même de la 

construction d’ensemble, et de sa valeur démonstrative. En outre, la 

proposition qui privilégie la relation bain-mosquée et non la relation bain-

quartier aurait mérité un court chapitre qu’il n’eût pas été immodeste de 

présenter comme constitutive d’une véritable « problématique ». Enfin, il y 

a quelques redites entre le chapitre II de la 3è partie et le chapitre III de la 

1è partie à propos du système hydraulique. Il eut-il été préférable de 

renvoyer celui-ci à celui-là, en l’y intégrant pleinement. Par ailleurs, 

quelques données chiffrées laissent un peu à désirer. Et certains plans 

manquent de lisibilité, ce qui est dommage étant donné leur intérêt et leur 

nouveauté. 

Sur le fond, Seffadj a renoncé à développer une véritable approche 

d’histoire sociale du bain. On ne saurait le lui reprocher, ce n’était pas là 

son objet principal. On pourrait même soutenir qu’elle a fait preuve en 

l’occurrence d’une sage prudence, compte tenu de la ténuité des sources 

sur ce point. Il n’empêche, le lecteur reste quand même un peu frustré de ne 

pas voir prise en compte suffisamment la dimension sociale du lieu, au 

regard de son statut anthropologique, économique, culturel, voire politique, 

malgré la description très fouillée de la deuxième partie. Qu’en est-il de la 

correspondance éventuelle de ce complexe hydraulique et balnéaire enfin 

mis au jour avec taxinomies habituelles, vernaculaires ou non, à l’aide 

desquelles on analyse généralement les villes maghrébines, et celle d’Alger 
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en particulier. Qu’en est-il de l’articulation de ce complexe avec la 

différenciation de la ville, tant sociale : khassa et ‘amma, beldi et berrani, 

gens de métier de divers statuts, qu’ethnique : Turcs, Kouloughlis, 

Andalous, ou religieuse: musulmans hanéfites, malékites, ibadites ; juifs de 

divers statuts ; voir avec à telle ou telle summa divisio des sciences 

européennes de type public- privé, ou sacré-profane, dont le principe même 

fait problème. On peut estimer que cela méritait davantage d’attention, 

dans la mesure où ces divers points interfèrent avec « la fonction du bain 

dans la ville » (conclusion chap. I, 3é partie), et avec le fonctionnement 

socio-économique des bains (chap. III, 3è partie).  

Prenons comme exemple l’un des principaux résultats de la carte des 

bains, qui différencie des zones à forte et à faible densité, et fait ressortir un 

certain nombre de « blancs ». Pour ce qui concerne la partie de la ville 

basse située à l’est de la rue Bab el Oued, qu’on désignera comme quartier 

de la Marine dans l’appellation coloniale ultérieure, là où se trouve 

concentrée la grande majorité de l’élite turque, dont les demeures palatiales 

sont presque toutes dotées d’un bain privé, l’explication est pleinement 

convaincante. Elle l’est moins pour la partie nord ouest de la ville haute, 

drainée par la rue de la Casbah. L’explication à première vue décisive par 

le réseau hydraulique n’est peut-être pas l’ultima ratio du contraste. Car il y 

a bien une canalisation descendant de la Casbah vers le port par le côté 

nord-ouest de la muraille, qui est aussi celui du mausolée de Sidi 

Abderrahmane, le saint patron d’Alger. Pourquoi n’y aurait-il pas ici de 

micro-dérivations pour les bains ? L’eau y manquerait-elle à ce point? Que 

sait-on en outre de la composante sociale de ce sous-ensemble urbain ? Est-

il définitivement établi qu’il faille opposer frontalement la ville basse des 

riches à la ville haute des pauvres, aux XVI
e
 et XVII

e
 siècles ? Dans 

l’hypothèse ou se trouve concentrée dans la zone nord-ouest une 

population à faible statut social, l’absence de hammam limitrophe n’est 

peut-être pas due au manque d’eau, en admettant que ce dernier fait soit 

avéré, mais au moindre revenu, la fontaine moins rare suffisant aux besoins 

domestiques élémentaires. Ce qui pourrait accentuer du même coup, 

surtout pour les femmes, l’aspect d’une sortie au bain à la fois plus rare et 

plus lointaine, « hors quartier ». Hypothèse inverse, une forte présence 

andalouse, à statut social élevé, si elle était établie, pourrait expliquer ce 

vide par la présence de maisons de standing pourvues de bains privés, non 

repérables par le document de habous, comme dans l’espace turc de la ville 

basse.  
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D’autres questions sont à verser au débat. La corrélation forte entre 

hammam et grande mosquée ne fait-elle pas l’économie d’une explication 

plus complexe de la localisation balnéaire, faisant droit par exemple au 

rapport de genre ? La mosquée est en effet un espace fondamentalement 

masculin, même si l’accès n’en est nullement interdit aux femmes par le 

dogme. La rente de situation liée à la clientèle du bain vaut donc surtout 

pour les hommes. Or ce sont les femmes qui, au premier chef, sont dans un 

rapport inséparablement personnel et collectif au bain. En tout état de 

cause, il faut penser davantage le chemin du bain et la distance au bain. En 

dehors de la raison économique avancée, et démontrée, et de probables 

autres « variables » à explorer- on pense aux métiers, corporations et 

confréries, articulés ou non - n’y a-t-il pas aussi une raison politique ou 

idéologique à postuler ? Construire un grand bain à côté d’une grande 

mosquée, ou favoriser leur construction, n’est-ce pas donner à voir la 

magnificence ou la sollicitude du prince, renforcer en l’occurrence la 

légitimité du Turc ? Les deys démontreraient ainsi qu’à leur puissance 

militaire et leur talent d’urbaniste s’ajoute le souci du bien commun, voire 

leur aptitude à défendre la norme religieuse, en dehors du jihad el bhar (la 

guerre sainte sur la mer), puisque le bain combine la propreté et la pureté. 

S’agissant des grands notables de diverses origines, n’ont-ils pas un intérêt 

symbolique, eux aussi, à inscrire l’entreprise dans le jeu mimétique de la 

prestation sociale, ou à améliorer leur crédit pour le passage dans l’autre 

monde ? 

Mais laissons là les scories mineures et les frustrations inhérentes à la 

force suggestive du travail entrepris. La thèse que nous offre Seffadj est 

dans son entier un beau travail, et sur plusieurs points un grand travail, qui 

renouvelle profondément la connaissance que nous avons des bains 

d’Alger à l’époque des rais et des deys. Sa topographie descriptive et 

chronologique paraît définitive. De surcroît, elle apporte une contribution 

du plus grand intérêt à l’histoire urbaine de la ville ottomane d’Alger, et 

plus généralement à celle de la politique et de la gestion du système 

hydraulique et balnéaire au Maghreb à la même époque. Enfin, au-delà de 

l’acquis précieux que représente cette « histoire d’Alger par ses eaux », 

appelée à faire date, c’est à une relecture de l’histoire des villes arabes 

ottomanes qu’elle invite. C’est en tout cas l’avis d’André Raymond, notre 

maître en la matière.  
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Cette thèse fait honneur à sa directrice, Marianne Barrucand. Pour nous, 

citoyens, elle est un cadeau fait à son pays, au-delà, un présent offert à tous 

les amoureux de la Casbah, qui se désespèrent de voir l’état de délabrement 

dans lequel est tombé ce joyau de la Méditerranée. Pour nous, historiens, 

elle est une contribution précieuse et encourageante à la discipline dans son 

pays, qui a bien besoin d’une relève générationnelle et scientifique, encore 

trop timide à ce jour. On ne sera pas étonné que je conclue en souhaitant 

la publication rapide de cette belle œuvre.  

Omar CARLIER 
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Notes de lecture 

L’urbanisme en Algérie. Echec des instruments ou instruments 

de l’échec ? Sous la direction de Rachid Sidi Boumedine, Ed. 

Les Alternatives Urbaines, 2013, 228 p. 

C’est par une touchante évocation que Rachid Sidi Boumedine, qui a 

assuré la direction d’ouvrage, rend hommage à Abdelmadjid Aouchiche, 

Messaoud Taïeb, Lyes Hamidi, Jean-Jacques Deluz, Mohamed 

Mekkaoui…. et à tous ceux, anonymes, qui font leur métier, malgré 

tout… Il nous rappelle ainsi une des facettes active de l’histoire de 

l’urbanisme en Algérie indépendante.  

L’idée de cette contribution provient d’une convergence d’événements 

mettant à l’ordre du jour une nouvelle publication du Guide des PDAU et 

des POS
1
 ; une révision semblait s’imposer en effet, compte tenu de 

l’évolution des concepts et du corpus des lois relatives à l’aménagement 

du territoire et à l’environnement. De fait, de nouvelles démarches 

opératoires tractées par les contrecoups de la mondialisation, forcent la 

réflexion et donnent la mesure de la complexité des problèmes pour 

adapter la lettre et l’esprit du temps, faire une lecture critique et ouvrir un 

champ de débat utile.  

Savamment composé, l’ouvrage se divise en trois parties pour prendre 

en charge quelques-unes des nouvelles idées en matière d’aménagement 

(partenariat, incubateurs, startup etc.).  

1/ Dans la première partie, les représentations de l’Etat s’ajustent aux 

effets de la mondialisation rampante pour réguler l’ampleur des 

phénomènes et les bouleversements introduits. De l’Etat Providence à 

l’Etat libéral, un vocabulaire nouveau relatif à la notion de 

métropolisation des villes, contraint les politiques et les aménageurs à s’y 

conformer. Le discours du président de la république (2006), se veut un 

recentrage sur la concertation et la transparence, afin de véritablement 

envisager les procédures de leur mise en œuvre. Cependant, même 

lorsque de nouvelles dispositions, notamment celles visant à une plus 

grande participation des acteurs à fonder l’acte d’urbanisme sont inscrites 

dans les textes, elles ne sont pas mises en application. 

Pour autant, l’absence de transparence figure parmi les causes de 

nombre dysfonctionnements affectant l’urbanisation qui poursuit 

indéfiniment son étalement sur les terres agricoles. Le décryptage de 

                                                                                                                                   
1 1999, sous l’égide du Ministère de l’urbanisme et de la construction. 
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l’héritage juridique et réglementaire et des systèmes de pratique des 

appareils de l’Etat, permet de confirmer le sentiment du pourquoi et 

comment la production de circulaires favorise quelques largesses au 

profit de réseaux rentiers articulant les filières de la rente et du pouvoir.  

A titre d’exemple, la priorité donnée au traitement purement 

quantitatif de la question du logement sous l’argument de répondre aux 

besoins sociaux des différentes catégories des plus démunies au solvable  

(EPLF, AADL, social,…), servent d’alibi au système clientéliste qu’est 

l’Etat compte tenu de l’écart avéré entre les intentions premières et la 

réalité observée. 

Pour sa part, et pour rendre plus aisés la compréhension et 

l’approfondissement du débat, Tewfik Guerroudj expose et commente de 

manière détaillée les articles de la loi relative aux instruments 

d’urbanisme, le PDAU et le POS ; il note combien l’absence de 

procédure d’urbanisme opérationnel est au centre des problèmes relevés 

sur le terrain.  

Les graves difficultés et autres blocages dans la mise en œuvre des 

plans étudiés sont dus aussi au décalage entre cet urbanisme 

réglementaire et les réformes introduites par un libéralisme de principe, 

mais sans matérialisation dans les rouages et procédures de 

l’administration.  

2/ Or, les nouveaux réseaux de Plans (SNAT dan sa nouvelle 

formulation, les SEPT, PAWT, SDAAM), reposent sur de nouveaux 

paradigmes et engagent de nouvelles notions telles que l’attractivité des 

territoires, la compétitivité et appellent de nouvelles méthodes telles que 

le SWOT. 

Une attention significative dans cette nouvelle législation, met 

l’accent sur la protection, la préservation, la valorisation des potentialités 

spécifiques de la nature et du patrimoine matériel et immatériel. Les 

enjeux de l’urbanisation intègrent la dimension écologique telle que 

définie par le développement durable pour prendre en charge les zones 

dites sensibles, en particulier le littoral et l’héritage naturel. Et si de 

nouvelles méthodologies d’aménagement sont nécessaires à la réalisation 

de villes nouvelles, au traitement paysager et à la gestion des 

déchets, c’est parce qu’ « … il ne faut jamais perdre de vue que le projet 

de ville est un projet de société et […] qu’il relève du politique ».  

En tant que tel, il est conditionné par les questions de gouvernance 

dont les grandes lignes se déclinent, à titre d’illustration, dans la Loi 

d’orientation de la ville
2.
 Une loi qui pour l’instant, n’a pas d’effet 

                                                                                                                                   
2 La loi n°06 – 06 du 20 février 2006 portant loi d’orientation de la ville.  
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palpable sur la situation des villes apparemment engluées dans les 

problèmes qui les étouffent. 

A terme, la question pendante de la nature de l’Etat, suggère 

l’hypothèse d’une politique distributive populiste basée sur la rente afin 

d’obtenir la paix sociale. Mais la rente n’étant pas illimitée, il faudra, tôt 

ou tard, approfondir la réflexion sur d’autres éventualités pour engager et 

développer de nouvelles pratiques. 

3/ Quelques thèmes de réflexions fondamentaux, parmi d’autres, 

illustrés ici par le renvoi à des expériences étrangères structurent la 

troisième partie où l’urbanisme est perçu comme un terrain de lutte et 

d’émancipation de la citoyenneté. La complexité des démarches exposées 

tient à la présence, dans le champ de l’urbain, de problématiques 

multiples : l’environnement, la qualité de vie, la notion de projet urbain, 

les questions de la participation, autant de questions centrales. 

La planification urbaine stratégique (Eric Huybrechts), substitue au 

mode « classique », les formes de gestion participative et décentralisée. Il 

s’agit d’une démarche politique qui crée ses propres procédures 

d’organisation et de pilotage des activités inhérentes. Démarche plus 

complexe, sans doute et notamment pour ce qui concerne la concertation 

qui fluctue selon le contexte institutionnel dans lequel elle s’exerce.  

Sur un autre plan, Le projet urbain (Tewfik Guerroudj), constitue une 

avancée par rapport à l’urbanisme dit fonctionnaliste. La considération du 

contexte est à la base de la démarche conceptuelle à mener en tant que 

processus de négociation entre différents partenaires. Elle suppose la 

levée d’un certain nombre d’obstacles qui caractérisent les pratiques 

actuelles de réalisation des projets: la logique sectorielle, le dirigisme des 

actions, la rigidité du code des marchés… 

Une autre réflexion sur le projet urbain du point de vue de la maîtrise 

d’ouvrage (Michel Gaillard), signale sa pertinence au niveau de l’échelle 

d’intervention incluant aussi bien les métropoles que les villes moyennes. 

La notion d’éco-quartier figure naturellement dans la présentation des 

nouveaux concepts introduits par le développement durable parmi 

lesquels l’agriculture urbaine (Ghanem Laribi) apporte son lot de constats 

et de suggestions pour mettre en perspective des solutions nouvelles à  

étudier.  

La considération des activités économiques articulées aux 

problématiques urbaines, est abordée selon les études concernant les 

Zones d’activité et dynamiques urbaines (Michel Titecat) ; et de l’Aide à 

l’aménagement durable des sites d’activités économiques (Sana Sidi 

Boumedine). Deux approches qui mettent en avant l’aspect 

environnemental dans un objectif de durabilité et où la qualité de vie est 
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mesurable compte tenu des indicateurs de sécurité, confort, localisation 

des équipements,...voire de corruption et autre spéculation foncière.  

Au titre de la conservation des paysages historiques urbains (Daniel 

Pini), les dernières recommandations émises par l’UNESCO (2011), sont 

référées en rappelant les objectifs, les méthodes et les conditions pour 

mettre en œuvre la conservation dans un contexte de planification du 

développement durable.  

Pour finir, différentes générations d’urbanistes de renom (architectes 

et/ou sociologues)
3,
 réunis autour de Rachid Sidi Boumedine, débattent 

du « Qu’est ce qui ne tourne pas rond ? ». Question originale mais pas 

simple quand l’épreuve concerne la production urbaine dans nos ville. 

Elle se décline d’ailleurs en d’autres questions : « Faut- il partir d’en 

bas… et la ville sera alors le produit de la société ? Faut-il partir d’en 

haut…alors la ville sera le produit d’un projet politique qui doit être 

transparent ? ». Le cheminement de cette vaste réflexion, continue…Il 

faut espérer un élargissement à d’autres disciplines de l’urbain, de 

l’humain en somme. 

Acronymes 

AADL: Agence National pour l'Amélioration et le développement du 

Logement 

EPLF: entreprises de promotion du logement familial 

PATW: plan d'aménagement du territoire de la wilaya 

PDAU: Plan Directeur d’Aménagement Urbain 

POS: Plan d’Occupation de Sol 

SDAAM: Schéma Directeur d’Aménagement d’Aire Métropolitaine  

SEPT ex-SRAT: Schémas Régionaux d’Aménagement du Territoire 

SNAT: Schéma National d’Aménagement du Territoire  

La méthode SWOT, traduite en français par l’acronyme AFOM: Atouts, 

Forces, Opportunités, Menaces).  

Ammara BEKKOUCHE 

                                                                                                                                   
3 Les participants à ce débat sont : Akli Amrouche, Djaffar Lesbet, Rachid Sidi 

Boumedine, Hamid Ould Hocine, Larbi Merhoum, Abdelhalim Faidi. 
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Revue des revues  

Revue Française de Sciences Politique, n° 5-6, 2012, Vol. 62, 300 p. 
Dossier: Retour sur les situations révolutionnaires arabes 

Ce numéro de la Revue Française de Sciences Politiques est consacré 

aux situations révolutionnaires dans le Monde arabe. Il se veut un retour 

sur les différents pays concernés par ce qu’il est convenu d’appeler           

« révolutions arabes ». 

Contrairement à la littérature prolixe en sciences sociales sur les 

causes et les conséquences des révolutions arabes, les contributeurs à ce 

dossier, interrogent, à partir des enquêtes de terrain, les situations 

révolutionnaires elles-mêmes et les processus qui y conduisent. 

Comme nous pouvons le constater dans l’article introductif, Mounira 

Bennani-Chraibi et Oliver Fillieule, proposent, à travers une lecture 

critique des études antérieures, une autre approche réfutant tout 

causalisme et centrée, essentiellement, sur les situations révolutionnaires 

en question. En abordant certains contextes (Egypte, Maroc,…), il est 

question, dans ce texte, de travailler sur les séquences d’action, définies 

comme des chaînes d’interaction complexes mais observables, conduisant 

(ou pas) à ces résultats i.e. les processus révolutionnaires. 

A partir d’une enquête ethnographique sur la région de Sidi Bouzid, 

berceau de la révolution tunisienne, Ahmed Choukri en interrogeant les 

protagonistes, montre effectivement que ce processus n’émane pas d’une 

« spontanéité ». Par ailleurs, l’existence de réseaux dormants formés par 

des militants politiques et syndicalistes, a permis aux groupes 

hétérogènes (faiblement politisés) de passer au politique et de remettre en 

cause le régime en place. S’inscrivant dans le même contexte et à partir 

d’une approche similaire (ethnographique et diachronique) sur les 

trajectoires révolutionnaires en Tunisie 2007/2011, Amin Allal analyse 

les contestations qui se multiplient depuis 2008 à l’intérieur de la Tunisie 

et les contre-conduites qui se muent en contestation du régime. Il revient 

sur les situations socioprofessionnelles, sociabilités familiales et de 

quartiers, (en) jeux générationnels, ce qui leur permet de révéler la part de 

contingences de ces implications dans ce soulèvement populaire. 

Dans une démarche « compréhensive » des évènements ayant touché 

l’Egypte, et ayant pris le nom de « Révolution du 25 janvier », Youcef El 

Ghazali interroge le processus qui a mené des égyptiens « dépolitisés » et 

apathiques à l’égard du politique à devenir des révolutionnaires, et ce, à 
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partir d’une étude localisée de la mobilisation des jeunes cairotes fin 

janvier/début février 2011. 

Dans le contexte marocain, Mounira Chraibi-Bennani et Mohamed 

Jeghllaly reviennent sur la dynamique protestataire du « Mouvement du 

20 février » à Casablanca. Ils constatent que ce mouvement est loin d’être 

un produit d’un effet domino, il est tributaire d’un processus de 

réactivation de relais organisationnels et de réseaux plus ou moins 

dormants. En effet, les clivages entre réseaux de gauche et islamistes se 

déclinent sous la forme d’un jeu d’échelles (entre local-national-régional-

international) et un faisceau d’actions qui a contribué autant à 

l’enracinement de cette coalition qu’à sa désagrégation.  

La structuration de la révolution yéménite à fait l’objet d’une étude 

menée par Laurent Bonnefoy et Marine Poirier. Les auteurs décryptent 

les interactions entre des pratiques émergeantes et les « propriétés 

structurelles des systèmes sociaux ». Dans ce cas de figure, le processus 

révolutionnaire yéménite apparait comme produit à la fois par les acteurs 

qui les portent et comme contraint par une structure historique et 

sociopolitique.  

Dans la rubrique « Varia », Michel Bussi, Jérôme Fourquet et Céline 

Colange s’intéressent à l’élection présidentielle française de 2012. En 

décryptant l’acte de vote, ils analysent les changements politiques et 

géographiques observés depuis une quinzaine d’année. S’appuyant sur 

l’apport de la géographie électorale, ils étudient les évolutions récentes  

de la carte électorale (2007-2012). 

Enfin, la thématique de ce numéro, nous permet de faire le point sur la 

littérature en sciences sociales ayant abordé la question des mouvements 

révolutionnaires dans le Monde arabe. A partir des approches qualitatives 

basées sur des enquêtes de terrain, ce dossier, consacré aux situations 

révolutionnaires arabes, constitue une mise en perspective de ces 

processus analysés de l’intérieur. Les différentes contributions proposent 

d’autres perspectives qui incitent la recherche en sciences sociales à 

interroger les processus en question à l’aune des transformations affectant 

le local en relation avec le national et le global. 

Karim SARADOUNI 
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Informations scientifiques 

Les sociologues arabes face aux questions des mutations 

actuelles. Colloque international, CRASC/Oran 18-19-20 

février 2014 

Organisé par le CRASC en collaboration avec l’Association Arabe de 

Sociologie, et l’Université de Mostaganem, le colloque international s’est 

interrogé sur les questions actuelles caractérisant le Monde arabe en 

interpellant particulièrement les sociologues. 

Dans leurs allocutions, la Directrice du CRASC, le Secrétaire Général 

de l’Association Arabe de Sociologie, et le Doyen de la Faculté des 

Sciences Sociales de l’Université de Mostaganem ont mis en exergue 

l’importance d’une telle manifestation scientifique dans le contexte 

mondial actuel. 

La conférence inaugurale, présentée par le professeur Ali El Kenz, a 

porté, principalement, sur les sciences sociales et les mutations actuelles 

dans les pays arabes à l’aune des bouleversements politiques que vit la 

région. 

Les points nodaux, sur lesquels, se sont focalisés les communicants, 

ont été une réflexion autour de l’état des lieux des problématiques 

sociologiques intéressant les sociétés arabes, ainsi que les perspectives 

inhérentes aux dynamiques sociales. 

Par ailleurs, les questions relatives aux élites et aux changements 

sociaux dans les pays arabes ont été déclinées à partir de trois contextes 

historiques (Egypte, Arabie Saoudite, Algérie). L’objectif scientifique 

étant l’analyse de l’impact du « Printemps arabe » sur le processus de 

construction des élites et de leur devenir. 

Globalement, l’intérêt de ce colloque a été la diversité des thématiques 

abordées : les protestations sociales à l’heure des révolutions arabes et 

leur impact sur les structures sociales, économiques, culturelles, 

politiques et religieuses ; la non-prédiction d’un « Printemps arabe » par 

les sociologues ; la difficulté de théorisation et de production d’une 

connaissance sociologique autour d’un processus non encore achevé ; les 

acteurs de ces évènements (jeunes et femmes, notamment), les espaces 

publics investis ; les stratégies déployées ; les minorités ; la citoyenneté ; 

l’identité(s) ; les médias…  

A partir d’un regard rétrospectif et croisé sur le « Printemps arabe » 

(trois ans après), les questions discutées autour d’une table ronde ont 

exposé l’aspect historique et socio-anthropologique des conséquences et 
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des enjeux induits par les révolutions en question. De ce fait, dans une 

société où les régimes politiques ne permettent pas d’accéder à une 

citoyenneté à part entière, le « langage de la rue » reste, semble-t-il la 

seule alternative pour donner suite aux revendications des populations. La 

prudence méthodologique est de mise lorsqu’il s’agit d’aborder ce genre 

de problématique en raison de la diversité caractérisant les contextes 

nationaux. 

Au terme de ce compte rendu, il convient de souligner que les 

différentes questions abordées lors de cette manifestation scientifique 

témoignent de la dynamique sociale traversant le Monde arabe à tous les 

niveaux. Si « le Printemps arabe » est un processus en construction, la 

programmation d’une série de colloques s’inscrivant dans la perspective 

des sciences sociales nous permettra sans doute de le rendre intelligible. 

Karim SARADOUNI 
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Résumés  

Heidi DUMREICHER et Bettina KOLB : Le modèle socioculturel du 

hammam et de son environnement 

L'étude montre l'usage social et l'importance du hammam et de ses environs. 

Il est devenu évident : le hammam n'est pas seulement un espace avec ses 

caractéristiques architecturales, mais un microcosme social avec ses propres 

modes de vie, y compris les normes, les valeurs et les règles sociales qui sont 

typiques pour cette institution. Avec la méthode empirique de la photo interview, 

méthode qualitative de sociologie visuelle, nous avons abordé la perspective de 

la vie quotidienne de chaque étude de cas du hammam, y compris le sens de la 

communauté pour les résidents locaux. Il est devenu évident que tous les cas 

étudiés devraient être maintenus en tant qu'institution de vie. Ils ont besoin 

d'entretien, mais aussi des changements. De nouveaux services, de nouvelles 

normes sont à venir dans le monde entier, et le hammam doit s’ajuster à ces 

nouveautés afin de remplir son rôle dans la société contemporaine. Comme une 

partie du corps, le hammam est fortement interconnecté avec l'interprétation 

culturelle du corps, le support d'une mémoire collective, et la compréhension 

culturelle commune. 

Mots-clés : modèles socioculturels dans le hammam - fonctions de quartier - 

modernité - photo - entretiens. 

Bettina PROKOP : Les hammams : espaces controversés  

Bettina Prokop propose dans son article intitulé « Les hammams : des 

espaces controversés » de questionner les sens structurés autour de l’institution 

hammam et de son voisinage dans les villes de Damas, Ankara, Fès et le Caire. 

Elle fait appel, à partir d’une approche anthropologique du genre, à la théorie 

postcoloniale pour mettre en exergue les faits culturels représentés dans les 

discours et les pratiques. Si les hammams, selon l’auteure, sont plutôt vus 

comme des espaces à multiples significations, cette conclusion ne peut pas 

négliger des relations de pouvoir entre les différents acteurs. La diversité des 

fonctions des hammams ainsi celle des métiers au sein de cette structure 

renforce la dimension culturelle de l’analyse 

Mots-clés : hammams - Anthropologie - corps - genre - femme - théorie 

postcoloniale - Damas - Ankara - Fès - Le Caire. 

Ilse MARSCHALEK : La rencontre entre la science et le public : 

l’interaction des résidents locaux et les décideurs autour du hammam 

L’étude des hammams suit l’approche d’une recherche transdisciplinaire qui 

permet de faire travailler des scientifiques et des non scientifiques ; ceci aboutit 

à transférer des résultats de première main, fournis par des individus avec 
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lesquels nous travaillons, en vue d’une application pratique (praxis). L’aspect 

majeur de l’implication de non scientifiques était de s’engager dans des travaux 

dont ils possèdent une certaine connaissance. On suppose qu’ils sont experts de 

leur propre « Lebenswelt » et qu’ils ont le savoir nécessaire pour les prises de 

décision qui leur sont propres. Nous avons attribué certains outils afin de 

combiner le savoir externe du groupe scientifique de recherche avec le savoir 

interne des intéressés au niveau local. Concernant l’étude de cas des hammams 

et leurs quartiers avoisinants, nous avons conduit des processus participatifs 

communautaires pour plusieurs raisons : mettre le savoir des personnes 

intéressées dans le pool des projets communs, tenir compte de leurs souhaits, des 

intérêts et perceptions de contraintes dans le but de mettre en exécution ce fort 

processus en vue d’obtenir, dans chaque communauté de voisinage du hammam, 

une auto-organisation. 

Mots-clés : scientifique - non scientifique - local - processus participatifs - 

résidents décideurs. 

Khedidja ADEL et Nouria BENGHABRIT-REMAOUN : Hammam : 

pratiques et rituels aujourd’hui 

Tradition bien ancrée, la fréquentation du hammam est un fait avéré dans le 

Maghreb, tandis que son déclin est une donnée réelle dans des pays comme 

l’Egypte ou la Syrie. Des observations et des enquêtes de terrain ont permis de 

mettre en évidence les espaces qui composent ce lieu de purification, d’hygiène, 

de liberté et d’échange de parole. Différentes catégories de la population sont 

attachées au bain. A Constantine (Algérie), à travers un cas d’étude, les 

différents pratiques et rituels du hammam sont étudiés non sans prendre en 

charge les changements dans le rapport ou le lien qui rattache la société à ce 

lieu. 

Mots-clés : hammam - pratiques et rituels - cosmos - espaces de sociabilité - 

interdits - hygiène - quartier - Constantine. 
Nadjiba DRIOUECHE-DJAALALI : Un bain à coupoles dans une 

demeure algéroise de l’époque ottomane 

Bâtie durant le règne ottoman, la ville d’Alger a connu durant le XVII
e
 siècle, 

une grande expansion, engendrant une stabilité économique. La prospérité d'El-

Djezaïr, reconnue à travers le bassin méditerranéen, s’est répercutée 

directement sur l’évolution urbaine de la ville. Nous assistons à la construction 

de plusieurs édifices monumentaux, dont les grandes demeures palatiales. Leur 

architecture développe des caractéristiques spatiales, esthétiques et 

constructives spécifiques avec des éléments communs. Ces palais regroupent 

tous sur l’une de leurs ailes les espaces d’eau, dont un bain privé, des lieux de 

détente, de repos et d’ablution : ce sont des espaces hiérarchisés. 

Cet article vise la restitution des espaces constituant le bain privé d’un palais 

algérois « Dar Aziza Bey ». Les pièces de ce bain ont subi des transformations 

très importantes durant le XIX
e
 siècle. Nous nous appuierons essentiellement sur 
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les résultats de fouilles archéologiques effectuées en 1999, ainsi que sur les 

relevés métriques du bain de ce palais.  

Mots-clés : demeures palatiales - bain-privé - fouilles archéologiques - Dar 

Aziza Bey - El Djezaïr - période ottomane. 

Alaa EL HABACHI : Les hammams historiques entre la sauvegarde et 

la réhabilitation  

Dans une démarche comparative, l’auteur propose d’analyser les systèmes 

de maintenance encadrant les hammams historiques et traditionnels dans 

différentes villes (Constantine, Fès, Damas, Ankara). Les menaces de la 

continuité des rôles des anciens hammams, même s’ils sont gérés en référence 

aux lois de Waqf, comme Institution patrimoniale, ou par le code d’activité 

commerciale, ne représentent pas seulement une perte de lien avec les anciennes 

pratiques, mais aussi une perte avec un lieu patrimonial. 

Mots-clés : hammam - sauvegarde - Waqf - patrimoine matériel - patrimoine 

immatériel - Lois - Constantine - Fès - Damas - Ankara. 

Dina KAMEL ELDINE SHEHAYEB : La demande sociale du « 

hammam » en Egypte contemporaine 

La dévalorisation sociale du rapport au hammam en Egypte se trouve au 

centre de la réflexion de cet article. S’appuyant sur une enquête de terrain, 

l’auteure analyse les processus de formation des stéréotypes stigmatisant les 

formes de recours à cette institution. Les typologies prévenant les raisons 

sociales de la fréquentation et le boycott sont les principales idées qui abordent 

les rapports au corps en termes de propreté et d’hygiène. La comparaison, 

comme démarche méthodologique, entre les hammams du Machreq et les 

hammams du Maghreb reste importante dans l’étude de l’enracinement de ces 

structures dans la vie quotidienne des individus. 

Mots-clés : hammam - valeurs sociales - stéréotypes - position négative - 

patrimoine - Egypte. 

Roula ABOU KHATER : Les hammams traditionnels dans le tissu 

urbain des villes musulmanes de Méditerranée : étude comparative 

Nous tentons, dans cet article, à travers une approche historique, d’analyser 

la répartition géographique des hammams dans certaines villes 

méditerranéennes et d’étudier leur positionnement à proximité des différentes 

infrastructures (religieuses, économiques, …). Par ailleurs, nous abordons, 

également, le rôle social du hammam dans ces villes et le lien étroit de ce 

dernier avec la vie quotidienne des populations de ces régions. Nous faisons 

aussi l’état des lieux des études portant sur l’histoire de certaines villes 

islamiques dans leurs dimensions urbaine et sociale et celles qui ont eu le 

hammam traditionnel comme objet de recherche. Cette étude met en exergue le 

travail de terrain et le débat scientifique entrepris par des chercheurs de 

différents domaines lors de la visite de cinq villes méditerranéennes.  
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Mots-clés : hammam public - villes méditerranéennes - environnement 

urbain - répartition géographique - rôle social. 

Omar CARLIER : Les enjeux sociaux du corps. Le hammam 

maghrébin (XIX
e
-XX

e
 siècle), lieu pérenne, menacé ou recréé 

Cet article aborde les enjeux sociaux, culturels, et moraux qui gouvernent la 

relation entre le hammam, le corps et la notion de l’hygiène. Il tente à travers 

une approche historique et culturelle d’analyser le processus d’existence du 

hammam dans la région maghrébine et son rôle social et communicatif. L’article 

met l’accent sur la différence quant à la relation au hammam entre     « Le 

Maghreb Islamique » et « le Machreq islamique » au cours et après le XIX
e
 

siècle, en dépit d’être un indicateur important de la culture urbaine. Il propose 

également une lecture anthropologique des questions relatives à la distinction 

sociale, la répartition des rôles entre les hommes et les femmes, et l’impact des 

enjeux spatiaux sur le corps et la relation de cette « institution » dans la 

distinction entre l’urbain et le rural. 

Mots-clés : hammam - corps - paradigme islamique - urbanisme - ruralité - 

espace public - égalité - Oran. 

El Hadi BOUOUCHMA : Le hammam populaire à Tlemcen 

Le statut du hammam traditionnel à Tlemcen reflète l’état du patrimoine et 

des traditions. L’article propose d’analyser, à partir d’un état des lieux, les rôles 

sociaux et culturels informant sur les pratiques sociales et sur leurs modes de 

fonctionnement. Pour l’auteur, le hammam ne représente pas seulement une 

composante culturelle et identitaire de la société locale à Tlemcen, mais aussi un 

analyseur de ce qui constitue l’imaginaire social et religieux. Aussi, le texte met 

en exergue le rapport des différentes générations à l’hygiène et le rôle tantôt 

continu, tantôt rompu d’une bâtisse dont le statut et la valeur sociale de 

l’hygiène ne cessent de changer  

Mots-clés : hammam - valeurs sociales - stéréotypes - Méditerranée - 

patrimoine - imaginaire populaire - imaginaire religieux - Tlemcen. 
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Summaries 

Heidi DUMREICHER, Bettina KOLB: Sociocultural models of the 

hammam and of its surrounding  

The survey shows the social use and the importance of the hammam and of its 

surroundings. It became clear : the hammam is not just a space with 

architectural features, but a social microcosm with its own social life styles, 

including the standards, values and social norms that characterize this 

institution. We discussed, with the experimental photo-interview technique, 

qualitative method of visual sociology, the perspective of everyday life of each 

case study hammam, including the sense of community of the local dwellers. It 

became clear that all the studied cases should be maintained as life institution. 

They need maintenance, but transformations, too. New services, new norms are 

to occur in the whole World, and the hammam must be fitting to these new 

products so to accomplish its role in modern society. As part of the body, the 

hammam is highly interconnected with cultural interpretation of the body, the 

support of a common memory, and common cultural understanding. 

Keywords: socio-cultural models in the hammam - surrounding functions - 

modernity - photo-interviews. 

Bettina PROKOP: Hammams: controversial spaces 

Bettina Prokop proposes in her article entitled "Hammams: controversial 

spaces" to question the meanings structured around the hammam institution and 

of its neighborhood in the cities of Damascus, Ankara, Fez and Cairo. The 

author appealed, from an anthropological approach of the kind, to postcolonial 

theory to highlight the cultural facts symbolized in the discussions and practices. 

If the hammams, according to the author, are rather seen as spaces with multiple 

meanings, this conclusion can not neglect the power interactions between the 

different actors. The diverse hammam functions so as that of the trades within 

this structure puts emphasis on the cultural dimension of the analysis. 

Keywords : hammam - Anthropology - body - kind - woman - postcolonial 

theory - Damascus - Ankara - Fez - Cairo. 

Ilse MARSCHALEK: The encounter between science and the public: 

local dwellers and policy- makers interaction around the hammam 

The hammam survey adheres to the transdisciplinary research approach 

which allows employing scientists and non-scientists; this fact leads to the 

transfer of firsthand results, provided by individuals with whom we are working, 

in view of a practical application (praxis). The major aspect of non-scientists’ 

participation was to engage them at work of which they possess some knowledge. 

We assume that they are specialists of their own 'Lebenswelt' and they have the 
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required knowledge to make their proper decision. We bestowed some tools so to 

merge the scientific research group external knowledge with the internal 

knowledge of those concerned at local site. Regarding the case study hammams 

and their surroundings, we conducted community participatory processes for 

several reasons: to set the knowledge of the concerned people in the collection of 

common projects, to consider their wishes, interests and constraint perceptions 

in order to set in execution these strong processes in view of obtaining, in each 

hammam surrounding community, a self-organization. 

Keywords: scientist - non-scientist - local - process - participatory - policy-

maker dwellers. 

Khedidja ADEL et Nouria BENGHABRIT-REMAOUN Hammam: 

practices and rituals today 

As a deep-rooted tradition, the hammam attendance is an established fact in 

the Maghreb, while the decline of which is a real data in countries like Egypt or 

Syria. Observations and field surveys helped highlight the spaces composing this 

space of purification, of health, freedom, and of speech exchange. Different 

population categories are fond of the hamamm. In Constantine (Algeria), 

through a case study, the different hammam practices and rituals are surveyed 

not without taking in charge the alterations in the bond or tie which connects the 

society with this place. 

Keywords: Hammam - practices and rituals - cosmos - sociability spaces - 

prohibitions - hygiene, surrounding - Constantine. 

Nadjiba DRIOUECHE DJAALALI: A Hammam with domes in a 

residence of Algiers of the Ottoman epoch 

Built during Ottoman reign, the city of Algiers knew during the seventeenth 

century, a great expansion, causing an economic stability. The prosperity of El 

Djezaïr, recognized across the Mediterranean basin, echoed directly on the 

urban growth of the city. We witness the construction of several historical 

buildings, among which big palatial houses. Their architecture develops 

aesthetic and constructive space characteristics specific to common elements. All 

of these palaces regroup on one of their wings water spaces, including private 

hammam, and places for relaxing, rest and ablution, these are prioritized spaces. 

This article seeks the restitution of the spaces constituting the private 

hammam of Algiers palace, "Dar Aziza Bey." The quarters of it underwent very 

momentous transformations during the nineteenth century. We rely basically on 

archeological excavation results that were carried out in 1999, as well as on the 

metrics bulletin identified hammam of this palace. 

Keywords: palatial residences - private hammam, archaeological excavations 

- Dar Aziza Bey - El Djezaïr, Ottoman epoch. 
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Alaa EL HABACHI: The historic Hammams between protection and 

rehabilitation 

In a comparative approach, the author proposes analyzingg the servicing 

systems supervising the historic and traditional hammams in various cities 

(Constantine, Fez, Damascus, Ankara). The threats of the continuity of the role 

of the ancient hammams, if they are managed in reference to the Waqf’s laws, as 

patrimonial institution, or by the code of commercial activity, represent not only 

a rupture with ancient practices but a rupture with a patrimonial space as well. 

Keywords: Hammam - protection - Waqf, material heritage - cultural heritage 

- Laws - Constantine - Fez - Damascus - Ankara. 

Dina KAMEL ELDIN CHEHAYEB: Social request of "hammam" in 

contemporary Egypt 

The social devaluation of the rapport to the hammam in Egypt is at the main 

reflection of this article. Based on a field survey, the author analyzes the process 

of formation of stereotypes stigmatizing forms of recourse to this institution. 

Typologies preventing social reasons for attendance and boycott are the main 

ideas which tackle the body relationships in terms of cleanliness and hygiene. 

The comparison, as a methodological approach between the hammams of the 

Mashreq and those of the Maghreb is still important in the study of these deep-

rooted structures in the daily life of the individuals’. 

Keywords: Hammam - social values - stereotypes - negative position - 

heritage - Egypt. 

Roula ABOU KHATER: Traditional hammams in the urban fabric of 

Moslem cities of the Mediterranean: a comparative study  

We attempt in this article, through a historical approach, to analyze the 

geographical distribution of the hammams in certain Mediterranean cities and to 

study their positioning close to the various infrastructures (religious, economic, 

etc.). In addition, we tackle equally the social role of the hammam in these cities 

and the close relationship of the latter with the populations’ everyday life in 

these areas. We also make an inventory of studies on the history of some Islamic 

cities in their urban and social dimensions and those who had the traditional 

hammam as a research object. This study highlights the fieldwork and scientific 

debate undertaken by researchers from different fields during the visit of five 

Mediterranean cities. 

Keywords : Public hammam - Mediterranean cities - urban environment - 

geographical distribution social role. 

Omar CARLIER: Social challenges of the body. The Maghrebian 

hammam (nineteenth-twentieth century) perennial, threatened or 

recreated space 

This article discusses the social, cultural, and moral challenges which 

control the relationship between the hammam, the body and the notion of 
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hygiene. It attempts through a historical and cultural approach to analyze the 

process of existence of the hammam in the Maghrebian region, and its social and 

communicative role. The article focuses on the difference as for the relationship 

of the hammam between "The Islamic Maghreb" and "The Islamic Mashreq" 

during and after the nineteenth century, despite being an important indicator of 

urban culture. It also offers an anthropological reading of issues relating to 

social distinction, the distribution of roles between men and women, and the 

impact of space challenges on the body and the relationship of this "institution" 

in distinction between the urban and the rural one. 

Keywords : Hammam - body - islamic paradigm - urban planning - rural area 

- public space - equality - Oran. 

El Hadi BOUAOUCHMA: Popular Hammam in Tlemcen 

The status of the traditional hammam in Tlemcen reflects the state of the 

heritage and traditions. The article proposes to analyze, from a case study, 

social and cultural roles informing on social practices and on their modes of 

operation. For the author, the hammam represents not only a cultural and 

identity component of local society in Tlemcen, but also an analyzer of what 

constitutes the social and religious imagination. Also, the text emphasizes the 

relationship of different generations with hygiene and its role, which is 

sometimes continuing, sometimes broken in a building whose status and social 

value of hygiene keeps changing 

Keywords: Hammam - social values - stereotypes - Mediterranean heritage - 

popular imagination - religious imagination - Tlemcen. 
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RESÚMENES 

Heidi DUMREICHER et Bettina KOLB: Los Modelos Socioculturales 

del hammam y de su entorno 

El estudio muestra el uso social y la importancia del hammam (baño de 

vapor) y sus alrededores. Se hizo evidente: el hammam no es sólo un espacio con 

sus características arquitectónicas, sino un microcosmos social con sus propios 

modos de vida social, incluidas las normas, los valores y los criterios sociales 

que son típicos de esta institución. 

Con el método empírico de la foto entrevista, método cualitativo de la 

sociología visual, discutimos la perspectiva de la vida cotidiana de cada estudio 

de caso del hammam, incluyendo el sentido de la comunidad para los residentes 

locales. Se hizo evidente que todos los casos estudiados deben mantenerse como 

una institución de la vida. 

Ellos necesitan mantenimiento, pero también cambios. Nuevos servicios, 

nuevos modelos están entrando en todo el mundo, y el hamman tiene que 

adaptarse a estas novedades para cumplir con su papel en la sociedad 

contemporánea. Como una parte del cuerpo el hammam es altamente 

interconectado con la interpretación cultural del cuerpo, el soporte de una 

memoria colectiva y la comprensión cultural común. 

Palabras claves: modelos socio-culturales en el hammam - funciones del 

barrio - modernidad - foto-entrevistas. 

Bettina PROKOP: Los hammams: espacios discutibles 

Bettina Prokop propone en su artículo "Los hammams: espacios 

controvertibles" preguntarse sobre los significados estructurados alrededor de 

la institución hammam y de su entorno y barrio en las ciudades de Damasco, 

Ankara, Fez y El Cairo. Lo hace a partir de un enfoque antropológico al género, 

a la teoría postcolonial para resaltar los hechos culturales representados en los 

discursos y las prácticas. 

Si hammams, según el autor, son más bien vistos como espacios con 

múltiples significados, esta conclusión no puede descuidar las relaciones de 

poder entre los diferentes actores. La diversidad de las funciones de los 

hammams, así como la de los oficios dentro de esta estructura refuerza la 

dimensión cultural del análisis. 

Palabras claves: hammams - Antropología - cuerpos - género - femenino - la 

teoría poscolonial - Damasco - Ankara - Fez - El Cairo. 
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Ilse MARSCHALEK: El encuentro entre la ciencia y el público: la 

interacción de los residentes locales y los responsables políticos 

alrededor del hammam 

El estudio de los hammams sigue el enfoque de una investigación 

transdisciplinaria que permite emplear a los científicos y no científicos; esto 

conduce a la transferencia de los resultados de primera mano, prestados por las 

personas con quienes trabajamos, para una aplicación práctica (praxis).  

El aspecto importante de la participación de los no-científicos fue de realizar 

trabajos que tengan algún conocimiento. Se supone que son expertos en su 

propio "Lebenswelt" y tienen los conocimientos necesarios para la toma de 

decisiones propios y personales. Asignamos algunas herramientas para 

combinar el conocimiento externo del grupo de investigación científica con el 

conocimiento interno de los implicados en el ámbito local. En cuanto a los 

baños turcos de estudios de caso y los barrios circundantes, llevamos a cabo los 

procesos de participación de la comunidad por varias razones: conocer gente 

interesada en la piscina de proyectos conjuntos, independientemente de sus 

deseos, intereses y limitaciones percepciones en fin de poner estos fuertes 

procesos en ejecución comunitaria para obtener en cada hammam comunidad 

de vecinos, un auto-organización. 

Palabras claves: científicos - no científicos - bario, procesos participativos - 

responsables residentes. 

Khedidja ADEL et Nouria BENGHABRIT-REMAOUN: Hammam: 

prácticas y rituales hoy día 

Tradición muy fuerte, la asistencia en el hammam es un hecho probado en el 

Magreb, mientras que su disminución es un conjunto de datos reales en países 

como Egipto o Siria. Observaciones y estudios de campo ayudaron a resaltar las 

áreas que conforman este lugar de purificación, de higiene, de libertad y de 

intercambio de expresión.  

Diferentes grupos de la población están asociados al baño. En Constantina 

(Argelia), a través de un estudio de caso, las diferentes prácticas y rituales del 

hammam están estudiadas teniendo en caso los cambios en las relaciones o el 

lazo que conecta la sociedad con este lugar. 

Palabras claves: baño turco - prácticas y rituales - cosmos - espacios sociales 

- prohibido - higiene - la zona - Constantina. 

Nadjiba DRIOUECHE DJAALALI: Un baño con cúpulas en una casa 

de Argel de la época otomana 

Construido durante el dominio otomano, la ciudad de Argel ha 

experimentado durante el siglo XVII, una gran expansión, llevando una  

estabilidad económica. La prosperidad de Argel, reconocida en toda la cuenca 

Mediterránea, ha tenido un impacto directo en el desarrollo urbanístico de la 

ciudad. 
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Estamos siendo testigos de la construcción de varios edificios monumentales, 

cuyas grandes casas palaciegas. Su arquitectura desarrolla características 

espaciales, estéticas y constructivas con elementos comunes específicos. Estos 

palacios reúnen todos juntos en una de sus áreas espacios de agua, baño 

privado, y lugares para la relajación, el descanso y la ablución y resultan áreas 

jerárquicas.  

Este artículo busca la restitución de espacios que constituyen el baño 

privado de Argel palacio "Dar Aziza Bey." Partes de este baño han sufrido 

cambios muy importantes durante el siglo XIX. Nos basamos principalmente en 

los resultados de las excavaciones arqueológicas del año 1999, así como en las 

transcripciones métricas de baño identificados en este palacio. 

Palabras claves: viviendas palaciegas - baño privado - excavaciones 

arqueológicas - Dar Aziza Bey El Djezaïr - período otomano. 

Alaa EL HABACHI: Los baños históricos entre salvaguardia y 

rehabilitación 

En un enfoque comparativo, el autor se propone analizar los sistemas de 

mantenimiento que rigen los baños turcos históricos y tradicionales en 

diferentes ciudades (Constantine, Fez, Damasco, Ankara). 

Las amenazas continuas de los viejos baños de vapor, incluso si se gestionan 

en referencia a las leyes de la Waqf, como Institución patrimonial o por el 

código de actividad comercial no representan sólo una pérdida de conexión con 

las antiguas prácticas, pero también una pérdida con un lugar patrimonial. 

Palabras claves: Hammam - Salvaguardia - Waqf, patrimonio material - 

patrimonio inmaterial - Leyes - Constantino - Fez - Damasco - Ankara. 

Dina KAMEL ELDINE CHEHAYEB: La demanda social del 

"hammam" en Egipto contemporáneo 

La desvalorización social del informe al hammam en Egipto está en el centro 

de la reflexión de este artículo. Con base en un estudio de campo, el autor 

analiza el proceso de formación de estereotipos estigmatizando las formas de 

recurrir a esta institución. Las tipologías previendo las razones sociales de la 

asistencia y el boicot son las ideas principales que se ocupan de la relación con 

el cuerpo en términos de limpieza e higiene. 

La comparación, como el enfoque metodológico entre los hammams del 

Mashreq y los hammams del Magreb sigue  

siendo importante en el estudio de las raíces de estas estructuras en la vida 

cotidiana de los individuos. 

Palabras claves: Baño - los valores sociales - estereotipos - posición negativa 

- patrimonio - Egipto. 
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Roula ABOU KHATER: Los Hammams tradicionales en el tejido 

urbano de las ciudades musulmanas del Mediterráneo: un estudio 

comparativo. 

Nosotros tratamos en este artículo, a través de un enfoque histórico para 

analizar la distribución geográfica de los hammams en algunas ciudades 

mediterráneas y estudiar su posicionamiento cerca de las diversas 

infraestructuras (religiosas, económicas,....).    

Por otra parte, abordamos también el papel social de los hammams en estas 

ciudades y la estrecha relación de este último con la vida cotidiana de las 

personas en estas regiones. También hacemos un inventario de los estudios 

sobre la historia de algunas ciudades islámicas en sus dimensiones urbanas y 

sociales y los que tenían el hammam tradicional como objeto de investigación. 

Este estudio pone de relieve el trabajo de campo y el debate científico llevado a 

cabo por investigadores de diferentes campos durante la visita de cinco ciudades  

mediterráneas. 

Palabras claves: Hammam público-ciudades mediterráneas - entorno urbano 

- repartición geográfica - papel social. 

Omar CARLIER: Los desafíos sociales del cuerpo. El hammam 

Magrebí (siglos XIX-XX), lugar permanente, amenazado o recreado  

Este artículo analiza las situaciones sociales, culturales y morales que rigen 

la relación entre el hammam, el cuerpo y el concepto de higiene. Se trata a 

través de un enfoque histórico y cultural para analizar el proceso de la 

existencia del hammam en la región del Magreb y su función social y 

comunicativa. 

El artículo se centra en la diferencia en la relación entre el hammam del "El 

Magreb Islámico" y el del "Mashreq islámico" durante y después del siglo XIX, 

a pesar de ser un indicador importante de la cultura urbana. También ofrece 

una lectura antropológica de las cuestiones relativas a la distinción social, la 

división de roles entre hombres y mujeres, y el impacto de los problemas de 

espacio en el cuerpo y la relación de esta "institución" en la distinción entre lo 

urbano y rural. 

Palabras claves: hammam - cuerpo - paradigma islámico - urbanismo - 

ruralidad - espacio público - igualdad - Orán. 

El Hadi BOUAOUCHMA: El Hammam popular en Tlemcen 

El estado del hammam tradicional en Tlemcen refleja el estado de la 

herencia y tradiciones. El artículo tiene como objetivo analizar, desde un estado 

de cosas, sociales y roles culturales que informan sobre las prácticas sociales y 

sus modos de funcionamiento. 

Para el autor, el hammam representa no sólo un componente cultural y de 

identidad de la sociedad local en Tlemcen, sino también un análisis de lo que es 

el imaginario social y religioso. Además, el texto hace hincapié en la relación de 

las diferentes generaciones de higiene y el papel continuo y roto, en ocasiones 
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función permanente, a veces rota en un edificio cuyo estado e higiene, valor 

social siguen cambiando. 

Palabras claves: Baño de vapor - los valores sociales - los estereotipos - la 

herencia mediterránea - la imaginación popular - la imaginación religiosa - 

Tlemcen. 
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 شروط النشر 

ذمجؾّ ذمخصّصذإـداـقات ذؾؾـشر ذمجال ذخؾق ذفي ذؿفاؿفا ذأولى ذتتؿثّل ذمحؽّؿة ذأؽاديمقة ة
ذإدفاؿاتذ ذؼرّائفا ذؿتـاول ذفي ذالمجؾة ذتضع ذوالإـداـقة. ذالاجتؿاعقة ذواؾعؾوم ؾلأـثروبوؾوجقا

ذاشاؿعقينذؿنذاؾورنذوخارجهذفيذاؾتخصّصاتذاطذؽورةذدؾػا.ذ
ذباطؼالاتذالمحرّرة ذعنذذترحّبذالمجؾّة ذاؾػرـدقة،ذواؾتيذتردلذإؾقفا باؾؾغتينذاؾعربقةذأو

ذررققذاؾبرقدذالإؾؽتروـيذحقثذقتؾؼّىذصاحبذاطؼالذؿؼابلذذؾكذوصلذادتلام.
ذؿنذؼبل،ذوقبؼىذؿضؿونذاطؼالذ ذـشرفا ذأيذتؾكذاؾتيذلمذقتم تشترطذفيذاطؼالاتذالأصاؾة

ذاطـشورذزتذؿدؤوؾقةذصاحبه.
ذWordعلاؿةذ)بماذفيذذؾكذاؾػراغات(ذبـظامذذ300000لاذقتعدىذحجمذاطؼالاتذاطؼترحةذ

ذ5علاؿةذؿعذالإذارةذإلىذذ0000أخبار(،ذوأنذترػقذبمؾخصذلاذقتجاوزذذ61)ؿؼقاسذاؾؽتابةذ
ؽؿاذقُطؾبذؿنذاؾباحثذتؼدقمذديرتهذاؾعؾؿقةذواطفـقةذؿشيراذػقفاذؽؾؿاتذؿػتاحقةذعؾىذالأؽثر.ذ
ذإلىذأعؿاؾهذاطـشورةذحدقثا.ذ
ذؽةذفيذالمجؾّةذبعدّةذؿدافؿاتذأخرىذفيذذؽل:ذيمؽنذؾؾباحثذاطشار

علاؿةذبماذذؾكذذ0000لاذتتجاوزذ،ذلمجلاتذولأخبارذعؾؿقةذمختؾػةذ)عروضذوؼراءاتذؾؽتب -
 اؾػراغات(.ذ

علاؿةذبماذذ000000ؿوؼفذبحثذقتعؾّقذبأعؿالذاؾباحثذاطـجزةذحدقثاذؽرداؾةذاؾدؽتوراهذؿثلاذ) -
 ذؾكذاؾػراغات(.

ذخارجي:ذذؾينذؿنذاؾتحؽقمذداخؾيذوتخضعذاطؼالاتذاطؼترحةذؾشؽ
 شـةذاؾتحرقر.ذزؽقمذداخؾيذأوّؾيذؿنذررف -
 زؽقمذخبيرقنذؿتخصّصينذؿنذخارجذشـةذاؾتحرقر. -

ذاطؾػات.قتوؼّ ذبرمجة ذوعؾى ذاضبرة ذـتائج ذعؾى ذاطؼترحة ذاطؼالات ذذفذـشر ؿؾخصاتذتترجم
ذذذدباـقة.ذغاتذاؾػرـدقة/ذاؾعربقة،ذالإرؾقزقةذوالإلىذاؾؾإاطؼالاتذاطؼبوؾةذ

ذقتمّذإدراجذالهواؿشذأدػلذاؾصػحةذؽؿاذقؾي:ذ
 الكتاب: 
ذـ ذزقد، ذحذصرأبو ذ(0000)اؿد ذاؾثؼافيذاؾعربي،ذاؾتأوقلذاضطابذو، ذاطرؽز ذاؾبقضاء، ذاؾدار ،

 .00ذ.صاؾطبعةذالأولى،ذ
 في مجلّة: مقال 

ذ ذاؾؾوز، ذاصؽقمأبو ذاطغرب"(0002)ذعبد ذفي ذاؾدقـقة ذؾؾدقادة ذاشدقدة ذ"اؾتوجفات ،ذ،
ذ-،ذوفران،ذؿرؽزذاؾبحثذفيذالأـثروبوؾوجقاذالاجتؿاعقةذواؾثؼاػقة،ذجاـػي30،ذعددذإـداـقات
ذ.30ذ.صذ،ؿارس



 مساهمة ضمن كتاب جماعي:
ذعائشة ذوسرب(0000)ذبارؽي، ذاشزائر ذفي ذاشؿعوقة ذ"اصرؽة ذ، ذعروسذإؼرأة ذاؾزوبير ،"

روبوؾوجقاذؾبحثذفيذالأـث،ذوفران،ذؿـشوراتذؿرؽزذااصرؽةذاشؿعوقةذفيذاشزائرتـدقق(،ذ)
ذ.00ذ.ص،ذالاجتؿاعقةذواؾثؼاػقة

  رسالة دكتوراه: 
،ذتؽوقنذاؾرابطةذاؾزوجقةذوالأذؽالذاشدقدةذؾلأدرذاشزائرقة،ذأرروحةذ(0000)ذعادل،ذػوزي
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 تقديم

 الحمّام
 في البلدان المتوسطوة 

ّم ّالعدد ّٓؾقلّنشاراتهيخصصّهذا ّو ّاٖؿّام ّإنِانقاتّلدرادة ّّ،ّنّمجؾة
ّ ّيس ّبإِد ّلؾعـاوة ّاللامادي ّبالتراثّا٘اديّو ّا٘رتيطة ّاِ٘ائل ّتأتي ـطؼةّا٘و

وًِػقدّهذاّالعددّإيدّحدٍّّكييرّ.ّالإذؽالقةّالمحوروةّلهّهًؿاماّاً٘ودطقةّيسّقؾب
ّيس ّا٘درجة ّالأبحاث ّنًائج ّّإرارّمن ّّالشراكةمشروع ّ–الأورو الذيّمًودطقة

ّفّأذر ّاًِ٘دامةسؾقه ّالـؿِاويّلؾًـؿقة ّّا٘ركز ّو مركزّّكانالذيّ)أوكودروم(،
ّالاجًؿاسق ّالانٌروبولوجقا ّيس ّّةاليَث ّالٌؼافقة ّذرو ّّائهكأحد دعىّالػاسؾين.

ّا٘ ّشروع ّدرادة ّإيد ّٓؾقل ّا٘ـطؼًينّو ّيس ّلؾٍدل ّمٌيرا ّمؽانا ّبوصػه "اٖؿّام"
ّ،ةمخًؾػيذعّباحٌينّمنّتخصّصاتّقدّّوّ،ا٘غاربقةّوّا٘شرققةّوّدرادةّمحقطه
ّ ّا٘شروع ّبينّأهدافّهذا ّمن ّكان ّو ّبرامج ّحالّتطوور ّهو ّمٌؾؿا ّتفقىًه لإسادة

)الؼاهرة،ّّالطـيؾيا(ّوّيّراماتّالِػارونّ)فاس،ّا٘غرب(،ّأموناحّ)دمشق،ّدورو
ّمصر(.

ّ ّالأتًـاول ّالعددبحاثّا٘ؼترحة ّهذا ّّيس ّدرادة ّبوصػه ّاٖؿّام لؾَقاةّفضاء
ّالِودقولوجقة،ّوّهذهّالإدفاماتّويسّمخًؾفّالِقاقاتّإغرافقةّالمجًؿعقةّ

ّالوهابّبوحدوية ّوشيرّإلقهّسيد ّا٘ؤدِةّ لاّتـػصلّسؿّا ّالذيّوعًبرّأنّهذه و
ّ ّمجرد ّلقِت ّإِدلفضاء ّمع ّلؾعلاقة ّو ّإنّّ،ؾـظافة ّتؼدّو ّّّّّّلؾعالمّّاتصوّرّمؿا

ّؾعلاقاتّالاجًؿاسقة.لّو
ّ ّالتعود ّلهذهػترة ّّالزاهرة ّاإا٘ؤدِة ّاٖاديّّ٘رحؾةيد ّبينّالؼرن ّما ا٘ؿًدة
 ،سددهازوادةّوّّاٖؿّاماتّانًشارالتيّتمقّزتّبالؼرنّالٌالثّسشر،ّوّ سشرّو
ّلؾوضعّمؤذّراّحؼقؼقّكانتّو ّأنّمواقعّتواجدّهذهّّالاقًصاديّيسّا٘دوـة،ا كؿا

تعيّرّّ،ققم بؽلّمآّؿؾهّمنّمعاويرّوّ،ا٘ؤدِاتّضؿنّالـِقجّالعؿرانيّللأحقاء
ّ ّلؾؿًٍؿعاتّالتيّسرفًفا. ّالٌؼافقة ّو ّالاجًؿاسقة ّاٖقاة ّديقسن ؾُؾقػةّلّلؼد

،ّفٍعلّبـاءّاٍِ٘دّالأمويّبدمشقّبرزّأهؿقًفاّبمـاديةأأنّّؾكا٘سيدّّالولقدّبن
ّبعدّا٘اء،ّالهواءّوّالػاكفة.ّّرابعّصػةّتصـعّفُرّالرسقّةّمـه
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ّاًِ٘ـدّ،كولبـاّقوّبقًّدومريشرهاوديّّا٘ؼترحّمنّررفويصظفرّا٘ؼالّالأوّلّ
ّ ّإيد ّ"لؾَؿّدرادة ّالاجًؿاسي ّالادًعؿال ّا٘ؤدِةّ،ام"حالة ّهذه ّابوصػفّأهؿقة

الٌؼايس،ّوّيمؽنّاسًيارّمـفٍقةّا٘ؼابؾةّبادًعؿالّ ا٘عؿاريّوّامجالاّمًؿقّزاّبشؽؾف
ّانّلؾَدوثّمعّدؽانّالأحقاءّسنّاٖؿّاماتًّالتيّتعًؿدّسؾقفاّالياحٌّ،الصورة
ّوّ ّجاورها ّوؼترحهّهذاّ،بفاذرحّارتياطّالمجًؿعّالمحؾيّ وما ّدفامالإّأهمّما

ّّمحقطه.وّلاقةّبينّالمجًؿعّعُِ٘ائؾةّال
ّطاباتّٗٓؾقلاّلًؼترحّإـدروةّؼاربةاّ٘سؾىّفًعًؿدّبروكوبّبقًقـاّأمّا
ّللادًعؿالاتّػضاءكّهِدقتأّوّباٖؿّاماتّا٘رتيطةّالػاسؾينّارداتممّو

ّإوتّو الاجًؿاسقة، ّادًؿراروةّالاهًؿامّشلاكمارّ ِيؾركّز ّمِألة تواجدّّسؾى
الًؼدومّّالياحٌةّأنّتعًبرّّذإالٌؼافقة،ّ الاجًؿاسقةّوّا"اٖؿّامات"ّضؿنّدقاقاتف

ترددونّسؾقهّا٘وعدّّفرصةّلػًحّنؼاشّتػاسؾيّبينّاٖؿّام"ّ"مشروعّـًائجّالعؾنيّل
ّوّالياحٌين.ّ
ّحين ّّؼترحوّيس ّمؼال ّعادل خديجة ّو ٓؾقلاّّرمعون-بنغبريط نوروة
وّتعًؿدانّيسّّ،ّبوصػهّمجالاّللأنسّوّاٖؿقؿقةّاٖؿّامالػاسؾينّضؿنّّ٘ؿاردات

بحؿّامّدوقّالغيضزيشليضّتّوفقّمًطؾياتّا٘لاحظةّا٘ياذرةّمقدانقةّتّمذلكّسؾىّدرادةّ
ّو ّسشر ّالرابع ّالؼرن ّإيد ّتاريخه ّوعود ّّالذي ٍّاً٘واجد ّالً ّبؼِـطقـةبحي ّّّّّّّّّّّّّّ،ّار

ّالتيّجيص ّالـًائج ّأهم ّتشير ّو ّالدرادة ّهذه ّؿعتّضؿن ّأنّ ّاٖؿّهذا ّسرفّام قد
ّ ّمماردات ّسؾى ّأثّرت ّوزقػقة ّسؾقهٓوّلات ّّ.ا٘ترددون ّْقية دريوش أمّا

ّوعودبمِؽنّساصؿيّّقيبّام"ّذياٖػازّسؾىّ"اٖؿّّمِألةمنّّفًـطؾقّجعلالي
وجودّهذاّّرّالياحٌةّأنّ،ّوّتذكّدارّسزوزة"ّريض"قصيشّا٘عروفّبـ العفدّالعٌؿانيّوّإيد
ّسؾىّ،الذيّلاّيمٌلّحالةّادًٌـائقةّبمدوـةّإزائرّ،اٗاصامّاٖؿّ ثراءّّودلّ

ّالػترة.ّتؾكّدوـةّيسّا٘فذهّالتراثّا٘عؿاريّب
ّّأمّا ّّفقعًؿدّيالحبشسلاء ّلًَؾقل ّالؼانونقة ّا٘ؼاربة ّالذيّيمقّزسؾى ّالوضع
ّالدرادةّةيزِ ّشمؾًفم ّّ،يّرامات ّوِؾط ّالضروروةّو ّالإجراءات ّسؾى الضوء
كمال وّتفًمّدوـاّّحالةّاليعضّمـفاّيسّمصرّتًطؾبّذلك.ظفاّخصوصاّأنّٖػْ

ّّبشهوّالدين ّبالًَدّوات ّالتي ّمنتواجففا ّبمصر ّخلالّاٖؿّامات
ميدأّسؾىّّبؼائفا،ّكؿاّتركّزّتفدوديسّحولّدورهاّّالًؼؾقدوةالًؿٌلاتّّوا٘ؿاردةّ

رفعت ّيدالـِيةّلروأمّاّبّ.يسّالٌؼافاتّاً٘ودطقةّ"الرفاه"الًوازنّبينّ"الضرورة"ّو
ّخاصر أبو  ّالتي ّأجرت ّالعدود ّبين ّمؼارنة ّاً٘ودطقةدرادة ّٖؿامات ّا ّ،من
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ّبقـفاؾًوزوعّإغرايسّفًؼترحّٓؾقلاّل ّسلاقاتّإوار ّو ّبينّلها ا٘ؤدِّاتّّو
ّالاجًؿاسقة.ّّوّالاقًصادوةّ،الدوـقة

ّوؼدم ّّو ّحولّيوكارلسؿر ّيسّّسرضا ّا٘غاربقة ّا٘ـطؼة ّيس ادًعؿالاتّاٖؿّام
ّ ّالعشرون ّو ّسشر ّالًادع ّلؾٍِّيحؾّلّحقثالؼرنين منّّدالرهاناتّالمجًؿعقة

ّالًطرّق ّمـافِةّلأّخلال ّمواجفة ّيس ّا٘ؤدِة ّهذه ّتيدوفا ّالتي ّا٘ؼاومة ذؽال
ّالأ ّالهاديّّوروبي.الـؿوذج ّّشمةو بوأما ّيس إوانبّالٌؼافقةّّمؼالهفقًَِضر

ّيسّالعاداتمدىّٔذّّاًِعرضمّ،لؾَؿّامّبمدوـةّتؾؿِان وّالؼقمّسؾىّاسًيارّّرها
ّ.الأولقاءّالصاٖينالتيّكانتّموجودةّقديماّمعّأنفاّتمٌلّفضاءّورمزّلؾعلاقاتّ

ّالؼولّ ّيسّإيمؽن ّجزئقا ّلو ّو ّإدفاما ّتعدّ ّالعدد ّيسّهذا نّالأبحاثّا٘ؼترحة
بحٌقةّجدودةّٔعلّمنّّاأنّوػًحّآفاقاّوّدروبّهذاّماّيمؽنوّّ،ام"اٖؿّ"ّمؼاربة

ّأخرىّتؼدّ ّمجالاّلاهًؿاماتّبحٌقة ّمنّمحقطفا ّو ّ"اٖؿّام" ّإضافاتّمؤدِة م
 ّنوسقةّلؾؿوضوع.

 رمعون-نورية بنغبريطخديجة عادل و  بقلم
 خديجة مقدم : ترجمة
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*

ّ(1) يسلاءّالحيش

ّالمؼدمة

عـممطؾيرلؿحمظؽؿمتماًاصةمجداًماظتيمؾاغلبؽقغفمأحدمأنماطماٌمايؿّامزمؼؿؿقّ
اًمسرضةمظؿدػقرمالأعرماظذيمبصعؾفمدايؿ،مغاايقةالإ أغظؿؿفماٌعؿارؼةمومؿكؾؾبماٌاءِ

براوظةممةأؼ و،مقاغةصّدوريمظؾتػعقؾمبرغاعجمذظؽمبضؿؿمموم،فعقادمبـايمأغظؿؿفمو
مصػظ ماٌاءِ مسؾكماٌؾـكمايؿّاممسـؾ مصصؾم،بغرضمايػاز ممػق مداىلمسـاظروح

مبالإموم،ايلِّ مإبظ موضاصة ماٌؾـك مأغظؿة متؿعرض ماظداصؽةممذظؽ ماٌـارؼ مبؼ ممممممممممخاصة
مؾماظػراشاتمدرجاتمايرارةمواظررقبةماظـلؾقةمبداخمبؼعـفمظؿؾاؼـمذدؼدماظلاخـةم و
م و،مخارجفا و مؼبؾعفّمؾقؽلخؿلافماظالاػذا بؼمصؾبمعقادمماظؾكارمتؽـقػمـلؾةبؾِ

                                                                                                              
:مهؾقؾمعؿعددماظؿكصصاتمظلؿاتمحقضماظؾقرمالأبقضماٌؿقدط"مؼفدفمبصػةمأدادقةمبّغامعاروعم" *

معراطزمظؾكدعاتماظعاعةمٌدنمؿّاعظؿطقؼرمدقـارؼقػاتمعؿعددةماظؿكصصاتملإسادةمادؿكدامماي اتمباسؿؾارػا
مإدراجمممقزاتماي مادتراتقفقاتموتصؿقؿاتمٌػاػقؿ مالأبقضماٌؿقدطموتطقؼر اظؿؼؾقديمبؼمايقاةممؿّاماظؾقر

مظؾـفقضمبجقدةم مضرار مصـاع مبقصػفؿ مالمجؿؿع مأصراد ملإذراك مالإعؽاغقات متؼققؿ ماظقضت موبذات اٌعاصرة،
ضاممبدرادةم ،مو2008بؼمغؿفلما وم2005ات.ماٌاروعمبدأمبؼمؿّاععمبفامػذهمايبذاوراتفؿماظلؽـقةماظتيمتؼ

م  اىزاير :ماٌغربمولػ اتمتؼؾقدؼةمبرددةمبؼمدؿةمبؾدانمواضعةمحقلمحقضماظؾقرمالأبقضماٌؿقدطموبّغاع
مو و ماظقاضعةمهتماظلؾطةماظػؾلطقـقة،مو عصرمودقرؼا ققـامضاممععفدم"أوؼؽقدروم"مبػ ترطقا،مو عدؼـةمشزة

ؼؼقممبؿؿقؼؾماٌاروعمالاهادمالأوروبلمعـمخلالم اظؿـلقؼمبينمبذؿقساتماظعؿؾمالمحؾقة،مو بندارةماٌاروعمو
مو ماٌقجفة. ماظلادسمظؿؿقؼؾماٌاارؼعماظؾقـقة ماظػرؼؼماظؾقـلم برغاعجمالإرار مأسضاء مأحد ماٌؼاظة عمظػمػذه

م مبمؽؿبم"ععؿار مظلادؿااراتاٌصريماٌدار ماض". مأغـا مؼلاحظ مسؾكمبػسمو مبؼمدرادؿـا اتمصؼطمبّغاعؿصرغا
 شزةمبالأراضلماظػؾلطقـقة.مبّغامحقثمصعبمسؾقـامسؿؾمدرادةمتػصقؾقةمظقضعم

(1) Université d’El-Manoufia, Egypte. 
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ممتدػقرػامومفاتػؽؽباظؿاظلمؼمديمإبظم اظؾـاءمو ؼلؿؾزمممواٌؾـكممادؿؼرارمفددؼمما
م.ؽةػاجاٌمالاغفقاراتموتـػقذمسلاجاتمدرؼعةمتمـعمةمظـلبماظؿدػقراضؾعر
مأنمو مإبظ مالإذارة ممايؿّاعاتمودر مضد مبؼماظؿؼؾقدؼة مدرؼع مظؿدػقر تعرضت

 ،عؽؾػؿين صقاغةمصايؼؿينمومعـمسـاؼةمومؾاغلؾفمػذهماٌٌامتؿطؾّباظـظرمادؿكداعفام
ممو مطذظؽ مػذه ماظتيمؼلؽـفامايؿّاعاتٌقضع ماٌفؿؾة، ماظؿاربطقة ماٌـارؼ بؼمم،بؼ

فامعـمظقضاؼؿمحالمدونمتقصيرماظعايدماٌاديمالأعرماظذيصؼراءمالمجؿؿعمشاظبمالأعر،م
وضتمدابؼمعـماظؼرنماظعارؼـمبلؿعةمدقؽةماظؿؼؾقديمبؼممايؿّامؾطمارتمطؿا.ماظؿؾػ

بؼمأسؿالمعـاصقةمظمداب؛مممامأدىمإبظممتممادؿغلاظفبؼمبعضماظؾؾدانماظعربقةمحقثم
ماٌؾاغلمو ممإػؿالمػذه مػذهممتممادؿـؿارماظقاحدمتؾقمالآخر.موػدعفا الأراضلمأؼضاً

م مظاظػلققة مبزصصة مطاغت ممقؿّاعاتؾاظتي متدر مأخرى مادؿكداعات سؾكمبؼ
ذفدتمصؼدممايؿّاعاتؾقؾماظؾاضلمعـمػذهماظؼماأطبر.مأعمااضؿصادؼبـماسايدبـأصقابفام
سؾكممطؿامأثرتم،اظؿاربطقة تعدؼلاتمطـيرةمضؾصتمعـمضقؿؿفاماظػـقةمو تعدؼاتمو

انمؼقصرػاماٌؾـكمعاتماظتيمطدجقدةماًمباظؿاظلمتدػقرت طػاءةمالأغظؿةماظؿؼـقةمو
مالمحقطظ ماٌمدلة.مؾؿفؿؿع معـ ومبفذه ماظطؾب ملازدؼاد ماظػؽاتمغظراً مضؾؾ
ما مسؾك مومايؿّامتقصيرمخدعاتملاجؿؿاسقة مالأصرادم اظؿؼؾقدي، معـ ماظؽـير احؿقاج
صؼدمزفرتمأنماطموأذؽالمم،ايقاةماٌدغقةماٌعاصرةاٌكؿؾػةماظتيمتمقزمؾكدعاتمظ

م مػذه معـ مأغفام،ايؿّاعاتحدؼـة ممإلا متؾؿزم موبخصالا ماٌؾـكم يص عقاصػات
مماظؿاربطل. مإبظ مالأخيرة مػذه مترق ملم مظذا مو ماظؿؼؾقدؼةمايؿّاعاتأػؿقة ظـم و،
م.ماعمأنمتغنيمسـموجقدػقتلؿط
مأصؾحم و ماظـقعمعـماظؾـاؼاتمٌا مػذا مػقمايالمبؼمغادراً بؼمبعضماظدول،مطؿا

لاميمؽـمماتاربطقماثرأبقصػفماظؿؼؾقديممايؿّامـكمؾعؿاؼةميعصر،مدبؾـَّتمضقاغينم
مبف موموم،اظعؾث موزقػؿف مضُـؾصت مالا باظؿاظل مأغقاع ماٌؿؽـةهددت مدؿكداعات

ةملاموزقػةمؼؾغاظؼاػرةمسؾكمدؾقؾماٌـالمعمبّغاعاتأشؾبممتباٌؾـكمحؿكمأصؾق
مواله مبذظؽم . ماٌؾـكمطقاغف م وصؼد اٌعروفمماظؾقؽل ومجؿؿاسلالاماظصقلمودوره

م.تاربطقا
هؾقؾموضعم درادةمواٌكصصمظم(2008-2005)"مبّغامعاروعم"معـمخلال و

ممايؿّاعات مضػافاظؿؼؾقدؼة مسؾك متمماظقاضعة مالأبقضماٌؿقدط، متحقضماظؾقر
ػذهماٌؼاظةمػلمخلاصةمظؿؼققؿم وموصؼمبدصصاتمعؿعددة.مبّغاعاتبػلةمدرادةم
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أررمضاغقغقةمأيمضؿـمعـموجفةمغظرمم،عقضقعمدرادةماٌاروعم،ايؿّاعاتوضعم
مالأعر.ممأسدتملهذاايؿاؼةماظتيم
مايؿّاعات وم،اىدولماظؿاظلمغظؿمايؿاؼةماٌكؿؾػةمبؼمالمحقرمالأصؼلومؼقضحم

اؼةماظؼاغقغقةمتعددمغظؿمايؿمالهدفمعـفمإبرازم،عماظدرادةمبؼمالمحقرماظرأدلقعقض
مسؾكموضعممو ،بؼمطؾمحاظةمسؾكمحدة ماظعؿرمايؿّاعاتبقانمأثرػا اغقةمبؼمأررػا

م.اٌعاصرة
مغظؿمايؿاؼةماظؼاغقغقةمبؼمالأغظؿةماظـلاثةماظؿاظقة:غدراجماؼقضحمماظؿاظلاىدولم

 اظقضػ،غظامم (1
 ،شيرػا(مةمظؾقؿاؼةم)ضقاغينمبغاؼةمالآثارموؾقالمحمغيناؼقاظ (2
 دوظل.اظتراثماظؿاؼةمقاثقؼماظعاٌقةميؼقاغينمواٌاظ (3

مالحؿّاماتررقّالحؿاوةّالؼانونقةّالمًُؾػةّالتيّوؾًزمّبفا،ّبخصوصّ:1ّذؽلّ
 ققدّالدرادة

الـظامّالؼانونيّلؾَؿاوةّ

مالحؿّام/ّ
ّالوقف (1

(ّحماوة3ّّ(ّقوانينّحماوةّمحؾقة2

)تراثممدولقة

مساٌل(

عؾؽم

مخاص

مساممأومحؽقعل

معـطؼةمتاربطقةمآثار

معصر-اظطـؾؾل (1

 ترطقا-ذـفقل (2

 اٌغرب-دػارؼـ (3

 دقرؼا-أعقغة (4

ماىزاير-دققماظغزل (5

موضػ

موضػ

موضػ

موضػ

م-----

م-----

م-----

م-----

م-----

مخاص

مآثـــــار

مآثـــــار

م-----

م-----

م-----

م"باظؼربمعـ"

م-----

معـطؼةمتاربطقة

مبؼمإرارمتلفقؾ

معـطؼةمتاربطقة

متراثمساٌل

م-----

متراثمساٌل

م"باظؼربمعـ"

م-----

مؼقصّػم و مػذهمػرضفامتتياظاظؾقثمعلؿقىمايؿاؼة معـ مسؾكممطؾ الأغظؿة
مايؿّاعات م، ماظؿقريؼطؿا مػذمبؼمؿؿ مأذؽالممـكؾاٌماذؽؾ متطؾقؼ مسرف اظذي

مبؼمعدىمتلثيرمػذهمالأررماظؼاغقغقةمسؾكمجقدةمبضؼؼماظؾقثممومايؿاؼةماٌكؿؾػة.
ممو مادؿكدام مسايؿّاعاتطػاءة مؼؿلاءل مطؿا م. ممذاإؿا اظتيممبالأغاطةطاغتمتلؿح

موخاصةممتصؿؿ مسؾكمو،مقؿّامالادؿعـمأجؾفا ؼقؿماظسؾكمايػازممعدىمتلطقدػا
ػذهماظؼقاغينمماظذيمتقظقفمػؿؿامالامأؼضامسـمومػا،إبرازومكباٌؾـمربطقةمواظػـقةااظؿ
م.ظؾؼقؿمالأخرىسؿؾارمػذهماظؼقؿمدونمالامىحدلأ
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ّوّسؿؾقاتّالمحافظةّالوقفّميادئ

مملممؼؾؼ مبفؾقثماظماظقضػغظام م وم،اظلايؼ مؿظخصقصاً مسلاضؾقان مػذه اظعدةمة
مأدؾاباظعؿراغقةمؾقؽةاظبماظػؼفقة ماظؿؼصير ملهذا مأن مإذ متما، مبؼمطـيرة، مأػؿفا ؽؿـ

ممالإدلاعقةمؿؿعاتالمجمسؾكمخصقصقؿف ماٌػاػقؿممتسادأاظتي محلب صقاشؿف
تماعاً،مالأعرممإظغايفأوممعؾاديفبؼممتغقير تاقؼففمومفامغؿجمسـممم،غقةماٌعاصرةداٌ

م مضِمفصفؿملءأداظذي معـ مطؾير مباؽؾ مسؾكمماٌكؿصينماظؾاحـينؾؾ مايػاز بؼ
وصػمممدلةماظقضػ،مإنمجازٌماؾلطع ومابزؿصرمااظؾقثمذرحمؼػردموم.اظتراث

مظ اصةمبخموماظـؼابؼ.ماظتراثمسؾكمايػازالأدادلمبؼممادورػاظقضػمطؿمدلة،مو
مؼصق ممايؿّاعاتبمؿعؾؼؿا ماظتيمتعؿبر مؼؿفزأجزءاظؿؼؾقدؼة ملا ماظتراثماظـؼابؼمما عـ
مالأبقضماٌؿقدط،موالمحقطةمبحؾدولمظ ماظؾقـلم قضماظؾقر مالمحقر مؼزؼدمػذا عا

ـظاممظموصؼادارمتمطاغتم،قعماظدرادةعقض،ماًؿلةمايؿّاعاتمةمعـعأربنمأػؿقةمأ
م.اظقضػ

مجارؼة مصدضة مماظقضػمػق متدسؿ مدايؿة مبصػة خلالمسايدمعـمغااراتمخيرؼة
ماظتيمتدرمدخلاعـمأعـؾؿفاماٌؾاغلم وتقضػمظؾكير،ممصقلمثابؿةأعـممدبؽرّؼدوريم
اللهمسؾقفمودؾؿمؾكمسفدماظـبيمصمبظإجذورمػذاماظـظاممتعقدم و،مايؿّاعاتعـفام و

مأذار مم،اظذي مأحادؼـف، مأحد مبؼ مبقصػف موظؾقضػ ماًير مظعؿؾ أردكم ودقؾة
إدراجممصقفاممتمػترةماظتيؼصعبمهدؼدماظموم2عـمبعدهمأرطاغف،اظػؼفاءم واظصقابةم

ماظـظاممضؿـ مإدارتفمظقاتمالمحؿلبمواظؼاضلمعـمأجؾموعلممػذا ممعراجعةمصقة
معمو مترصع ماظؿظؾؿاتماظتيمضد مبؼ ماظؼايؿينمواظعاعؾينمبؼايؽؿ ماظقضػممـ ممممعـظقعة

معـف. ماٌلؿػقدؼـ ممومأو مأن مود ماظصدد، مػذا مبؼ ؼرجعمماظتيماٌكطقراتأضدم
ػقمأبقمبؽرمأبغدمبـمماوعمظػفم،تاربطفامإبظماظلؾعقـقاتمعـماظؼرنماظؿادعماٌقلادي

م ماظاقؾاغل مب"اًصاٌسؿرو معروف مالأخيرمواف". مػذا مطان اظؼضاةمملضاضمضد
مواضقةمم،بؾغداد مضاغقغقة مظقضعمصقغة مجاػدؼـ مسؿؾقا ماظلؾػقينماظذؼـ مأحد وػق

اٌكطقطماظذيمغايرمإظقفممومواظارؼعةمبؼمالأعقرمشيرماظدؼـقة.موضارعةملأحؽامماظارع
رؾاسؿفمعـمضؾؾمدؼقانمسؿقممالأوضافماٌصرؼةممت،متمأحؽامّالأوقافػـامبعـقانم

مغظاممػقمسؾارةمسـمضايؿةمعـمالأدؽؾةماظتيميموم،م1904سامم ؽـمأنمؼؿعرضملها

                                                                                                              
م،1952 دـةم180أحؽاممالأوضافمبعدمصدورماٌردقممباظؼاغقنمرضؿم(، 1953)سؾدماظقػابمم،اًلافأغظرم 2

م.7-6 ص.م،عطؾعةماظـصرم،رةػاظؼام،كمشيرماًيراتبنظغاءماظقضػمسؾاًاصم
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مخلالموم،اظقضػ معـ ماظؿلاؤلات مػذه مسؾك مومالإجابة ماظارع مممممم.اظارؼعةمأحؽام
ؽؾمظدؿػادةمعـفامحؼمالا،مواٌـاصع واجؾاتماظق ؼدرجمايؼققموؿاظلمصاظؽؿابمباظمو

ماظـظاممةضؿـاٌؿالأررافم موبؼ ماًصافم ، معـفج ماظؽؿاب معـ ماظعدؼد ماغؿفج ضد
م مالأحؽام مؿـتمحؿكظؿعدؼؾ مزعانادب موعمعع مصدارػاإؽان مأَو م، مممممأحؽامملإضاصة

م3جدؼدةملممتؽـمعقجقدةمعـمضؾؾ.متعؾقؿات و
اظدولماظغربقةمطــػتممـؼبداؼةماظؼرنماظعارماظؿادعمسارمواظؼرنممغفاؼةبؼممو

سؿؾتممو،معؿعددةطقاغاتمدقادقةمولمودإبظمبؼمتؼلقؿمالأعةمالإدلاعقةممفابذفقدات
بمامبؼمذظؽمأحؽاممماظؽقاغاتماىدؼدة،ماظداخؾقةمبؼمطؾهقؼؾمإدارةمالأعقرمسؾكم
مم،الأوضاف موضؿذاكمتارؼعاتإبظ مسؾقفا ماٌؿعارف ماٌدغقة ماظؼقاغين محلب ممممم.تلـ

لقؿمباظرشؿمعـماظـفاحماٌؾققزماظذيمتقصؾتمإظقفماظؼقىماظعظؿكماظغربقةمبؼمتؼمو
حؽامماظارسقةمة،مإلامإنمبراولاتمهقؼؾمععظؿمالأالأعةمالإدلاعقةمإبظمدولمعؿعدد

مواظقضػموشيرػا مواٌيراث ماظزواج مذظؽ مبؼ معدغقةم،بما مضقاغين باءتممسؾؿاغقةمإبظ
مباظػاؾ ممتلصؾمجذورمػذهمالأحؽاممبؼموجدانممؾموغتغؾؼعقدمذظؽمإبظمموم.ععظؿفا

مثؼاصةععماظؼقاغينماٌدغقةممػذهممؤسدممتلاموم،دؼاغاتمالمجؿؿعمالمحؾلمعـمجفةمو
مأخرىالمجؿؿعمػذه مجفة ماظذيماتمعـ مالأعر مػق مو مإبظؿؾؽمالمحاولاتمبمىأد.

ما مالمحؽؿة ماٌدغقة.إغااء مجاغبمالمحاطؿ مإبظ مالإدلاعقة ماظدول مععظؿ مبؼ ممممظارسقة
مالمحاطؿمتصؾقأمو مماظارسقةمػذه مماظتيمتؿؽػؾػل اظتيملاممالاجؿؿاسقةبالأعقر

مهتماظؼقاغينماٌدغ ممقة.تـدرج مذظؽ معـ مالأوضافموأدرجموباظرشؿ ػؿاتمأحؽام
ؿمعامطانمظفمسلاضةمبندارةمالأراضلمأوماظعؼاراتمهتمبـقدمخاصةمبؼماظؼقاغينمععظ

أظغقتمتماعاًمبؼمفامأغّمععظؿماظدولماظعربقة،مإلّامدثمبؼمعصرموػقمعامحماٌدغقة،مو
مػقمايالمبؼمتقغس،مبعضماظدول مولمتمضاغقغقةمبدؼؾةمغظؿمةدونمررحملأؼ،مطؿا

م.إظقفامإدارةمأصقلموسؼاراتمالأوضاف
ماظعرضماٌقجزـ،موميمؽ ماظقضػمحاظقاًمم،عـمخلالمػذا أنمغصػموضعمغظام
وظؽـمبصقرةمذؽؾقةمصؼط،ملأنمعاممدلاعقةالإؾلادمععظؿماظبؼممعقجقداًعامزالمبلغفم

مع موتؾؼكمعـف ممـمأحؽام مفؼاقتممتعؾادئمضد مػؽذا مو مباؽؾمجذري. صؾقتمأف
الإداريم ومزاراتمأومإداراتمالأوضافماٌكؿؾػةمػلماظـازرمايؽقعاتمعـمخلالمو

                                                                                                              
عطؾعةمدؼقانمسؿقمم،ماظؼاػرةم،أحؽاممالأوضافّ،طؿاب ،(1904)ماظاقؾاغلم،بـمسؿروم.أبغدم،بؽرمأغظرمأبقم3

عـمدؾلؾةمم376طؿابمرضؿمم،راتماظػؽرمالإدلاعلتقا،م(1982) برؿدسؿارة،موأغظرمأؼضاًمم،الأوضافماٌصري
م.245-61صةمصػقاتمعـمطؿابمالهلال،مأبرؼؾ،موخا
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ماظـظام ملأصقل مموم،الأوحد مباظؿاظل ماظقحػل متلتلماٌؿصرف معا موشاظؾاً ملها، قد
اًاصةمبالأوضافمظؿدسقؿمأعقرمعاظقةمأومدقادقةمبدصمايؽقعاتمدونمماظؼرارات

معؾادئماظقضػم مأػؿ مأحد مالا واسؿؾار مخارجقةػق مسـمأيمدقطرة حؿكممدؿؼلاظقة
مأنماظصدضةماىارؼة ماظػؼفقة،دالهملػ وم،ؼضؿـماظـظام ماظعدة مفماظريقللملهذا
أنماٌفؿةماظريقلقةمم،لافمعـمذظؽاًسؾكموند،ممتصؾمإبظمعلؿقؼقفاماظػعؾقين.

إداراتمالأوضافماياظقةمػلمإدارةمأعقرماظدؼـموماظدسقة،م ظؾعدؼدمعـموزاراتمو
بؼمأبفكمععظؿمثروةمالأعةماظذيمطانمؼدؼرمعفامملممتدرجمبؼمأدادقاتماظـظاممػلم و

مالإدلاعقة.اظعصقرم
مأغ و مذظؽ معـ مسفدمغلؿكؾص مأوايؾ مبؼ مالأوضاف مأحؽام مأردقت مأن معـذ ف
مومغؼقتاظتيمم،الإدلام ماظـظام مادؿداعة مظضؿان ماظصدضةم طؾفا ملإدؿداعة باظؿاظل

عـمغازرمماٌـظقعةمبؼعـمأدرجمماًمدضقؼةمؼؼقممبفامطؾاظقضػمعفاعاىارؼة،موصّػم
ايػازمسؾكم بؼاءموالإمإبظمهماٌفامتفدفمػذم.مواظقضػمإبظماٌلؿػقدؼـمعـماظصدضة

باظؿاظلمايػازمسؾكمسؼاراتفمبؼمحاظةمجقدةم وم،دلاعةمإدارةمأصقلماظقضػمغؼاءمو
مأاظـظاممبؼماأدادقمارطـمتاؽؾمحقثمإغفا مو مبخاصة مو مظرؼعممفاغ، طاغتمعدرة
اظقطالاتم ومايؿّاعات،مؾاغلاٌمذظؽعـالم ػقمعامؼلؿكمباٌقضقفمسؾقف(،مو دوريم)و

ظدسؿموزقػةمخيرؼةمتؼاممماظرؼعمعـمةمبرددةـلؾلؿؼؾؾةمظعبؾمأغفامطاغتما،مأوشيرػ و
مالأدؾؾة.معـالمذظؽماٌلاجدمو ػقمعامؼلؿكمباٌقضقف(،مو بفم)و
مأ و مطقن معـ مأربعة ممايؿّاعاتن ماًؿلة متاؽؾ ضدمماظدرادةمحالاتاظتي

مػلمغلؾةمتعؿبر،مبؼمغظرغا، المخيرؼةمسدؼدة،موسؾكمأسؿتعؿؿدمماأوضاصأدلتم
م،اظؾقرمالأبقضماٌؿقدطمسؾكمضػافاظؿاربطقةماٌقجقدةممايؿّاعاتممـؾةمىؿقعم

ممايؿّاممؼؽقنحقثم ماظعام مأشؾبمالأوضات.وضػاظؿؼؾقدي مبؼ مؼصؾحما ملهذا عـممو
سؾكمػذهماظؾـاؼةمععرصةماٌؾادئماظتيماغؿفففامغظامماظقضػمظؾقػازممإذنم،اظضروري

عـؾمم،بسددمطؾيرمعـماظؽؿممصقصاٌـطؾؼمتممػذاعـم وم.بغاؼؿفاموماًاصةمجداً
ماظؽؿمدؿكلا،محؿكمغؿؿؽـمعـماشيره ظؾكصافمومكًابّأحؽامّالأوقاف صمػذا

ماػايبمعـفامؿعؾؼؼمصقؿاملأحؽامالهايؾمظ غايرمػـام وم.4ايؿّاعاتمعؾاغلسؾكمز

                                                                                                              
ماظتيم 4 ممرجعـاعـماظؽؿبماظعدؼدة ماظصددمػل:مبؼمإظقفا م1ػذا مم،ضدري( ضاغقنمّطؿاب،م(1870)برؿد

ماٌعارفماظعؿقعقة،مغارمبؼم،،ماظؼاػرةالإغصافمظؾؼضاءمسؾكمعاؽلاتمالأوضافموماظعدل م(2 / 1893 وزارة
مم،اظلـفقري م(1949)برؿد ماظقضػ، مضاغقن ماظؼقاغم،بؼ مبذؿقسات ماظػؼفمضؿـ معـ ماٌكؿارة ماٌصرؼة ين

م(4مةماظػؿقح،عطؾعم،،ماظؼاػرةبؼماظقضػ،م(1934)برؿقدممضراسة،عطؾعةمعصر،مم،،ماظؼاػرة3الإدلاعل،مجزءم
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نماٌؾادئماظتيمإذمتؿؿـؾمبؼمطقم،ػذهماظؽؿبمتـؼقؾـامبؼٌؾققزةمتؾقـاػامعـمخلالم
مغظامماظقضػ لممتطرحمبؼمأيمعـمم،فماظعؿقمجسؾكموماٌؾاغلظؾقػازمسؾكممررحفا

أدرجمبؾم،ملهامبابمبعقـفبؼمصصؾمععقّـ،مأَومخصّصبؽممادؿـدغامإظقفااظؽؿبماظتيم
اظقاجؾاتموايؼققماظتيمبصبمسؾكمطؾممومعـماظؿعؾقؿاتمطؾيرضؿـمسددمبعقعفام

م.أنمؼلؿقصقفاماصردمؼعؿؾمبؼمعمدلةماظقضػمأومؼلؿػقدمعـف
ممامأرؾؼـامسؾقفماظؾقثمبععمضايؿةمرقؼؾةمامذػماءمالاذؿغالمسؾكطانمعـمجرمو

بدضعمماظتياٌقضقصةممؾاغلاٌرؾؼاًمظـقعممعـمبعدمـاػاصـػماظتيعؾادئمغظامماظقضػم
عـففقاتممواضقاًمأنطانم،مصعؾكمدؾقؾماٌـالمزاؾقػظبزؿؾػةمررقممومعؿؾقاتظ
ممو مبدمجدااٌلمسؾكمزاػايعػاػقؿ مأدادلؿؾػ ماظتيمـسمباؽؾ موصػتمتؾؽ

مولؽـقةاظمؾاغلاٌملإسؿار ماٌؾادئم، معـ مػـاكمبػسمصؽات مأن موجدغا م،باظؿاظل
ممؿقيه مصؽة مررضطؾ مأو مماررؼؼة مسؾكممبؼععقـة مومعؾاغلايػاز ػلممالأوضاف،

م:طاظؿاظل
تـطؾؼمسؾكمبعقعمالأصقلماٌادؼةمظؾقضػمبمامبؼموم،معاعةاظمايػاز(معؾادئم1
م.اٌؾاغلذظؽم
م،اىقاععموملاجدٌسؾكمازماػاي(معؾادئم2
م،سداماٌلاجدمبعقعفا،اظعاعةمماٌؾاغلسؾكمزماػاي(معؾادئم3
م،اظلؽـقةماٌؾاغلسؾكمزماػاي(معؾادئم4
م.ةلؾؿاٌمشيرظؾػؽاتمماٌؾاغلسؾكمزماػاي(معؾادئم5
اظعاعةمػلماظتيممايؿّاعات،مأنمعامبطصمػذهؼؿضحمظـامعـمضايؿةماظػؽاتممو
أؼضاًمم،موؾقضػايػازماظعاعةمظبدصمعؾادئممػلموم،اظػؽةمالأوبظمبؼمصـػتـدرجم
مؾاغلأحدمأػؿماٌمػقمايؿّاممأنمظؽقن،ماظػؽةماظـاظـةصـػماظتيمتـدرجمهتمتؾؽم
بؼماىزءماظؿاظلمبعضمالأعـؾةمظؾؿؾادئممضؿـمالإرارماظعؿراغلمظؾؿدن،مومغذطراظعاعةم

ماظتيمتـدرجمهتمػاتينماظػؽؿين.
م:ؾقضػظماظعاعةمزاػايعؾادئمعـمأعـؾةم

مظ - مالأبدي مومؿؾاغلؾاظقجقب متدسقؿاًمماٌقضقصة ماظدوام مسؾك معـفا اٌـػعة
 ظؾصدضةماىارؼةمعقضقعماظقضػ.

                                                                                                              

م،ساقبم(5/  1911وػؾةماظؽؿبي،مم،سؾداللهم،،ماظؼاػرةعؾاحثمبؼماظقضػّطؿاب،م(1911)مبرؿدم،الإبقاغل
 .رجاءاظم،،ماظؼاػرةطؿابماظقضػ،م(1935) سؾدماىؾقؾ
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صقاغؿفامم،مواٌلؿػقدؼـمعـماظقضػاٌؾاغلمعـمررفمايػازمسؾكممقبوج -
مماظقضػممعؾاغللاميمؽـفؿماظؿعدؼؾمصقفا،مصؿـمحؼفؿمادؿكدامممبؼمحاظةمجقدة،مو

 قؼففا.بضؼملهؿمالإداءةملهامأومتاملامو
مساتؼ - مسؾك معلمؼؼع ماظقضػ ممغازر معؿطؾؾات مبعقع مادؿقػاء معؾاغلوظقة

ماظدوريم ماظرؼع معـ موذظؽ مجقدة مبحاظة متؾؼك محؿك ماظضرورؼة ماظعؿارة اظقضػمعـ
 ػمضؾؾمتقزؼعفمسؾكماٌلؿػقدؼـمعـف.ظؾقض

مقوج - مب ماٌلؿفؾؽة ماٌرعة مالأسؿالمادؿقػاء مبعقع متؿضؿـ اظتي
مبدالا مإزاظؿفا ميمؽـ ماظتي ماٌدترجاسقة مأصؾ مسؾك مضرر عـمماٌقضقصةمؾاغلون

قصمأومتطقينماظلطقحموعامذابفمأعـؾةمذظؽموصم،مواٌلؿػقدؼـمعـمعؾاغلماظقضػ
 ذظؽ.
تدسقؿفاموبذظؽمصؼدتمذرطمم،لممتعدمتلؿكدمماظتياظقضػممعؾاغلمبدرؼب -
مأومعقادمبـايف،موماسؿؾاردونممارؼة،اىؾصدضةمظ يمؽـمبذظؽمتطؾقؼممياظةماٌـال

مالأوضا مباٌأحؽام ماًاصة مالاممبدرؼؾفااظتيمتممؾاغلف مبقعمبقجقب مأو دؿؾدال
 اظصدضةماىارؼة.مؿلطقدمسؾكؾالأغؼاضمظ
م:اٌلاجدسداماظعاعةمعاممؾاغلسؾكماٌمزاقػظؾماظقضػعؾادئمعـممعـال

معـمرؼعماظقضػ،موقوج - ماظضرورؼة مبعقعمأسؿالماظعؿارة إذاممبمادؿقػاء
مصقق ماظرؼع، ماظضرورؼة ماظعؿارة معصروصات مجزءتعدت مطراء ماظقضػ مظـازر معـمؼ

طؿاميمؽـمأنمؼلؿغؾماىزءماٌؽريمبؼموزايػمبزؿؾػةمسـماظقزقػةممف،أومطؾاٌؾـكم
ماظؽراءمٌدةمبرددةملامتزؼدم مظفماظقاضػ،مسؾكمأنمؼؽقنمػذا الأصؾقةماظتيمحددػا

ماظ مدورتينمعـ مسـ مورؼع، ماظضرورؼة ماظعؿارة مسؾك مالإغػاق مؼؿلـك ادؿقػاءممحؿك
مو ماظؽراء،مومصلاحفاإمومؾاغلارةماٌسؿمبعقعمبـقدػا بعدمذظؽممتؾؼكنمأمعـمػذا

معـماضدر ماظذيمتممبععف ممعـماٌال مواٌلاطين،مسؾكمأنممسؾكمقبؾػرَّؼبؾاظؽراء اظػؼراء
م5اغؿفاءمعدةماظؽراء.مدبععـماٌـال،مؾفزءماٌؽريمظمتلترجعماظقزقػةمالأصؾقة

ماٌقضقصةمؾاغلٌاظقضػمظؾقػازمسؾكمامٌؾادئعامسرضـاهمعـمأعـؾةملمعـمخلامو
ماظؾقثؿؼملممةطـيرمىخرأ و ،ميمؽـمأنمغلؿكؾصماٌؾادئماظتيمظعرضفاملعمػذا

م:ػلمطاظؿاظلمومايؿّاعاتطاغتمعؿؾعةمبؼمايػازمسؾكم

                                                                                                              
 :أغظرمرأيماٌمرخةمدورؼسمأبقمدقػمبؼمػذاماٌؾدأمبؼمطؿابفام5

Egypt's Adjustment to Ottoman Rule: Institutions, Waqf and Architecture in Cairo, 16th 

and 17th centurie, Leinden: E.-J Brill, 1994, p. 156-158. 
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م - متعققـفمجزءمايؿّامرؼخمبـاؼةماحدثمبؼمتأنمأػؿ مؼقم عـماظصدضةمماػق
زؼارةمأحدمخماظؾـاءمأوموظقسمأيمحدثمآخرمعـؾمتارؼ،ماىارؼةمبؼمعـظقعةماظقضػ

م مظف، مأحداثم واٌؾقك معـ مػاعةشيره مالآن مغعؿبرػا موضد م ، حاظةممدفؾتظذظؽ
ظؿقدؼدماٌرجعقةمػلمظؿؽقنمم،بؼموثقؼةمععؿؿدةمتلؿكمباظقضػقةسـدموضػفممايؿّام
نمأحدمأػؿمعؾادئمنحاظةمأخرىمعرّتمسؾكمتاربطف،مصمة"ماظؾـاؼةمدونمأؼةظا"أص

مػذهماياظة.ممبضتر ؼبرزموزمبصبمأَنبؿماػاظقضػمػقمأنماي
اتفملامؼعؿؾمذمايؿّامحاظةمجقدةموظؽـمؼؽقنمبؼممذياظمايؿّاممعؾـكعؿبرمؼ -
صؿـموجفةمغظرمم،مظذاتـطؾؼمسؾقفمأحؽامماظقضػمظؾكراباتمةطكرابلامؼلؿغؾم و

موؿادمايؿّاممعؾـكماظقضػموجبمادؿغلال زقػؿفموبؼممفظادؿعؿؼػضؾما غلالًامدايؿاً
مالأصؾقة.

ماظقزقػة - متلؿؾدل مأن مظؾميمؽـ مظضؿانممقؿّامالأصؾقة معمضت باؽؾ
م.ؿؾـكاظدايؿمظؾمالادؿكدام

مؼ - مماٌلايؿمؿطقؼرباظماظقضػلؿح ممايؿّامخدعاتم ومؾاغلعبؼ متصدّضإذا
  اظؿغقيراتماٌصاحؾةمظعؿؾقةماظؿطقؼر،مسؾكماظقضػمـظامِمبالأررافماٌعـقةممبعقع
ؽقنمتأنمصلاحقاتمسؿؾقةماظؿطقؼر،مأيميمؽـمملممهددمعؾادئماظقضػمعدىمأو و

مشيرهمدونمهدؼد. أومتطقؼراًمبؼماظلعةمومغاايقاإتطقؼراًمتؼـقاً،مأومععؿارؼاًمأوم
مايإ - ماػن مز ممظَقسمايؿّاممعؾـكسؾك مغظامِ مبؼ مإنما وم،اظقضػالهدف

دوريملايؼمعـمرؼعممضخبؼممايؿّاممدؿؿرارلاودقؾةممطقغفمػقعـفماظريقللمالهدفم
م.تدسقؿماظصدضةماىارؼةأجؾم
سؾكمالأولممؼامبؼماٌمػقماظؿلطقدمايؿّاممسؾكمزاػػدافمايأنمأحدمأػؿمأ -
ماظ مالمجمالاجؿؿاسلؿػاسؾ مرؾؼات مماٌكؿؾػةمؿؿعبين متدسقؿ مخلال اظصدضةمعـ

م.اىارؼةماٌقصػةمبـظامماظقضػ
مأَنمبصبمايؿّاممعؾـكمسؾكزماػايمؼـصمغظامماظقضػمسؾكمأنمسؿؾقات -

دؿؼلاظقةمذظؽمتدسقؿاًملا وم،ؼراسكمصقفامسدممتدخؾمأررافمعـمخارجمغظامماظقضػ
م.ضدملامتعؿؾمٌصؾقةماظقضػمخارجقةأومتقجفاتمدقطرةمظؿلابؼمأيم اظـظاممو

ّالمحؾقةّؿاوةالحقوانينّ

باظؿاظلمبطضعمطؾمبؼمبلادمبزؿؾػة،معقضقعماظدرادةماًؿلةممايؿّاعاتتؼعم
مبّغامحاظةمطؾممرمسؾكثمتالمحؾقةمواظؿـظقؿاتمؼقاغينمعـماظمةلمجؿقسةمبزؿؾػمعـفا
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محدة متمطقػقةومسؾك ميمؽـ ماظتي مالمحؾقة مواظؼقاغين مسؾقف، مسؾكممايػاز ثر
م:ػلمطاظؿاظلمايؿّاعات

م،دؼـةبدطقطماٌميناغقض -
م،دنباٌربطقةمااغينمبغاؼةماٌـارؼماظؿقض -
مالمحؾل،ضقاغينمبغاؼةموحػظماظتراثم -
مالآثار،ضقاغينمبغاؼةم -
مػقرة،ترعقؿموتـؽقسماًراباتمواٌؾاغلماٌؿدمتـظقؿاتموضقاغينم -
م،ضقاغينمعصادرةماٌؾؽقةمظؾؿـػعةماظعاعة -
مل،ضاالأرمتدؿعؿالاامتـظقؿاتضقاغينموم -
 ضقاغينمبرؾقةمأخرىمحلبماياظة، -
ماظؼاػرةاظطـؾؾلمبملبّغاعمأنّإبظمايرم،مغامدؾؼمسرضفمبؼماىدولمأسلاهمموم
ؼعانمهتمبغاؼةمؼلمظباظؿا وما،آثارقاًمبقصػفؿامؾلانمبرعلفّأغؼرةممبؼمذـفقل و
أعقغةمبدعاؼمصفقمبؼمدؾقؾفمظؾؿلفقؾمبؼممبّغام،مأعامينمبغاؼةمالآثارمالمحؾقةضقاغ

أعامباظـلؾةمومؿاؼةماظلقري.مايضاغقنمهتممضرؼؾاً،مومدقؼعمضقايؿمالآثارماظلقرؼة
بؼمامفؿواحدمعـمطؾمؼعقص،ماظػادلدػارؼـممبّغام ،موةـطقـؼلدققماظغزلمبمؿّامي
مبرمةعـطؼ مظؾمرؾؼامؿقةتاربطقة موؾقةالمحؼقاغين م ، مظذظؽ، مبعقعمنصغؿقفة ن

ممايؿّاعات ماظضقد مدرادة ماظتراثواضعة مبغاؼة مررؼؼممدقاءم،المحؾلمهت سـ
ماظؿاربطقة ماٌـارؼ مضقاغينمبغاؼة مأو مالآثار ماظؼقاغينم وم.ضقاغينمبغاؼة مػذه تقصر

مأضقىم مضاغقغقة مأَنمتؽؿلببغاؼة مظ وم،ايؿّاعاتمؾاغلٌميمؽـ غعرضمبؼمػذامذا
ماظدرادة معـ ماظؼقاغينمماىزء مػذه مبـقد مأػؿ ماٌكؿؾػة مدرادةممحؿكالمحؾقة يمؽــا

ظؾؿقصؾمإبظمأعـؾمالأررماظؼاغقغقةماظـؿايجمعؼارغةم ومسؾكمحدةمبّغامطؾممتلثيرػامسؾك
م.ايؿّاعاتيؿاؼةم
معؼارغةإ ممن ماظؿ وممثارظمؿاؼةايضقاغين ماًؿسااٌـارؼ مايالات مبؼ مربطقة

ماظؾقثمظذظؽمضررغام هؿاجمورضةمسؿؾمأخرى،مو سؾكمأنمبشؿصرمسرضـامبؼمػذا
ماظؼقاغين مػذه مأدرجتمبؼ مبرددة ماظتيمبد وم،بـقد متؾؽ مدقؿا صمبؿقدؼدمؿلا

اظتيمايؿاؼةممغطاقمهددتؾؽماظتيم ،موالآثارمتلفقؾ ؿعقينموةَمظالمحؾقعاؼيرماٌ
ذؼـمطؿامدــؾؿفمبؼمدقاقمسرضـا،مأنمػمسؿؼادغا،لام،طمطؾمعـمالآثارماٌلفؾةهق

م مػؿا ماظؾـدؼـ متلثيراً مالأطـر ماٌـزظة موسؾك مو اظػـقة مالا ايضرؼة اياظقةمجؿؿاسقة
م.ةدرادعقضقعماظمبّغاعاتمةكؿلاظـمجدمسؾقفااظتيمتق
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ّطـيؾيّبالؼاهرة،ّمصرالّؿّامحماوةّالآثارّلحّ.1
ارمبمامبؼمذظؽمسؾكمالآثيؿاؼةمامؼاتعلؿقأسؾكمؼاغقنماٌصريماياظلمؼقصرماظ
ممايؿّاعات معـؾ موامبّغامالأثرؼة مبابماظؾقرمبّغامظطـؾؾل مبغاؼةم و، مضاغقن ػق

اظؼقاغينمعـمسؾكمدؾلؾةمػذاماظؼاغقنملؿـدمؼمو،م1983صادرمسامماظالآثارماٌصريم
م معـذمسام ماظذؼـمعلّؿعدؼؾماظ ضاصةموععمالإم1912اظتيمدؾؼمإصدارػا عـمؼؾقؾماظا

ؾؽمتموأم،تفرؼبمالآثار درضةمومسؼقباتخاصةمتؾؽماظتيمهددم وم،أبقابف بـقدهمو
م متؿقصر مأن مبصب ماظتي ماٌعاؼير مهدد مظؿلفقؾفمبؼاظتي ماٌؼؿـقات مأو ممااٌؾاغل

ايػازمأوماظصقاغةماظتيم أعاماظؾـقدماظتيمهددمعلؿقؼاتماظؿدخؾموماراثبقصػفامآ
م.بؼمرقاتفػذاملممتدرجمإبظمؼقعـام وم،ؼؾزعفاماظؼاغقنمسؾكمالآثارماٌلفؾةمصفلمشايؾة

ىانم وظلموػقاءماظاكصقة،معـمخلالمضراراتمعلملأتدخؾماػقمالأعرماظذيمؼؿقحم و
امسـمععاؼيرمتلفقؾمأعّموم.الآثار،مظؿقدؼدموضعمالأثرماظذيمؼؾزممأنمبضاصظمسؾقف

بالإضاصةمم،مػذاؼؾؾغمعايةمسامم،مإذدغكمعـماظعؿرالأدمباياظؼاغقنممػاالآثارمصققدد
م.اظؿاربطقةمتقاصرماظؼقؿماظػـقةموإبظم
ملامؼاياظلمميقنماٌصرأنماظؼاغمودرمالإذارةمإبظ و بؼقاغينمأوايؾمزالمعؿلثراً

مإذم.ضؿذاك ذروتفاموبؼماظػـقنماظتيموصؾتممةبايرطةماظروعاغلق اظؼرنماظعارؼـمو
،مررماٌدنماظؿاربطقةأخراباتماٌؾاغلماظؼديمةمبؼم أبرزتموضعمالأرلالمو بذدتمو

مالمحقطمراغلعؿـلقجماظالأثرمسـماظسزلممبؼماظؼاغقنمهددماندمأنمػـاكمأبقابوم
أومعامم،عؿاخؿمظلأثر ػدممعامؼػترضمأغفمشيرمذاتمضقؿةمو غزعمعؾؽقةموعـمخلالم

صرضمغطاقمبغاؼةم.مومطؿامؼؿؿمسّملمبؼمأوايؾماظؼرنماظعارؼـمباٌؾاغلم"اظطػقؾقة"
ماظؼاغقنمبأعامبضددم ومحدة،ؽؾمأثرمسؾكمبطمقبض يمـعم"خطقطماظؿفؿقؾ"مـسماه

م20وم19عـطققماٌادةمؼـصممأيمغقعمعـمالأغاطة.مومأومإضاعةماظؾـاء وأصقفاماظؿـؿقةم
عؿبرمؼ وم"اٌـارؼمالأثرؼة، هدؼدمخطقطماظؿفؿقؾمظمثارماظعاعةمو"عـماظؼاغقنمسؾكم

م" ماظؼاغقن متلري مأثرؼة مأرضاً ماًطقط متؾؽ مداخؾ ماظقاضعة مأحؽاممالأراضل سؾقفا
سدادمأومإمعـاكتمأومعداصـمأومذؼمضـقاتمأغفم"بضظرمسؾكماظغيرمإضاعة وم"اظؼاغقن

ررقمأوماظزراسةمصقفامأومبؼماٌـاصعماظعاعةمظمثارمأومالأراضلماظداخؾةمضؿـمخطقطم
ماٌعؿؿدة ماٌـارؼم و،...اظؿفؿقؾ مبؼ معترات مطقؾق مثلاثة معلاصة محؿك متمؿد اظتي

معـم مشيرػا مبؼ مالأثر مبقؽة مبغاؼة مبضؼؼ مبما مالهقؽة مهددػا مٌلاصة مأو اٌلػقظة
ماٌـارؼ."
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ّالطـيؾيّحّماممدخلّ:2ّّذؽل

م.لسلاءمايؾام:المصدر

اظققمممواضقةماظطـؾؾلمبّغامسؾكمغؿايجمتطؾقؼمعـؾمػذاماظـقعمعـمايؿاؼةممإن
شيرمذاتممعـموجفةماظـظرماظؼاغقغقةماٌؾـكوزقػةمأولًام،مكؾـؿؾاياظلمظقضعماظبؼم
عغؾؼمعـذمحقاظلمثمانمدـقاتمولاممايؿّامص،مايػازمسؾقفامؼلؿدعمذاملمظم،ضقؿة
مب ماٌكؿؾػةػراتؼام ممشاتف ماظقادعة مأيمغقع مماظؼاغقغقةعـمالأغاطة بؼاءمالإبلؾبمأن

بؾمعـمالأصضؾمعـموجفةممالآثار،مةدؾطماػؿؿاعاتعـممتظَقلماظقزقػةسؾكمػذهم
مبفا متقضػمالأغاطة مأن مايالم،غظرػؿ مػق ماظؼاػرةم،طؿا مآثار مععظؿ موبؼ ذظؽمم.

ءمايػازمسؾكماٌؾاغلمسؾؿامبػرضم"بغاؼة"ملايؼة،مالأعرماظذيمأثؾتمػملاءمقـػردظ
سدممصلاحقؿفملأنمأحدمأػؿمررقمايػازمسؾكممأؼضاًبؾمم،سدممصقؿفماظؿاربطقة

ظؼدمماظؼقاغينماٌعؿقلمبفامموم،ظؽـمظلأدػمومباؽؾمعلايؿماٌؾاغلمػلمادؿكداعفا
م.يؿاؼةمالآثارمفامإبظماظؼاغقنماٌصريؼررؼحاظقاً،ملممودمػذهمالأصؽارمايدؼـةم

اءمتطؾقؼمضاغقنمبغاؼةمالآثارمػقمزفقرمػذامعـمجرّاظـاغقةمةماظعؽلقماظـؿقفةأعام
اظغربقةمخاصةمعـماىفؿينممومايؿّامقطمعـمأراضلماًراباتمبؼمبراظعددماظؽؾيرم

طاغتممايؿّامقجدمأرضمصضاءموادعةمضؿـمحدودمحقثمتم،اٌؾـكعـماىـقبقةممو
،مايؿّامهمتلؿكدممحؿكمعـؿصػماظؼرنماظعارؼـمبؼماٌلؿقضدماًاصمبؿلكينمعقا

غزعممػلمأراضمتّممهقطمبػراغماٌلؿقضدمومأعامأراضلماًراباتماٌاارمإظقفامصفل
اغقنم"خطقطمسماهماظؼأغطاقمايؿاؼةمالمحددةمبمامؿطؾقؼمعؾؽقؿفامطـؿقفةمرؾقعقةمظ

معلموماظؿفؿقؾ". مأرؾعـا ماظؿفؿقؾممضد مخطقط مأن مظمثار مالمجؾسمالأسؾك معـ ول
باظؿاظلممثلاثةمأعؿار،مومايؿّامتؾعدمسـمحدودمأرضماظطـؾؾلمالأثريممؿّاماًاصةمبح

أصؾقتمػذهماٌلاحةمسؾارةمسـمخراباتمعفؿؾةمهقطمبالأثرماتػؼمأػؾمايلمبلنم
مظؼؿاعؿفؿ مالأصؾلمطانممعـمصلداءتمظفمباظرشؿم،تؽقنمعؼؾؾاً  ؼرعلمإبظأنمػدصفا

م.ؿفؿقؾ"ظا"
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م

ّالطـيؾيّّؿّامبعضّأسؿدةّ"المشؾح"ّبح:3ّّذؽل

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 .لسلاءمايؾام:المصدر

ػقمالاػؿؿامماٌؾاظغمثاظثمغؿقفةمسؽلقةمعـمجراءمتطؾقؼمضاغقنمبغاؼةمالآثارممو
اظؿاربطقةماًاصةمماظؼقؿةماظػـقةمومذاتصقفمبؾعضماظعـاصرماٌعؿارؼةمواظزخرصقةم
مو ماٌعؿاريمالآخر، ماظـلقج مباضل ممدون ماظمايؿّاعاتظؽقن مبؼممؾاغلععاعةً وزقػقة

وظلممظؿؼارؼرمعلمضراءتـاظذامسـدمموم.ؼؾمبفاماظعـاصرماظزخرصقةمبقجفمسامرابعفامصؿ
مند ممالآثار متّمماظترطقزأن ممضد مالأمظباشباؽؾ محاظة موصػ مسؾك مرخاماظسؿدةَ

م مباٌلؾخ مصلقػلاءاٌقجقدة ماٌمأو ماٌؾقغةماظرخام ماظؼؿرؼات مأو مبالأرضقات، قجقد
ماتذسـاصرممحقثمأنمطؾفااظريقلقةمباٌـطؼةماظلاخـة،مماظزجاجقةماٌـؾؿةمباظؼؾة
مساظقة مزخرصقة مضقؿة مبقـؿا م، مباضل مبضظك ملا معـماظـلقج ماظؼدر مبفذا اٌعؿاري

مدؼػالأاغفارتماظؼؾابماظـاغقؼةمأومإذامتراطؿتماظؼؿاعةمسؾكممومإنحؿكم،مػؿؿامالا
م.باؽؾمؼفددمادؿؼرارػا
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ّ،ّتركقاذـٍولّبأنؼرةّؿّامحماوةّالتراثّلحّ.2
م مصدر ميؿاؼة ماياظل ماظمعؾاغلاظؼاغقن مترطقا اظؼاغقنمصم1983،6مسامتراثمبؼ
بدأتمبؼمالأعدمربطقةمرقؼؾةماخؾػقةمتمعـؾفمعـؾماظؼاغقنماٌصري،ميمؾؽم،اظترطل
مباؽؾمادؿؿلاطفامحينمضررتمايؽقعةماظترطقةمغزعمعؾؽقةمبعقعمالآثارموم،1906
عقاضعمضاصةمإبظمربطقةِمبالإااظؿمضاغقنمجدؼدميؿاؼةماٌقاضعِمصدرم1924بؼمموم.رسمل

لامؼفدفميؿاؼةمالأثرمم1983اٌعؿقلمبفمالآنمبؼمترطقاممناظؼاغقمواظؿـؼقبمالأثري،م
مإذبغاؼةمالأثرمعـماٌؾؽقةماًاصة،مأؼضامإبظمعـماظؿدعيرمأوماًرابموإنمامؼايرم
ماظؼاغقنصؼدماسؿبرممبؼمػذاماظؾؼاؼامايضرؼة.مبضدمعـمحؼمعاظؽمالأثرمبؼماظؿصرف

مظؾعاعة مثؼاصقة معؾؽقة مموم،الأثر مظؾؿادة موصؼاً مم5رضؿ معـ مواظؼاغقنػذا مبرضؿم، مػق
نماٌاظؽماظقحقدمظمثارماٌقجقدةمأوماظتيمسـرمسؾقفامباظؼطرماظترطلمػلم،مصن2863
مصقغةاظأنممبؼمبحثمغارتفمحدؼـاًمS. Özelأوزل"مدقؾؾماظؾاحـةم"ايرمتموماظدوظة،

م ماياظقة مسققبماظؼاغقغقة متقارثتمتؾؽقغقضاغبفا مو مطـيرة متعاضبماظؼقاغينمة معـ
ماظتراث. معؾاغل ميؿاؼة مموماظؼديمة مهسؾقف مثّ ماظؾاحـة مسؾك مجدؼددـ متارؼع

اظـزاعممخضؿمبؼمأشؾبمالأحقانمعفدّدمباظضقاعمبؼػقم"اظذيممؿاؼةماظتراثماظترطلي
مالأررافماٌلماٌؾؽقةمسؾك موجقبمهدؼد معع ماظتراث، مسـمبغاؼة مووظة تؾؽمم،
ملؿطاظتيمت مومإضرارقع مالآثار مػذه مسؾك مايػاز مبقؽؿفاممطقػقة مبؼ متعرضمإعا أؼـ

مبؼماٌؿاحػ. مأو مالأصؾقة م" متمطد مبينمأنماظؼاغقنماياظلمم،اظؾاحـةو ؼـيرمتـاصلاً
ؿـاصسمشاظؾاًمعامؼـؿفلمبـزاعمأنمػذاماظمعؾاغلماظتراث،مواٌدسينماٌكؿؾػينمٌؾؽقةم
م.اظؽبرىمؼؽقنماظتراثمػقمضققؿف

ممأنّمطؿا مأثر مأذارت ماظتي ماٌؾؽقة مسؾك مإاظؿـاصس م"أوزل" ماظؾاحـة زاػرمظقف
مسؾكمتقظلتؿـاصسمجفاتمسدؼدةم،محقثمةذـفقلمبلغؼرمبّغامبقضقحمبؼمحاظةم

                                                                                                              
 Eisuke "عـفامعؼالاتم"اؼاقكمتـاطااظتراثِ،ممعؾاغلاظؼاغقنِماظترطلميؿاؼةممحقلسدؼدةمدراداتمػـاكم 6

Tanaka" ، Protecting one of the best Roman Mosaic Collections in the World" بؼماٌـاقرةم
مالآثار مظعؾؿِ مدؿاغػقرد مو(Stanford Journal of Archaeology) بذؾة  Ownership and " عؼاظةم؛

Protection in the Case of the Roman Mosaics from Zeugma, Turkey"م202-183صػقاتمم،
 اٌـاقرمبؼمبغاؼةماظتراثِماظـؼابِؼمبؼماظؼاغقنِماًاصِّماظترطل"م"Özsunay, Ergün"أغظرمأؼضاًم"أدقغايمارجقن

International Journal of Cultural Property أوزؼؾ"ممدقؾقؾ"؛مو290-278:م(1997) 6مسددSibel 

Özel "ماٌؾؽقةِم مووصقلمضاغقن موغؼؾ مايؿاؼة ماظطؾقعلِ: مواظتراثِ ماظـؼاصقةِ  ,Kalos Kapp ،1-20عطؾعة"

مامظـصمو، 1998 مظؼاغقنِ مرضؿ مضاغقن  Kültür ve Tabiat Varlıklarını Koruma Kanunu 2863أغظر

 .1983ؼقظقق،مم21سؾكمبغاؼةِماٌؾؽقةِماظـؼاصقةِمواظطؾقعقةِ(مم2863مرضؿاظؼاغقنم)
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اظتيمآظتمإظقفامإدارةممالأوضافمعـفاموزارةم،ؾاغلايػازمسؾكماٌموعلموظقةمبغاؼةم
اظقضػمذاتفممعـمضؾؾمعيناٌمغازرماظقضػم،موأصقلمالأوضافمسؾكماٌلؿقىماظؼقعل

ماظؾـاء مالآثارمو ،بندارة ممومإدارة مالهقؽة ممةاٌلموظػل مغظر موجفة وزارةمعـ
ػازمسؾكمالأررافمظؾترعقؿموايمأحدلمعـمفدمؼؾذصلنمأيمجاظلؾبممذالهمو.اظـؼاصة

اىفاتمالأخرى،مممامأدّىمإبظمتؼاسسمبعقعممضؾؾمعـاٌؾاغلمالأثرؼةمؼؿؿماغؿؼادهم
 .ايؿّامهماظؼقاممبمفاعفؿمواالأررافمسـم

 حماوةّالمـطؼةّالمحقطةّبحؿّامّالِػارونّبػاس،ّالمغرب3ّ

مندمأنّم،مبؼمضقايؿمالآثارمالمحؾقةةماٌلفؾينأغؼرماظؼاػرةموملؿّاعيماخلاصوم
إبظمزالملامؼمفظؽـمو،معلفؾمشيرمكـعؾمباٌغربمػقصاسمرؼـمبمدؼـةمااظلػمبّغام
أنمعدؼـةمإذم،مبعضماظالءظؽـمبصقرةمبزؿؾػةماٌغربلممهتمبغاؼةماظتراثمالآن
طؿامؼـصم-علفؾةمبؼمضقايؿماظتراثملأغفامتؿؿؿعمػلماظؼديمةمبجؿقعمعؾاغقفامصاسم

تصقؼرؼةممقرؼةموأدطمتاربطقةموم"بصػاتمصـقةموم-اظؼاغقنماٌغربلميؿاؼةماظتراث
ماضاغقغاٌغربلماٌارعممأصدرموم.غلاغقاتماٌاضلمبصػةمساعة"إمترعزمظعؾقممومتدلمو

"بغاؼةِماظتراثماؿؾمظؽلمؼم1994بؼمؼؾفمتممتعدم،مو1980مسامثميؿاؼةماظترا
ماظؿؼؾقدؼة"مو مواحدمايرف مآن مم7،بؼ متلفقؾ متم مأغف مصطؿا ماٌغربقةاعدؼـة مس

مظؾؿؽقػمععماظؾقؽةذفدمسؿؾمالإغلانم"معقضعم،،مرؾؼاًمظؾؼاغقنوػقم"اثؼاصقما"عقضع
مضقؿةمورـقةمأَوماظتيمظَفامبؼمذظؽمعقاضعماظؿـؼقبمالأثريم،مبمالمحقطةمواظطؾقعة ا
قتمبذؿقساتمبـ"موػلم،"ؿؼؾقدؼةاظربطقةمواؿاظؿقساتمالمجؼضؿمأؼضاًم"وم.دوظقة"

متبن ملم مأو مبو، معػصقظة مأو ممأوقلاؼاتمعرتؾطة مأَو مضرى مأَو مسؿراغقةعدن ،مأحقاء
م،اظؼاغقنماٌغربلمبضددموم،"أَومدوظقةمقةورـعؽقغاتفامضقؿةممضػلمسؾكؼماوؿقعفو

ػذهممهقطموةمباظؼاغقنماٌصريماٌذطقرمأسلاه.معـقؾةمظؿؾؽماٌقصػؾقؿاؼةمظعـطؼةم
مبالمج ماٌـطؼة مواؿاظؿقسات مؿؼؾقدؼةاظربطقة م، مسرضؼو ماًعترم25معلاحؿفامصؾ
سـمعـقؾؿفاماٌصرؼةمعـطؼةمايؿاؼةماٌغربقةمبدؿؾػمماظؼديمة.مومصاسهقطمبمدؼـةم

رمطؿامػقمايالمبؼماظؼاغقنمغفاملامهقطمبمؾـكمععينمتممتلفقؾفمبؼمضقايؿمالآثابؼمطق
 اٌصري،مبؾمهقطمبـطاقماٌدؼـةماظؼديمةمطؽؾ.

                                                                                                              
مممالآثار(ماًاصمبايػازمسؾكم1980ؼلؿبرمعـمدم25)م1401عـمصػرمم17ظصادرمبؼمام1/80غظرمضاغقنمرضؿمام7
 اظػـقة. اٌؼؿـقاتماظؿاربطقةمو اظـؼقشمو اٌقاضعماظؿاربطقة،مو و



 سلاءّالحيشي

26 

 الِػارونّفيّالإرارّالعؿرانيّالمحقطّحّمام:ّمدخل4ّّذؽل

 

 م
 
 
 
 
 
 
 
 

 .طؿالمرصؿاغل :تصوورم

عؾـكمظقسم و،مؼعمبؼمإرارمبغاؼةمعدؼـةمصاسمطؽؾطقانمؼمصقؿّامماظلػارؼـمإذاً
غلمالمحقطمػقمالأعرمالأطـرمأػؿقةماالإرارماظعؿرمولهذامصقضعفمبؼم،صؼطمبؼمحدمذاتف

م ظقسماظـلقجماٌعؿاريمذاتف،مو و مبّغامايػازمسؾكمماواهػقمعامبطاظػمتماعاً
مبؼمرقاتمايؿاؼة.عدرجاًماظطـؾؾلماٌصريمحقثماظقضعماظعؿراغلمظؾؿؾـكمظقسم

كماظقاجفةماٌطؾةمسؾرؼـماظػادلمػلمااظلػمبّغامظذظؽمندمأنمأػؿمعـطؼةمبؼم و
ماظعؿراغقة مصاظلاحة موباظؿاظل من، ماظن مظؾؿفؿؿعمػذه مؼؼدعف ماظذي مواظـااط قاجفة

حؿكمظقمخضعمػذامايقزم و،مػؿامأػؿماظعـاصرماظتيمبصبمايػازمسؾقفامالمحقط
ماظؿـؿقة معاارؼع ملأحد مم،اظعؿراغل مسدممصنن مػل ماٌاارؼع مػذه مععاؼير مأػؿ أحد

مو مالإرار ماظؿاربطل تاقؼف ماظعؿراغل مضداظـلقج مو مم. مبنسادةمتلؿح ماظؼقاغين ربما
بمامؼضؿـم وم،صقاشةمادؿكداعاتماٌؾاغلمبمامؼضؿـمتػاسؾفامععمالمجؿؿعمالمحقط

اظؿؼؾقدؼةمػلمعؾانٍممايؿّاعاتبمامأنم وم.ادؿؿرارمدورماٌؾـكمبؼماٌـظقعةمايقاتقة
مو مدايؿة مبصػة مالمجؿؿعاتماٌغربقة مسؾقفا متتردد معلؿؿرة ساعة مأ، مبّغاممنّند

ؿمأحدمباظؿاظلمدسَّ وم،حاصظمسؾكموزقػؿفمواهمبذؿؿعمعدؼـةمصاسضدماظلػارؼـم
ػقمايػازمسؾكماظقضعماظؿؼؾقديمٌؾاغلم أػؿمأرطانمضاغقنمبغاؼةماظتراثماٌغربلمو

دونمأنمؼمطدمسؾكمأػؿقةماظزخارفمأوماظعـاصرماٌعؿارؼةماظؿاربطقةمم،اظتراث
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بؼممافتاقؼفماٌـظقعةماظتيمتّم اظؼاػرةمومبّغامػقمعاملممؼؿقصرمبؼمحاظةم اظػـقة،مو و
م.ةأغؼرمبّغامحاظةم

ّأمونةّبدمشق،ّدورواّؿّامحماوةّالمـطؼةّالمحقطةّبحّ.4
مأعّ صفقمشيرمعلفؾمدعاؼممؼـةدبمم"اظعؼؾقة"مقاضعمبؼمعـطؼةاظ"أعّقغة"ممبّغاما

بنرارمضاغقغلمظؾقػازمسؾكمبرؿلملامؼؼعمبؼمإرارمسؿراغلم وم،طلثرمإبظمؼقعـامػذا
وظينماظلقرؼينمبلنماٌؾـكمبؼممصرّحمظـاماظعدؼدمعـماٌلععمذظؽم ومبذؿقسةمتراثقة،

ظذظؽم ،موعـطؼةماظعؼؾقةمبؼمإرارماظؿلفقؾمطؿـطؼةمتراث ظؿلفقؾمطلثرموإبظمادؾقؾفم
مؼفؿّ مسرضمتلثيرماظؿلفقؾ مسؾكمماٌرتؼبـا مومبّغاموضع ماظعؿراغلم أعّقغة الإرار

م8.اظذيمبضقطمبف
سؾكممؼؾدوآخرمتع،م1963الآثارمإبظمساممماظؼاغقنماظلقريميؿاؼةؼرجعمتارؼخم

ممإصدارهمتمماظؼاغقن م2000سام مععاؼيرم و، مأحد مأن مسؾك مؼـص ماياظل اظؼاغقن
نماظؼاغقغينماٌصريمبذظؽمصن أومأطـر.موماساعم200ػقمأنمؼؽقنمسؿرهمتلفقؾمالآثارم

ماظؼاغقغانماظقحقدانمضؿـمضقاغينمحالاتماظدرادةماًؿلةماظؾ و مذؼـاظلقريمػؿا
ظؾؿؾـكمأومظؾؿؼؿـقاتماٌـؼقظةمظؽلمتلفؾمطلثر،مإلامأنماظؼاغقنمماععقـماسؿرمبضددان

مبؿلفقؾم صؼط،مومسامم100اظػترةمبماٌصريمبضددم اظؼاغقنماظلقريمؼلؿحمأؼضاً
طؿامػقمايالمبؼمترطقا،مموم.خاصةمظؽـمهتمزروف عؼؿـقاتمحدؼـةمومعؾانٍمأو

مومبؼمػذاماظصددم.ةخاصمعؾؽقةمافؼـؾتمأغلمممعااظدوظةمماتعؿبرمالآثارماظلقرؼةمعؾؽ
قطماظؼاغقنماٌصريمعـمخلالمصرضمغطاقمظؾقؿاؼةمبضععمظلقريماابفماظؼاغقنماؿؼ
أسطكماظؼاغقنماظلقريمايؼمضدممومبفا.تـؿقةممةلامؼلؿحمبلؼمةموؽؾمأثرمسؾكمحدب

مؼاغقناظمؼبؾقدبؾـطاقمحلبماياظة،مطؿامأبعادماظمهدؼدةمقعلموظظؾلؾطاتمالمحؾقةم
مإع معـ ماظلقري ممالآثارمادؿعؿالؽاغقة لؾطاتماظمـحيم ومالأصؾقة،ماوزقػؿفبؼ
م.اظؾدؼؾةمظمثارماٌلفؾةالإغلاغقةم اظـؼاصقةموقزايػماظاٌلموظقةملإضرارم

                                                                                                              
ماًؿلقـم8 مبؼ ماظلقرؼة مايؽقعة ماٌبماتقبدأت مإصدار ومربطقةااظؿمؾاغلؿلفقؾ مبدون ضاغقنممظؽـ
موؾقؿاؼةظ م ، مبؼ ماظم1978سام مدفؾتمعـظؿة ماظعاٌقة مققغلؽق ماٌدؼـةمعدؼـة مأدقار مداخؾ دعاؼمالمحصقرة

متلفقؾمماأصدرتمايؽقعةماظلقرؼةمضاغقغبـم1984بؼمسامم يؿةماظتراثماظدوظل،موبؼمضاماظؼديمة ؼؿقحملها
ضؿـمعؾاغلماظتراثممايػازمسؾقفا ؾةمساٌقاًمظلإبؼاءموأدقارماٌدؼـةماظؼديمةماٌلفبزؿارةمخارجمأحقاءم عؾاغلمو
م.الأحقاءمأوماٌـارؼماٌرادمتلفقؾفاحدودمحقلممعؿكصصينمصـقين هددمىانمعـمخبراءمو و،مالمحؾل
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مبّغامإظقفاماظتيميمؽـمأنمؼمولماظةمايمأنميمؽــامادؿـؿاجمفسرضدؾؼمممام و
م مإذا متأعّقغة متؾؼلقلفتم مصؼد ماظلقرؼة، مالآثار مضقايؿ مبؼ ماٌؾـك ماظلؾطاتمسؾكمؾ
م"حػازاً"مسؾكمالأثرمقؿّامالادؿغااراتم مم،أومضدمتمـعفا مبّغامبؼمالمايمػقطؿا
مدورؼػترضمأنم وم.اٌؾـكبمتؼامهددمأغاطةمثؼاصقةمأخرىم وم،باظؼاػرةماظطـؾؾل
اظؼقاممباظؿفدؼداتمممارطمسدبظؽـم ومايؿّامؿرمبؼمإدارةمؿلقدماظقضػمغازر
قماغطقاصؼةماىفاتماٌعـقةمبالآثارماظتيمدؿػرضمبممإلّام،اظؿقدؼـاتمبؼماٌؾـكمأو

ؿاددمبؼمعـعماظؿطقؼرمبؼمغطاقموضدمؼصؾماظم.ـعمصقفاماظؿـؿقةقطمبالأثرمتمبغاؼةمبض
مكايػازمسؾمتّماظذيم،معرؼؼ"ماظاظؼرعاغل"مبّغامايؿاؼةمبالأثرمإبظمعاموصؾمإظقفم

 فمظقصؾحمبمعؾـاهمدونموزقػؿفموتممػدممايلماظلؽنيماظؿاربطلماظذيمطانمبضقط
اسؿؾارمدؼـةمدعاؼ،مدونمأيمبمحدؼؼةماظؾـاءمسلاعةمممقزةمشيرماسؿقادؼةمودطم

م.قؿّاماظؿؼؾقديمظؾضريمظلإرارماي

 رارّالعؿرانيّالمعاررّبودطّمدوـةّدمشقالإّضؿنالؼرمانيّّحّمام:5ّذؽلّ

 

 

 

 

 

 
 
 

 سلاءمايؾالم:المصدر

مأع محلقلفتمتّممإذاا مم"اظعؼؾقة"مؾ مبداخؾف مؼؼع ممامبّغاظذي عـطؼةمأعقغة
متاربطقة مومػرضؿلص، ممضقاغين مإجراءات مموم،ظؾقؿاؼةأخرى براولاتمدؿؿـع

محدثم أنمتـالمؽـميممواظؼرعاغل،ممبّغاممععمبرقطتػرؼغماظـلقجماظعؿراغلمطؿا
إذمدفؾتمم،إدارةمخاصةمعـقؾةملإدارةمعدؼـةمدعاؼماظؼديمةماظقاضعةمداخؾمالأدقار

بؼمػذهمموماظلؾعقـقاتمعـماظؼرنماظعارؼـ.اؼةمعـطؼةمتاربطقةمبؼمغفػذهمالأخيرةم
مظماياظة ماظؿابعة مالآثار ماظـؼاصةصندارة مدؾطةممقزارة ملها مدؿؽقن اظلقرؼة
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موادؿاارؼة مظم، ماظؿـػقذؼة ماٌلموظقة مإدارةلمحامقزارةدؿمول مخلال معـ مؾقات
مو ماظماظدرادات معلمؾؾدؼةظمؿابعةاظؿقثقؼ مدؿصؾح ماظتي ممدعاؼ مسـ عراجعةموظة
طؿامدؿؼقممػذهمالإدارةمم.تـػقذمالأسؿالعؿابعةممومأسؿالمايػازمواظترعقؿممعقاصػات

ررحمعاارؼعمظؾؾؾدؼةمظؿطقؼرمموبؼماٌـطؼة،ممةاظؿقؿقعقاصػاتماظؾـقةممةراجعبم
دؿقطؾممو.ماظلاحاتمالأزضةمومبمامبؼمذظؽماظاقارعموم،تـلقؼماظػراشاتماظعاعةمو

مع معفؿة مالإدارة موراجعلهذه مظترعقؿ معؼترحاتمالأػاظل مإسمة مادؿكدام مؾاغلاٌادة
م مواًاصةاظؿاربطقة مم، مإذا مبفا مالأسؿال مظؿـػقذ ماًاصة ماظؿصارؼح متممإصدار عا

معطابؼةمأعـمدمطؾؿلعراضؾةمسؿؾقاتماظؿـػقذمظماظؿصدؼؼمسؾكمػذهماٌؼترحات،مو غفا
اظعدؼدممو"بقتمجبري"مبؼمذظؽمأدقةًمبمامتمممظؾؿقاصػاتماظتيمتمماٌقاصؼةمسؾقفا،مو

مادؿكداعفاماظتيمتممدعاؼماظؼديمةبطقةمالأخرىماظقاضعةمباظؿارمؾاغلعـماٌ مإسادة
دراداتمهتمعراضؾةمإدارةماظاظتيمتظؾماظػـادقمماٌطاسؿموظقزايػمجدؼدةمعـؾم

ماظؼديمة.مو مظؾؿدؼـة مػذهماظؿقثقؼ مدؿؼقم مباظؿمطؿا مقـلالإدارة مالإداراتؼ مبين
اظقاضعةمبؼممؾاغلقؿماٌبؼمترعمالأوضافمامبؼمذظؽمإدارةمالآثارموايؽقعقةمالأخرى،مبم

مؾعمبؼمهقؼؾامأدقةمبمامأتُادؿغلالهتـػقذمعاارؼعمإسادةمأؼضاممعلموظقؿفؿموغطاقم
أخيراًمدقؽقنممومديمةمٌؿقػمظؾتراثماظاعبيماظلقري.بدعاؼماظؼم"ؿظاظعم"بقت

م مطؾيراً اظؿؼـقاتماظؿؼؾقدؼةمبؼمترعقؿممادؿكدامماٌقادموظػرضملهذهمالإدارةمدوراً
مازمسؾكماٌؾاغلماظؿاربطقةماظقاضعةمبؼمغطاقمايلماظؼدؼؿماٌلفؾ.سؿؾقاتمايػمو

ّالجزائرّ،ةؼِـطقـبدوقّالغزلّّحّمامحماوةّّ.5
ؽقغفمؼؼعمبؼمحدودمظ،مامضايؿامبذاتفةمأثربؼمضلـطقـدققماظغزلممبّغاملممؼلفؾم
م.برؿقةمأثرؼةتاؿفرمبصكرتفاماًلابةماٌلفؾةمماظؼديمةماظتيمةعدؼـةمضلطـطقـ

م.1988ظلـةميماىزايرماظتراثماظـؼابؼماغقنضمبغاؼةمهتمؿّامايمػذامؼؼع
مأغؿفؿفمايضارةمإبظموضؿـامؼعَّرفممو ماظؼاغقنماظتراثماظـؼابؼمسؾكمأغفم"طؾمعا ػذا

عـؿفاتمم،موةعؿـؼؾمةعـؿفاتمثؼاصقمػل:مومإبظمثلاثةمأضلاممفؼؼلؿوم"،ماياظل
غقنماظدوظةمحؼمعصادرةميمـحماظؼاموم.ةعؾؿقدمشيرمة،مومعـؿفاتمثؼاصقةثابؿمةثؼاصق

اٌـؿفاتماظـؼاصقةماظـابؿةم)آثارمتاربطقة،معقاضعمتـؼقب،مبذؿقساتمسؿراغقةم
اظؼصقر،مماظرؼػقةمبؼمضصؾةماظلققمومؿقساتماظعؿراغقةموالمجمتمـؾموم.رؼػقة(مو
ماظؿؼؾقدؼةماظؼرىمومو مأوم اظؿفؿعاتماظعؿراغقة مصـقة مأو اظتيمتعؽسمضقؿةمتاربطقة

مو متؼؾقدؼة. مأو معايؿينمعترععؿارؼة مسـ مسؾارة مبغاؼة معـطؼة ماظؼاغقن هقطممحدد
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 visibilityحؼؾماظرؤؼة"م)"مػذهماٌـطؼةمبمتلؿكومبالآثارمأوماٌقاضعماظؿاربطقةم
field.)ةمطؽؾموظقسمصكرةمضلـطقـمكؾعـمالأوبظمأنمتػرضمػذهمايؿاؼةمسوطانمم
ةماًاصةمباظـلؾةمظؾقضػمواٌؾاغلمذاتماٌؾؽقأعامم.صقلبمدققماظغزلمبّغامسؾكم
مأؼ مأخرىمةأو ماظؼاغقنصنم،عـؿفاتمسؿراغقة مماىزايريمن مغظؿضد برددةمماوضع

ممتافعمعصادرةماٌؿؿؾؽاتمالأثرتؿـاضضمععماظؼقاغينماظترطقةمواظلقرؼةماظتي

 :ّرُرةّمدوـةّقِـطقـةّكؿاّرسمتّفيّالؼرنّالًادعّسشر6ذؽلّ

م
م
م
م
م
م
م
م
م
م.عؿقػمضلـطقـةمالمصدر:

تـظقؿاتمإدارؼةموتقضققاتمظؼاغقنمم2003ؿبرمساممبؼمدؼلأصدرموزؼرماظـؼاصةم
 اظتراثماظـؼابؼماىزايري،محقثمأوضحمأغفملامؼقجدمعامؼلؿكمباظؿارؼخماٌكزي،م

ماظؿارؼخممو مبؼ ماٌكؿؾػة ماظزعـقة مظؾقؼب مترعز ماظتي ماظلاظػة مالآثار مطؾ أن
 اىزايري
،ميػازا باظؿاظلمصفلمتلؿقؼمايؿاؼةمو وم.ظةمسـموضعماىزايرؼينماياظلوعلم

ػذهمالآثارمأنمتـدرجم وممؼؾؼكماظترحابمعـمبعضماٌؿاددؼـ.إنمطانمبعضفاملا و
ػلممأنمأحدمعلموظقاتماىقؾماياظل ،موبؼماٌـظقعةماظعؿراغقةمظؾؿدنماىزايرؼة

اظقزؼرمػـامؼايرم صؾمبجؿقعمػذهمالآثارمبؼمأحلـمحالمظلأجقالماظؼادعة،موؼمأن
م مخؾّػفا ماظتي مالآثار مإبظ مبردد موملادؿعؿاراباؽؾ مغادى اظػرغلل مبعضماظتي

مبراولاتمظؾؿدعير. اٌؿطرصينمبمققػامعـمخلالماسؿداءاتمعلؿؿرةمو
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  عـمخلالمعامتممسرضفمعـماظؼاغقنماىزايريماياظلميؿاؼةماظتراثماظـؼابؼم
اظؿـظقؿاتمالإدارؼةماظلاحؼةمبف،مصننمايؿاؼةماٌػروضةمسؾكمبّغاممدققماظغزلم و

مةماٌػروضةمسؾكمعدؼـةمضلـطقـةماظؼديمة.موظؽقنمػذامايؿّامتلتلمعـمخلالمايؿاؼ
اٌؾـكمدونممسؾكتغقيراتمداخؾقةممندخال،مصؾؾؿاظؽمايرؼةماظؽاعؾةمباخاصّماعؾؽ

اٌلاسمبالهقؽةماًارجقةمظف،مصعؾكمدؾقؾماٌـالملامايصرمبؼمشضقنمصترةمعاروعم
مايؿّام" ماظـلاث و" متؿعدى ملا متّممػل مامرلاءمدـقات ماظقاضعةمالأسؿدة يفرؼة

مؿامطانمسؾقف.بؼماظصقرتينمأسلاهمبؾقنمبزؿؾػمسطؿامػقمعؾينممايؿّامبملؾخم
ما و مبؼ ماظداخؾقة ماٌعؿارؼة ماظعـاصر مععظؿ مأظقان متغقير مذظؽ ماظػعؾمؼؿضؿـ ظػراغ،

ماظؼاغقغا مبصرعف ماظذي ماٌصري من مبحو ماٌلؾخ مأسؿدة محاظة مبؼ مؿّاماظترطل
م"ذـفقل"مبلغؼرة.مؿّامعماٌلابسمبحتؾؽماظقاضعةمبؼمشرصةمخؾماظطـؾؾل،مأو

ّ:ّتغقيرّالألوانّالداخؾقةّبمِؾخّحّمامّدوقّالغزل7ذؽلّ

م.سلاءمايؾالّ:المصدرّ

ّالحؿاوةّالدولقة

اظدرادةمؼؼعانمبؼمعـارؼممضقداًؿلةممايؿّاعاتعـمماثـينمنأذرغامعـمضؾؾمأ
قدةمظؾعؾقممعلفؾةمبؼمضايؿةماظتراثماظعاٌلماظتيمتارفمسؾقفامعـظؿةمالأعؿماٌؿ

اظلػارؼـماظقاضعانممبّغام اظطـؾؾكمومبّغامػؿام وماظـؼاصةم)اظققغلؽق(، اظتربقةمو و
مو ماظؿاربطقة ماظؼاػرة مطؾ بؼمحدود مصاسماظؼديمة، معدؼـة انمؿعلفؾميناٌدؼـؿماؿبؼ
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ماظؿغقيراتمو وم.اساٌقماتراث مترعقؿم اظؿعدؼلاتمو ظذظؽمصنن مأجؾ اظؿدخلاتمعـ
مسؾقفا مايػاز مضؾؾمعـظؿةمماٌؾاغلمأو معـ بؼمػاتينماٌدؼـقتنماظؿاربطقؿينمعراضؾة

مو مو اظققغلؽق، متؿدخؾ ماظققغلؽق معـظؿة مصقفا مغرى مطـيرة محالات تؼقمم ػـاك
م متعدؼؾ مأو مسؾكممالأسؿالبنؼؼاف مظؾقػاز ماظدوظقة ماٌعاؼير معع متؿػؼ ملا اظتي

ماررض فةمغظرػاموجومتمأخرىمتػرضمصقفامعـظؿةماظققغلؽقػـاكمحالا وم.اظتراث
اتػؼتماظتيمم.ددةمظؾقػازمحؿكمتضؿـمسدممتاقؼفماظؼقؿةماظـؼاصقةمظمثارماظعاٌقةبر

ماٌؿقد مالأعؿ مسؾك متاأة موبغفا مطؽؾ مظلإغلاغقة مسؾكمذعب عة معؾؽقؿفا متؼؿصر ملا
 عـماظضروريمأنمغقضحمبؼمػذاماظؾقثمغفنظذظؽمصمثؼاصةمبرددة.موسؾكمأوممععين

مت ماظتي ماظدوظقة ماٌعاؼير ماعاػقة مػقؽة معؿؿدػا مبؼ عؿؾقاتمظمفاتؼققؿظققغلؽق
مايػازمواظترعقؿ. ايؿاؼةمو

ّ:ّمواثققّالحػازّالعالمقة8ّّذؽل

ّبعضّمواثققّالحػازّوموجفاتّالترمقمّالمًُارةّـقفّالمواثققتص

عرحؾةمإرداءم
ماظؼقاسدمالأوظقة

 (1994)تورقاتّمؤتمرّمدرودّ

م،اظؿلطقدمسؾكماظؿدخؾمالأدغكمبؼمسؿؾقاتمايػازم

  (1931)قـاّمقٌاقّأثـــ

م،تعرؼػماظتراثماظعاٌل،مومإعؽاغقةمادراجمعقادمحدؼـةمبؼمسؿؾقاتماظترعقؿم

عرحؾةمسقٌةماظتراثم
موايػازمسؾقف

 (1964)مقٌاقّفقـقِقاّ

اظؿصدؼؼمسؾكمايػازمواظترعقؿمطؿدخلانمظؾقػازمععمارداءمعؾادئمساعةمظؽؾمم
معـفؿا،

 (1979)مقٌاقّبــوراّ

ماظتراث،مرداءمعؾادئمإدارةمعقاضعإم

عرحؾةمتصـقػم
ماظتراث

 (1987)مقٌاقّالحػازّسؾىّالمدنّوالمـارقّالعؿرانقةّالًاريخقةّ

ّرداءمأدسمايػازمسؾكماظـطاقماظعؿراغلماظؿاربطلمبجاغبماٌؾاغلماظؿاربطقةإم

 (1999) مقٌاقّالحؿاوةّوإدارةّمواقعّالًـؼقبّالأثري

مثريفاتملإدارةمعقاضعماظؿـؼقبمالأققجتإرداءمعؾادئموم

عرحؾةمإرجاعم
اظتراثمظؾؿقؾقةم
مولمحدداتماظـطاق

 (1994)مقٌاقّنـــاراّلًعروفّ"الأرالة"ّ

مدراجفامبؼمالأررماظـؼاصقةإهدؼدمععاؼيرمظؿؼققؿمالأصاظةموم

 (1996)إسلانّدانّأنًونقــوّ

مبالهقؼةماظـؼاصقةمواظؿارؼخمواظعدؼدمعـماًصايصمالمحؾقةمالأخرىالأصاظةموسلاضؿفامم

ؿقددمصدرتمظاظققغلؽقمإسؿؿاداًمأدادقاًمسؾكماٌقاثقؼماظعاٌقةماظتيمػقؽةمعؿؿدمت
م مسؿؾقات موظؿقجف موايػاز ماظترعقؿ ماظـؼابؼ،مإدارةعلؿقؼات ؼعرضمموماظتراث

م ماىدول متراٌذطقر معرتؾة ماٌقاثقؼ مػذه مأػؿ متأسلاه مزعـقاً، متقصقاتقؾاً معـ مبداؼة
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ٌـعؼدمـاقماظصادرمعـمعمتمرمصقـقلقاماعروراًمباٌق،م1904عمتمرم"عدرؼد"ماٌـعؼدمسامم
زالمػذهماٌقاثقؼمبؼمإرارمالإصدارمظؿعدؼؾمعامتممإرداءهمعـمعؾادئملامتموم.1964بؼم
مؼؿؿققجتو مظؾؿفؿؿعاتافاتمبما ماظـظرؼاتمواظؿؼـقاتمايدؼـة مسـمم.ذكمعع أعا

مؾؾعـمضِملاعػعّزالمؼعقـاقمصقـقلقاماظذيمعضكمسؾكمإصدارهمضرابةمغصػمضرن،مصؿام
اظققغلؽقمبؼمتؼققؿفاماظػنيمىؿقعمعاارؼعمايػازمسؾكماٌؾاغلماظؿاربطقةممدلةعم

ماظعاٌقة ماٌقـاقمعلؿقؼاتماظؿدخؾماٌلؿقحمؼػصّؾمموم.اٌلفؾةمبؼمضايؿةمالآثار ػذا
بؼمسؿؾقاتمايػازمعـمجفةموبؼمأسؿالماظترعقؿمعـماىفةمالأخرى،موؼصدقممابف

ودايؾميؿاؼةماظتراثمباسؿؾارػؿامم،ترعقؿاظ سؾكمالاواػين،مايػازموػذاماٌقـاقم
اًاصةمبندارةمعقاضعماظتراثمصترجعمعـظؿةممالأعقرصقؿامؼؿعؾؼمبأعامم.الإبؼاءمسؾقف و

مإبظمعقـاق مماظققغلؽق ماظصادرمسام معقاضعمم1979بقرا اظذيمؼمطدمسؾكمودايؾمإدارة
اعةمفلمعؾادئمسصبقرام عقـاضلمصقـقلقاموبؼممقترداٌؾادئماظتيمأُأعاماظتراث.م

متطؾؼمسؾكمأيمعقضعمتراث أومسـماظـؼاصةممفبغضماظـظرمسـمعقضعملبؼمرابعفا
ماظمأو مؼالمجؿؿع مذي ماٌؾادئ مأطدتمػذه موباظؿاظل مإظقف، مـؿؿل مسقٌةمسؾك اواه

م ماظققغلؽق. معـظؿة مبف متـادي موعازاظت مغادت ماظتي ماظتراث معـذ مزفرت بداؼةمو
قجفةملأنماطمبرددةمعـمصػماظـؿاغقـقاتمعـماظؼرنماظعارؼـمعقاثقؼمسدؼدةمعؿعـ

م ماظتراث، ماظؿعـؾ موـعقاضع ماظؿاربطقة موايدايؼ مالأثري ماظعؿراغقةم ؼقب اٌـارؼ
ػفامبؼماىدولمقصـتممتاٌؼؿـقاتماٌؿقػقةموشيرػا،موػلماٌقاثقؼماظتيم اظؿاربطقةمو

م"تصـقػماظتراث" مضؿـمعرحؾة موأسلاه مبؼمم. ماظؼرنمبدأ عـؿصػماظؿلعقـقاتمعـ
ساٌلمععاطسمظؾعقٌةماظتيمأردتمعؾاديفامعقاثقؼماظلؿقـقاتمتقارمزفقرماظعارؼـم

زفرمتقارمجدؼدممحقثم1994عقـاقم"غارا"مساممبنصدارمطانمذظؽمواظلؾعقـقات،م
ماظتراث،موظ مسؾكمبرؾقة مظؽؾؿةممبرزؾقػازمؼرتؽز مبؼمررحمتؼققؿمجدؼد ذظؽمجؾقاً

خلالممعـ،مطؾمثؼاصة ؼرتؽزمسؾكمخصقصقةمطؾمبذؿؿعموم(authenticity)"الأصاظة"م
الأخلاضقاتم ؿامؼؾلمسرضمعقجزمظؾؿؾادئموصق وم.ةمػذاماظتراثػقؼ هدؼدمأدسمو

أداسمعرجعقةماظققغلؽقممتصؾقأمتيظقعماٌقاثقؼماظعاٌقةمااظتيماتػؼتمسؾقفامبع
م:  ظؿؼققؿمعاارؼعمايػازمواظترعقؿ

م،اٌضؿقن( رؼخمواؿاظ)ععرصةمعقضقعمايػازمععرصةمجقدةمم-م1
رؼخماتؼقجدملامأغفمعؾدأمماظؿادؼدمسؾك)دأماظؿدخؾمالأدغكماظؿلطقدمسؾكمعؾم-م2
م،(امػقمعقجقدمالآنأطـرممم

م،نمطاغتمتؼـقةمحدؼـةمأومتؼؾقدؼة(إ)ماٌلايؿةماظؿؼـقةخؿقارماسؾكماظؿلطقدمم-م3
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بنزاظةممجاسقةم)حقثميمؽـمإرجاعماظالءملأصؾفدترعؾدأمالاسؾكماظؿلطقدمم-م4
 ،صؾ(الأاظؿدخلاتمدونماٌلاسمأومتاقؼفم

ػامعقضقعمايػازم)حؿكمظقمربطقةماظتيمذفدااٌراحؾماظؿمبعقعمماحترام-م5
م،ػذهماٌراحؾمذطرؼاتمعمٌة(مىحدإتضؿـتم

غؿفاءمبعدمالاعؾؽرةممةبؼمعرحؾاظدورؼةممؾصقاغةتػعقؾمبرغاعجمظسؾكماظؿلطقدمم-م6
م،ؿدخلاتاظمعـ

متػعقؾم ولدقسمتم-م7 مؿفصقاغؿفموبغاؼمبظإٌقضعماظتراثمتفدفمخطةمإدارة
م.دؿكدامماٌلايؿبؼمبزططمإسادةمالاإنمأعؽـمدراجفمإو

ؾدأمبملؿقىمتاٌلؿقحمبفامبؼمػذهماٌقاثقؼمصفلملؿقؼاتماظؿدخؾِمٌأعامباظـلؾةم
الإعؽاغقاتماٌادؼةم اٌقادمو ذظؽمسـدعاملامتؿقصرماًبراتمو "موسؿؾملامذلءِ"
مبقزقػة وم،اظؿؼـقة و ماظؿقزقػ مإسادة مؼؿضؿـ ماظذي م"باظؿعدؼؾ" عغاؼرةممتـؿفل

عؽانمآخرمتؿقصرممبظإـؼؾمعقضقعماظتراثمعـمعؽاغفمالأصؾلمبظقزقػؿفمالأصؾقة،مأوم
مإظقفامحينمظعـماظؿعدؼلاتماماوشيرػم،صقفمزروفمبغاؼةمأصضؾ تيميمؽـماظؾفقء

باظؿاظلمؼؾزمماظؿعفقؾم ومايػازمسؾكماظتراثمبؼماظقضعماظذيموجدمسؾقفملؿعصلؼ
مبينماٌلؿقىمالأدغكمواٌلؿ وم.لإبؼايف مظؾؿدخؾ ماٌقىمالأسؾك معـ لؿقؼاتماظعدؼد
ػقؽاتمايػازم اتػؼماٌرممقنموم،مصؼدسؾكمأيمحال .موبؼماظاؽؾمأدغاهمغذطرػا

صضؾمعـموجفةمػقمالأاظؿدخؾمالأدغكمؼؽقنماظدوظقةمبمامبؼمذظؽمػقؽةماظققغلؽقمأنم
م مايػاز، ماٌؾاغلممالأعرغظر معلاك مععارضة مالأحقان مأشؾب مبؼ مسـف مؼـؿج اظذي

موماظتراثقة مأصرادمالمجؿؿعمالمحقطمبفاأؼضا مؼـصبمم.ععظؿ معا ػملاءمماػؿؿامصغاظؾاً
مسؾكمإبصادمودايؾموررقمظؾؿطقؼرمواٌؽادبماٌادؼةماظلرؼعة.
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 مًِوواتّالًدخل

مايػازم)عصطؾحمساممؼاؿؾمبعقعماٌلؿقؼاتماظؿاظقة(:
 ؼعؿؾلامذلءمم(1
 اظصقاغة(2
وضػماياظةمسؾكمعامػلمسؾقفم)أوم(3

 ايػاز(
 الإصلاح(4
 إسادةمتفقؽةمجزيقة(5
 إسادةمتفقؽةمطؾقة(6
 ؾإسادةمتلػق(7
م8 مغؼؾ،م( متقزقػ، م)إسادة تعدؼؾ

 وشيرهمعـماظؿعدؼلات(
مبؼمسؿؾقاتمايػازمعلؿقؼاتماظؿدخؾماٌلؿقحمبفامساٌقا

،مالأولمعؾؿقسموالآخرمشيرمعؾؿقسم،ـؼاصةمالمجؿؿعاتموجفانمظؾؿعؾيرظوم
ػذامؼـؿجمم،شيرماٌؾؿقس بقجفقفماٌؾؿقسموبؼماظتراثمالمحؾلمػقماظؿعؾيرماظـؼا و

مؼـؿؿلمبجؿقعمجقاغؾفمإبظ.مومػقمبفذامؿؿعالمجسـمذاطرةمبعاسقةملأصرادماظتراثم
مالمجؿؿع مشيرهمػذا مصقم.دون ماظتراثماظعاٌل مسـ ممعؿبرأعا مساعة اذتركمبؼمذاطرة
باؼقفماظـؼابؼممنماظؿعؾيرنظذامصم.صقفامأثرت وبفاممتثرلسددمعـماظـؼاصاتمتتؽقؼـفام

مالمجؿؿعاتموبعقعمأنمؼؽقنمبؼمعؿـاولممؼؿضلؼؾؿقسماٌاٌؾؿقسموشيرم لاممػذه
آظقاتم وطانمظزاعاًمسؾكمػقؽةمالأعؿماٌؿقدةموضعمبردداتممسؾقفموم.ؿلثرمبفمأحدلؼ

صقؿامبطصماظتراثماظعاٌل،مظؿضؿـمم،عؿابعةمايؽقعاتمالمحؾقةيمؽـمعـمخلالهام
مظؾـؼاصاتممبؼاءه ماظؿعؾيرؼة ماظصقرة مبعقعمؿلطّظق وم،اظتيمذؽؾؿفبؼ متاقؼف مسدم د

مو ماظلقاقم سـاصره. مبؼمػذا مدور مأػؿقة مايؿّاعاتظققغلؽقمبؼمايػازمسؾكماتبرز
ماظؿاربطقةمعقضقعماظدرادة مو ماٌمدلاتمالادؿمنمبعقعأمعـمباظرشؿ. قةمقؿّاعػذه

جاءمماعـفمنمطلّاإلامأعـمحقثماظاؽؾ،مم(thermae)اظروعاغقةممايؿّاعاتإبظمملـؿؿت
م.نمطمبزؿؾػمسـمالآخرمظقعبرمسـمزروفمبقؽقةمأوماجؿؿاسقةمععقـة اؽؾموب
اتماظـؼاصميصيمؽـمعـمخلاظفمهؼقؼمخصاماساٌقبـماتراثبـمايؿّاعاتتعؿبرمباظؿاظلم و

مف.اٌكؿؾػةماظتيمتضاعـتمبؼمتاؽقؾ

الأفضؾقةّمنّوجفةّهقىاتّ

 الحػازّالدولقة
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ّخلارةّ

م ملها ماظتيمبدضع مايؿاؼة ماظدرادة،ممايؿّاعاتسرضماظؾقثمأغقاع عقضقع
اظلػارؼـمبؼمصاسمبطضعانمظـلاثمغظؿمضاغقغقةممبّغام بؼماظؼاػرةموماظطـؾؾلمقؿّامص

م مبقـؿا ماظدوظقة(، مايؿاؼة مالمحؾقة، ماظؼقاغين م)اظقضػ، مظؾقؿاؼة بطضعمبزؿؾػة
مبّغاماظـظؿماظؼاغقغقةمالمحؾقة،مأعامسـم ذـفقلمبؼمأغؼرةميؿاؼةماظقضػمومبّغام
وباظؿاظلممالهقؼةمبؼمينػمبزؿؾينةمصنغفمبطضعمظؼاغقغينمبرؾقاظغزلمبؼمضلـطقـمقدق
م،أعقغةماظدعاؼلمؼدارمعـمخلالمغظامماظقضػمبّغامباظرشؿمعـمأنم وم.الأػدافبؼم

اٌـارؼمالمحقطةمبفمبؼمضقايؿماظتراثمالمحؾلم إلامأنماحؿؿالاتمتلفقؾماٌؾـكمو
م ماظؼرؼؾةدقفمتضعف مإضاصقة.مبؼمالآجال مبغاؼة أثؾتماظؾقثمأنم ومهتمغظؿ

مظقلتمذقؽبـا رؤىماٌـظؿاتمأوم خؿلافمأػدافموابؾمبدؿؾػمبم،اعطؾؼمايؿاؼة
م مػذه معلؿؼؾؾ مهدؼد مبؼ مسؾقفا ماظؼايؿين مم.ايؿّاعاتالأصراد ماظؾقثمطؿا أثؾت

مإذم،مفاععظؿمتضاربمأػدافمررقمايؿاؼةمبؼ مطؾقاً،مابدؿؾػمتقجفاتفا خؿلاصاً
ماظقضػمم،صعؾكمدؾقؾماٌـال بقصػفممؿفؼـصبمسؾكمبغاؼمايؿّامبغرىمأنماػؿؿام

مرؼعمعمدلة ممادورؼماتدر ماىارؼة ماظصدضة متمـؾؼدسؿ ماظقضػمماظتي ػدف
سؾكماظـؼقضماظؿاممأػدافمايؿاؼةماظتيمتػرضفاماٌقاثقؼماظدوظقةمتلتلم وم.اظريقلل

إنمطانمذظؽمبؼماٌؾـكممايؿّامتـصبمسؾكمأصاظةماظتراثماظؽاعـمبؼممعـمذظؽ،مإذ
ضؿصادؼةماظـاوةمعـمعةمالالامتعنيماٌـظق وم.ذاتفمأومبؼمإرارهماظعؿراغلماظؿاربطل

ضؿـممتممإدراجفإلامإذامم،باظـلؾةمظـظؿمايؿاؼةماظدوظقةميمضقؿةأمايؿّامتاغقؾم
م ماظقضػمذاتف مغظام مةظصابمالمحووحقـذاكمم،شيرمعؾؿقسماساٌقماتراثباسؿؾاره

م.إبظمالآنلممبضدثمالأعرماظذيمػقم سؾقفمو
اظؼايؿةمسؾكمبغاؼةماظؾقثمبلنمتؿؾـكمبعقعمالهقؽاتمأوماٌمدلاتمؼقصلم و

برؾقةمحؽقعاتمامأومإداراتمظمثارمأومأوضاصطاغتممدقاءاظؿاربطقة،ممايؿّاعات
أنمغظؿماٌؾـكمتؼرمػقؽاتمبرؾقةمعـؾمعـظؿةماظققغلؽق،معػاػقؿمجدؼدةمظؾقؿاؼةممأو

م الإغاايقةمو اٌعؿارؼةمو مبـايف ظؾؿؾػمبلؾبمماًدايؿ وماًعؾاذرماًؿعرضمتعرضتعقاد
مبخارا مأو ممػا،ٌقاه مدرجاتمتطؿا مبؼ مذدؼد متؾاؼـ مإبظ ماظداخؾقة مصراشاتف ؿعرض

م وم.ايرارة ماٌمدلات مػذه ماسؾك متؼـقات معلؿقؼات مؾظخؿقار متؾؽمتلاقػاز يؿ
طدمسؾكمطػاءةمتاغقؾقةمساظقةملأرقلممت وم،قؽؿمبؼمععدلاتماظؿدػقرؿت واظظروفم

مو ماٌترددؼـ مترضل مممؽـة م صترة مومايؿّاعاتزبايـ مآخرؼ اظؿؼؾقدؼة، ـموذب
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بمامؼؿـادبمععممقؿّاعاتضؿصادؼةمظؾأنمغدسؿماٌـظقعةمالابذظؽميمؽـمموملارتقاده.
تراثمعـماصظمسؾكمجزءمػاممبسموعـمجفةمأخرىم،عـمجفةمػذامعؾادئمالأوضاف

المجؿؿعاتماظذيميمؽـمأنمؼلؿاػمعـفماظعدؼدمعـمخصايصمالمجؿؿعمالمحؾل،م
حؿكمتؽؿؿؾمموماظصققة. ضؿصادؼةموالا جؿؿاسقةموالا خاصةماًصايصماظؾقؽقةمو و

مذػجقاغبم معـما مػـاكماظعدؼد مأن مغايرمبؼمخلاصؿف مبصبمأن اظؾقثماٌكؿصر
مؼلؿؽؿؾالأعق مأن مغرجق ماظذي مواظؼصقر ماٌؾفؿة م وم،ر مآخرؼـ مباحـين مإبظغدسق

مو مو اٌاارطة ماظؾقثم اظدسؿ، مهثمسؿؾقة مظعؾفا ماظـؼاط مبعضمػذه مػـا دـذطر
م:اٌرجقة
مبّغاعاتضؿصرتمسؾكمظؼارئمأنمدرادؿـامابصبمسؾقـامأنمغذطرمام،أولًام -

م متؼع معدن مبؾدانمهبػلة مقبؼ موبط مالأبقضماٌؿقدط، مدرادةم اظؾقر متعطقـا ضد
دلايؾم غؿايجموم،ماظقؿـمسؾكمدؾقؾماٌـال،تؼعمبؼمأعاطـمأخرىمعـماظعالممبّغاعات
 ،اظدرادةسرضفمبؼمػذهم تممدرادؿفموعاممأومتؿؽاعؾمععمبدؿؾػضدم

بحثموثايؼلمتاربطلمسـمإبظمإجراءملمػذهماظقرضةمغدسقمعـمخلام،ثاغقاًم -
غفمعـمن،مصؾاظترعقؿماظتيماتؾعتمعـمضَؾبؿ ظصقاغةموررقما ومايؿّاعاتطقػقةمإدارةم

عؾاغلم اٌمطدمأنمغؿايجمػذاماظؾقثمدققجفمررقمايػازماٌلؿؼؾؾقةمسؾكمأغظؿةمو
 ،9ايؿّاعاتتؾؽم
مبينمضقاغينمم،ثاظـاً وم - معؿؽاعؾ مبحثمعؼارن مبعؿؾ مسؾكمغقصل ايػاز

م ماظتيمبفا ماظؾؾدان مؼؿمبّغاعاتاظتراثمبؼ متبؽؾِعلحؿك معؿابعة مظـا اتمسؿؾقاتمّـك
احمتعدؼلاتمترععمايؽقعاتمعـمأجؾماضمؼؿقحمظـاماظؿقاصؾ ايػازمعؿابعةمدضقؼةمو

 ،ظؿؾؽماٌؾاغلمعلايؿةبؼمتؾؽماظؼقاغينمتفدفمظؿقصيرمبغاؼةم
ماظؾـاء و معقاد مظدرادة مأبحاث مبؿقجقف مغقصل ماٌلؿكدعةممأخيراً اظؿؼؾقدؼة
ايدؼـةماٌؿاحةمماتخؿؾارػامبعدمتفقؽؿفامبمامؼـادبماظؿؼـقابراوظةم ومايؿّاعاتب

 10بؼمأسؿالماظترعقؿ.

                                                                                                              
ؾؿعفدماظـؼابؼماظػرغللمبدعاؼمبعؿؾمبحثموثايؼلمتاربطلمسـمإدارةمظبرجقتماظؿابعةمم،عارؼـقتؼقمماظؾاحـةمم9

ماٌعفد.ػذهمالأبحاثمبؼمإرارماظـارمبؼمحقظقاتممايؿاعاتموترعقؿفامبؼماظعصرماظعـؿاغل،مو
م"م10 مسرضـاهمبؼمصعاظقاتمعمتمر ماظذيماغعؼدمبؼمعدؼـةمصقشمطقامHeritage 2008أغظرمبؼمذظؽمبحثمظـا "

م:غارغاهمبؼمطؿابماٌمتمر،مالمجؾدماظـاغل،مبعـقانموم2008باظبرتغالمبؼمعاؼقم
Historic Hammams between protection and reuse. 



 

 

م
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ذ(1)ذفقبذطؿالذاظدؼنذدؼـاذ

ذعؼدعة

ظؽلمعنماظـلقجمباظـلؾةمػامم حقويمومىعؾـ غشاطمعرطزيمواظؿؼؾقديممايؿّام
مومالاجؿؿاسي ماٌميعؿراغاظاظـلقج ماظؿؼؾقدؼةبؼ مـار  مأغه مطؿا مإ، ؾتراثمظثراء
مأنمطانملاموم.ذاتهماظوضتبؼمماٌادي اظـؼابؼمو بؼمزعنمظقسممهشـىمسـمظؽنمبعد

مايؿّاعات.مصـفدماظقوممأنمسددمالاخؿػاءمومظلاغؼراضضاماظقوممععرّمأعلىم،بؾعقد
م مضد مباظؼاػرة مصؼط،مإبظتؼؾصماظتيمعازاظتمتمارسمغشارفا ممومأربعة مبعد أنمػذا

ثمموصلمم،اظعاذرخلالماظؼرنممبّغامأظفموبػلؿائةممسؾىاظػلطاطمهؿويمطاغتم
م مودؾعمإبظسددػم ممسؾىمااعبّغميندؾعة ماظـاعن ماظؼرن ممسشرعدار بدأتمحقث
ممايؿّاعات مضقؿؿفا متػؼد متوصّر مإبظ مؼعود ماظلؾبماٌؾاذر مباٌـازلو عنمخلالمماٌاء

مايؿّاماظقةمظـشاطملؿؿرمظؾعوائدماٌاٌبشػاضمالاأثرممدضموم.ايدؼـةذؾؽاتماٌراص م
ماضاصةمابظمتدػوربؼمماظعاعؾةماظقدتشغقلممالارتػاعمبؼمتؽاظقفماظصقاغةموماٌؿوازيمعع
م.ايؿّاعاتشؾ ماظؽـيرمعنممإبظمممامأدىم،غػلهمىاٌؾـزروفمماظصققةمواىواغبم

ممو موذظكممسؾىزد مباظوضود ماًاصة مماظؼواغينماىدؼدة ماظتيمترعقم اٌؾاغيمالأثرؼة
مصعّ معن ممإعؽاغقاتؾت مدورم،ايؿّاعاتصقاغة معن مضؾصت مأغفا اظػعالمماػطؿا

تفددمععاصرةمتواجهمهدؼاتممػذهماظػضاءاتقؼةمأنمغؽارمحؼإلاميمؽنمم.بالمجؿؿع
ممادؿداعؿفا مالمجؿؿعاتمالإدلاعقةماتؼؾقدؼماسؿراغقمومااجؿؿاسقمانمطبوصػفا م.بؼ

بينمطوغفامخدعةمساعةممأرجحاظتيمتؿاظعاعةممالاجؿؿاسقةصؼقؿةمػذهماٌؤدلةم

                                                                                                              
(1)  Housing & Building National Research Center, Cairo, Egypt. 

1 El-Kerdany, D. (2005), Deliverable 1: Cairo, Background Report (unpublished paper). 
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م و موارؼة معؤدلة مطوغفا مالأبعاد معؿعددة مػيمضقؿة مؼرجع بذؿوسةممإبظتػليرػا
مم.بزؿؾػةمبدصصاتمإبظتـؿؿيماعلمسو

مظؿػؼّ ماظلؾل مأحد ماظعواعل معن ماظوصير مايشد مػذا ماٌعاؼيرممطاند مأحد درادة
ػؤلاءممعنمػممنوأوماٌترددم:ماظعؿلاءػي ومايؿّامالأدادقةماٌؿقؽؿةمبؼمادؿداعةم

ماظعؿلاء م و؟ مترددعا مايؿّاممسؾىمػمأدؾاب ماظؾعضمالآخر مؼذػب ملا مٌاذا مإبظ؟
مؿهقؿظؼالمجؿؿعماٌعاصرممرؤىطشفماظـؼابمسنممإبظػذهمأدؽؾةمتفدفم؟مطلمايؿّام

مقؿّاعاتظؾمةفدداٌعواعلماظمسؾىؾؿعرفمطؿامأغفامتؿقحماظػرصةمظم،اظـاسمساعةمىظد
م و ممإبظاٌؤدؼة مالإضؾال ماٌماظـشاطمسؾىابشػاض مضؾل مبعضمعن مبؼ ترددؼن

مو م اظـطاضات مالأوضاادؿؼراء مهلين مأجل معن ماٌلؿؼؾؾقة ماًقارات باظـلؾةمع
مؾعواعلماظعدؼدةماٌؤثرة.ظ

م ماظؾقـقة ماظورضة مػذه ممسؾىترتؽز معشروع معؿعددمبزرجات مدوظي بحـي
عنمدوظةمطلمواحدمبؼممؿّاميماتمحاظةدرادبٌشروعماماخؿصضدم وم،2اظؿكصصات

مأغؼرةم:عواضعفامطالآتي وماظؾقرمالأبقضماٌؿودطحوضممبظإتـؿؿيمدتمدولمبينم
مػؾلطين؛بماىزائر؛مشزةبملورؼا؛مضلـطقـةبم؛مدعش اٌغرببمترطقا؛مصاسب
ػومحاظةممايؿّاممادؿعؿالمسؾىالإضؾالممابشػاضأنمماتضحضدم وم،صربمماظؼاػرة و

دورؼامالأطـرم عصرمومعدّبقـؿامتبؾم،بؼمأشؾبماظؾؾدانمصقؿامسداماٌغربعـؿشرةممةساع
مصمسؾقهموم.اظشأنمفذابمادؼتفد مإن ماظؾقـقة ماظورضة متلؿفدفمػذه عوضوعمدرادة

مالإضؾالماظطؾبم مععماتاٌؼارغبعضمإجراءم،مععمصربممبؼماظؼاػرةمايؿّاممسؾىأو
وراءمماظتيمطاغتمفدفماظؽشفمسنمالأدؾابذظكمب وم،ظؾؿوضقحمىاظؾؾدانمالأخر
م مالإضؾال مم،ايؿّاممسؾىتدغي ماظؿدخل مبغرضمتوجقه مٌلؿؼؾؾقةاظؿقلينمالأوضاع

م.بؼمعصرمقؿّامظؾ

                                                                                                              
م2 "HAMMAM – Hammam, Aspects and Multidisciplinary Methods of Analysis for the 

Mediterranean Region". 
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ذعـفجقةذاظبحث

ماظػرؼ ماظؾقـي مدرادةممضرر بابممبّغاماظطؿؾؾيمومبّغامػؿا:محاظؿينمباظؼاػرة
3اظؾقر

مم.
م معـفجماٌتضؿـتمعـاػجماظؾقثماٌلؿكدعة مؼابلاتاٌ باٌشارطةموشاػدة

4عفقؽؾةمأثـاءماٌشاػدةمبرادثاتمشير ومتطؾق مادؿؾقان و
عشاػدةماظلؾوكممتطشػم.

م مٌلؿكدعي ماومايؿّاماىزؼؽي مبه ماظلظعاعؾين ماًرائط مخلال ؾوطقةمعن
behavioural mapsدواءمبماممايؿّاماتماظؽاعـةمبالأجزاءماٌكؿؾػةمعنمالإعؽاغسنمم

مصورمأخرى و،مالادترخاء،معـل:ماظؿقدث،مبماميمـعمبعضمالأغشطةمدمأوغؼلا
عنمبزرجاتماٌشاػدةمباٌشارطةمأؼضامرصدمالأسرافم ومالاجؿؿاسي،عنماظؿػاسلم

م مظؾلؾوكمداخل مدر ومايؿّاماياطؿة متؼققم مبينم ومالاخؿلافجة اظؿفاغسمصقؿا
ادؿكداممطؿامأغفامتعطيمعؤذراتمسنماٌكاررماظصققةماٌرتؾطةمبعؿؾقةم،ماظزبائن
مايؿّامسنمضقؿةممايؿّامتؽشفمالمحادثاتمشيرماٌـظؿةمععماظعاعؾينمب وم.ايؿّام

 focusمةؼرؾؤالمجؿوسةماظأعامعؼابلاتممبينم"اظضرورة"مو"اظرصاػقة."ماٌلؿكدعقهمع

group interviewsمدارتمم مادؿعؿالصؼد م/حول مادؿعؿال مالأدؾاب ومايؿّامسدم
تزؼدمعنمضدمتؿعرضمظؾؾدائلماٌلؿؼؾؾقةماظتيمأغفامطؿامم،خؾفمطلمعـفؿاماظؽاعـة
م مغلؾة مقهسؾاٌترددؼن م. متؾؼي مغؿائج مػذه ماٌؼابلات ماٌدرطةممسؾىاظضوء اظؼقم

بؿعؿ مأطبرمعنمخلالممادؿفعنمثممؼؿممدرا ومؾبماٌلؿؼؾؾيماٌؿصوراظط ومقؿّامظؾ
سشوائقةمسقـةممسؾىمتطؾق مالادؿؾقانتممم.ايؿّاممسؾىععمشيرماٌترددؼنممادؿؾقان

-04عنماظعقـةمبينمم٪ 75رجال،مؼتراوحمسؿرمم٪ 04م–دقداتمم٪ 84صردم)م54عنم
مم44 معنمدؽانمحيمبابماظشعرؼة(م٪ 08وتؿؽونمسام، ماظعقـة م وم،عن مىشطضد

                                                                                                              
مبّغم3 مدرادة محقثمتمماخؿقار مبابماظؾقر ماىواغبمالاجؿؿاسقةام ماظومظػفم مظؾؿؾنيمـؼاصقة ماظوزقػي والأداء
مبابماظؾقرم،دواسيماظؿشغقلو متمماخؿقارممىعؿلمحؿتزالمتلامأحدمايؿّاعاتماظتيممبغام مبقـؿا مػذا. ؼوعـا

اعاتمبمصر،ماحؿػازهمبؿؼـقاتماظؾـاءماظؿؼؾقدؼةمظؾقؿّ اىؿاظيمو تمقزهماٌعؿاريمودرادةمبغامماظطؿؾؾيمبلؾبم
ماأثربوصػهمإسادةماظؿأػقلماٌلؿداعة.مطلامايؿّاعينمعلفلمممامأدىمإبظماخؿقارهمنموذجامظصقاشةمعؼترحاتم

ماظتراثماظؼوعيمالإدلاعيمو مؼ ضؿنملائقة مالمجؾسمالأسؾؼاظؼؾطي،مطؿا مهتمعظؾة مظًثارمىعمطلامعـفؿا
 وزارةماظـؼاصةماٌصرؼة.ب

4
 Zeisel, J. (1981), “Inquiry by design. Monterey”, CA: Brooks/Cole. Denscombe, M. 

(1998). The Good Research - Guide for Small-scale social research projects. 

Philadelphia: Open University Press. Bechtel, R., Marans, R., Michelson, W. (1987),  

Methods in Environmental and Behavioral Research, New York: Van Nostrand Reinhold. 
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م مالادؿؾقان مدرجة ماٌدرطةمؿّامايباٌعرصة مبوجودهموموضقؿؿه ماظـاس مؼعرف طقف
ذػابمالآخرؼن،مدونمموعاذامبضول،مسؾقهاظترددمؾعضمشفعماظوالأدؾابماظتيمت

شيرماٌترددؼنميمؽنمتغقيرػاملإضـاعمماظظروفماظتيمسؾىاظؿعرفممإبظبالإضاصةمػذام
م ممسؾىظلإضدام متفدفمايؿّامادؿكدام مأدؽؾة مػذه مطل مؽشفماظمإبظ. اظعواعلمسن

م.قؿّامئقلقةمخؾفماظوضعماظراػنمظؾاظر

 ،ذاظؼاػرة،ذعصر.ةؼربؤالمجؿوسةذاظعؼابلاتذ:1ذؽلذذذذذذذذذذذذذ
ذ

ذ

ذ

ذ

ذ

ذ

ذ

ذاظبحثذغتائج

اظـؿائجممسؾىاظؿؼؾقدؼةمباظؼاػرةمبـاءممايؿّاعاتمسؾىتمعـاضشةمعلأظةماظطؾبمتّم
مظؾدرادة،موذظكمبؼمذؼينمأدادقين:م مالأولماظش مؼؿـاولمالإعبرؼؼقة ممايؿّاضقؿة

م ماظزبائن مسـد معدرطة مػي محاظقاطؿا مسؾقه ماٌترددؼن مأعا م، ماظش  قؿـاولمصاظـاغي
ماظعواعلماظتيم سؾؿامم،ايؿّاممسؾىالإضؾالممتدغيمغلؾةهولمدونمادؿؿرارمبدورػا

مضدمتمماظؿوصلم ماظؿقؼق مبؼمالأدؾابماظتيمتمـعممإبظبأغه ماظعواعلمسنمررؼ  ػذه
عمشيرماٌترددؼنمشفِؿبؾدبؽم،توصرتإنمم،تياظشروطماظ ومايؿّاممإبظاظـاسمعنماظذػابم

م.اظعلاضةمععهإسادةماظـظرمبؼممسؾىاياظقينم

ذذحؿّامؾظالددرطةذذةؼقؿاظ

م مؼعرض معؾكصًػذا ممااىزء مالأطـر مظؾؼقم مؼدرطه مٌا مرؾؼا منواٌلؿكدعذقوسا
مظؾاياظقو مومقؿّامن متدصع ماظتي مالأدادقة مالأدؾاب مامإبظاٌلؿكدعين مإبظظذػاب
م.وامعنماٌوازؾينمأمملادواءمطاغمايؿّام

مضقؿ ماضتران ممايؿّاممةتم ماظؿارؼخ مسبر مماظصققةباظػوائد متعود مسؾىاظتي
طانمماغؿشارمدوراتماٌقاهماًاصة اٌـازلموباٌقاهماىارؼةممتوصرععموممعلؿكدعقه.
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م مبدلر مأن ماٌؿوضع ممايؿّاعاتعن مضقؿؿفا مملأبدامإبظاظؿؼؾقدؼة موجدغا أنمباظؼاػرة
م مسن م)ممايؿّااٌعرصة معوجوده ملازاظت مالأدادي مبقـؿامم٪50بـشاره ماظعقـة( عن

م ماظعقـةم٪8)اظؼؾقل مم(عن ممهبػوائدم،دراؼةمسؾىطاغوا مبالإضاصة غشارهممإبظاظعدؼدة
م)مالأدادي ماظشؽل مم.(0اغظر ماظشؽل مم(3)ؼوضح مارتؾاط باظؿفؿقلممايؿّامأن

معنم٪44)والادؿعداداتمظؾزواجم مرادخمبؼمأذػانماظـاسمأطـر ارتؾارهممعنماظعقـة(
 ٪5) اظعدؼدةمايؿّامضعفمذاطرةمالمجؿؿعمباظـلؾةمظػوائدممإبظممامؼشيرمم،باظصقة

م،الادؿعؿالماياظيمابشػاضبؼمأدوأمحالاتممىهمحؿاظـؿائجمأغمتوضح.معنماظعقـة(
اظؿؼؾقديممايؿّامادؿكدامماظـابعةمسنممصإغهملامؼزالمؼوجدمتؼدؼرمساظيمظؾػوائد

ممو مذظك ماياودأبؼ ماٌلؿكدعين مماظقين.ط مظؼقم مالإدراك ثلاثةممإبظمايؿّامؼـؼلم
م .ـؼاصقةاظمةؼقؿاظومالاجؿؿاسقةمةؼقؿاظصققةمواظمةؼقؿاظ:مبراور

 

 الجؿال اظصحةذو
م ماظهؿل ممىأسؾمةقاظصقؼقؿة مبين ماٌراتب ماظعدؼدة مظاظػوائد الأداديمؾـشاط

ممومقؿّامؾظ مذظك معـظور مسؾقعن مهاٌترددؼن مص. ماٌعروف معن مإغه مدأن ػذهمور
اظؿعرقمثممحكماظؾشرةممدؿعرضماىلممظؾقرارةميحقثمؼم،معػقدمصققاداتراٌؿا
ممو مثم مومتػاديمالأعراضبؼممالادترخاءتـظقػفا مو وادترداد ماظ تـؿقة ممممممؾشرةغضارة
نماٌترددوؼدركم.مبشؽلمسامماىلمحقوؼةمتـشقطمموظؿكؾصمعنماظوزنماظزائدمامو

مادؾؾًعازالماظؿفؿقلمبحدمذاتهمظصقة،مطؿامأنمباارتؾاراموثقؼاماظؿفؿقلمعرتؾطمأنم
مماوضوؼًماوجقفً مظمايؿّاملادؿعؿال مصاٌتردداتمم،ظلقداتامدىخاصة متؼدرنعـفن

%8 

%10 

8 % 

 

64% 

34% 

04% 

14% 

5% 

44% 

54% 

 37العدد الكلي = 

 

 

49 

إدراكذشيرذالدترددؼنذذسؾىذالحؿامذذ(2ذؽلذ)
ذبهذ؛ذعاذؼعرفذاظـاسذسـهذ؟ذاظؼاػرة،ذعصر

ذبادتخداعاتذالحؿام،ذاظؼاػرة،ذعصرذنالدترددؼععرصةذشيرذ(ذ3ذؽلذ)
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ضدمتمم وؼلؿكدممبؽـرةمضؿنمالادؿعداداتمظؾزواج.مالآثارماظؿفؿقؾقةمظهمممامبصعؾهم
م مإضؾال ممسؾىاٌؿزوجاتمعلاحظة مشيرماٌؿزوجاتمظـػمايؿّامادؿعؿال معن سمأطـر

مبعدماظولادةمواظؿعابؼماسيموذظكمدمإبظ،مأضفماظلاب مذطرػامالأدؾاب م عا بعدمعا
رنمعوارنمؼدّؼؿعؾؿاتماظلاتيماٌقاصعاتماظشاباتمطذظكماظ وم.اظعؿؾقاتماىراحقة
أؼضاممغرىمعنماظوزنماظزائداظؿكؾصمعنمحقثمخاصةممومقؿّامهلينماظصقةمظؾ

ممأن ماٌترددؼن ماظرجال ممسؾىعن موسي مظؾمباظػوائدتام ممقؿّاماظصققة بينمخاصة
مدـا مالأطبر مم،الأجقال مالمحاصظاتصاظؾعض مخصقصاممإبظمتؼؾلمعن اظؼاػرة

باظرشممعنمدراؼةم و.مهاظـشاطماظـاوينمسـمراحةمواظؿـعممباظمومايؿّاملادؿكدامم
صإنمػذهماٌعرصةملمممقؿّامؾظباظػوائدماظصققةمواىؿاظقةماٌؿؼدعةمبؼماظلنمالأجقالم

مظلأ متورؼـفا مدـاؼؿم مالأصغر مم،جقال ملاتزال ماظتي ماظػؽات مبعض مسدا معتؿؾصقؿا
بؼماظترددمماعؾقوزمابشػاضاؼشفدممايؿّامباظرشممعنمأنم وأداظقبمحقاةمتؼؾقدؼة.م

مم،سؾقه ممةاظؼقؿمسؾىمــينؼاظؽـيراتمصإن مظه، ممظؽنمواظؿفؿقؾقة مؼضؾؿا شيرمؿذطر
ذ.دؿعؿاظهلااظصققةممةاظؼقؿمايؿّاممسؾىاٌترددؼنم

ادؿعؿالمؼعدمباٌغربماظعربيمحقثممايؿّاممةضقؿمظػوائدمومىضصكمالأؼؼعمالإدرا
ممايؿّام ماظػعاظة ماظوحقدة ماظػردصاـظظاظطرؼؼة م؛مة مظؾؿكؾصمعنمصفو مأدادقة ودقؾة

،مبدؾصماىلممعنماظلؿوممسؾىؼلاسدمطؿامأغهمم،ورأةماظضغوطمايقاتقةماظقوعقة
ضدممواىلم.ممعةماظعؼلمودلامسؾىمالأدؾوسقةمظؾقػازالأغشطةمايقاتقةمأحدمؼعدممو

متؾقّ من ماٌلؿوؼات مسبر ماظؿقري مخلال اخؿلافممومالاجؿؿاسقةمومالاضؿصادؼةعن
غشاطممايؿّامصمربقة.ازءملامؼؿفزأمعنمايقاةماٌغػومجمايؿّامأنمادؿعؿالمم،اظـوع

ؼؿممخارجمغطاقمحدودماٌـزلممشيرمأغهم،سـهمىلامشـمومعرتؾطمباظعائؾةمومباظلؽن
م.اًاص

 اظترصقفقة وذجتتؿاسقةالااظؼقؿةذ

م ممايؿّام،متمماثؾاتمأنمالاجؿؿاعبؼمبذالمسؾم علابرهمظهممبذالظقسمبذرد
مم،اٌعؿارؼة مإغه مبل محقثمايقاة مخاصمعن مبمالاجؿؿاسقةسالم معنمؽل مصقفا عا

مو توجفاتمو مباظذاتم"ايؿّامٌؤدلةم"تـؿؿيمماجؿؿاسقةضوابطم ضقم ؾالإضاصةمص.
مؼؼدعمإبظ ماظتي ماظؿؼؾقدؼة ماًدعات مالأخيرفا مطذظكصإغمػذا ممه بؼمماظؿؼاءغؼطة

ماتلعماظـظرماٌعرصة.متؾادلم وواذبمأررافمايدؼثمحقثمؼؿممم،المجؿؿع إذا
مبذالاظلؾع؛م بؤرةمظؿداولمالأصؽارموػوممايؿّامدـفدمأنممضؿنمالمجاورةمالأودع



 اظطؾبذسؾىذ"الحؿّام"ذفيذعصرذالدعاصرة

45 

لاقمأغمضؿنمىعؾؿؼبوصػهممالاجؿؿاسقةمؿهجزءمعنمضقؿمؼؽؿن .أػؿقةمساظقةموساممذ
مواضعمأنموزائػهمالأدادقةمتؼعماظصم،بهماًاصةمشطةالأغ موؿقعيمبذالبؼمطؾفا

موأغهمؼؿضؿنمالادؿغـاءمسنماٌلابسمفاغػلحقثمؼؿشاركمالأشرابماظعـاصرمم،واحد
م متعد ممودقؾةاظتي مجوػرؼة مايواجز ماظـاسلإرداء موؼم.بين معؼامممايؿّامضع بؼ
م مخاص مم،اظعاعةمالمجالاتضؿن مايػذا ماظؾدائل معع م)اظلوغهمباظؿضاد دؼـة

ماظؽواصير( مأو مباىؿـازؼوم ماٌؾقؼة مباظوحدةممووحداتماظؾكار ماظؿفربة حقثمتؿلم
ممػاءواى ماظؾقؿة. ماظتيمؼواظوزائػقة مصاظلارسمقة مؿلم مسؾىتعؿلممايؿّامغشاطمبفا

م مايواجز م،بينماٌلؿكدعينمالاجؿؿاسياظؿػاسلممسؾىشفعمت ومالاجؿؿاسقةطلر
مو ماظمظؽن ،مواظلقدات اظرجالمعـفم مأطبرمسـد تػرضمسؾقفنمحقثممءلاـبصورة

م.خاصةمبؼمالمجؿؿعاتمالإدلاعقةمالاجؿؿاسقةايواجزماظعدؼدمعنم
م ماٌظاػر ممىالأخرمالاجؿؿاسقةأحد مظـشاط ارتؾارهمموػمايؿّاماٌصاحؾة

مواظزواجمبالاحؿػاظقات ماظطػل ماظـؼاصقة ومالاجؿؿاسقةاظػؽاتممىظدمىحؿم،طؿقلاد
حـينمظؾؿففقزاتممدائؿاؼوجدممبحقثم،ىذطرمقهإظاظذػابمؼعدمحقثممالأخرى

م ماظعردقة ماظتي متؿضؿن مطاغت مالادؿعدادات ماًاصة موعوطبمايؿّامداخل
ادؿعدادامظؾزصافمعازاظتمماظعروسمتهمعنمررفصزؼارم،ايؿّاممإبظمعنمواظعرودينم
،مدواءمادؿعؿالمػذهماًدعةمظؾؿرةمالأوبظمإبظاظؽـيرماظذيمؼدصعماظرئقليماظلؾبم

ماظعر مطاغت مسائؾؿفا، مأصراد مأحد مأو مغػلفا موس ماىيران.أو مأو ؼشيرممالأصدضاء
م4اظشؽلم) ممإبظ( مادؿكدام متدصعماظؾعضمظؾدء مأنايؿّامالأدؾابماظتيمضد مند م.

مسؾىبينمشيرماٌترددؼنممسددمأطـرمسؾىاظؼقؿةماٌدرطةمػيممقؿّاماظؼقؿةماظترصقفقةمظؾ
مععرمايؿّام مػـاك مؼوجد ماظصقصبقـؿا مباظؼقؿة مضؽقؾة مظؾة وسلاضؿهممقؿّامقة

مباظؿفؿقل.

                                                                                                              
 Dumreicher, H., Kolb, B. (2007), “WP – S Social Aspects. Photo Interview: Socio-

cultural patterns in the hammam and its neighbourhood”. Deliverable 16 Thematic 

Report: Socio-Cultural Patterns (unpublished paper). 
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 اظداصعذلادتخدامذالحؿّامذظؾؿرةذالأوظي،ذاظؼاػرة،ذعصر.ذ:4ذؽلذ
م
م
م
م
م
م
م
م
م

م

م
م مو ماظؼقم مإدراك معن مم،قؿّامظؾمالاجؿؿاسقةباظرشم مػذه ممماردة مؼؿم ماظؼقمصإغه

مبدؿؾفمباخؿلافم ماظـؼاصةبصور ماٌغربماظعربي، مصػي ماٌعروف. ممعن مايؿّامأن
باظؼاػرةمودعش مؼعؿبرمضاتمبؼمغطاقماييماظواحد،مبقـؿاماإغشاءماظصدمسؾىدمؼلاس
ممحؼوؾترظماعؽاغً ماظـػس موالآخر،سن مايين ممبين متماعؽاغو معنمؼصده بذؿوسة

.مأعامبؼمأغؼره،مصؿوصلمـزػةظؾمصضاءمبمـابةمومالأصدضاءمأومسائؾةمظؼضاءموضتمممؿع
مبينمضقؿتيماظمإحداثمإبظمايؿّام ماظؿوازن ماًدعاتمم،اظترصقهوضرورة مأن حقث

مهغػلمىاٌلؿومسؾىػيمخدعاتم)ضقؿةمضرورؼة(مطـزعمذعرماىلمممهاظؿؽؿقؾقةمب
بينممالاجؿؿاسيطؾيرةمظؾؿػاسلمماهؿلمػذهماًدعاتماظؿؽؿقؾقةمصرصً وعنمالأػؿقةم
م.5اظعاعؾين اظزبائنمو

مظؾ ماظترصقفي ماظؾعد ممقؿّامؼعؿؿد مأطبر مبينممسؾىبصورة ماظـؼابؼ اظؿفاغس

                                                                                                              
 Dumreicher, H., Kolb, B.M., idem. 
 Shehayeb, D. (2005), Deliverable 1: Cairo – Background Report (unpublished paper). 

Shehayeb, D. (2007d), Presentation: Community Perspectives for Scenario-Making. م
Hammam Meeting Damascus, Feb. 11 – 24. 

Shehayeb, D. (2007e), “WP – W Participation and Artistic Intervention”. Deliverable 12 

Part II: Damascus – Data Report (unpublished paper). 
5 Shehayeb, D. (2007b), “WP – W Participation and Artistic Intervention. Social Aspects, 

Gender Relations, Participation and Artistic Intervention”. Deliverable 16 – Thematic 

Report: Socio-Cultural Patterns (unpublished paper). 
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موإغاث(مؿّامصقؽـرمبحم،كدعيناٌلؿ معفـقينمبؼمدنماظشؾابم)ذطور ،مبابماظؾقر
م مسادةاظذؼن مبذمؼأتون مايي،بؼ مخارج مأو مداخل معن مدواء ممؿوسات مؿّامبحأعا

ؼدمصم،ؽنمؼعؿلمأثـاءمإضاعةمػذهماظدرادةلممؼمهأغاظرشممعنممسؾى وباظؼاػرةماظطؿؾؾيم
أغهمم،ايؿّاماغهمبؼمبرقطماظعاعؾينمبهموجير ومىاظؿقرؼاتمععمزبائـهماظؼداعمأطدت

مؼلؿؼؾل م ومطان مصؽات مؼلؿؼطب متؿػاوت محقث ممىعلؿوعن اًؾػقةم واظدخل
بمامصقفممرجالمأسؿالمم،عنمخارجماييماظذيمؼؼعمبهموأعنمداخلمم،الاجؿؿاسقة
بؼمدقاراتممتينأؼمىدقداتمعنمأحقاءمأخر وم،ايؿّامجوارمزوجاتفممعنم أشـقاءمو

ماظل مبوادطة م وم،اًاصمائ صارػة مرؾؼازبائن معـار معن معن مآتقة معؿودطة ت
مبّغاممسؾىترددمتمتطاغضدم وم.ايؿّامإنمطاغتمبعقدةمسنمعـطؼةم ومىحؿم،ذعؾقة

اييمالمحقطمبهمدؽانماظطؿؾؾيمبشؾةمعؿـوسةمعنماظزبائنمتشؿلماظؽـيرمعنم
مواظ و ماظؿاربطقةالأ لقاح مظؾؼاػرة مزؼارتفم مصترة اظذؼنممىرضاٌ وم،جاغبمخلال

موصفم مؾقبماظطلهم مراضقةمايؿّامادؿكدام مأحقاء م،أخرىعنمبراصظاتم ومعن
اٌلؿوؼاتم ومالاضؿصادؼةعنماٌلؿوؼاتممااظطؿؾؾيمؼلؿعرضمخؾقطمبّغاملمزبائنمصلفّ

ععينمعنماظـظاصةممىلؿوفممٌتؼؾؾبؼممناظوزقػقة،مصؽلمػؤلاءمؼؿشارطو وماظؿعؾقؿقة
م و مؼؿققفا ماظتي ممايؿّاماًصوصقة معؿفاغلونصاظؿؼؾقدي؛ مبقـفممفم بؼممصقؿا

 .اسؿـاضفممأداظقبمحقاةملهامجذورمتؼؾقدؼة

 اظؼقؿةذاظثؼاصقة

م،اتراثبوصػهماظـؼاصقةممؿهؼقؿبموسيبؼمعصرممايؿّاممسؾىؼوجدمبينماٌترددؼنم
رمخاصمعذطّؼعؿلمبمـابةمم،مصفوبعضماظزبائنسـدمظؾفوؼةممايمـلمعرتؽزًمهؼؾدومأغ و

م مٌا ماظؿطاغوا مبفم مهقد مأن مضؾل مباظػعل مغقّسؾقه ماظطارئة الأوضاعممسؾىرات
صاظؽـيرمعنمم.حدؼـةماجؿؿاسقةدوائرممأداظقبمحقاةمومإبظمالاضؿصادؼةمومالاجؿؿاسقة

مؼعؿبرو مأناظزبائن ممايؿّاممن معورـفم مبصؿؿع محقث مالأصؾي نمواٌشؿؿالأسزاء
ظلانممسؾىجاءمبؼماٌاضي.مم"ةلعقداظ"عامطاغتمسؾقهمالأوضاتمؼلؿعقدواممظقؿذطروامو

بدأتم:م"اظتيمطاغتمعوازؾةمسؾقهمٌدةمبػلةمسشرمساعاماظطؿؾؾيموزبائنممىحدإ
ضؾلمساعينملأغهمطانمبؼمم"ؼادر"بابماظؾقرمبعدمأنمتوظيمإدارتهممبّغاممسؾىترددمأ

اظطؿؾؾيمطانميمـلمذقؽامآخر...مصاظطؿؾؾيمطانمعـلمم...ضؾلمذظكمحاظةمدقؽةمجدا
ظؼدمسرضتمتوطقلممبخبرمشؾؼه...مومسؾؿتاظعائؾة"مظي...مظؼدمبؽقتمؼوممبقتم"

م مواًاصةمغػؼتيمسؾىبراعي مبفذامم، مسؿؾه ميمؽن معا مؼوجد ملا مأغه مضاظوا ظؽـفم
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أتممالادؿعدادمظؾؼقاممبأيمذئملأداسدمبؼمإسادةمصؿحماظطؿؾؾي،ممسؾىاظشأن...مصأغام
اظلقداتممأنم،عنماٌـيرمظؾدػشة.م6"صقؽمملهذاماظؾقثماظذيمتؼوعونمبهمباركمالله

سؾؼهمماظؿؼؾقديمومقؿّاماٌؿقزاتماٌادؼةمظؾمصائصموؼدرنماًؼأطـرمعنماظرجال،م
تغيراتمجذرؼة؛م"صؼطمبعضماظؿاربطيماٌؾنيماظؿاربطي.مصفنملامؼردنمأنمؼشفدم

مسؾىجاءمػذامم."ظـظاصةامعلؿوىونماٌـزظقةموهلقـاتمبؼمؤالإصلاحاتموإدارةمظؾش
م موػيممىحدإظلان ماظزبائن ماٌـطؼةحاعؾة ماٌاجلؿيرمعنمخارج مامايؿّ"م:ظدرجة

مبؿاربطفمم ماٌعاصرؼن ماٌصرؼين مؼربط ماظذي مواٌؽان مظؾـشاط ماظـؼابؼ مباظؾعد ؼؿؿؿع
اظواضعةمبؼمعـار متاربطقةممايؿّاعاتتػضلماظلقداتمزؼارةم:م"اظؿؼؾقدؼةموجذورػم

ممنس مبؼمالأحقاء محداثة مؼعيروم،اىدؼدةاظودائلمالأطـر ماظرجال مأن مؼؾدو منبقـؿا
ممااػؿؿاع موؼؿقؿظأضل ماظؿؼؾقدي موودائلممنلوؾـؿط محدؼث مذؽل مظؾؿغقير؛ أطـر
اظرشممعنممسؾىوظؽنمم.7اظلؾاحة...إلخمبّغاعاتطاظدشموصاظةماىؿـازؼومموحدؼـةم

دؾقلممعؾىصفا،مـادرةمجداماظتيملممتػؼدمعؽوغاتاظنماطمأحدمالأمايؿّامذظكملاؼزالم
اديمؽونماٌادؿداعةماٌعنمسدمممىساغماحقًمقًاتراثمااظلؾقل"مؼعدمنمطًاٌـالمعؾنيم"

م...بعد!ايؿّام،مبقـؿامػذاملممبضدثمععم8ظؾـؿطمبرشممادؿؿرارماظـشاطماظؿؼؾقدي
م ملا ماظؼؽاد مأداسمعن مػـاك مووجؼؽون مظد ماظؿاربطي ععممايؿّامبينمؾؿضاعن

،مظؾؾدانماٌغاربقةشاظؾةمصؼطمبالازاظتماظطفارةمبمايؿّامعلاضةمصم،بؼماظؼاػرةاظدؼنم
صؾاحمؼومماىؿعةمادؿعداداممايؿّاممنعوينماظرجالماظذؼنمسادةمعامؼلؿكدخاصةمب

مظصلاةماىؿعة.
منؼترددوعازاظواماٌصرؼينماٌعاصرؼن،مصإنماظذؼنمبينممايؿّاعاتتـاديمععممو

مظهسنمتؼدؼرػمممنروؼعؾّوماظعدؼدةممهصوائدنمودرطؼبصػةمشيرمعـؿظؿة،ممسؾقه،موظو
مضوؼة. ممبعارػة موإن ماٌاظقة مماٌعوضات ماياظة ماظتي مؼاظردؼؽة معاغي مايؿّامعـفا

سنماظترددممؿهإحفاممػؤلاءماٌؼدرؼنمظؼقؿمسؾىمعنماظؾواسثماىوػرؼةمعدتماظؿؼؾقدي
م.غهسؾقهمباظؼدرماظذيمؼودو

                                                                                                              
6 Shehayeb, D. (2005), op.cit. 
7 Marschalek, I. & Shehayeb, D. (2006), “WP – W Participation and Artistic 

Intervention”. Deliverable 7 Part I: Cairo – Data Report (unpublished paper). 
8 Shehayeb, D. & Khairy, M. (1998) Documenting the living heritage.  Presentation 

conducted at the 6th IASTE Conference: Manufacturing Heritage /Consuming Tradition.  

Cairo, Egypt. 
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ذالحؿّامذسؾىاظعواعلذاظتيذدتزؼدذعنذاظطؾب/الإضبالذ

وضحمالأدؾابمصقم،اظؿؼؾقديمقؿّامبطؿصمػذاماىزءمبؿػؼدمشيرماٌلؿكدعينمظؾ
مادؿعؿاظ معن ماظـاس متمـع مهوّمومهاظتي مإن ماظتي متاظظروف مفشظت مسؾىعفم

م،اٌؤدلةمػذهمواجففاتاظؿقدؼاتماظتيمػذهماظـؿائجمعؽسمتاظؿاظيمبموم،ادؿعؿاظه
معلؿؼؾؾقا.اظؿؼؾقديممايؿّاممسؾىظـؿوماظطؾبممطؾوبةالأوضاعماٌمإبظشيرمتطؿام

م مإن ماىوماتالأخلاضقمومةاظصققاٌكارر مبفل مةثلاثميػم،ايؿّامػوائد
دورؼا،ممبؼمبؾدانمعـلمعصرمومايؿّاممةعادؿدامةمتواجهمعلؿؼؾلموهدؼاتمرئقلق

اٌاضقة.مبؼممامساعينخلالماًؿلواضقاممابشػاضامقفاسؾحقثمتممابشػاضماظترددم
مسؾىمؼنتردداٌشيرمعنمذكصامبػلينمسقـةمعؽوغةمعنمادؿؾقانمأدتمغؿائجمعصر،م
قلقةمخؾفمسدمماظؽشفمسنمالأدؾابماظرئمإبظ)عنمداخلموخارجماٌـطؼة(ممايؿّام
ماًصوصقةؿقؼق مالأدؾابمالأخلاضقةمبؼماٌؼاممالأولمبتعؾؼتمحقثمم،هادؿعؿاظ

ؽشفماظحقثمؼؼعمصؾبماظؿعؼقدمبؼمم،مواظدؼنيمالاظؿزامماظلؿعةمومسؾىايػازممو
سدممعـلمم،مأطـرمسؿؾقةىعاممالآخرؼن.مؼؿؾعمذظكمأدؾابمأخرأمااىلدمسارؼسنم

مو ماظدخل، موتعذر ماظؽابؼ، ماظوضت مموجود مؼؽون مألا اظـظاصةممىعلؿومسؾىبزاصة
مم9اٌطؾوب مسؾىمهادؿعؿاظمبؼينمراشؾاظمنمشيرإص،مايؿّامصقؿامبطصمإدراكمصوائد

ػوممألامومالأداديمهأنمغشارمنعنمحقثماظؿفؿقلموظؽـفممؼعؿؼدومهسؾممتاممبدور
سددمضؾقلمجدامػذهمالإعؽاغقةمباٌـازلماًاصة.ممشيرمضروريمغظرامظؿوصرمالادؿقؿام
مايؿّامبمالادؿقؿامباٌـزلمومالادؿقؿامدراؼةمباظػارقمبينممسؾىاٌترددؼنممعنمشير
مبمعـم،اظؿؼؾقدي ممىأو مآخر مبصفؾون مظؾصفم ماظصققة مطانممقؿّاماظػوائد اظؿؼؾقدي.

م.10دعش مضقؿتمباظؼاػرةموأاظتيماىؿاسقةملهذهماظـؿائجمصداػامخلالماٌـاضشاتم
مبينممو مساظقةعن معدظوظقة ماظتيممومالاسؿؾاراتماظتيملها ماظرجال مسـفا مسؾىسبر

باحؿؿاظقةمتعرضمعلؿكدمممترتؾطاظتيممقؿّاماظصورةماظلؾؾقةمظؾتعؾؼتمبم،الأخص
ماًوفمعنماىؿقرشماظمعـلمأغواسفامكؿؾفظؾؿضاؼؼاتمبممايؿّام ـليموشيره.

مبؽـيرمعنم مإعؽاغقةمحدوثماظؿقرشماىـليمأطـر مباظػعلموغلؾة محدوثه لممػذا
م مدواء مباظدرادة مذطره ممؾىسؼؿم مظلان ممبّغامعلؿكدعي مأو ماظؾقر مبّغامباب

                                                                                                              
9 Shehayeb, D. (2006b), Presentation: Participation Team Activities after the kick off 

meeting. Hammam Meeting Ankara July 3 – 17. 
10 Marschalek, I. & Shehayeb, D. (2006), op.cit. ; Shehayeb, D. (2007e), op.cit. 
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م مصاظطؿؾؾي. ماظرجال مؼؿعرضملها ماظتي ماٌضاؼؼات معن مذقوسا مالأطـر تؽونماظـوع
معامؼعطواملأمرجالماظشررةبوادطةم المجالاتمغػلفممالأحؼقةمظدخولماظذؼنمدائؿا

مب ممنؼطاظؾومومايؿّاماظوزائػقة مصفائقةمسؾىباظؿعرف مبصورة ماٌلؿكدعين مػوؼة
اٌلؿكدعينمعنمدأظـامسـدعاممو.مصرصةمظؿػؼدماٌشؿؾهمبفم(مايؿّاماظشررةمأنمم)ترى

،معامقؿّامظؾمغيروامعنمعوضػفمماظعدائيؼمحؿىسنماظشروطماظواجبمتواصرػامماظرجال
ادؿعؿالممسدمماظذػابمواظلاب مذطرػامسنمطانمعـفممشيرمإسادةمصقاشةمالأدؾابم

توصرتموآعنمبؼماٌؼاممالأول،مإذاممإذامطانمغظقفمصقؿامؼؾي:مؼؿؾكصمذظكمومايؿّام
ماًصوصقة،موإذامهلـتم ععمذظك،مبؼقتممومبؼمالمجؿؿعمطؽل.مايؿّامصورة

بغضماظـظرمسنمممقزاتهممايؿّامبذؿوسةمعنمالأصرادمسـدمرصضفاماظؼارعملادؿكدامم
م.٪(18)أومسقوبهم

 أدبابذسدمذادتخدامذالحؿّام،ذاظؼاػرة،ذعصر.ذ:5ذؽلذ
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م مععظم مدؽاغفااظؿؼؾقمايؿّاعاتتؼع مأحقاء مذعؾقة؛ معـار  مبؼ مذويممدؼة عن
بينماٌـؿؿينممشؽوكبعضماظتمػذهمايؼقؼةمثارأعؿواضعة،موضدمموأدخولمعؿودطةم

ماظـؼابؼمععمأسضاءمالمجؿؿعمالمحؾيمومالاجؿؿاسيعنمحقثماظؿواص ممىلأحقاءمأخر
م مايؿّامبؼمجوار متممذطرػامص؛ معنم"الآخرؼن" اًوفمعنماظؿصرصاتمشيرماظلائؼة

معنمدقدظلانممسؾى مارتقاحممومهعازصاتمسـعنمبينماظمةأطـر اظلاتيمؼشعرنمبعدم
م معنمظػؽرة مخوصا م"اظؾؾدي" ماظلقداتماٌشاطلاتمصاحؾاتماظصوتماظعاظي وجود
موتؾاماصؿعال ماٌلؿواظعراك مدون مظغة ممىدل مساؼشؿهمالادؿعؿالأثـاء ممماثل مذعور .

مبح محينمؿّاعاتاظلقدات ماٌلؿكدعاتمنذاػدمدورؼا معع مثؼابؼ متواص  مسدم
دعش معنمضؾلماٌفاجرؼنمعنماظعراقمغؿقفةممؿّاعاتسراضيميماجؿقاح)ماظعراضقات

ماظظروفماظلقادقةمباظؾلاد(.
م مظؾؿفالات معؾكص مػو ماظؿاظي مماظتياىزء مامومؿقلينظايمؽن م،بفاظؿطوؼر

ماظطؾبم ممبمصرماظؿؼؾقديمايؿّاممسؾىظؿعزؼز مادؿكداعوضؿان باسؿؾارهممهادؿداعة
م.اساعماترصقفقموماخدعقماغشار

 مخػضذالدخاررذاظصحقة

م موتعد مسؾماظصقة مؼؤثر مضد مظؾقعا مباظـلؾة ماظشائؽةمجدا معنمالأعور مقؿّاعاتفا
ادؿعؿالممسؾىبينماٌوازؾينمأعامصقؿامم،قدؼةمخاصةمبؼمذػنمشيرماٌلؿكدعيناظؿؼؾ

مىوعلؿوماظصققةمؼؿـادبمععمدرجةماظوسيماظصقيمهصإنمإدراكمبزاررم،ايؿّام
محقثم مظدؼفم، ماٌؼؾول معتاظـظاصة مؿم مػذوازغة ماظؾعدؼأػؿقة ماظعاظيمؼن مباظؿؼدؼر ن

ممظدى مادؿعؿاظػؤلاء معن ماٌلؿػادة مصم،هظؾؼقم مدابؼا. مسرضفا متم دؾقلممعؾىطؿا
مىلؿوٌسنمرشؾؿفمممعرةملأولمقؿّامظؾمرمأشؾبماٌلؿكدعينؾّاٌـال،مبؼماظؼاػرة،مس

مأ مم،هصقمسؾىغظاصة مؼرجع مؼؿمممإبظوػذا مضد ماظتي ماظصققة ماٌكارر معن حذرػم
مظؽنملممؼؽنمػذامايذرمباظؼدرماظؽابؼمظردسفممسنمإسادةماظؿفربةموم،اظؿعرضمإظقفا

اظؿؼؾقديممؿّامايتػوقممظؿؿقزموماٌلؿكدعينمإدراكص.معرةمأخرىمهلادؿكداعواظعودةم
مواظؾمسؾى مطاظلوغه مايدؼـة مالأحقاءماٌماىاطوزيمدائل مبؼمبعقع محاظقا ـؿشرؼن
م.ضدمؼؽونمدؾؾامبؼمػذهماٌواضفمبؼماٌـار ماظعشوائقةمحؿى
دمأنمناظؿؼؾقدؼةممايؿّاعاتبؼمبراوظةمظلردماظعواعلماظتيمتفددماظصقةمبوم

م–اٌصريممايؿّامباظعرقمموإداظةػوماظلؾقلماظوحقدمظؿلكينماىلممموم–اٌغطسم
غقابمعلؿوؼاتماٌقاهموذظكمظبضؿلمعرتؾةمعؿؼدعةمضؿنمعصادرماٌكاررةمباظصقةم
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م ماظؿـظقفممواظـؼقة ماظشأنمودوء مبفذا مو11ضعفماىفاتماظرضابقة بؼمبراوظةمم.
م مٌؼارغة مخطوات ممهدؿعؿاظلاسؿؾقة م"غل  مالادؿعؿالأو مبرلم" ماظؾؾدان مطل بؼ
صريمػومالأطـرمأعاغامعنماظـاحقةماظصققةمخاصةمبؼماٌمايؿّامدمأنمنم،اظدرادة
غاصورةمعنمجودمموػذامبلؾبمموم،اىلممظؾؿكؾصمعنماىؾدماٌقتتؽققسمعرحؾةم

م ماظلاخن معـؿصفاٌاء معلؿوىمبؼ مسن ماظؿؽققسماٌرتػعة حقثمم،الأرضمعلطؾة
ماٌاءممالآخرمبينماظزبونمومؽققساظؽقسماٌلؿكدممبؼماظؿماظطاوظةموتغللم بفذا
اىلممبؼمعقاهمشؿرمإظغاءمخطوةمأغهمإذامتمماًبراءممىبـاءمسؾقه،مؼرموم.ناظلاخ

ومبقـؿام.م12الأعانماظصقياٌراتبمعنمحقثممسؾىاٌصريمأمل اٌغطسمدققؿلماظـ
مىاٌاءماظلاخنمباٌغطسمؼـؼلماظعدوؼعؿؼدمبعضماظزبائنمأنمشؿرماىلممبؼم

ماموم،الأعراضمبينماٌلؿكدعينمو مبؼمبخار متؽؿن ماظؼقؿة ماٌاءمأن مسن ماظـاتج ٌاء
مىأنماظػائدةماظؼصومممنمؼعؿؼدمػـاكماظؽـيرمندمأنم،اظلاخنموظقسماٌاءمغػله

مباظؽاعلمداخلماٌغطسمومو اظذيمأثؾتمماظـػعماظصقيملامؼؽونمإلامبغؿرماىلم
م ماظروعاتقزعقة مالآلام محالات مبؼ مبصقؿه مترذقح معنمعن مأعا ماظؿأػقل. أخصائقي

اظغؿرمداخلماٌغطسممسؾىاظـلاء،موجدمأنمايرصمغاحقةمالأصضؾقةمبينماظرجالمو
ظذظكمبشوضمحاظقامبؼمعصرموربةماظؿوجقهمم،بينماظرجالمأطـرمعنماظلقداتدائدم

م.ايؿّاممسؾىاٌترددؼنممادؿفابةبابماظؾقرمظؿؼققمممبّغامبعدمماظغؿرمبؼم
م مو مدؾؼمإبظبالإضاصة مم،ةعا ؾؿكاررمظماآخرمااظلؼوطمبعدمومالاغزلاقيمـلمخطر
مض معلؿكدعاظتي مؼؿعرضملها مم،هود محدتفا معن موؼزؼد ماٌاء أرضقةممسؾىدوام
أغهميمؽنمايدمعنممايؿّاماظعاعؾونمبمىؼرموم،الأدادقةهمػيمعنمسماتمومايؿّام

إتؾاعماظؾوائحماًاصةمباظؿكؾصممػذاماظشأنمبمراساةماظصرفماىقدمبالأرضقات،مو
مو مواظشاعؾو ماظصابون مآثار ممعن مومإبظعا معـؿفات، معن ماظمذظك ارتداءممسؾىؿأطقد
م.ظذظكاظؼؾاضقبماًشؾقةماٌكصصةم

وسقفممباٌكاررماظتيمضدمتفددممواظعاعؾينمبهمومايؿّامغظاصةمإدارةممىوعلؿإنم
ماٌػؿاحماظذي،مإنمتوصر،مد مػؿا ماظلؾقؿةممإتؾاعمسؾىاظعؿلممقضؿناظصقة اظؼواسد

دلاتمعتطؾق ماٌمإنمباظؿاظيمايدمعنمالمجازصةماظصققة.مومايؿّاملادؿعؿالم
ماٌقاهممو ماٌعاؼيرماظعاٌقةمظـؼاء مباظؿأطقدمدقعؿلماٌوثوقمبفا تشفقعممسؾىوإسلاغفا

                                                                                                              
11 Perfler, R. & Unterwainig, M. & Walter, R. (2007), “WP J: Risk Assessment, Task 2: 

Water and Sanitation. Deliverable 18–Thematic Report: Ecology and Risk Assessment 

(unpublished paper). 
12 Perfler, R. (2006), Hammam Meeting Fez, Nov. 2–14 (personal communication). 
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واظـظاصةماظدورؼةماظؿشغقلمأداظقبمطؿامأنمتؾنيممه،ادؿعؿاظشيرماظراشؾينمبؼم
ممو مواظصقاغة ماٌؼؾوظة ماظـظاصة معلؿوؼات متدسم مرؿأغماظتي معن مدقزؼد ةمقـاٌدرطة

موبضلّماٌلؿكدعين مصوراىدد ممتهن ماظؿأثيرممغظرػم،بؼ مبؼ ماظؾدء ميمؽن وبفذا
مالإبصابيمىذبماظزبائنماىددمبؿوصقةماٌلؿكدعينمالأطـرمضدعا.

 الدعتؿدةالخبرةذ

ػؿؿامملإثؾاتماًبرةمتػلرمااٌؼاؼقسماظعاٌقةمبمالادترذادمزؼادةماظوسيماظعؾؿيمو
ووارثةممعنمطوغفامتؼؾقدؼةبدلامععؿؿدةموذاتمخبرةمعدربةماٌلؿكدعينمبؿوصرمسؿاظةم

مسؾّ مصؼد مظؾؿفـة. ماٌترددؼن مشير مذؽوطمايؿّاممسؾىر ماظؼاسدةمسن مبخصوص فم
مو مظدمىعلؿوماٌعرصقة مصايػازممىاظـظاصة ماياظقة. ماظؿؼؾقدؼةممسؾىاظعؿاظة اٌعرصة

اظؿؼؾقدؼينماظرجالمعـفممم"اٌؽقلاتقة"مسؾىؼؼؿضيمالإبؼاءمموماضقؿمسؿلامؼعدّ
مماظلقداتمو مظوظؽن ماظؿؼؾقدؼة مررؼؼفاماظودقؾة مبؼ مالأجقال مسبر ماٌعرصة ؿؿرؼر

ممظلاغؼراض. ماظعؿّؼؼول معع م"غؾدأ ماظـظاصةمعؽقلاتي: مأسؿال مبإدـاد ماظصغار ال
مو موملهم ماظمبعضماٌلاسداتمػـا مباظؿوازيمععمتعؾقؿفم مبؼمم،صـعةػـاكمػذا أعا

خوضمعدةماظؿدرؼبمدونممالأضاربفممظقعؿؾومنؼؿودطومايؿّامنمبوػذهمالأؼاممصاظعاعؾ
م.13"دؼةاظؿؼؾق

مب متاربطقة مروابط مظدؼفم مظقس ماظذؼن ماظزبائن مبصفل جودةممايؿّامادؿكدام
اًدعةماظواجبمتواصرػا،مصؾكلافمالأوضاتماٌاضقةمسـدعامطانماىؿقعمؼلؿكدمم

عاصرةماٌاظلؿعة،مأعامبؼمبذؿؿعاتـاممطاغتماظـؼةمباظعؿاظةمتردخمباًبرةمومايؿّام
م ماٌعرصة ملهذه مػـاكموجود مؼعد مماظـاسمحقثمصؼدلم مظؾاظذاطرة .مقؿّامالمجؿؿعقة

حقثمم،سؽسماظوضعمبػاسمسؾىدورؼا،مموبوضوحمبؼمعصرمتؾكماظظاػرةممغلاحظ
عـلمدؾقػؿفاماظؿشغقلممبؼمالإغشاءموغػلفامالأدسمم،حدؼـةماظؾـاءمايؿّاعاتتؿؾعم
م مأصقابماٌلؿواظؿؼؾقدؼةمايؿّاعاتعن مؼؼؾ  ملا ماظصقيمى. ماظوسي معن ماٌؿدغي

ماظشأ مبفذا ميمؾؽوطـيرا معن مأعا مؼؼترحومنن، مصإغفم ماظوسي ماٌعرصةممنػذا تؽؿقل
ؿدظقكمربماظؿكلقس،ماظخدعاتمعـلممرؾقةموماظؿؼؾقدؼةمبمفاراتمأطـرمسؾؿقةمو

ماظموم)علاج(، معوثوضقعنمثممبصبمموم،طؾقعياظعلاج ماٌؿكصصةتعزؼز ماظعؿاظة مة
أداسممسؾىةمباظؿدرؼبمبؼمبذالاتماظصقةمواٌفاراتماظؿؽؿقؾقمايؿّامبؼماظؿؼؾقدؼةم

                                                                                                              
13 Shehayeb, D. (2005), Deliverable 1: Cairo – Background Report (unpublished paper). 
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مإحراز.م14ؿقلينماظصقة"عـؿديمظطـ"مهاظدصعمبعفؾةمتطوؼرمدورمسؾىؼلاسدمسؾؿيم
ؼدماٌعرصةماظؿؼؾقدؼةماٌوروثة،مبلمػغلاممىضروريمحؿاٌـففينمعنمطلاممالأصضل

ؿعؾؼةمبؿطؾقؼاتمهلينماٌماظؿؽؿقلمباٌزؼدمعنماٌعرصةماظعؾؿقةمومباظؿعضقدمومو
م.15اىؿالماظصقةمومىرصعمعلؿومو

 مةدؿعدن ذاظتح

حلادقةمعوضػه،مجاغبمضقؿؿهممإبظمايؿّامععموزقػةممةوروثعنماًصائصماٌوم
مصور مساغت مصفذهممبؼماظؿارؼخمعرّمسؾىمتهصؾطاٌا ماٌشروسة. مشير ماظؿصرصات زل

قةمطؾيرةمبأػؿمىواعل،مبدءامعنمالإسلامماظذيمبضظاظصورةمػيمغؿاجماظعدؼدمعنماظع
م ماظعام، ماظرأي متشؽقل ماٌؤدلتبؼ معـظوعةمؾقه مبؼ ماظرضابي ماظدور متؾعب ماظتي ات

م موخاصمايؿّامتشغقل ماظدؼـقة ماظؼطاسات موحؿمة مبعضممىاظصققة، مبؼ اظشررة
ماظلؾؾقةمظؾ مػومايالمباظؼاػرةممإبظتصلممقؿّامالأحقان.مصاظصورة حدماظؿطرفمطؿا

ماٌاضي ماظؼرن مخلال مظؿاربطه ماظغاظب مبؼ مؼرجع باٌؿارداتممهصارتؾارم16اظذي
مم.بؼمصورتهؾيرةمطوصؿةممـلقةاى

م مأوروباممايؿّاعاتساغت معن ماٌلؿشرضين مبوادطة ماٌردوعه ماظصورة معن أؼضا
مصؾغةممخلالماظؼرنماظؿادعمسشر خقالماٌؿعةماظتيموصؾتمبؼماظتيمأضػتمسؾقفا

اٌشؾوػة،مظقسمصؼطمهؾطممتهصصورم17درجةمالإباحقةمإبظاظػـاغينممبعضمالأدباءمو
،مظؽـفامأؼضامهؾطمعنمسزممالإدارةمعنمقهسؾزؾةماظزبائنماٌؿؽـينمعنماظترددمواٌوا

ممالادؿـؿار مأيمعنمبذالاتماظؿلوؼ  مصظهبؼ م. ملامبصرؤ باظؼاػرةممايؿّاعاتعدراء
ارلاقمصقضانمعنمودائلمالإسلاممخوصامعنمعنمخلالمفممبّغاعاتالإسلانمسنممسؾى

م.18غؾ اظمًطرماظؿدضق مومايؿّاعاتاظرأيماظعامماظلؾبيمععرضاماظؼؾقلماٌؿؾؼيمعنم
سؾؿامبأغهمم،اظؿؼؾقديمايؿّام(مأنمالإسلامملاؼزالمأػممدؾلماٌعرصةمب8نماظشؽلم)ؼؾقّ

نمممنمؼلؽـونمعـار مظقسمبفامؼاتمأنماظؽـيرادردأطدتماظ.مودقؾةمشيرمعلؿغؾة
ممعؿؼدونؼمبّغاعات موجودمايؿّامبأن مظه مؼعد ملم ماظؿاربطي مؼؤطدمم،اظؿؼؾقدي مما

                                                                                                              
14

 Marschalek, I. & Shehayeb, D. (2006), op.cit.  
15 Shehayeb, D. (2007a), op.cit. 
16

 Hassan, F. (2005), Deliverable 1: Cairo – Background Report (unpublished paper). 
17 Hassan, F. (2007). Presentation: Purity, Power and Nudity. Social Dynamics of 

Hammams in History. Presentation in BOKU Conference, Hammam Meeting Vienna, 

Nov. 8 – 16. 
18 Shehayeb, D. (2005), Deliverable 1: Cairo – Background Report (unpublished paper). 
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ماظدساؼمالاحؿقاج معن مٌزؼد مواظشدؼد ممة مصإحقاء ماـبممالاػؿؿامالإسلان. مايؿّامصع
ماظلؾؾقةمويمفدماظطرؼ مماظؿؼؾقدي دوفملرؼعماظوـاجحماظؿلوؼ ماظمظؿغقيرماظصورة
مبؼمبغؾةمالإسلان.مضؾلماظؾدءمهاٌرتؾطةمبايلادقاتممؼعالج
مبّغامصلؿعةمم،الإبؼاءمسؾقفامومقؿّامالإدارةمػيمعػؿاحمبؾوغماظلؿعةمايلـةمظؾص

م ملم مواظطؿؾؾي مأيمدوء ميميملفا ماياظقة مأدؾوبممؿّامالإدارة متؿؾع بابماظؾقر
،مؼؼولمأحدمعدراءمؿهضدمتـيرماظشؾفةمحولمسمعاظتيمؿارداتماٌصارممعنمحقثم

مإبظ:م"بؼمحاظةمبذئمزبونمشيرمعرشوبمصقه،مغؼوممبصرصهمبؼمايال"،مػذامايؿّام
اظػراغمصؼطملأغهمشيرمعرئيمعنمبابماظؾقرممبّغامبؼمحدمشؾ معغطسمثاغويمأصؾيم

آخرممىٌؽقلاتقهمسـدمدطحماظؿؽققس،مبمعـحقثمؼعؿلمام،اٌرطزيمظؾقتمايرارة
مشيرمعرئقةموعراضؾة.مبذالاتظؿفـبمإعؽاغقةموجودم

مالادؿكداعاتععممهػومتواصؼملاموأوادؿؿرارؼؿهممايؿّامبعدمآخرمؼؤثرمبؼمسمعةم
مإم،المحقطةمبهمعؽاغقامةطغشالأمو حفامماىقلماىدؼدمعنمضارنيمصاظلؾبموراء

ماي مي مومايؿّامحول مسؾقه ماظتردد مبينممسن ماٌعرصة مبؼ مجزئقا مؼؽؿن ادؿعؿاظه
مظؾ معلؿكدم مػو مصلان مبأن ممقؿّاماىيران مظؾفدل. ماٌـيرة مصورته معع بؼمموخاصة

ععهمحقثمتغؾبموارةمماظؾقرمعنمبرقطمشيرمعؿوائمبابممبّغامؼعاغيماظؼاػرة،م
علاغدةممظؿكزؼنماظؾضائعمومايؿّامادؿكداممعوضعممإبظفاماىؿؾةماظتيمؼؿوقمأصقاب

مترمبّغاموارتفم.متؼولمعاظؽةملمحلمبؼمغطاقم ،ماظؽـيرمعنمىبابماظؾقر:م"طؿا
ماظلقداتماٌتردداتممالمحلاتمو مصؽل معؽان، مبؽل لؿعنمؼمايؿّاممسؾىاظرجال

م،صللممؼؽنمايالمػؽذامبؼمالأموم.بذؼؽة،مصأغامأذعرمباًفلمعنمأجؾفن"ماأظػاز
المحالماظؿفارؼةماظتيمبددممدؽانمم،بؼمذارعمبابماظؾقرمايؿّامبلمطانمبضقطمب

م مواٌـطؼة مومطاظؾؼاظة ماظؿقوّموم،اٌؽؿؾةمايلاق مبعد مبؼمظؽن محدث ماظذي ل
اتمبؼمأغشطةمػذهمالمحالمزفرتمعشؽؾةمسدمماظؿواؤممػذهموزادماظؿفدؼدمقاظـؿاغقـ
م.ايؿّامادؿؿرارؼةممسؾى
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الجؿؾةذبحؿامذبابذاظبحرذعنذطلذجتاغبذمماذلاذؼتـادبذذتحقطذتجارةذ7 :ذؽل
ذععذترددذاظدقداتذسؾىذالحؿّام،ذاظؼاػرة،ذعصر

م

م 

م

م

 

درهمحقثمعنماظقليرمتلوؼؼهمضح ممايؿّامبؼمبعضماظـؼاصات،مؼؼدرمالمجؿؿعم
،مبقـؿامبضؿاجماظؾعضمالآخرملادتراتقفقاتمبرؽؿةماظعربيمطؿامػومايالمباٌغرب

ماٌ ماٌعرصة ماظزعن.ظؿغقير مسبر ماظـاسمبؾطء مأذػان مبؼ ملإومتردكة مبراوظة بصادمبؼ
مسؾىأنمؼؿمماظعؿلممسؾىماظرأيماظعامموجدمإغهمأطـرمتؼؾلامىظدمؿهعدخلملإحقاءمضقؿ

م مظؾمسؾىاظترطقز ماظصقي مالارتؼاءاظؿؼؾقديممقؿّاماظـػع ماظعاعةممو مباظصقة بعلاضؿه
مالاجؿؿاسقةاظؼقؿةممنذظكملأموم.واظترصقفقةمالاجؿؿاسقةوباىؿالمصضلامسنمضقؿؿهم

بينمصؽاتممظلاخؿلاصاتمةسرضصفيماٌؼاؼقسمالأخلاضقةموباظؿاظيممسؾىأطـرممعؿؿدت
بابماظؾقر:م"إضاصةماظعلاجمبوادطةمالأسشابممبّغامؼؼولمعدؼرمالمجؿؿعماٌكؿؾػة.م

اٌلؿشػقاتممالأرؾاءمومؼؼومؼضقفمضائلا:م"صإغهمدقؽونمعنماٌؿؿازمأنمماظدػاغات"،مومو
مايؿّامظذظك،مبؼمحاظةمتدسقممارتؾاطمم.ظؾؿرضيمطأحدمدؾلماظعلاج"مامايؿّبوصفم
دقعضدمذظكممالمجؿؿعماظعؾؿيمبصػةمساعةموماظصقيمبوادطةمعفـةماظطبمبالارتؼاء

مصورتفاماظلؾؾقة.مسؾىاظؿغؾبممسؾىمايؿّاعاتؼلاسدمتؾكممومةعنمضقؿهماظؿؼؾقدؼ

 إتاحةذعدتوؼاتذعنذالخصوصقة

م مزل مبماغؿشاربؼ ماظؿقػظ مصؽاتمتقار معن ماظعدؼد مأن موجد ماٌصري، المجؿؿع
م مبدالمجؿؿع مادؿعؿال معن ممايؿّامفل مبين موذظك باٌؿطؾؾاتمماظعارصيناظؿؼؾقدي

معؿفردؼ مالآخرؼن محقثمرؤؼة معن مظؾكصوصقة معـطؼةماظدؼـقة معن معلابلفم معن ن
اظرطؾة،مواظؾعضمالآخرمبطفلمعنمبذردمصؽرةماظؿفردمعنماٌلابسممىاظودطموحؿ
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ماظغرباء متومأعام مػذا مدرجات ممالاخؿلافؿػاوت ماظػؽات مبين مىاٌلؿومسؾىصقؿا
ذاظشكصي.

مبؼممو ماٌقداغقة ماظدرادة مومبّغاعاتعنمخلال مالأودط موماظشرق اٌغربممترطقا
م مرصداظعربي موعلؿومتم ماىزئي ماظعري معن معؿػاوتة مبؼممىحؿمؼات ماظؿام اظعري

الآراءمؼة،متشارطتمباظرشممعنماظؿعددم.موبؼماظـؼاصاتماٌكؿؾػةماٌكؿؾػةمايؿّاعات
ماظعريماظؽاعلمحؿبؼمالادولماظدرادةمبعقعمبؼم ماظواضحمضد أنماظؾعضممىدؿقاء

19حقثميمـعماظعريماظؿاممبّغاعاتاضترحمبدصقصم
ذ.

عدؼطذأصؼيذلحؿامذاظطؿبؾيذباظؼاػرة،ذعصر،ذعوضحاذ"الخؾوات"ذذ:8ذؽلذ
 ظتوصيرذالخصوصقة

م

م

م

م

م

م

م

م

م

م

م

م

م

م

م

م

م

                                                                                                              
19 Shehayeb, D. (2006a), op.cit. 
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م مو محاظة ممبّغامبؼ متبضاظطؿؾؾي، مؿل مالأخيرصؿقم بفذامماجزئقمحلامػذا
معرئيمظؾفؿقعمسؾىاًصوصمحقثمطانمبضؿويم موصرمم،عغطلينمأحدػؿا بقـؿا

م مبالإضاصة مػذا ماظؾصرؼة. ماًصوصقة معن مضدر ؿينمشرصمسؾىملاحؿوائهاظـاغي
حقثمؼؿممم–مسؾى"خؾوات"مظلادؿعؿالماظػرديماًاصمعؼابلمأجرمأأوممصغيرتين
(.موععمذظكمواجهمػذام7اغظرمذؽلم)مقةمتاعةهمبؼمخصوصقؿّاعوادؿمزبوناظمتؽققس

مباضيم ماًؾواتمعع مػذه مدعج محقثمضدممالمجالاتاظترتقبمعشؽؾة شيرماًاصة
م ماٌلؿكدم ممالآعلم–ؼضطر ماًصوصقة مسرام–بؼ مالآخرؼن مدخوظهممةرؤؼة أثـاء
ما معن مذظكًوخروجه معن موالأطـر مبصريمم،ؾوة، مٌا مالإدارة متـؿؾه مأن محؿؿقة ػو

طؿامم.ايؿّامظلؿعةماصةمخوصامعنموضوعمأيمتصرصاتمعلقؽةماًمالمجالاتبفذهم
تؼلقممالإؼواغاتممدؼـةمأغؼرةمبترطقامحقثمأدىبممايؿّاموضقتماظدرادةمبؼمحاظةم

اظؼقؿةممسؾىدؾبيمتأثيرممإبظمقؿّاموحداتمصردؼةمخاصةمظلادؿمإبظاظؿؼؾقديممايؿّامب
مووالاجؿؿاسقةمالمجاظقة ماظرم. مضلم مبؼ مخاصة مادؿغلاظه، متم ملإؼواءمضد جال،

مو مأخلاضقا مومممارداتمعـؿؼدة مظؾلؿعة ممعلقؽة ظلادؿعؿالممايؿّامباظؿاظيمظصورة
ماظ مصوجود مدورؼا، مبؼ مأعا ماظعام. معن ممالمجالاتعدؼد ماظصغيرة معن مبذالاٌؿػرسة

بايفبممؿقزؿظؾكصوصقةماىزئقة،محقثمتمىعـؾتمصورةمأخراظرئقليممايؿّام
م مأغفمتؽنمعرئقةاىزئيمصؾم مطؿا ععمذظكممباظؽاعل،مومةشيرمعرئقمتؽنلممماتماعا

م مضرورة موجود مإعؽاغاتماظلؾوكمشيرماٌشروع. معن مظؾقد مؼؿممواٌراضؾة ػـاكمحل
مو ماٌغرب مبؼ ممتطؾقؼه مدؾوطقات ملائقة معدراءممايؿّاممادؿكدامػو مسؾقفا ؼؿػ 

ظضؾطماظلؾوكمبمامؼرضيمطلماظػؽاتمبؼممبّغامتعؾنمبؼمطلممبؽلمعدؼـةمومايؿّاعات
باٌغربمم"اظؽودماظلؾوطي"مأوم"ايؿّامصؽرةم"لائقةمادؿعؿالممتاثؾؿػم.مثؼاصةمبؾد

مبوصػفامصاسؾقةمتػرضمغػلفام-عنماظلؿعةماظلقؽةممايؿّاعاتحقثملامتعاغيمم-
ماظتيمماعـظؿ مؼعؽسماظؼقم ماظػؽاتمتراٌا معن مالأشؾؾقة ،مضاعـينماٌلؿكدعةعؿـؼفا

ذباظؿوازيمععمالإدارة.ماظلؾوكمومسؾىبذظكمطونماظزبائنمأغػلفممػمماظرضؾاءم

 اظؽودذاظدؾوطي

مالاخؿلافمعنماٌكاررماظصققةمواًػضممسؾىصؽرةمإسلانمطودمدؾوطيمؼعؿلمتعدم
م مبـفاحمباٌغرب،مومومذاتمجدوىبينماٌلؿكدعينمصؽرة عنماٌؿوضعمأنممعطؾؼة
مبعقعم معـفا مظدبؼماظدولمالأخرىمايؿّاعاتتلؿػقد مصقوجد مالأػؾقةممى. اىؿعقة

م"لامتػعلمأصعلمو"بؽلمعدؼـةمباٌغربملائقةماظؼواسدماٌؿػ مسؾقفاممايؿّامٌاظؽيم
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ايدمعنماٌكاررماظصققةممواٌؽانمغظاصةممسؾىالمحاصظةممآعؾينمبؼمتوصيرماٌقاهمو
ؿممبزارؾةمعلأظةمزيماظزبائنمؼلامأغهمعنمرشمماظبمو.م20احتراممحؼوقمالآخرؼنمو

ؼؿممتطؾق ماظؿقاراتماظـؼاصقةمهماٌؾاذر،مندمأغاظـقوممسؾىمايؿّامأثـاءمادؿعؿالم
اىزائرمعؿػ ممعنماٌغربموماًاصةمباٌؾؾسمبؼمطلمبطاضواٌشترطةمباظلؾقؼة.مصاظ

مو معؽؿوبةمسؾقفا مظقلت مم،ظؽـفا مالأسراف مبمـابة اظتيمهؽمممالاجؿؿاسقةصفي
أعامبؼمم.21عدؾوكمالمجؿؿعمعلؿؿدةمضوتفامعنماظـؼاصةماٌوروثةمواظرادكةمبؼمالمجؿؿ

م معـل موبؾدان مصرقمذادعمبينمدرجاتماظعريمبمترطقا مصقوجد مماممايؿّامعصر،
صعاظةمماظعريمربمامتؽونمصؽرةمددؼدةمودرجةمجعلمصؽرةماظؽودماظلؾوطيمظؾؿقؽممب

أطـرمعنممسؾىعلأظةماظعريمعلقؽةممناظذؼنمبصدومايؿّاممسؾىظرصعمغلؾةماٌترددؼنم
مبّغامبؼمحاظةمموربةمعـعماظعريمبينماظرجالمبـفاحباظػعلممتتمضدممو.مصعقد

م محقث ماظؾقر مباب مإدارة امتوصر ممايؿّ معلؿكدم مظؽل جاغبممإبظظؾاس
مو اظدورمالمحوريماظذيمتؾعؾهمالإدارةمبؼمبؼمػذهماظؿفربةممىغراظؼؾؼاب.مماٌـشػة

ذوضعمالأطوادماظلؾوطقةمحقزماظؿـػقذ.

 ردمذدخولذعـخػضذسؾىالحػازذ

م،طأغؼرةاىؿالمموماظصقةبؼمبذالممايؿّامضقممالمجؿؿعمدركمؼبؼمعدنمحقثم
ماظذػابم متؼؾقد ماظبينمبعضممايؿّاممإبظبضؿضر ماضؿصادؼةػؽاتملأدؾاب طذظكم.

مصأطـرمايؿّاممإبظأصؾحماظذػابم غشاطمترصقفيمظرجالمسنممسؾارةمبؼمدعش مأطـر
ادؿفدفمزبائنممهتممودؼدمبّغامأحدثممإذمندمأناظلقاح،ممالأسؿالمالمحؾقينمو
مساظقة. ممفا،غػلماظظاػرةمغرىمومذويمدخول مدخولممىعلأمحقثمعصربؼ ردم

بؼمتزاؼدمبحقثمؼلؿفدفماظطؾؼاتماٌؿودطةمأطـرمعنماظطؾؼاتماظشعؾقة،ممايؿّام
ترتػعماظؿؽؾػةمم،مواظعاديمبمامصقفاماظؿؽققسوبعدمإضاصةمتؽؾػةماًدعاتمالإضاصقةم

ذم.22ايؿّامإعؽاغقاتماظعدؼدمعنمعلؿكدعيممىاظؽؾقةمبمامؼؿعد
يمؽنمأغهم،مايؿّاممادؿكداماظقبماٌؿؾعةمظترطقبمدعرمعنمدرادةمالأدؼؿؾقّنممو

مأداظقبمإبظتؼلقؿهم مدخولمثابتمم:مالأولموثلاثة مردم مػومهدؼد مذقوسا الأطـر
                                                                                                              
20 Shehayeb, D. (2007c), “WP – W Participation and Artistic Intervention”. Deliverable 

10 Part I: Fez – Data Report (unpublished paper). 
21 In Fez, all women use the hammam wearing their lower underwear throughout the 

process. In Algiers, women observe tying a towel around their entire torso. Men in most 

case study hammams wrap themselves in towels at the waist. 
22 Dumreicher, H. & Kolb, B. (2006), op.cit. 
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مهم،لامؼشؿلماظؿؽققسموعـكػضمبؼمعؿـاولماىؿقعم مظؽلمحقثمؼؿم مدعر دؼد
طانممزعنمضرؼب.مومعصرمحؿىمؼؿمماتؾاعمذظكمبؼماٌغربمومومايؿّامخدعةمإضاصقةمب

إنمامؼتركمذظكممومايؿّاماظطؿؾؾيملامبضددمصقهمدعرمأيمخدعةمعنمخدعاتممبّغام
م ماظشكصماٌؤديمظؾكدعةموظؾزبون مبه مالإرارمم،ؼلؿػقد مبؼمػذا ماظعؿاظة حقثمأن

ؼعؿؿدمبؼمدخؾهمإنماممومايؿّامعرتبمثابتمعنمإدارةممظؾعؿلمظقسمظدؼفااظؿـظقؿيم
ععماظػارقمأنماثلمالأدؾوبمالأولمأعامالأدؾوبماظـاغيمصفوميمماظزبائن.مسؾىتماعام

م مالإضاصقة ماًدعات مودعر مومبردد مظؾزبائن مأعاممععؾن مدورؼا. مبؼ مذظك ؼؿؾع
اظعؿلمؼؿمماتؾاسهمبترطقامطؿامأغهمضدمبدأممصفومالأدؾوبمالأحدثموماظـاظثالأدؾوبم
م مبؼ مومايؿّاعاتبه معصر مبؼ متطوؼرػا مموم،دورؼاماظتيمتم مردمممسؾىؼعؿؿد ضم

م مامإبظاظدخول مإبعاظيمردمممظؿؽققسمودعر مؼرصع ممما بعضماًدعاتمالأدادقة
بذؿوساتمالآنمأنممغرىحقثمم،سنمعؼدورؼةماظؽـيرمعنماظػؽاتمايؿّامادؿكدامم

مأصؾقتم،اظؿؼؾقدؼةمالاحؿػاظقاتبأطؿؾهملإضاعةممايؿّامتأجيرمماظعرائسماظؽؾيرةمو
مماأعور ماظتيماسؿادتمأن ماظػؽاتماظـؼاصقة مضدراتمتؾك متػوق مجدا ممممتماردفامعؽؾػة
بسومالإدارةممالاواهيمـلمالأدؾوبماظـاظثممتؾكماٌظاػر.مسؾىباظؿاظيمضلمالإضؾالممو

ظؽنمماظزبائنمومسؾىمايؿّامايدؼـةمحقثملامؼعؿؿدمدخلماظعؿاظةماٌؿكصصةمبؼم
ممعرتبمثابت،مومسؾى ماظذيمبصعؾهممايؿّامؼرتػعمدعرمادؿكدام بؼمعرتؾةمباظؼدر

موؼػؼد ماظترصقفقة ممنعمالأعاطن ماظصققة مضقؿؿه ماظتي ماظضرورؼة مبفامطان ؼلؿؿؿع
م.ايؿّام

مدخولمعـكػضمو إضاصقةمعؼابلماًدعاتممةصصؾهمسنمأيمتؽؾػمصؿوصيرمردم
مقةربااٌغماظؾؾدانموضعتمدضماظدخول.مواتمصؽظؽلمماعؿاحمايؿّامؼعدماٌػؿاحمظؾؼاءم

ؼاػرةمحقثماظطؿؾؾيمباظمبّغاماظوضعمبؼممعناظـؿوذجمبؼمػذاماظشأن،مطؿامتؾينمذظكم
مديموضرارقةممسؾىتممايػازم مبذظكمأنمؼؽونمالأطـر مدخولمعـكػضمدابرا ردم

م.23ايؿّاماظزبائنمعنمداخلموخارجمجوارمحقثمبطؿؾطمم،بينمطلمحالاتماظدرادة

                                                                                                              
23 Shehayeb, D. (2007f), Activity Report 2, Cairo – Participant 19 MIMAR, August. 
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 الخدعاتذاظتؽؿقؾقةذوالأغشطةذ

مسؾّ ماظزبائنمباظؼاػرة مصاسم)ر مسدا مايالمبؼمأشؾبمحالاتماظدرادةمعا مػو طؿا
م.ايؿّامباظؿؽؿقؾقةمالأغشطةممظرشؾةمبؼمإضاصةماٌزؼدمعنماًدعاتموسنماباٌغرب(م

ماظزائدممو ماظوزن مطاظؿكؾصمعن مباظؿفؿقل مالأول ماٌؼام مبؼ ماًدعات متؾك مممممتعؾؼت
جاغبمتؼدؼمممإبظشذائقة،مػذاممبقعمعـؿفاتموؿقؾقةمومهلينماظؾقاضةماظؾدغقةمومو

اظعلاجممكم"اٌلاج"موقظاظؿدماظعاعةمطاظعلاجمبالأسشابمومخدعاتمترتؼيمباظصقة
م ماظطؾقعي. ماظلقداتمبو متؾفأ معا ماٌررؾاتمسؿلمرؾبممإبظمايؿّامشاظؾا معن ضـاع
مو مومظؾوجه مبادؿعؿال مذظك متؽؿقل مصقؿؽن مماظؾدن، موؿقلمبقع مممممممعلؿقضرات

مإبظ.مطلمتؾكماًدعاتمعضاصةمغظاصةمبؼماواهمطلمعامػوم"رؾقعي"مو"صقي"مو
ضصمماظوذمموردمممطـزعمذعرماىلممومايؿّامةمأصلامباًدعاتماظؿؽؿقؾقةماٌؼدع

مو مماظشعر ممإبظعا معن مذظك مأغشطة مبفا مؼؼوم مإضاصقة مبأغؼرسؿاظة مايال مػو مةطؿا
معصر مبؼ مأعا ممصؼدمودعش . مخدعة مإياق متصػقفملاضتمصؽرة ماظشعر مايؿّامبعد

مضدمؼلؿدسيماظؿعدؼلمأومالإضاصةماذدؼدمارواجمأغشطؿهبؾاضيم م.مبينماظلقداتممما
ماظدرادةممو مإبظإضاصةمبعضماظودائلمايدؼـةم،عنماظؿعدؼلاتماظتيمطشػتمسـفا

بدلامعغطسمباردممواظػردؼةممالادؿقؿاموحداتمماظؿؼؾقديمطاظلوغهمومايؿّامنمطم
مظذظكمباظـؿطماظؿؼؾقدي،م مبؼمعنمالأحواضماٌعدة مرأؼـا .مأغؼرهمبترطقامبّغاعاتطؿا

اظؼدرمبؼؾدومأغفامعرشوبةممومايؿّامبماظيجاظرّوؾتمبوضوحمتؾكماظؿغيراتمباظؼلمم
مصم،هغػل مالأخرعضمابػي معصرمىظؾؾدان مسنممعـل مبوضوح مباظؼاػرة سبرماظرجال

م.24وأحدثموسؿؾقةمأدرعملتػضقؾفممٌظفرمأبع

                                                                                                              
24 Marschalek, I., Shehayeb, D. (2006), op.cit. 
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اظػارقذبن ذادتعؿالذاظرجتالذواظدقداتذظػراشاتذالحؿّامذعبنيذسؾىذذ(9)ذؽلذ
ذػرة،ذعصر،حمامذبابذاظبحر،ذاظؼا(2006)ذالدلاحظةذبالدشارطة

م

 

 

 

 

 

 

 
مأخر مبذؿوسة ممىتضؿـت معن مومايؿّامبماظؿؽؿقؾقةالأغشطة مممممماظشربممالأطل

اٌكؿؾػة،مظؽنماظؾؾدانمبـلبمعؿػاوتةمبؼمالأغشطةمؿمممماردةمتؾكمؿصاظؿدخين.ممو
دعش مموواضعمباظؼاػرةماظ،مطؿامػومايؿّاممإبظسادةمعامتؿعؾ مبجؾبماظزبائنمظؾطعامم

مالأغشطةظؽنمبدؿوصاسممو ممأنّمصـفدم.ؾفمأعاطنمحدوثمػذه تمارسمبؼماظؼاػرة
م متؾك مالأغشطة ممالاغؿفاءبعد مادؿعؿال ماظؾارد/اىافممايؿّامعن مايقز بؼ

تـاولماظطعاممبهمبمـابةمغزػةممومايؿّامزؼارةمعدمتأعامبدعش مم،باٌلاجم"الإؼواغات"
ؼدرمأضلمبؽـيرمبضدثمذظكمبمومايؿّامبمرربايقزماظلاخن/اظتمارسمبؼمموسائؾقةم
اظطعامممةبؼمأغؼرؼؼدممموم.تـاولمالأرػالمظؾعضماظػاطفةمسؾىحقثمؼؼؿصرمم،بؼمصاس

تؾكماظػؽرةمإعؽاغقةمظؿقلينمنمبؼماٌكؿصومىروؼم،عؼابلمأجرمصقهبوادطةماظعاعؾينم
تؼدؼمماظوجؾاتممإبظظذظكميمؽنمتطوؼرمػذهماظػؽرةمم.25هغشارمالاضؿصادؼةالادؿداعةم
مب مظرصعمطودقؾمايؿّاماظصققة ماظغذائيمظدة مظػؽرةمموماٌلؿكدعينمىاظوسي تؽؿؾة

إضاصةماىؿـازؼوممعنمعامدؾ مذطرهممإبظبالإضاصةمظؿقلينماظصقةممطؿـؿدىمايؿّام

                                                                                                              
25 Veronika, P.-Z, 2007. 

اظزبائنموؾسمبؼمبذؿوساتم
ةماًػقػةمبعدمظؿـاولمالأرعؿ

 ايؿّامادؿعؿالم

اظـوممأحقاغامبعدممالادترخاءمو
 ايؿّامادؿعؿالم

 رجال سيدات
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م ممسؾىتأطقدا ممايؿّامدور مايػاز ممسؾىبؼ ماظزائدمواظرذاضة ماظوزن م.اظؿكؾصمعن
وظؽنمعنممدعش مخاصةمبؼماظؼاػرةمومظهباظؾعدماظترصقفيممايؿّامؼؼترنماظؿدخينمبؼم

م.رماظؿدخينمبؼمالأعاطنمشيرماٌفواةادؿؿرامسؾىشيرماٌلؿقبماظؿشفقعم
ممو ماغؿشار مزاػرة مالآن ماظؼاػرة متشفد مالأحقاءمم"اٌغربيمايؿّام"خدعات بؼ

م متؾك متػؿؼد مظؽن مباظؼاػرة، ممايؿّاعاتاظراضقة ماٌلاغدة ماٌادؼة متوصرماظؾقؽة اظتي
متػؿ مأغفا مطؿا ماظؿؼؾقدي، ماظـؿط مممقزات مؼد مظؿفربةممومالاجؿؿاسياظؾعد اظـػلي

م مادؿكدام ماظذي ماظؿاربطي مواظـؿط مارتؾارا ممؼرتؾط مظؾؿؾنيمثقؼا ماظوزقػي ممممممبالأداء
ممو معنماٌعؿارؼةمومالمجاظقةتػاصقؾه مأطـر مايدؼـة ماظؾدائل مادؿػادت مصإذا .

اظؿؼؾقديمحقثمدقؿمممايؿّاممسؾىايػازممسؾىدقلاسدمذظكماظؿؼؾقدؼةممايؿّاعات
مظػوائدإح مالمجؿؿع مذاطرة مالأوجهمهقاء مم،اٌؿعددة مبالإضاصة مإضاصةممإبظػذا أن

رماظـؿطمتطوؼملاسدمبؼمإحقاءموؿاظؿؼؾقديمدمقؿّامؿؽؿقؾقةمظؾاظدعاتماًمومالأغشطة
مأنمتؾكمالإضاصاتملا ممم،ظهاظـػلقةممومالاجؿؿاسقةمالمجاظقةموتػلدماظؿفربةممراٌا

مؿقػائهمبمفارةمساظقةمبؼماٌؾنيماظؿؼؾقديماظرئقليمظؾـؿطماظذيمتممادػيماظعؿادممو

 الخلاصة

علأظةمايػازماظتيمتؿـاولممىاٌشروعماظؾقـيمسنمالأبحاثمالأخرػذاميمقزمعام
ممسؾى ماٌشروع مظطؾقعة مؼرجع ماٌؾاغي مععينمعن ؿعددةماٌموماظؿؽاعؾقةاظتراثمظـوع

موماظؿكصصات ماٌشارطةمسؾىاظؿأطقد ماختراقيممطؿدخلم،اواه معن ماظػرؼ  مؽن
بؼمتماظؿكصصمبزؿؾفمالمجؿؿعاتمبؼموضتمضصيرموبؾوغماظـؿائجمعنمطلمبذالا

الآنممىؿامؼؾيمعؾكصمظؾدروسماٌلؿػادةمحؿصقموم.طلمعنمايالاتمبرلماظدرادة
ؾؿقدؼاتماظـابعةمسنمتضاربمالأػدافمظعنمػذهماظدرادةمبمامصقفامعنمدؾلمسلاجم

م.ؾاظغةماًصوصقةاظمايؿّاموزقػةمباٌؿعؾؼةم
ماظعواعإنم متؽونممايؿّاملماٌؤثرةمبؼمصورة معا م:اٌلؿويمالمجؿؿعيمسؾىشاظؾا

مدور مؼؾعب مبماأدادقماصالإسلام ماظمهظؾؿعرؼف مأشؾب ماصؼـبؼ موظذظك خؾصتمات
مايؿّامظؾؿقلينمعنمصورةمماخصؾمبذالاأنمبذالمالإسلامممإبظبزرجاتماظؾقثم

ماظعاممىظد موم،اظرأي ماظؼواغين متػعقل مأن معن مبوادطموباظرشم ماظؿػؿقشمالأطواد ة
مادؿعؿاظ مسن ماظعازصين معن ماظعدؼد موؼـؾت مدقطؿؽن مواظترخقص صإنمم،هاظدوري

م ماظػلاد ماغؿشار مبؼ متؽؿن ماٌشؽؾة مبعضماٌؤدلاتماظرضابقة مبينماٌوزػينمبؼ صقؿا
صطاٌامأنماظػلادمم،اظرضابقةمؾوائحوظقؿفممتػعقلمعـلمتؾكماظؤاظذؼنمشاظؾامعامتؽونمعل
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اظؼواغينمؼعنيمصؼطمإضاصةمظزؼادةمبؼمسددمبـودمصاحدمطؾير،ممإبظعـؿشرممعوجودمو
م.ايؿّاملإدارةماٌزؼدمعنماظـػؼاتم

م مبعضمو مهدؼد مصؽرة ماخؿؾار محاظقا مؼؿم مبحاظؾوائح بابماظؾقرممؿّاماظلؾوطقة
باظؼاػرةمبعدمأنمتممصقاشؿفامبمامؼؿـادبمععماظـؼاصةمالمحؾقة.مصفذهمصؽرةميمؽنم

الأعورماظؿقؽممبؼمدان،مأعامصقؿامبطصمبؼمبزؿؾفماظؾؾمايؿّاعاتطلممسؾىتعؿقؿفام
صؼطمبحقثمؼؽونمعنممىأنمتتركمظؾضرورةماظؼصواظػرؼ ماظؾقـيمالأخلاضقةمصيريم
أثـاءممىأنمؼراسمعرضملهامصقةماٌلؿكدعينمواظتيمضدمتؿاٌكاررمذأغفامايدمعنم

م مأنمتؾؿزم مباظبالأسرافمصقاشؿفا معنماىلماٌشترطةماًاصة م،ؽشفمسنمأجزاء
اظؿؾاؼنماظـؼابؼمملادؿقعابذظكممولآخرممبّغامبوجودماخؿلاصاتمعنممػذامبمامؼلؿح

مواظلائقين.ظؾؿقؾقينمعنماظزبائنم
م مبخصوص ماٌأعا مغطس منمط مصقؿؽمايؿّامبؼ ماٌكاررماٌصري، معن مايد ن

نمعرشمماظب)متغقيرماٌقاهموتـظقفماٌغطسععدلممةداسـهمدواءمبزؼمةاظصققةماظـابع
أومبمـعماظزبائنمعنمشؿرمأجلاعفممداخلمم(اٌقاهؼعنيماظزؼادةمبؼمادؿفلاكمذظكم

اظذؼنمم،اٌغطسماظذيمؼؿوضعمأنمؼؼابلمبمؼاوعةمذدؼدةمعنمضؾلماٌترددؼنماظؿؼؾقدؼين
ممنؼعؿؼدو ماظلاخـة ماٌقاه مداخل مظؾغؿر ماظرئقلي مواظعائد ماظػائدة اظصقةممسؾىبؼ

ماٌصري.مايؿّاموػيمتمـلمخاصقةمجوػرؼةمظـؿطمم،وايدمعنمالآلامماظروعاتقزعقة
م مو ماظصققة ماٌكارر معن مأؼضا مظؾقد ماظدرادة مغؿائج مإبلاغممإبظتشير ضرورة

م معدراء ماظصقاغةمامسؾىمايؿّاعاتوتشفقع محقث معن ماظؿعؾقؿات مبعض ممممممممتؾاع
بزاررممإبظتدػورمعوادماظؿشطقبمممامؼؤديمماظؿؾوثموماظـظاصةمظؾقدمعنمبزاررمو

مو ماظصقياظلؼوطماظؿزحؾ  ماظوسي مزؼادة مأن مطؿا ؼؾزمموفمبينماٌلؿكدعينمدم.
صطاٌاممه،ظضؿانمبقؽةمأطـرمغظاصةمظسؾقةماأطـرمصلابداذمخطواتممايؿّاعاتعدراءم

صؾنمتؿكذممايؿّاعاتبؼممسؾىأغظاصةممىعلؿومسؾىلامؼوجدمرؾبمعنمضؾلماظزبائنم
معلؿوالإداراتمأيمخطواتمظؿقلينماظوض مؼعد ثؼابؼمماظـظاصةمهدمىعماياظي.

م مؼـقصر ماٌصرياظـطامسؾىؼؽاد مم،ق مصؿح معقزات مضؿن معن مصإن بذالمظذظك
م مادؿكدام ملادؿعؿامايؿّاعاتتؾك معلؿواظؿؼؾقدؼة مظرصع ماظؿقػقز مػو ماظلقاح مىل
ذظكمؽونمؼربماممىحؿموم،طلماٌلؿكدعينمسؾىعودمباظـػعموفمؼيمدذاظماظـظاصةمو
مأنمبؼمحاظةمتؾنيممسؾىظؿؾنيمعلؿوؼاتمأماعشفعساعلام ممعنماظـظاصةمباٌـازل.مطؿا

ممو ماظطؾقة ماٌفن مسؿاظماتلاعمومايؿّامملادؿكدامتشفقع ملؿقشظمايؿّاممؿهدور
اظطبممومرأةوصقةماٌمؼةماظلؾقؿةغذاظؿماظػردموؼؿعؾ مبصقةمموباظصقة"ممالارتؼاء"



 اظطؾبذسؾىذ"الحؿّام"ذفيذعصرذالدعاصرة

65 

مصور...إلخاظوضائي معن مدقعزز مػذا مصؽل م"مته، مم"ظصقةامظؿقلينمىؿدعـبوصػه
مػوماظلؾبموراضدمؼمعـهمبداصعماظرصاػقة،مو مابشػاضعنممتهءمسدممععاغاؽونمػذا

مالإضؾالمسؾقهمطؿامػومايالمباظؼاػرةمودعش .
م مٌلؿؼؾل مباظـلؾة ممايؿّامأعا مصباظؼاػرة، معؤذرات ماظطؾبمبؿوجد ارتػاع

صؼقؿةماظذػابمم،اظوضعماظراػنمسؾىاٌلؿؼؾؾيمسؾقهمراٌامدؿوصرمبعضماظؿعدؼلاتم
ممايؿّاممإبظ موجود معن مباظرشم مبمصر محقة معازاظت اٌقاهمموميؿّاعاتااظؿؼؾقدي

مباٌ ماظلاخـة ماٌترددؼنملاطناىارؼة مشير مبين معؿزاؼد مصضول مؼوجد مأغه مطؿا ،
اظؾدائلمايدؼـةمبإلهامممإبظسؾؿامبأنماظؽـيرمعنمػؤلاءمؼذػؾونممهدؿكداعاظؿفربةم

ممايؿّامعنم مظقلوا ملأغفم مبأنممسؾىاظؿؼؾقدي،مدواء اظؿؼؾقديمعازالممايؿّامدراؼة
بدمعنمبزارؾةمعلأظةم"اظؾدائلم ذطرػا.مصلامظفاوفماظلاأومبلؾبماٌكماعوجود

عضرةمأممةمؾقهماظظاػرةمرػلمػذمومايدؼـة"ماظتيمتـؿومبعقدامسنماظـؿطماظؿؼؾقدي
مو ماظؿؼؾقدي مادؿداعؿهمباظـؿط ملهذه مطقفميمؽن مو؟ ملهماظظاػرة أنمماتالإعؽاغذه

تطورمواعممؿققدمبهمبسوتلاػممبؼمإحقائهمظمومقؿّامبعودماظـؿطماظؿؼؾقديمظؾهركم
مظؾـؿط؟متؾكمأدؽؾةملابدمعنمبزارؾؿفامبؼمبحثمعلؿؼؾؾي.
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 *(1)خاطر أبورفعت لى ور

ممقدمة

م مآثور متزال ممايؿّوعوتلا ماٌدنماظؾقزغط واظروعوغقي معن ماظعدؼد ميس مبوضقي قي
اٌؿعوضؾيمضدمتلثرتمالمجؿؿعوتم يسماظشرقمالأودط،مو اٌؿودطقيميسمشمولمإصرؼؼقومو
ضوعًمبؿطوؼرهمبمومؼؿـودىمععماحؿقوجوتفوماظدؼـقيم ويسمػذهماٌـورقمبفذامالإرثم

م مهوّل محصل مصؾقـؿو متضمممايؿّوعوتميسوالاجؿؿوسقي. ماظتي ماظضكؿي اظروعوغقي
مو ماظوادعي مواظ اٌلوبح ماظرؼوضي مٌؿوردي مالإغلونم ؼوسوت مبـوء مإيد متفدف اظتي

ما مالإعبرارورؼي مضوة مظؿفلقد مم،ظروعوغقيجلدؼوً مأن ماظعفودممايؿّوعوتند يس
دؼـقوًم اظؾقزغطقيميسمعـطؼيماظشرقمالأودطمطوغًمأصغرمحفؿوًمظؿمديمدوراًمصققوًمو

مسدةمضرونمالمجؿؿعمالإدلاعياغؿشورهميسم ومايؿّوم.مادؿغرقمضؾولم1يسمالمجؿؿع
ودعمدلاممحؿىماظؼرنماظؿيسماٌدنماظتيماغؿشرمصقفومالإمايؿّوعوتلممؼؾدأمإغشوءم و

مغفوؼيحؿىم يسماظعفودمالإدلاعقيماٌكؿؾػيمومايؿّوعوتادؿؿرتمماػؽذ اٌقلادي.مو
عنماٌقزاتمالأدودقيميسماٌدنمالإدلاعقيميسممايؿّوعوتطوغًم اظؼرنماظـوعنمسشر،مو

معـطؼيمحوضماظؾقرمالأبقضماٌؿودط.م

                                                                                                              
(1) Université de Damas, Syrie.  

1 Benkheira, M.-H. (2003), « La Maison de Satan, Le hammam en débat dans 

l'islam médiéval », in Revue de l'histoire des religions, 220, 4/, p. 391-443. 
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 سيورمالاجؿؿودظقلمسؾىماظؿطّموػم،تواجدػوميسمعدؼـيمعو ومايؿّوعوتإنمسددم
مو و مظؾؿدؼـي. مبـوءم الاضؿصودي ماٌؾك مسؾد مبن ماظوظقد مالأعوي ماًؾقػي مضرر سـدعو

م مأسؾن مدعشق ميس مالأعوي معؽوغيممظلؽوناىوعع مدقضقفمإيد ماىوعع مبلن دعشق
مبح مأػؾفو مصكر موإيد مبلربعمم،فمؿّوعوتدعشق ماظـوس مسؾى متػكرون م"... صؼول:
مو مبموئؽم متػكرون مومخصول، موصوطفؿؽم مؼؽونممؽميّروعوت ػوائؽم مأن صلحؾؾً

ممم2."علفدطمماًوعلي

عنماظضروريمأنمغمطدمػـومأنمالاػؿؿوممبفذهماٌـشكتملامؼعودمصؼطملأدؾوبم و
مبوظـظوصي ملاضتران وم،دؼـقيمعنمحقٌمالاػؿؿوم ممخصوصوً مالأخيرة يسمالإدلاممػذه

مطوغًمتؾعؾهم وماظطفورة،مواظلعيمبس ؾصمعنماظـفسمواظؿك بولإيمونمو مٌو إنمو
تعودمأدؾوبم دورماجؿؿوسيمبؼيمدوئداًمحؿىمغفوؼيماظؼرنماظؿودعمسشر.موأؼضوًمعنم
حلىمظعدةمسواعلمبدؿؾفمم،أطـرمعنمشيرػوم،يسمبعضماٌـورقمايؿّوعوتمتدػور

ماظزعونمواٌؽون.

 الددن الدتودطوةبعض في  الحمّاماتموجز تاريخي عن . 1

 القاهرة حّمامات 1. 1
ضدم بنماظعوصميسمعدؼـيماظػلطوط،موموسؿررةماٌلؾؿونمطونمبنعّمهلأغشميّرومأولم

م مػذا مأن مدضؿوق مابن مظؾمايؿّومذطر مغلؾي مايفم مصغير اظروعوغقيممقؿّوعوتطون
م ماٌؼرؼزيماظذيمتويسمسوم مذطر مبوللهمغزارمم0664اظضكؿي،مطؿو أنماظػورؿيماظعزؼز

ممم3وًميسمعدؼـؿهماىدؼدة،ماظؼوػرة.يّروعابنماٌعزمطونمأولمعنمبـىم
اظؼراءةمعنم ؿّوبمظؿعؾقمماظؼرآنمواظلؾلانماظتيمؼراصؼفومسودةمطُموموتايؿّوعتعؿبرم

يسممايؿّوعوتنماظدرادوتمحولمتوزؼعمتؾقّ اظعـوصرمالأدودقيمظؾؼوػرةماظؿوريخقي.مو
مأنم ماظـوعنمسشر، ميسماظؼرن ميسممايؿّوعوتاظؼوػرة مالأدودقي مسؾىمالمحوور تؿواجد

 م،بوبماظػؿوح بينمبوبمزوؼؾيمومؿؿدمعواٌـورقماظـشطيماضؿصودؼوًمطؿوميسمالمحورماٌ
طؿوميسمالأحقوءمحولمالمجؿؿعماظراضيم طذظكميسمايوراتمذاتماظؽـوصيماظعوظقيمو و

اظؼؾعيمواٌـورقمالمحقطيمبجوععمابنمروظون.مطؿومندمبوٌؼوبلمعـورقمتؽودمتؽونم

                                                                                                              
 .44مص.،م(8:;0)عـيرمم،طقول 2

3 Pauty, (1933), p. 1-2. 
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مسودةمأغوسمصؼراء.ممومايؿّوعوتخوظقيمعنم تؼعميسمضواحيماظؼوػرةماظتيمؼلؽـفو
مم4ايرصقين. أغهمطونمعنمسوداتماظطؾؼيماٌؿودطيمعنماظؿفورموموؼؾدمايؿّومورتقودمص

محقٌمتؿمممايؿّوعوتػـوكمبعضم و ملهو موتعؿبرمعؽؿؾي ماٌلوجد اظتيمووور
مو ماظوضوء مسؿؾقي مومصقفو ماٌمؼد مجوعع مطؿـول ميسمموم،اٌمؼدميّروممالاشؿلول طؿو

  اٌلاصؼيممايؿّوعوتندمبعضموبوٌؼوبلمم،ذقكوميّروموجوععمو وخوغؼوهمذقك
وطوظيمماظشربجيموميّرومعـلمم،الأدواقماظؿفورؼي والمجوورةمظؾعضماظوطولاتمأ وأ

ماظشربجي.م

 الخانقاه في القاهرة للمسجد و الحمّامتجاور :  1الشكل 

.ععمتوضقحماظؾوحٌ  ،Warner, 2002 :الدصدرم  

تعطيممؾي محولهومواظؼوػرةمتـدعٍمععمالمحقطماٌميّروعوتم،طوصيموأم،إنمععظم
معوم مععؿوريمخوصمصوقمرضعيمأرضمشوظؾوً مذيمغظوم معؾـىً ميسمطقػقيمتصؿقم دردوً
تؽونمشيرمعـؿظؿي،محقٌمؼؾدأماظؿصؿقممعنماظداخلمإيدماًورج،مأيمؼؿمماظؾقٌم

مو مالأبفوء ميس مالاغؿظوم مبوظصولاتمسن ماٌؿصؾي ماٌؾقؼيمم،الإؼواغوت ماظػراشوت أعو

                                                                                                              
4 Raymond, (1969), p. 13.  
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م مبعضمجدراغفو متؽون مأن مصقؿؽن ميسمسؿورةمموشيرمعؿعوعدة. منده معو مػذا ؼشوبه
مروحماٌؾـى.مموصفـوكمبحٌمدائممسنماغؿظوممداخؾيمػم،اٌلوجدمواٌدارس
ماٌداخل مسموصؼدمهؿويمسؾىمسـصرمععؿوريمأم،أعو اظطرؼقممنزخريسمظؿؿققزه

ماظعوم متؽون معو مصغوظؾو م. ماظطرؼق،مميسمعلؿوىمعـكػضموضقؼي مدرجوتمسن ممممبعدة
مشوظؾمو مؼؿؾعفو مدػؾقز مومعـعرجوً مالأويد ماظرئقلقي ماظغرصي مؼػؿحممؼمديمإيد مأن دون

مؼلؿحمبخصوصقيمأطبر.معوعؾوذرة،ممسؾقفو
ؼؿعؾقمبؼواسدمايلؾي،مإيدمعوضوعماظػصلممصقؿوتشيرمبعضماٌصودرماظؿوريخقي،م
مأ مواظػؼيرة ماظغـقي ماظطؾؼوت ماٌرتػعيمموبين ماٌصورى مصودؿكدام مالأدؼون، مممممممبين

مظؾػصلمبينماظطؾؼوت،محقٌمؼؿمميسماظؼوسيممايؿّومميسمتموضعفومو ؼفدفمأحقوغوً
م مبزصصوً مؼؽون مبحقٌ مالإؼواغوت مأحد موفقز م)اٌلؾخ( عنممظلأسقوناظرئقلقي

مو مبوظػُرش مصؿػرش مواٌؿودطي، ماظعؾقو مماظطؾؼوت مبقـؿو ماظعوعياظودوئد متلؿكدم
صًمايلؾيماظقفودمصؼدماخؿمبوظـلؾيمظوضعمأػلماظذعيمعنماٌلقققينموم5.اظؾلوط

م م6بينماٌلؾؿينمحؿىمؼؿمماظؿؿققزمبقـفممومايؿّومبؿوضقحمطقػقيماظػصلمبقـفمميسم
مأصقوبممو معن ماحؿفوج محصل مأغه ماظؿصرفمضدممايؿّوعوتؼذطر مػذا معـل لأن

 م7ؼمثرميسمسددماظزبوئنمعومايؿّوعوتيمـعمأػلماظذعيمعنمارتقودم
ماظؾقوتمومو مإيد ماٌقوه مأدىموصول مسوم ممبشؽل ماحؿواء مسؾى ميّروعوتاٌـوزل

مظؾ ماظـوس مارتقود مضؾي مإيد مومقؿّوعوتخوصي مماظعوعي محوظؿفومأػذا متدػور ميس دفم
بعضماظطؾؼوتممبقـؿومطونمزبوئـفومعنماظطؾؼيماٌؿودطيموماظصققي،موموماظعؿراغقي

خوصيماظػكؿيمعـفوميػلاتفوماًوصي،ماضؿصرممومايؿّوماظغـقيماظتيمطوغًمهفزم
يسمبعضممواظؼودعينمعنمالأرؼوفمظؾؿؿؿعمبمـوصعفومأموػؼيرةمأزبوئـفومسؾىماظطؾؼيماظ

ميروؼيمعنمبردماظشؿوء.موايولاتمظلإضوعيمصقفومظعدةمظقولموـؾوًمظؾؿشردمأ

 ادتانبول -أنقرة  -بورصة  حّمامات 2 .1

م ماظلؾفوضيمٌـطؼي ماٌقلادي،موغالأخلالمايؽم ماظؼرنمايوديمسشر ضولمبعد
تلاػومايؽمماظؾـقيماظعؿراغقيميسمػذهماٌـورقماظتيمحدثًماظؽـيرمعنماظؿغيراتميسم

اٌؾوغيمذاتممزفرتماظعدؼدمعنماٌـشكتماظدؼـقيمالإدلاعقيموم.مواظروعوغيمواظؾزغطي
مو مبينماٌدنميسمػذهمماظطوبعمالاضؿصودي، ماٌزدػرة ماظؿفورؼي اظتيمراصؼًمايرطي

                                                                                                              
5 Lane, (1860), p. 337-338. 
6 Warner, (2002), p. 52. 
7 Raymond, (1969), p. 150. 
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مو مماٌـطؼي مخورجمحدود موزفرتمالأحقوء اٌدنماظؼديميمموماظؼلاعاظدولمالمجوورة.
حيمبلتؾوعمعذاػىمععقـيمحقٌمندميسمطلممواٌلورةموطوغًمبدؿصمبجوظقوتمأ

مومبرؾيموأ موميّروممعلفد مو وبرلات مصغير. ماظـفٍممدوق ماظعـؿوغقون توبع
مالاجؿؿوسقيم مدواء ماظعوعي ماٌـػعي مذات ماٌؾوغي مبنغشوء ميخؿص مصقؿو مممممماظلؾفوضي

موموأ ماماظصققي، ماظوضف مغظوم مضؿن مالاجؿؿوسمظذيذظك ماظؿؽوصل مسؾى ممممميمؼعؿؿد
ماظعوعي و اٌدارسماظدؼـقيميسمملأجلمإسوغيماىواععموم،اظؿبرسوتمظصولحماٌصؾقي

مم8.يسمصقوغؿفومادؿؿرارمخدعوتفوماظدؼـقيمو
حواظيماظؼرنميسمماظؾقزغطيمإيدمايؽمماظترطيماغؿؼؾًمعدؼـيمبورصيمعنمايؽم

مورثبف ،مواظرابعمسشر مبؾـوءم اظؾقزغطقيمومايؿّوعوتالأتراكممذا فمميّروعوتضوعوا
بعدمأنمأصؾقًمادؿوغؾولمسوصؿيماظعـؿوغقينم وم.بولادؿعوغيمبوظؾـوئينماظؾقزغطقين

مايؿّوعوتاغؿشرتم تمقزتمعؾوغقفمموضدم وم،أضوصوامسـوصرمععؿورؼيمخوصيمبفم
مضولوغالأسوصؿيمٌـطؼيمبوسؿؾورػومبقـؿوماذؿفرتمبورصيم ويسمطوعلمالإعبرارورؼي.م

فو،مصننمأغؼرةملممتؿطورمطـيراًمعومبينماظؼرغينماظلودسمؿّوعوتبح وػفوماٌعدغقيموبمق
ماظؿودعمسشر.م سشرمو
متؽونم ظؾوضف،مومتوبعيميسمادؿوغؾولمايؿّوعوتظعدؼدمعنماإنم معو متـؿظمشوظؾوً

م معن مبذؿوسي مضؿن ماظؽؾير ماىوعع ماًدعوتقيحول موماٌراصق ماظؼرآن دارم )دار
أضفم لؿوصف،ماٌطؾخماظعومماظذيمؼؼدممايلوء،مواٌي،مايدؼٌ،ماٌدارسماظدؼـق

طوغًم (.مطوغًمػذهمالمجؿّعوتمتعؾيراًمسنماػؿؿومماظطؾؼيمايوطؿيمبوظرسقيموايؿوّمظذظكم
مالاضؿصودي.م ومودقؾيمرعزؼيمظـشرماظلؾطيمعنمخلالماظدسممالاجؿؿوسي

                                                                                                              
8 Akture, 1989. 
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 مجمّع السلومانوة في ادتانبول :2 الشكل

م.ععمتوضقحماظؾوحٌم،Necipoglu-Kafadar, 1985م:الدصدر

تؽونمضكؿيممومعنمايفرمؾـىبـصىماٌـشكتمصغوظؾومعومطوغًمتُصقؿومؼؿعؾقم
صؽوغًمواضقيمضؿنماظـلقٍماظعؿراغيماظذيمؼضمماٌلوطنماٌؾـقيمم،ػقؽؾقوعؿؿقزةممو

مو ممبوًشى مند مطؿو مومايؿّوماظطين. ماظؿفورؼي مالأحقوء ميس مأدودقوً ظهممجزءاً
ماظ ماٌعؿوري موجوده مادؿوغؾولمقؿّومطؼوي ميس مايفممم،شمبرظقؿو مطؾير مطون اظذي

ماظؿفورميسماظلوقمو ممظقكدم اظؿفورمعنمخورجماظؾلادممسـفممخوصيظقعطيماغطؾوسوً
ملادؿؼؾولماٌلوصرؼنمو مالأدرةمماظذؼنمؼؼقؿونميسماًوغوتماٌعدّة مسؾىمسظؿي دظقلًا

مموم.ايوطؿي مبعؿورة مالاػؿؿوم مطون منمطمومايؿّومػؽذا مأضربمإيدمالأوابدمإسطوئه وً
  وارمطذظكمسؾىماظزّماظضكؿيمؼفدفمإيدمتعزؼزمدؾطيماظلؾطونمسؾىمدؽونماظؾلادمو

 مم9ايؽوم.مفورموالأجوغىمعنماظؿّ و

                                                                                                              
9 Cichocki, )2005(, p. 99. 
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م مظؾفؿقعمايؿّوعوتطوغً معؿوحي مصفي مترطقو ميس ماظقوعقي مايقوة معن م،جزءاً
مو مومظؾػؼراء مظؾؽؾور مومالأشـقوء، مظؾـلوء موماظصغور، معنماظرجول، يذقعممظؾـوس
مو مالإعبرارورؼيممالأدؼون، مضؿؿفو ماظتي ماٌدن ميس مالأحقوء ميذقع ميس متؾـى طوغً

مطوغًم مومايؿّوعوتاظعـؿوغقي. ماظدؼـقي مالأعور مأجل معن مأجلممضرورؼي طذظكمعن
خوصيميسماٌـودؾوتماًوصيمماظـواحيمالاجؿؿوسقيمحقٌميجؿؿعمصقفوماظـوسمو

مومو اظطؼوسماظتيموريممؼوظقدموارتؾطًمطلمعـودؾيمبعددمعنماظؿمالاحؿػولات.
م.ايؿّومضؿنم

 فاس حّمامات  3  .1

مأغشلػو ماظتي مصوس، ماٌقلادي،ممالأدارديمأصؾقً ماظـوعن ماظؼرن محواظي يس
ٌَ سرصًماٌدؼـيمخلالممؼي ميسماظؼرنماظـوغيمسشر.مورِسوصؿيمظؾدوظيمخلالمايؽمما

معنماظـوحقيماٌعؿورؼيمو مطؾيراًمػذامايؽممازدػوراً صقؿوميخصمتوزؼعممطذظكمتطوراً
مو ماظطواحينموماٌقوه مومإغشوء مظقونمالإصرؼؼيماظؼـوات. محواظيممذطر م611أنمصقفو
م مؼسشرموروحوغي مويّروعن مموً. مطوغً موصوس مروحقوً ممعرطزاً ازدػرتممومثؼوصقوً،

ماظلودسمسشر.مميسماظػترةمعومبينماظؼرغينماظـوغيمسشرموععفوماظؿؾودلاتماظؿفورؼيم
-مظؾوضفمتوبعموًميذقعفويّروعم40ظػرغليمحواظيمضؾلمايؽمماطونمؼوجدممو

الاشؿلولمضؾلماظصلاة،مصؽلمحيممذظكملأػؿقؿفومعنمأجلماظوضوءموموم،-ايؾوس
مايؿّوعوتعنم ووًمسؾىمالأضل،معومسدامالأحقوءمضؾقؾيماظؽـوصيمحقٌمبدؾيّروعيحويم

ماظػكّورؼن محي معـل موموماظعوعي ماظزؼؿون، ممواد ماظغـقي مالأحقوء ميس  وأمطذظك
ماظعقونالأ محي معـل مردؿؼرارقي م، مػـوك ماٌـوزل مهوي مممممممممممممخوصي.ميّروعوتحقٌ
ينمعـلمحيماظطؾعيموحيمراسميّروعاظػلققيممبوٌؼوبلمندميسمالأحقوءماٌؽؿظيمومو

ماظؽدّان. موحي 10اىـون
ممو  ميسمبزؿؾفماٌكطوروتمأن مؼؿمممايؿّوعوتند طون

.مطؿومبزؿؾفمعـشكتمايؽومتعدادمذطرػومبعدماٌلوجدمعومؼدلمسؾىمأػؿقؿفومسـدم
مبعضم مأؼضوً مايوطؿيممايؿّوعوتند مشيرماظطؾؼي معن مبعضماًوصي ممماظتيمبـوػو

 ذظكمٌردودػوماٌوديماىقد.مو
اٌقوهمحقٌمتؾـىمسودةًمضرؼؾيمعنممبؾـقيمتوزؼعيسمصوسممايؿّوعوتمتوزؼعؼؿلثرم

مؼلو مالأراضي معقل مأن مطؿو متصرؼفماٌقوه، مظلفوظي ماظـفر متصرؼفمبذرى ميس سد

                                                                                                              
10 Le Tourneau, )1949(, p. 283–284. 
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مأ مإغشوءمواٌقوه مميس مضـوات مهًمأرضقي ماظدخوغقي ممايؿّوماظؿدصؽي ميس ميّرومطؿو
11عولايمإدرؼس.

م 
م مأذفر ماظدرادي(ميّرومصوسمميّروعوتعن م)عوضوع معولايميّرومموماظصػورؼن
موميذاظمإدرؼسمالأول ماظصػورؼن ماظـقودينمبجوغىمعدردي مدوق ميس عؽؿؾيم ؼؼع
خورجممإدرؼسميعولاىمسؾىمبرورمووريميجوورمعصؾّمأعوماظـوغيمصقؼعم،اظؼروؼين

ماٌؼددي مو-ايرمم-ماٌـطؼي متُم. مالأػوظيمأن ميرطي مدرادي ينمؼؼعونمايؿّوعظفر
اظـوسمميحفهاظذيممومإدرؼسمعولايمىٌصؾّمسؾىماظطرؼقماٌمديمىوععماظؼروؼينمو
مو مظؾصلاة، مظؾذػوب ماىؿعي ماظـمؼوم مادؿكدام مإعؽوغقي معن مؼزؼد ماٌوضع وسمػذا

م12ين.ايؿّوعلهذؼنم
م

                                                                                                              
11 Heddouchi, 1994-1995. 
12 Hubmann et al., 1987. 
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 مولاي إدروس في فاس حّمامصفارون و حّمام :3 الشكل

م.ععمتوضقحماظؾوحٌمHubmann, 1987:الدصدر

م متؽون مومايؿّوعوتععظم مومظؾـلوء معؿـووبي مصترات ميس محفزممظؾرجول يمؽن
مصقفوممايؿّوم موري محقٌ ماٌقلورة، ماظعوئلات مبعض مضؾل معن ماظؾقل يس

مو مبوٌؼوبمالاحؿػولات. مارتؾط ميسممايؿّومل ماىن موجود محول بوٌعؿؼداتماظشعؾقي
مأ ماٌظؾؿي موموايـوؼو مالأوظقوء. مبؾعض مبعضفو مبعضممارتؾوط مٌوء مأن مؼعؿؼد طون

مبعضمالأعراضمعـلممايؿّوعوت مٌعوىي ماظذيمطونمميّرومصػوتمرؾقي مسؾّود ابن
دقديمميّروممعولايمإدرؼسموميّرومطذظكممؼوصىمبهمظؾؿصوبينمبلعراضمجؾدؼي،مو

13صققيمأيردماظشوويماظذيمؼعزىمٌوئفؿومصوائدمرؾقيمو
  

                                                                                                              
13 Le Tourneau, (1949(. 
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 دمشق  حّمامات 4. 1

متطور ماظعفدممبدأ مخلال مسشر ماظـوغي ماظؼرن معن ماسؿؾوراً ماظلور مخورج الأحقوء
اعؿدتمخورجمأبوابماٌدؼـيممومالأؼوبي.ميسماظؼرنماًوعسمسشرمازدػرتمالأحقوء

م مالأدومواظؼديمي، مالمحوور مسؾى ماٌدؼـي موتودعً ماظغرب مبوووه بوووهممدقي
مو مايٍ. مررؼق ماظؼـواتماظتيمماىـوبمسؾى مسبر ماٌقوه متوزؼع ميس ماظؿطور دوسد

مو ماظلؾلان ماغؿشور ميس مبردى مغفر معن ماٌدؼـي.مومايؿّوعوتمتػرسً متودع مممممممميس
حولماىواععماظؽؾيرةمعـلمجوععممالأحقوءمحولمالأدواقمواظلوؼؼوتموتطورتممو

يماظشؿوظقيمخورجماٌدؼـيمؾي،مأولمالأحقوءماظتيمتطورتميسماىفاظؿوبيميسمحيماظعؼق
ماظؼديمي.م
مإ ممايؿّوعوتمتوزؼعن مخورجماظلور ماظشؿوظقي مضـوةمطونمؼؿؾعميسمالأحقوء برور

عنماظشرقمإيدماظغربمعوزالمميّروعوتيمغفرمتورامحقٌمندمسؾىمػذامالمحورميزل
مايؿّومػذاممؼعؿبرمعؼقؾي.موأعوغيميسمحيماظميّرومعـفومموم،ععظؿفومضقدمالادؿكدام

يسممايؿّوعوتاظذيمؼعودمإيدمغفوؼيماظؼرنماظـوغيمسشرمعنماظػترةمالأؼوبقي،معنمأضدمم
م.14اظؿؼؾقدؼيمايؿّوعوتضقدماظدراديمضؿنمعشروعمدراديمدعشقم

م مغلاحظ ماظلور، مداخل ماظؼديمي ماٌدؼـي مأحقوء ميس ممممممظؾؿلوجدمايؿّوعوتووور
مماٌدارسمومو ماىوعع مم،الأعويخوصي مسدة مند معداخؾهمميّروعوتإذ معن ضرؼؾي

اٌؾكماظظوػرمميّروممعـفكموميّرومماظؼقؿرؼيموميّرومماظلؾلؾيموميّرومالأدودقي،م
يسمالأدواقماظرئقلقيمداخلمماٌدرديماظعودظقي.موماظذيميجوورماٌدرديماظظوػرؼيمو

م مند ماظؼديمي مظمايؿّوعوتاٌدؼـي ماًدعوت مظؿؼدؼم مظؾكوغوت ممممممممؾؿفّورالمجوورة
مغورماظدؼنميسمدوقماظؾزورؼي.ممقؿّومظؾؿلوصرؼنماظذؼنمؼؽـرونميسمػذهماٌـورقمطمو

                                                                                                              
14 HAMMAM Project. 
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 المجاورة له الحمّامات الجامع الأموي و :4الشكل

م.(IFPOموثقؼي)68;0-64;0ظدعشقممبزططمالمحوصظيماظعؼورؼيمالدصدر:

بوبمتوعو،مماظشقخمردلانمضربميّرومأبوابماٌدؼـيمعـلممايؿّوعوتطؿومووورم
مضرؼؾيمموممبوظؼربمعنماظؼؾعيمًدعيماىـوداظراسمميّروممو مصترة معـذ اظذيمػدم

مظؾؼؾعي.و مالمجوور ماظطرؼق ممظؿودقع مطـرة ماٌلاحظ ماظتيممايؿّوعوتعن مالأحقوء يس
مماظقفودمغدرتفومبلمشقوبفوميسمالأحقوءماظتيمؼؼطـفوماٌلقققونمومومؼلؽـفوماٌلؾؿون

م15اجؿؿوسقيمخوصيموبمدؼـقيمأربمومؼعودماظلؾىملأدؾومو

                                                                                                              
 ,Benkheira, 2003 غظراٌزؼدمعنماٌعؾوعوتم 15
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 في الأحواء الدسوحوة والحي الوهودي الحمّاماتندرة  :5 الشكل

 .(IFPOموثقؼي)68;0-64;0ظدعشقممبزططمالمحوصظيماظعؼورؼيمالدصدر:

مسؾىمالمحورماىـوبيمخورجماظلور،مسؾىمررؼقمايٍ عنمماًصـرىمسدد م،أعو
مظؾوضف،محقٌممايؿّوعوت مايأاظتيمؼؿؾعمبعضفو مالمجؿّعوتماظتيمتضممغشل ؽوم

اظذيمبي ميسمغفوؼيمعـلمبذؿّعمدـونمبوذومماًدعوتقيمسدداًمعنمالأبـقيماظدؼـقيمو
مم)ؼعودمظؾؼرنماظرابعمسشرميّروممودوقممؼضممعدرديموجوععمواظؼرنماظلودسمسشرمو

مم.أسقدمودؼده(مو
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 طروق الحج الشامي: 6 الشكل

م.(IFPOموثقؼي)68;0-64;0ظدعشقممبزططمالمحوصظيماظعؼورؼيمالدصدر:

مسؽسممو مسؾى ماظعؿراغي ماظـلقٍ ميس ماغدبذً مبؽوغفو مالمجؿّعوت مػذه تمؿوز
مو مدؼـقوً مبذؿّعوً مالأحقون مأشؾى ميس متشؽّل ماظتي ماظلؾطوغقي مخدعوتقومالمجؿّعوت

تؽونمأضربمإيدمالأوابدماٌعؿورؼيممصقهماٌؾوغيمبشؽلمعؿـوزرمومتـؿظمبروروًمبلور،م
يسماٌـورقماظؾعقدةمسنمخوصيمومؼلوسدميسمصرضمػقؾؿهمعم،ظؿدلّمسؾىمسظؿيماظلؾطون

ماظعـؿوغقي مالإعبرارورؼي مسوصؿي مومومادؿوغؾول، مطـؼطي ماظلؾطيممطذظك مبين صل
.مأعومالمجؿّعماظلؾطوغيماظذيمبي ميسمعـطؼيماٌرجمإيدم16اظشعوبمالمحؾقيماٌرطزؼيمو

مممممسؾىمجوععصققويمم0776اظغربمعنماٌدؼـيماظؼديميمبلعرمعنماظلؾطونمدؾقؿونمسومم
ؼوجدميسمعرطزماظؾوحيمأعومممووً،ميّروعظؽـهملاميحويممخونمومعطؾخمومعدرديمومو

مؼؼعمالمجؿعمبحيرةاىوععم مظؾوضوء. ماظشؽلمتلؿكدم معنمموادعيمعلؿطقؾي ضرؼؾوً
مشيرم مبردىميسمعـطؼي مبوظلؽونبذرىمغفر ملأػومومآػؾي ممممظيمدعشق،تعؿبرمعؿـزػوً

معؽوغوًمتؿفؿّعمصقهماظؼواصل.مممو

                                                                                                              
16 Kafescioglu, ) 1999(, p. 91. 
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ممايؿّوعوتظعؾًم مػوعوً ماجؿؿوسقو ماظتيمتؿؿقزممتضممإذدوراً مالادؿؼؾول، ضوسي
مظلاجؿؿوعميسماٌـودؾوتمالاحؿػوظقيموميّروعوتبوتلوسفوميسم ظؿؾودلممدعشق،معؽوغوً

يمظؽوغفومتلؿحمظؾـلوءمبػرصيمظعؼدماظصػؼوتماظؿفورؼيً،مبولإضوصموالآراءماظلقودقيمأ
مواً ماٌـزل معن مممؿمروج مأوضوت مظلأرعؿيمم،عيضضوء مهضير معن مؼصطقؾفو ٌو

اظرضصمخوصيميسماٌـودؾوتمالاجؿؿوسقيمالهوعيمضؾلممحػلاتماظغـوءمومواًوصيمأ
مبعدماظولادة.ممواظزواجمأ

 قسنطونة حّمامات 5 .1
ععزوظيمسنماىوارمبوادمسؿققمظـفرممتتربعماٌدؼـيماظؼديميمسؾىمصكرةمرؾقعقيمو

م،ػؽؿورام69حواظيمم0:69يمبلورميسمسوممبؾغًمعلوحيماٌدؼـيمالمحورماظرعول،مو
مدعشقمحواظيممو مطوغًمعلوحي مذاتفومػؽؿورام606بوٌؼورغي ذفدتمم.17يسماظػترة

اظؿطورماظعؿراغيمموماٌدؼـيمصترةمازدػورميسماظؼرنماظـوعنمسشرمظؿلازعفومععمالادؿؼرار
خلالمصترةمايؽمممويسمصترةمحؽمماظؾويماظذيمؼعينمعنمضؾلماظؾوذوميسماىزائر.م

،محدثًمتغيراتمسؿراغقيمطؾيرةماٌـورقمداخلماٌدؼـيماحؿواءغؿقفيمومم،اظػرغلي
مندماظقومماظـلقٍماظؼدؼممبذووراًمظؾـلقٍماظعؿراغيمايدؼٌ.ممممو

م مظؾؿدؼـي ماىغرايس ماظوضع مصقفوإن ماٌقوه متوزؼع ماظصعى معن مم،جعل طونمإذ
متلع مظصعوبي مالهوعي ماظعؿراغقي مالأسؿول معن ماظلؾلان مإغشوء مإظقفو.مؼعؿبر ماٌقوه مممممين

لممؼؿممإنوزمماسؿودماظـوسمسؾىماظؿزودمبوٌقوهمعنماظـفرمسبرمغؼؾهمصوقماظدواب،مومو
دورمػومميسماٌدؼـيممقؿّوعوتطونمظؾوم.م0:77ذؾؽيمتوزؼعمظؾؿقوهمحؿىمعومبعدمسومم

معقوهمأعوم،غدرتفومومٌومتؼدعهمظؾلؽونمعنمخدعوتمالاشؿلولمظصعوبيماظؿزودمبوٌقوه
اظذيمم،ؽـوصيماظعوظقيميسماٌلؽنماظواحدالآبور.مطؿومأنماظمعصدرػومصؽونمعوتايؿّو

مسوئلاتمأد مسدة مظقضم متؼلقؿه ماظـوسمظؾمتيجري مارتقود موقؿّومإيد مأنمؼُم. ذطر
مو ماظقدوؼي ماٌفن ميس ماظعوعؾين معن مإيدمماظؽـير مػوجروا ماظذؼن مالمحلات أصقوب

مأ مسؿؾفم مأعوطن ميس مؼـوعون مطوغوا مظؾعؿل مموضلـطقـي مويس ماٌـؿشرةماظماٌلوجد زواؼو
متعؿبرمزؼورةمموم.بؽـرةميسماٌدؼـي ظؽلممعنمضرورؼوتمايقوةملهملاء،مومايؿّومظذا

مأ مظلاشؿلول، مداصؽي معقوه مسن مؼؾقٌ ماظشؿوءموعن ميس مداصه زالملاتموم18عؽون

                                                                                                              
17 Raymond, ) 2002(, p. 115. 
18 Grangaud, ) 2004(, p. 96. 
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مؼشؾهماظػـدقيسمضلـطقـيمتلؿكدمممايؿّوعوت مظؾـوممبمو ندميسملائقيمموم،عؾفل
 .ايؿّومظـوممداخلمبووصيمالأدعورماظردومماً
يسماٌدؼـيمترطزػوميسمعـطؼيمالأدواقممايؿّوعوتمتوزؼعدراديمخلالمغلاحظمعنم
ماٌرط ماظؼلم مالمحلاتيس محقٌمووور ماٌدؼـي مالأدودقيمزيمعن مصػيم19المحوور .

جوععمدوقماظغزلماظذيمبي مسومممعـطؼيمدوقماظؿفّورمندمالمحلاتماظؿؼؾقدؼيمو
اظذيمؼعؿؼدمأغهمعرتؾطمموم0:67-0:48بينممضصرمأيردمبويماظذيمبي معوموم0961

م معع مغػق مأميّرومسبر ماٌـكػضي مذاتماظؽـوصي ماٌـورق مأعو ماظغزل. الأحقوءممودوق
م مالأحقوء معـل مبدؾمالهوعشقياظػؼيرة مصؿؽود ماظشرضقي، ماىـوبقي ماٌـطؼي عنممويس

م.ايؿّوعوت

                                                                                                              
19 Pagand, 1989. 
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 واق التجاروة الدركزوة في قسنطونةفي منطقة الأد الحمّاماتتجمّع : 7 الشكل

م.ععمتوضقحماظؾوحٌم،Pagand, 1989 الدصدر:

 على مستوى الددونة الحمّام .2

مايؿّوعوتفومدسؾىمأدومتـؿشرممومتؼدمميمؽنمأنمغلؿـؿٍماظـؼوطماظعوعيماظتيم
 عـفو:ميسماٌدؼـي،مو

 ،دؽي م-رؾقعيمايي:مووريم -
مم،اظؽـوصيماظلؽوغقي -
 ،حريسم–ودي:معفي مغوسقيماظـشوطمالاضؿص -
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 ،الاضؿصوديمظؾلؽونم)اظؼوػرة،مضلـطقـي(ماظوضعمالاجؿؿوسيمو -
 ،بحلىمتوزؼعماٌقوهميسماٌدؼـيم)دعشق،مصوس( -
 ،بحلىماٌذػىماظدؼي م)دعشق،مضلـطقـي،مأغؼرة( -
 ،بحلىماظوضعماظطؾوشرايسم)صوس،مضلـطقـي( -
مم.يسميذقعمالأحوالمسؾىمعلوصيمضصيرةمعنماٌـطؼيماظتيمبددعفو -
ممؼدل مؼدلمسؾىممتوزؼعيسماٌدؼـيمسؾىممايؿّوعوتسدد معلؿواػماظلؽون،مطؿو

ماظربحمأاالاجؿؿوسيمو اظعوئدماٌوديمعفمميسميذقعمالأحوالممولاضؿصودي،مإنمعؾدأ
مايؿّوعوتمظؿؿوضعلهذاماظلؾىمندمأنماٌؽونمالأعـلممحؿىميسمحوظيماظوضف،مو
مأ مايوراتماظغـقي ميس مالاضموؼؽون ماظػعّول.ايوراتمذاتماظـشوط وندمم20ؿصودي

مأ مموبعضمالأحقوء مادم معن ماظتيمأخذتماسمفو معـلمذورعايؿّومالأزضي ميّرومم،
مبزططمالمحوصظيماظعؼورؼيدوعيميسمدعشق،مطؿومؼظفرميسمميّرومذورعمماظرطوبمو
 .م68;0-64;0ظعومم
ممو مأمايؿّوعوتارتؾطً مدؼـقي مأخرى، معلؿوىمموبمؾون مصعؾى اجؿؿوسقي،
مر:ندػوموووم،اٌدؼـي
 ،اىواععماظؽؾيرةم)دعشق،ماظؼوػرة،مصوس(موعلوجدمالأحقوءمأ -
 ،اظػـودقم)دعشق(ماًوغوتمو -
 ،المحوورماظؿفورؼيمالأدودقيم)دعشق،مضلـطقـي( -
م،بجوارمالمجؿعوتماظؿفورؼيمطوظوطولاتم)اظؼوػرة( -
 ،(،ماظؼوػرة،مصوسبوظؼربمعنمأبوابماٌدؼـيم)دعشق -
 ،يسمالأحقوءماظلؽـقي -
ماظدؼـ - مالمجؿعوت موضؿن موماًدعوتقيمقي م)ادؿوغؾول،مماظلؾطوغقي شيرػو
م.دعشق(
ممو مظعلاضي مغظرغو مومايؿّومإذا مالمحقط ماظػراغ مالمحقطيمعع ندمم،اظشوارع
ماٌدروديميسمبزؿؾفماٌدنمتشوبفوً مصؾقـؿو متـػؿحمإيدمصراغممتؽون. عداخلماٌلوجد

المجوورممايؿّومدوحيمصغيرةمأعوعفو،مغرىمعدخلمموسومموادعمطوظشورعماظرئقليمأ
م،ظؾؿلفدموعؾقؼبوصػهممايؿّومغبيمممومؼؿـودىمععموزقػيملهومؼـػؿحمإيدمذورعمجو

                                                                                                              
20 Raymond, ) 1974(, p. 191. 
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ممذالهمو موالأخير مومدور مصؼط موموظقسمرعزؼمزقػي مومطوٌلفد اٌدارسمماىوعع
ماظدؼـقي.م

يجوورمالمحلاتمجـؾوًمإيدممايؿّومصـفدمعدخلمم،أعوميسمحوظيمالأحقوءماظؿفورؼي
مالهومميسممذظكمظلفوظيماظدلاظيموملأدوديموؼـػؿحمسؾىمالمحورمامجـى،مو ظدوره

ظؽيممايؿّومؼرتؾطمذظكمبمومتؼدممذطرهمحولمعوضوعمتلوؼقممعـلمػذهماٌـورق.مو
ؿممدراديمعوضعمتموم.يسمحوظيماٌؾؽقيماًوصيواظوضفمأؼلؿػودمعنمعردودهميسمحوظيم

سؿؾورمالامععمالأخذمبعينمودرجيماغػؿوحهمسؾىماظػراغماظعؿراغيماًورجيمايؿّوم
:متؽـرمالأرزاقمسـدمتزاحممالأضدام،مدونمأنمطؿومؼشيرماٌـلسؿؾقيماظربحماٌودي،م

م مؼؼدعفو ماظتي مواظدؼـقي مالاجؿؿوسقي ماًدعوت مػـو ممممممممسوعيممظؾـوسمايؿّومغـػي
مأنممظؾػؼراء.ومو مند معـلًا، مترطقو ميس مظلأوضوف مايلوبوت مدصوتر ميس مذطر ممو

متؿؾعفومومويدمعنمحقٌمعردودػومالاضؿصوديمظلأوضوفتلتيميسماٌرتؾيمالأمايؿّوعوت
م21اٌـوزل...مالمحلاتماظؿفورؼي،مايؼول،ماظؾلوتينمو

                                                                                                              
21 Cichocki, (2001(. 
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 أمثلة لانفتاح الحمّام على الفراغ العام في القاهرة :8 الشكل

 .ععمتوضقحماظؾوحٌم،Warner, 2005م:الدصدر
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 مدونة بورصة في تركوا –الحمّام الدلحق بالدسجد  :9 لشكلا

م.ععمتوضقحماظؾوحٌم،Gabriel, 1958م:درالدص
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 مدونة بورصة في تركوا –في حي تجاري  الحمّام :11 الشكل

م.ععمتوضقحماظؾوحٌم،Gabriel, 1958م:الدصدر

 حمّامالدور الاجتماعي لل .3

متدس ماظتي مالأدؾوب مموتؽود ماٌدنممايؿّومظزؼورة مععظم ميس معؿشوبفي تؽون
مو مسوداتمذعوبفو مظؿشوبه مبواضعماجؿؿوسيملامالإدلاعقي غؿقفيمم،عؿؼوربرتؾورفو

ممهاحؿؽوع مذاته مماٌرتؾطظؾؿصدر مأضف مالإدلاعقي، مابوظشرؼعي ماظؿؼوظقدمذظك ممممغؿؼول
ملآخرمو مبذؿؿع معن ماظدولم،اظعودات مػذه مععظم مظؽون معنممطوغًمغظراً جزءاً

مهًمضقودةمحؽممواحدمخلالمصتراتمعؿؼوربي.موالإعبرارورؼيماظعـؿوغقيمأ
ذعوبمػذهماٌـطؼيمعنمموفؿرثمومتياظمقؿّومنمغغػلمثؼوصيمالادؿلامغلؿطقعمأمو

مممممايؿّوماظتيمدوسدتميسمإضؾولماظـوسمسؾىمارتقودمموم،ايضوراتماٌؿعوضؾيمسؾقفو
ميسممموردوتفممالاجؿؿوسقي.مضؾوظهميسمحقوتفمماظقوعقيمومو

دنمعوماظرجولميسماٌلوء،ميسمأشؾىماٌمخلالماظـفورمومايؿّومطوغًماظـلوءمترتودم
م موجود محول ميس موميّرومسدا مظؾرجول مضلم مصقه مأغؼرة.ممتوأم ميس مطؿو مظؾـلوء آخر
مطوغًم مظؾرجول مأمايؿّوعوتبوظـلؾي مالأصدضوء مظؾؼوء مالأعـل معلدبيممواٌؽون ظؿـظقم
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ظؿؾودلمالآراءماظلقودقي،مأضفمظذظكمعومطوغًمتضقػهممورضص،مأمرعوممععمشـوءمو
مأ مأوضوتماير ماغؿعوشميس مالاغؿموعن مأبعد ماظـفور مآخر ميس ماظعؿل معن بينمموفوء

يمضونمصقفوممعرتينميسمالأدؾوع،موموعرةمأمايؿّومؼرتودماظرجولمم22دوسوتماظصلاة.
حقٌمم،موايؿّومضؾلمارتداءماٌلابسمٌغودرةممقؿّومدوسيمبعدمالادؿموغصفمدوسيمأ

ماظـرجقؾيميسماظؼوسيماظرئقلقيمبعدماٌدخل.مماظشويموموؼؿممتـوولماظؼفوةمأ
مخورجمبوظـل ماظـلوء مخروج مظـدرة مغظراً مبزؿؾفمبعضماظشيء مالأعر مظؾـلوء ؾي

مو مالأػل مظزؼورة مإلا ميخرجن ملا مطن ماٌقلورات مصوظـلوء موماظؾقً، إيدممالأصدضوء
موايؿّوم موايؿّومالأػدافمعنمزؼورةممبدؿؾفماظغوؼيموم. مأنمارتقودماظـلوءمم. رشم
مبشؽلمدوريمأمقؿّومظؾ مؼؽون ملا مموضد مأرولميسمأدؾوسي،مشيرمأغفم موضؿوً ؼؼضون

23عنماظرجول.مقؿّومالادؿ
م 

ممو ماظؼول ميمؽن مسوم مإبشؽل مايقوة ميس مسؿؾي مطل متراصؼفون مإيدممطوغً رحؾي
دورمصقيمبولإضوصيمظلاشؿلول،ممقؿّومظؾموم24شيرػو...ماظولادةموم،مطوظزواجموايؿّوم

مو ماٌطقؾي مبوظزؼوت ماٌعوىي موري مالادؿمصػقه مسـد ماظطؾقي ممممممممممقؿّوماظـؾوتوت
لامتزالمػذهمعنماظعوداتمالاجؿؿوسقيماٌعروصيماظتيمتمورسمحؿىمالآنمموم.اظؿدظقكمو

ميسمأشؾىماٌدنماظتيمضؿـومبدرادؿفو.م
مسؾىمعلؿوىماٌدؼـيمقؿّوعوتصؾوظـلؾيمظؾ يمؽنمأنمغؾكّصمم،اظتيمتؾعىمدوراً

م:ؾؿومؼؾيصمايؿّومظزؼورةمموالأدؾوبماظتيمتدس
م،نماىـوبيمضؾلماظصلاةاظؿكؾصمعمتلدؼيمصروضماظوضوءمو -
 ،عؽونمظعؼدماظصػؼوتماظؿفورؼي -
 ،اظغربوءمسنماٌدؼـيمخدعيمالاشؿلولمظؾؿلوصرؼنمو -
 ،خدعيمالاشؿلولمظؾعوعؾينميسماٌفنماظقدوؼيمضؾلماظذػوبمإيدمعـوزلهم -
م - مزؼورة مسؾى ماظؾعض مؼعؿود مإذ ماًوصي، ععقـيمميّروعوتظلاحؿػولات

 ،لاحؿػولاتمبرددة
 ،ظتيمؼعؿؼدمبورتؾورفومبؾعضمالأوظقوءماظصويينامايؿّوعوتزؼورةمبعضم -
 م.اظوثوقمعنمإعؽوغقيمتوصرماٌقوهمبشؽلمدائم -
م:ايؿّوعوتسؾىمعلؿوىماييمصؿؽونممو

                                                                                                              
22 Pauty, (1933(, p. 4. 
23 Lane, )1860(, p. 342. 
24 Warner, )2002(, p. 50-53. 
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مو - ماظوضوء مظؿلعين مبوٌلفد معؾقق مومعؽون مصلاةمماظطفورة مضؾل خوصي
م،اىؿعي
مو - ماظػرن مظوجود مايي ميس معرطزؼي مظؼوء مأشؾىمالأحقونممغؼطي ميس اظلؾقل
 ،عنمتوصرماٌقوهماظـورمومظلادؿػودةمعنمايرارةمومؿّومايبجوارم
 ،خوصيماظـلوءمعؽونملاجؿؿوعمدوريملأػلماييمو -
 ،عؽونمظؾؿؾوػيمبوٌؽوغيمالاجؿؿوسقي -
 ،اظشوئعوتمظـؼلماٌعؾوعوتموموعؽونمظؿؾودلمالآراءمأ -
مو - مظلاشؿلول مأمعؽون ماٌـوزل ميس مالإعؽوغقي متوصر مظعدم لاطؿظوزممواظـظوصي
 ،اٌلؽن
 ،ظؾقصولمسؾىماٌـػعيماظطؾقيمخوصيمبعدماٌرضموممونمظلادؿفؿّعؽو -
 م،ظؾؿقضيرمظؾزواجموظؾؿفؿقلمأمعؽونمظلاػؿؿوممبوظؾشرةمو -
 ،عؽونمظؾؾقٌمسنمخطقؾي -
ماًؿونممبعدماظولادةموموعؽونمظلاحؿػولاتماظعوئؾقيمطقػلاتمضؾلماظزواجمأ -
 ،شيرػومو

م.مطلمالأوضوتتؿوصرمصقهماٌقوهماظلوخـيميسمعؽونمداصهميسماظشؿوء،مو -

 في الوقت الحالي  الحمّاماتدرادة تحلولوة لعدد من  .4

عنممايؿّوعوت(مهؾقلًاملاغدعوجمبعضم0غلؿعرضميسماىدولماظؿوظيم)جدولممو
مو مالاجؿؿوسقي ماماظـوحقي مععمالمحقط ماٌؽوغقي حقٌمتمماخؿقورمم،ظعؿراغياظـوحقي

مماظطـؾؾيميّروماظدراديم)تمًمدرادؿفوميسمالأعـؾيماًؿليمعوضعممبعضماٌعوؼيرمو
اظصػورؼنميسمصوس،مميّرومدـغولميسمأغؼرة،مميّرومبوبماظؾقرميسماظؼوػرة،مميّروممو

م.دوقماظغزلميسمضلـطقـي(ميّرومأعوغيميسمدعشق،مميّروم
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 موضع الدرادة حمّاماتلاجتماعوة للادرادة تحلولوة للنواحي الدكانوة و :1جدول 

 

 

 

 

 



 …الحمّامات التقلودوة ضمن النسوج العمراني للمدونة الإدلاموة، درادة 

;0 

 
 
 
 
 
 
 
م
م
م
م
م
م
م
م
م



 أبو خاطر رفعت لىور

;4 

 تممهدؼدممايؿّوعوتدراديمالأوظقيماظوصػقيمظؾوضعماظعؿراغيمظؾعضمغؿقفيمظؾ
م،سدعهميسمالأعـؾيماٌكؿورةمودراديمتواجدهمأماٌمذراتماًوصيمبؽلمععقورمو

متمًم ماظتي مالأعـؾي مبين مبلفوظي موالاخؿلاف ماظؿشوبه مغؼوط مضراءة ميمؽن بحقٌ
ما ماىدول مؼوضح ماٌشروع. مضؿن ماٌوضقؿين ماظلـؿين مخلال م)درادؿفو غظرمأظؿوظي

يسماٌدنماٌؿودطقيممويّروع(مهؾقلًامظؾوضعماظعؿراغيميواظيمسشرؼنملاحؼوًم4مجدول
ضلـطقـي(معنمخلالمهؾقلمسدةمم–دعشقمم-صوسمم-أغؼرةمم-اًؿليم)اظؼوػرةم

مسددمعنماظـؼوطماظؿػصقؾقي.م،عمذرات عنمخلالممبحقٌمؼـدرجمهًمطلمعمذر
،مايؿّوعوتبوظؿوظيمغوسينمعنممءمواىدولمندمبشؽلمأدوديمغوسينمعنمالأحقو

ايورةماظتيمتؼعمميّروعوتموم،اظتيمتؼعميسمالأحقوءماظؿفورؼيموم،اظلوقميّروعوت
مو ماظلؽـقي مالأحقوء مظلأويد.مميس مبوظـلؾي مبؿواضعمحفؿفو متؿصفماظـوغقي معو مممشوظؾوً

ممايؿّوعوتبوظطؾعمهؿلممو ميسمأغؼرةمعلوحيمأطبر. لامندميسمأشؾىمواظؿوأممطؿو
معدخلمالأ مأعوم مواضقوً ماغؿؼوظقوً ميسمحولاتمضؾقؾي،مايؿّومحقونمصراشوً معـلمعوسدا

م ميس ماظرجول مضلم مأميّرومعدخل ميس مغدـغول موعدخل عولايمإدرؼسميسمميّرومؼرة
م ماٌـورصوس. مأشؾى متلؿكدم مبعض مبجوغى مػدعً ماظتي عواضفممايؿّوعوتق

ؽنمأنميممومويؿّومبدقورات،مبقـؿومعنماٌؿؽنمتوزقػفومطػراغماجؿؿوسيمظهمسلاضيم
مسؾىممايؿّوممٌلؼطغلاحظمأنماظضؾعمالأرولم اظطرؼقمحقٌماٌدخلمؼؽونمعؿعوعداً

ميّروعوتضلـطقـي،مبقـؿومؼوازيمذظكماظضؾعماظطرؼقميسمماظؼوػرةمومطؿوميسمدعشقمو
ضلـطقـي،مبقـؿومماظؼوػرةمومصوسموميّروعوتاظواجفوتمشوظؾوًمعصؿؿيميسمصوس.متؽونم

ميس مبعضماظـواصذ موميّروعوتمند مأشؾىممدعشق.مأغؼرة ميس مضقؼي ماٌداخل تؽون
صوس،مبقـؿوممضلـطقـيمومالأحقونمععموجودمبعضماظزخورفماٌؿواضعي،ميسمدعشقمو

ماظؼوػرة.ماٌؿقزةمبزخرصؿفوميسمأغؼرةمومايؿّوعوتندمبعضمعداخلم

 مةــخات

ماٌدنمعمايؿّوعوتتعوغيم ميسمععظم ماٌؾي اظقوم مععمالمحقط ماغلفوعفو ممممنمسدم
ماظعؿراغقيموم،المجؿؿعمو ميسماٌوضيمضؿنماظؾـقي مومبعؽسماغدعوجفو ععممالأحقوء

ماىوار ميس موالمجؿؿعوت ماظؿغيراتمم، مضؿن متـدرج مأدؾوب مظعدة مذظك ؼعود
مو مومالاضؿصودؼي مومالاجؿؿوسقي ماظتيمحدثًمماظلقودقي طذظكماظؿغيراتماظعؿراغقي

مخلالماظؼرغينماٌوضقين.
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ماظعشرؼـ ماٌقيس ماظؼرن معن مبسوت ماظؿوجه مأتوتورك معع مترطقو مسرصً مووضي
مو مايقوة، مغواحي متغقيراتمشمؾًميذقع مإيد مأدى معو أصؾقًمالآثورممايداثي
مو ماظوادعي ماظعؿراغقي مظؾقرطي مغظراً مبولهدم معفددة ماظتراثمماظعـؿوغقي مإيد ظؾـظرة

مو مماظعـؿوغي، متلثيرمسؾى مظه مطون مودِّاظتيمػُمايؿّوعوتػذا مععظؿفو ميسممم خوصي
مواظعوصؿ مأغؼرة. ماىدؼدة ممي مايوظي مػذه متؽود مأثـوءمتُشْؾِهُ مضلـطقـي محدثميس عو

ماظػرغلي مداخلمدورمم،ايؽم ماظشوارع موذق مايدؼـي ماظعؿراغقي مأدتمالأسؿول إذ
ذرؼعؿهمميّروعوتعومتضؿـهمعنمماٌدؼـيماظؼديميملهدممضلممطؾيرمعنماظـلقٍماظؼدؼممو

مظؾؼوػرةا مبوظـلؾي مأعو ماظعوعي. مبوظصقي معـصّملاػؿؿوم ماظدوظي ماػؿؿوم مسؾىمصؽون ؾوً
مالأثرؼي مووطؿشلاسؾىماموماٌؾوغيماظدؼـقي أػؿؾًمضدممصوتمالأثرؼيماظعدؼدةميسمعصر

مومايؿّوعوت مروؼؾي مدوىميزلمظػترة ماظقوم ميسمحوظيمميّروعوتميلامند ععظؿفو
معزرؼيمعنمالإػؿول.م

ظػرغليمصؼدمطونمتودعماٌدؼـيمخلالمالاغؿدابمام،دعشقمعدؼـيمصقؿوميخصمأعو
لممتطرأمموم،وتمعنماظؼرنماٌوضيمإيدماظشؿولماظغربيمعنماٌدؼـيماظؼديميقيسماظـلاثقـ

تغقيراتمطؾيرة،مبقـؿومأدتماٌشورؼعماظعؿراغقيمطؿودقعماظشوارعماظتيمحدثًميسم
موايؿّوعوتوتمإيدمػدممسددمعنمقاظلؾعقـ سمحمتلفقلماٌدؼـيماظؼديميمداخلمم.

ععظمممًظؽنّمهوّظموم،ىماٌؾوغيمالأثرؼيمعنمالهدمبويػوزمسؾم;9;0اظلورميسمسومم
عنمسؿؾقيمالإػؿولمإيدمحدمموأنمصوسمتؽودمتـفموؼؾدموم.إيدمعلؿودسوتمايؿّوعوت

غرىميسمماظتيمتؾـىميسمالأحقوءمايدؼـي.مومايؿّوعوتحقٌمندماظعدؼدمعنمم،عو
م مارتقود مأن مسوم مبشؽل ماظعربي ماٌغرب مايقمايؿّومدول معن مجزءاً مؼزال وةمعو

مبعوداتمومالاجؿؿوسقيماظقوعقيمظؾـوسمو مذظكموم.رؼوسمدوئدةمحؿىماظقوممعرتؾطوً
م بشؽلممذظكمحقٌمؼؿممم،يسمعـطؼيماظشرقمالأودطمايؿّومسؾىمخلافمادؿكدام

ميٌـوصعهماظطؾقموظلادؿفؿوممأمالمحؾقينمعنمضؾلمسددمضؾقلمعنماظلؽونمشيرمعـؿظممو
م.ميسماٌـطؼيموحًدعيماظلقمايؿّومهوّلمإذماظؿفؿقؾقي،ممو

وزقػيمأدودقيمبوصػهممايؿّومػذهمبعضمالأدؾوبماظتيمأدتمإيدمتراجعمدورم
مظؾؾقوتمم،مبولإضوصييسماٌدؼـي ممومظؿلثيرموصولماٌقوه ميسممايؿّوعوتتوصر اًوصي

بوظـلؾيمظؾؾعضممايؿّومارتؾوطممواظؿكوفمعنمغؼلمالأعراضمأماٌلوطنمايدؼـي،مو
متـود ملا مبوظقي موبعوداتمضديمي ماٌعوصرة مايقوة موضؾيممى ماظـوسمبعؿؾفم اغشغول

مممم.مشيرػومدورماظلقـؿومووماٌلورحمموػيموطـرةمالأعوطنماظعوعيمطوٌؼمأوضوتماظػراغمو
ماظؼرنممعنمرشماظمذظكمسؾىمو ميسمبداؼي ماضؿصر مايدؼـي ماظعوعي مالأعوطن مارتقود أن



 أبو خاطر رفعت لىور

;6 

لميسمؼلازمماظؿقوّميمؽنمأنمغشيرمػـومٌوموماظـكؾيمواظعشرؼنمسؾىمبعضماٌـؼػينمأ
اظدؼي ،مبوظـلؾيملادؿكدامممعوتمإيدمغوعمعنماظؿزعًمالاجؿؿوسيموبعضمالمجؿؿ

معوضعممومايؿّوم مدائؿوً مواظذيمطون موجدل مأنممتـوضضوتميسمالمجؿؿع. لاميمؽن
مو ماظلرؼعي ماًلاصي ميسمػذه ماٌوضوعمحؼه مأنمغعطيملهذا اظدرادوتممتؽونملابد

مم.درةمأنمتضقفماظؽـيرملهذاماٌوضوعالاجؿؿوسقيمبجواغؾفوماٌؿعددةمضو

مدرادة تحلولوة لعشرون حّمام في خمس مدن متودطوة :2 جدول
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ذ**(1)ذييعؿرذكارل

عـمابؿؽورممقععؾؿمعـمععولممثؼوصؿفؿ،مبؾمػمايؿّومنمأودة،مسؼعؿؼدماٌغوربققنم
م مموم،1الإدلاعقيابؿؽوراتمحضورتفؿ مػذا مجزئقو مؼبرر معو مبؼمظعؾ مؼؿؿـؾ اًطل،

مإدفومماٌلؾؿينمبؼمإحقوئفمبشؽؾمبزؿؾػ.
مؼـؿؿلمظؾعوداتمايؿّوملممؼؽـم ماظؾداؼي، مبؼ مبؾمطونممو، مالإدلاعقي، اظؿؼوظقد

م مإظقف مؼـظرون ماٌلققينمالأوائؾ، مشرار مسؾك مالأوائؾ، مظقسم2بورتقوباٌلؾؿقن ،
سريماىلدمعـذمأنمخؾؼًمحقاء،مبؾمبلؾىمذؾفوتمبحلىماظؿقرؼؿماظذيمعسًم

م ماٌغطسمموالابسراف مػذا مأن مإلا ماٌؽون، مػذا محقل مهقم مطوغً ماظتي اظػلؼ
اًلاصيمالإدلاعقي،مبقصػفمعظفراممبؼمزؾًاظعؿقعلمضدمأصؾحمبضؿؾمعؼوعومعرعقضوم

 عشرضومظرشدماظعقش.
ايقوةماظدعشؼقيمبلرسيمبؼممأدبذقه وظؼدمغؼؾفماًؾػوءمالأعقؼقنمسـماظؾقزغطقينم

ضدم ومادؿقظقامسؾكماًلاصيمصقؿومبعد.مـاظذؼاظعؾودققنمي،مثؿمروجمظفمبؾغدادماظؾوذخ

                                                                                                                                   

  .4111دؼلؿبر-غقصؿبرم،55بذؾدم ،3 اظعدد،محقظقوتبوظؾغيماظػرغلقيمبؼمبذؾيممعؼولمدؾؼمغشره* 
(1) Université Paris I, Paris VII, EHESS, Paris, France. 

مم1 مو ماٌؿؼدعينمبؼمأبحوثفؿ مالاسؿؼودمبعضماظطؾؾي ماىوععقينمومؼشؿؾمػذا ماظعدؼدمعـماظزعلاء أوظؽؽماظذؼـمو
مأؼضو، مالاجؿؿوسقي ماظعؾقم مؼؿفوػؾمأمؼدردقن مإذا ماو ماظروعونمبؼمػذا مبعقعو،مادؾؼقف لمجول.مؼؿـودكمػملاء
مو ماًطل ماظؾعضمػذا مػذامؼلؿدرك مذققع مسؾك متدل ماٌقضقع مػذا محقل ماظعػقؼي مالإجوبي مأن مإلا ؼصققف،

 .الاسؿؼودماًوره
2 Sourdel-Thomine, J. (1954), Hammam, Encyclopédie de l’Islam, p. 142-147. 
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م مسؾكمسؿورتف متعدؼلامسؿقؼو م وأدخؾمػملاء معمذرام3ضقؿف وسؾكمرؼقدف مظقصؾح ،
م مظؾؽقغقيمالإدلاعقيم وسؾكماظرضلماٌدغلمبورزا ؿمبؼماىؿعمبحؽؿمنوحفبرادؼغؿو

موم.ػؽذامهقلمػذاماٌغطسمإبظمبّغ وم،اىؿول وبينمالأخلاقم
مايؿّوممبمـؾمعومضوممبفماظعـؿوغققن،مإذمعـققام،ملممؼؼؿمأحدولبؼمػذامالمج و

م مرئقلقو مح ودورا مبؼ موجقدؼو مبؾ ماظـوس،جقػرؼو، ماىفوزممإذمقوة مػذا سرف
مبقرصعؿوالادؿق معدؼـي مبؼ مأطبرملمبذده مدـون مادطـؾقلمسؾكمؼد معدؼـي مبؼ مثؿ ي

ممسفدمدؾقؿون.عفـدسمععؿوريمبؼم
م محفرة اظغربمبؿقرؼضمعـممبدؿػلمبؼمايؿّومصػلماظقضًماظذيمبدأتمصقف

صرضمم،4هًمتلثيرمخقفمشيرمععؼقلمدائؿومعـماٌوء وضؾؾمطـقليمذدؼدةماظؿزعًم
طونمظقؼسماظرابعمقؿومبؼماظشرق.مظؼدمظعؿقعلمغػلفمبقصػفمعرطؾومأثرؼومسظاٌغطسما
م م"صقظقل-ظقرا"سشر، مبؼمضصره معبؾمبػردوي، ماٌوء، معـ مإلام ورسؾو مؼؼتربمعـف لا

مومماظؾكورمبؼمضصرمرقبسؽسمذظؽ،مطونمبّغ وظؿلعؾمصقرتفمبؼمعراؼومأحقاضف.م
 اظـؼوصقيمظؾؼرنماظذػبي واظدؼـقيم وجزءاملامؼؿفزأمعـمايقوةماظلقودقيمملضوب
بؼماظغربمصقرةممايؿّومأصؾحمماظػترة،مؽعـذمتؾ وامسؾكمسظؿيماظلؾطون.مذوػد و

حولم قهقلماٌغطسماظروعوغلمإبظمعغطسمترطل.مظؽـمعومػضدم و،معـمصقرماٌشرق
ماظطرفم؟)اظعربل(ماٌغطسماٌغربل مالإدلاعلمصػل ماٌؿقدط مظؾؾقر مصرضماٌؼوبؾ ،

ذظؽم ومغؼؾفمطذظؽ،مغػلفمعرةمثوغقيمبفذهماٌـطؼي،ماظـؿقذجمالادؿقؿوعل،ماظذيمتم
سؾكماظرشؿمأؼضومعـم رؿسمظؾؿوضلماظروعوغل،مو وؾمووػمعـموسؾكماظرشؿمممومؼؾد

مادؿؿرارماٌؿوردوتمالادؿقؿوعقيماظؼديميماظتيملممتتركمأبدامبؼماظعولمماظرؼػل.
ومبفمالأغدظللمبحؽؿمالأصضؾقيماظتيمحظلمبؼمغشرمصقًماظؾفوءمايؿّومأدفؿم

،مبؼمايؿّومأغدعٍم ومعقيمإبظمػذهماظؾلاد.الأعيرمالأؼؾيرؼيمبؼدوممبؼمذؾفماىزؼرةمالإ
دسؿمعرطزهم و،ماظتيمعـقؿفمذؽؾفماٌغوربلاظضػيمالأخرى،مععماظعؿورةماٌرؼـقي،م

موص مدـي مادؾوغقو معـ ماٌؾعدؼـ ماٌقرؼلؽقين م0311قل ماىفوزم و. مػذا موجد لهذا
اظتيمداعًمبعدمذظؽمثلاثيملممتغيرهمالهقؿـيماظعـؿوغقيممعلؿداعوزغوماالادؿقؿوعلمتق

ممضرون. متقاصؼ ممايؿّومصؼد ماىغراصقي مالأرر م وعع الأغـروبقظقجقيم واظؿوربطقي
م مظؾؿذػىماٌوظؽل، متطوبؼمععماٌعوؼيرماظصورعي ملمم وظؾؿفؿؿعمالمحؾل،مطؿو لهذا

                                                                                                                                   

 ةمصقوشؿفو.خذتمسـماظـؿقذجمالهـديموتمًمإسودػلمضصصمأدبقيمأموظقؾي،مموذؽؾمضصصمأظػمظقؾيممسؾك3 
4 Vigarello, G. (1985), Le propre et le sale. L’hygiène du corps depuis le Moyen âge, 

Paris, Le Seuil. 
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ماٌغط ممسماظترطل.ؼطؿلف مغؿفًمسـ مطؿو ماظشرضل،م وذظؽ، ماظبرادؼغؿ مإبظ ضقودو
اظؼديميمماٌوءظؿؿـؾماٌؽونمتدخؾمبؼمإرورماعؿدادمظـؼوصيم وظؾؾـوءةمظلادؿعؿولممأدوظقى

محضرؼيمتعبرم واٌؿعددةمالأذؽول،مععمتدرجمبزؿؾػمٌؿوردوتمرؼػقيم و
مإ مسشر مثـو مأظػينم وضرغو موعـماظلقاحؾمأمترعقؾقطمعؽي بػس ووقبمعلوصي
ماٌؽونمتقضػومطقؾقعترمأظػم عـمالهضوبماظعؾقو.مطونمبنعؽونمأنمؼعرفمعصيرمػذا

فيمهديمايداثيمعرةمثوغقي،مٌقاجسـدمػذامايدمظقلامتدخؾمسؿؾقيمإسودةمابؿؽورهم
ماظتيمأصضًمإظقفو،مأ و ؼؼظيماظقسلم واظصدعيماظؽقظقغقوظقيمطؾمعـم،متؾوسوثورػو

ماظقرنيمظؾؿفؿؿعوتماٌغوربقي.

ذالدغاربيذالاختلاف والبرادوغمذالإدلاميذ

م إذامطوغًمبـقؿف وحوضرمبؼمطوعؾمأرجوءماظؾقرماٌؿقدطمالإدلاعل.ممايؿّومإنم
محؿكم و معـموووزه مبد ماخؿلافمطؾيرملا مؼقجد مسؿقعو،مإلامأغف وزوئػفمعشترطي

مبوسؿؾوره ومبؼمرربؼمضػوفماظؾقرماٌؿقدط.موصيرورةماٌؽونمعؿشوبفيمطؾق وتؽقنمأذؽولم
مالإدلاعل مالإصلاح معـ محمأضدم مؼؿطقر، مصنغف ماظؾقزغطقي، مضؿـمظؾدوظي قٌمطون،

حضريمعؿقاصؾمظؾعلاضوتماظؼوئؿيمبينماىلدم ووصؼماغلفوممرؼػلم إؼؼوعمخوصمو
صراعيماظلؾقكماظتيم ومايؿّومبؼمعقاجفيمضقةماظـؿقذجمالإدلاعلميفرةم واٌوء.م و

مأ مؼؾؿدسفو ماظتي مظؾؿؿوردوت ماىوعح ماظؿـقع مؼؼػ مطؾمموؼػرضفو، بطؿؾؼفو
مزعرةميلوبفؿماًوصمبؼمػذاماٌؽون.مأو بذؿؿع

مبرادوغم ونعيمذ
بضظكممايؿّوماظؼوبؾمظؾفلاك،مصننم والهشم وسؿؾورهمعؽونمظؾفلدماظػونمبو و

الادترخوءم وٌومؼقصرهمعـمعقزاتمتؿعؾؼمبوظصقيممبورتقودهبنبعوعمطؾيرمسؾكماظـصحم
عـمأنعمودوئؾممايؿّوماسؿؼودميمؾؽمدواسلمحؼقؼقي،مؼعؿبرمأنمػـوكم واظعلاج.م و

 ميأصضؾقيمسؾكمصصودمايفوع وذ و،مذػوئل وبؼمذاتماظقضًموضوئلم قاظعلاج،مصف
م و مإغفم"رؾقىمأبؽؿ"م وعؽؿؾمبشؽؾمتوممظطىماظؿداويمبولأسشوبماظؼدؼؿ اٌؿؼـ.

ماظؿقغلقي متؼقلمايؽوؼي مصف5طؿو ماظلؾ ق. مظؾفلد معؽون مؼزؼؾمسرقم وقؿ اظـظقػ،

                                                                                                                                   
5 Millet, L. de Tunis (1950), « Les hammams de Tunis », Bulletin économique et social de 

Tunisie, 36, p. 63-70 ; ibid., 37, p. 65-73. 
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مو ماظشقارع الإجفود م6شؾور ممايؿّوممقيمق و. مظلإغلون ماظؾدغقي أودوخم واظلقائؾ
مدورةم وؼؿكؾصماظرجولمصقفمعـمآثورماظعؿؾ،م واظـشوطماٌدؼني.م اظـلوءمعـمبؼوؼو

فؿ.مطؾمواحدمؼزؼؾـمأدراغواظقلادة،مطؿومؼغلؾـمصقفمالأعفوتمأبـوءػؿمموايقضمأ
مقؼغيرمعلابلف،مإلامأنمػذاماٌؽونملامبطؾ وعـمػملاءمؼؼقممبعؿؾقيمودؼدمىلؿفم

بقضمعـؾمأبوءمدومممايؿّوم"دخؾـومممعـمعػوجكتمإذمبصؾىمظـػلفماظؼدحماظلوخرم
7جعػرمابـمدعقد قخرجـومعـفمدقدمعـؾمأبـوءمحوم"مطونمؼؼقلمأب و

 م.
ظذامؼقصرمبغومماظؾكورماظراحيم واٌـفؽم وأؼضومعؽونمظؾفلدمالمجفدممقصف
اٌرػؼ،مصقؽلىمموبشؽؾمجقدماظذػـماٌؿقترمأ وؼلائؿمأؼضوم واظشعقرمبولهـوء،م و

دسؽماظعظومم وؼؼقمماٌدظّؽمبشدّماظعضلاتمإذممبصبرمسؾكماظؿـفد. ومالادترخوءصعلام
م ماظػرد مضقة مظؿفدؼد معـف ماظعؿؾمصفلمعـمغصقىمحفرةممأعوغشورف،م ودعقو بؼقي

ممايؿّوم ماىلد م واظتيمبدضعمحرارتفو م وتغقّره مالآلام. بتروؼضفم وبدػّػمسـف
ػؽذام"تلؿق"ماظـشقةم بضررماظذػـ.مو واظلؽقـيمسؾكماظروحممايؿّومظؾؾدنمؼدخؾم

لأعرماًوظؼممالاغؼقودتؼقدماٌمعـمإبظم واظتيمؼشعرمبفوماىلدمإبظمالأسؾكماظعذبيم
ماٌؽونمماٌمعـمإذمبطرجمالله.مدؿغػورارؾىم و سؾورةم"ادؿغػرممؼؿؿؿؿمقػموعـمػذا

معؽوغ ومالله"مسدّةمعرات. ممويؿّومظؾفلدماظـظقػ،مصموبوسؿؾوره عؽونمظؾفلدمأؼضو
مؼعرىمظقـظػم مبوظؿوظلم واٌطفر،مإذ ماظؿـظقػمتعؿبرم وظقطفر. اظؿطفيرم وسؿؾقؿو

بلؾىمذػوبماظرجولمم–مععمبؼوءػؿومعـػصؾؿينم–مسؾكمالأضؾمبوٌدؼـيمعترابطؿين
ماًصقص،مإبظم ماىؿعي،ممايؿّومسؾكموجف مصلاة مؼقم مؼقمممقػ وسشقي بوظؿلطقد

لامبصعؾم ومإذمبصعؾمايدؼٌماظـؾقيمعـماظـظوصيمجزءامعـمالإيمون.م8ظعؾودةمالله
مالأخيرملامؼؼؾمأػؿقيمايؿّومعـم مدؼـقي،مظؽـمػذا ماظقضقءمذعيرة إذمم،بؼمسؿؾقي
ايفرمؼؽػقونمظؿطفيرموسـماٌوء،مإذامشوبمػذامالأخيرمصوظرعؾممالادؿعوضييمؽـم

                                                                                                                                   
مأوم6 مبوظغطس،مومإنماسمفمؼدلمسؾقفمطـيرا مو ؼؿعؾؼمالأعر ماظؽؾؿيمإبظمسؿؾقيم ظقسماظغلؾمصؼط. بضقؾمجذر

ماظؿلكين،مأيماظغلؾمبوٌوءماظلوخـ.
7 Cité par Rothberg, A. (1987), Rôle et fonction du hammam en milieu urbain et rural 

marocain. L’exemple des Oules M’ta, thèse de 3e cycle, Paris, EHESS. 
ععماظؿقػظ،محقٌمأنماٌلؾؿماٌغوربلمضدمبصؿعمبؼمعؽونمواحدمعدغس،مظؽـفمؼـػؿحمسؾكماٌؼدس،معوملام 8

مظؾ ماٌغوربقي،مبودؿعؿولهو م miqvehاٌقؽػف عـمأجؾماٌؿعيماٌدغليمومقؿّومتؼؾؾفماظدؼوغيماظقفقدؼيمبؼماٌـطؼي
مو ماظدؼـقي. مسؾكماغؿؼولمرؼقسم ظؾشعوئر مأطـر ماٌغوربقينمبؾورؼسمبؼماظلؿقـقوت،ممايؿّومظلارلاع ماظقفقد سـد

 : ؼـظرمإبظماظدراديماىؿقؾيماظتيمضوعًمبفو
Hidiroglou, P. (1996), « Du hammam maghrébin au Miqveh parisien », in Journal of 

Mediterranean, 4, p. 241-262.  
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ماظصلاة وماىلد مبعينم وم.إثؾوتمذرسقي ماظؿقؿؿ،ممالاسؿؾورتلخذ بشؽؾم وحرطي
صدورمموؼػؼدمإصرازمعومأضدم دضقؼمتلؾلؾمايرطيمبمؼدارمعومتراسلمحوظيماىلد.مو

دمعـمسؾقفملامب وخورجماظذاتمبوظشرع،م وظرؼحمالأععوء،ماظؿقازنماٌؼــمبينمداخؾم
سؾكم وادؿؽـوفماظصلاة.مإذمهقؾمػذهماظطؼقسمسؾكماظـفوديم ودؼدماظقضقءمو
م.م9اظؼذارةمطذظؽ

ممبوسؿؾوره و مصنن ماىـلل، مظؾفلد مبينممايؿّومعؽوغو ماظعلاضي مأدؾقب ؼـظؿ
بصؿعمبينم وطذظؽماظػصؾمبقـفؿو،مطؿومؼرعزمإبظمػذهماٌؿورديمواظـلوءم اظرجولمو
م م وأوجففو. مصضوء مؼقجد ملا مأخر مؼمدس معـؾف مبؼمملاخؿلاطبؼقة ماٌؿؿـؾ الأغقاع

اظؿقزؼع،مإذمؼدرجملامؼقجدمطذظؽمصضوءمآخرمؼؼــمبدضيم واخؿلاطماىـلين،م
ماظذيمؼقردممؼلؿؾعدمبينماىـلين، و ماظؿعوضىماظصورم ؼؾغلم واظؿؽوصمموصؼمعؾدأ

مطذظؽ و،مبطصصمظؾرجولأيمبعدمصلاةماظػفرم.مصوظصؾوحمبؼماظقضًمذاتفماٌلوواة
م مبعد ممفؿرجقساٌلوء ماظعؿؾ، مأيعـ ماظظفر، مبعد معو مصترة مصفلمبعدمأعو مالإصطور

مظؾـلوءمبرصؼيمأرػولهـ.
ممبوسؿؾوره و ماظؾغي معع مؼـدعٍ مصنغف مبوىـس، معرتؾطو الهقفونم وعؽوغو

إبظماٌؿعي،ممقؼعبرمسـفو،مطؿومؼدس واظعورػقين،مؼربلمايقاس،مؼقضظماظرشؾيم
م و ماظؾؼوء مترضقي مالأجلود. ممقػموبين مظلإشراء معؽون مإذم وطذظؽ اظشفقاغقي،

م بذظؽممقػموالإبضوء،م وقونمتبرزمصـماظؿؾ واظؿفؾلمتطقل،م وبصعؾمظعؾيماًػوء
ذرطفمبؼمإحدىمضصصمذفرزاد.ممضدموضعمسلاءماظدؼـمبؼ ودؿقفومماىلد.معؽونملا

مؼؾد و مظقلًمعـمصـعماًطوبماظغرائبيمماظصقرةمنظـو،مصنموطؿو مظؾقؿوم اظػوتـي
مإنمومػلمبرادؼغؿمظؾؿكقولماظشرضل. وظؾغربم
ؼشتركمصقفومطؾمبربيم و،مايؿّوممسؾقفمصننمطؾماظدواسلمتدصعمبوظذػوبمإبظ و
مصقفماظرجول،م.م،مظؽـفؿمبطؿؾػقنمبؼمأػؿمطقػقوتمادؿعؿوظفارتقوده ػؿمبؼم وبصد
اظؿقضيرم وسوصقيماىلدمملادؿعودةسـماظزعـ،مصرصيم وسـماظعولممماغؼطوعيظيم

مظؾؿقد ماظـلقة مصقف متؾؿؼل مبقـؿو ماظدؼـقي، م وثمظؾشعوئر مالأخؾور الإصغوءم وتؾودل
مػلمتؿـلؿماظؾشرة. وظؾذاتم
بطضعمظؼقاغينماظطؾقعي،مصنغفمظؽقغفماٌؽونماٌػضؾمظؾفلدماظؾققظقجلماظذيم و

تؿقؽؿمصقفماظـؼوصيماظتيمتؿطوبؼمطذظؽماٌؽونماظـؿقذجلمظؾفلدمالاجؿؿوسلماظذيم
                                                                                                                                   
9 Douglas, M. (1971), De la souillure. Essai sur les notions de pollution et de tabou, Paris, 

Maspero. 
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م ماظؼقاغينمالإلهقي. م وعع مظؾعلاضوتمبينماظـوس، متلقؼؿف مظػترةم وبحؽؿ بمراصؼؿف
الاغضؾوطمسؾكمظؾصؾيمبينماىـلين،مصنغفمؼدخؾممبضؾطف واظؿكؾصمعـماظطػقظي،م
اظؿؿققزممؼقجفمسلاعوت وودقس،مؼصقحمسققبمالهقؿـيمالأحمطقػقيماظؿعؾيرمسـ

بؼمتقرقدمأواصرماظربوطممايؿّومحفرةممظذظؽمتلفؿ وؼؿداركمبزوررماظػقضك،م و
م.الاجؿؿوسل
مصضوء و ممبقصػف ماٌلفد مسؾك مؼؿؼدم مصنغف م وتؾودظقو، ماظدار يمؿدم وسؾكمخدر

اظروح،م وؼمبينماىلدمؼقص وؼي،مقاىـلموبينماظؿدؼـممالاغؿؼولصقفؿو،مطؿومؼضؿـم
ماٌؼدس. وؼؿفووزماظػفقةماظتيمتؼعمبينماٌدغسم و

م تؾودلمالأخؾور. وصضوءمظؾؿقاصؾمحقٌمأغفمؼدسؿموورةماًيراتممأؼضومقػمو
ماغؿؼوظمقػمو مملصضوء ماظظؾؿي، مإبظ ماظـقر معـ ماىلد مؼـؿؼؾ مدطحم وإذ معـ ؼؼقده

مإبظماظؼقى معـماظؼقىماظعؾقو ماظعولمماىقبؼ، ممالأرضمإبظ ؼلفؾمتعوضىم واظلػؾل.
مو م الأسؿور مالأجقول، ماظػضوءاتمقؼعموأمؼفقه وسؾقر مبين ماٌقجقدة ضماظؼطوئع
مؼلؿح،مطقغف واظعؿقعقيم مطؿو مبينماىـلين. صضوءمماًوصيماظتيمتمدسمظؾؿؿققز

ماظؼداعكم وظؾؿرأة،مظؾطػؾم تػووضقو،مظؾرجؾمو ظلؽوغفوم وظؾراذد،مظلؽونماٌدؼـي
مإحؽوعفو.مواىدد،مبوخؿؾورماظعلاضيمععماٌعقورم

ىـسمععمسـمممورديما ووتماٌعبرةمسـماظـظوصيمبجؿعفمبينمبذؿقعمايرطمو
م مؼؼقم ماٌطوف،مايؿّومرؼقسماظؿطفير، مغفوؼي ماًوصمسؾكممبؼ مإؼؼوسف بندخول

بؼمزؾمؿمذظؽ وتقاترهمالأدؾقسل،م ونظزاممدؽوغفومبؿعوضؾفماظققعلمب وم،بؿلنماٌدؼـي
م ماًؿس.احتراعف مظؾصؾقات ماظققعل مظؾ ومظلاغضؾوط مالاسؿؾور مبعين ممؿقزؼعبلخذه
ؼقممصلاةماىؿعي،مصنغفمؼمررماظزعـقيماظتيملامتـؼطعمبينم ولؼومماظلققماًوصمب
   اٌؽونمؼطؾعمم.مطؿوظلققا وؽؾمعـماٌلفدمظاظلائؽلماىوغىم واظدؼنيماىوغىم

ظؾقلمايؿقؿقيممالاجؿؿوسقيمذظؽمعـمخلال ووٌدؼـيمبعلاعؿف،ماظزعـماًوصينمب و
م و مطذظؽ ماٌدؼـي، مودط متمقز ماظتي ماٌعوذرة مععمماظذيوصرة ماظؿوجر مبؾؼوء ؼلؿح

مبولأحرىمايضريمبوظؾدوي.مواظػلاح،مأ
ظؾقؾقلماٌرتؾطمموبؼماظـؿقذجماظـؼوبؼمالإدلاعل،مغصقؾمبوغدعوجف،مايؿّومؼضؿـم

ؼؾؾؿفمظؾقجفيماىذريماظذيمبضددهمالمجلدمبمقظلؿّعقاجفيمالؿوغقيماظعولم،مبؼمبج
سؾقرهملهذهمماخؿؾوريمـحمظؾؿمعـمصرصيممايؿّومإذامطونم ولهذاماظعولم.ممتيمسبؾقـًاظ

م ماظؿمالادؿؿؿوع واظدغقو مأثر مرؤؼي معـ ميمؽـف مصنغف مجلدهػوـصقفو، مبؼ ؼؼقممم.ل
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عـؾماظلوسيممققـف،مصفبنسودةمهق ويمالإدلاعقي،مبؿعؾقؼماظزعـم،مبؼماظدؼوغايؿّوم
ماٌوئقيماظػقزؼقظقجقيملهذاماظعولم.

إنم ولهذامغدركمبشؽؾمجقدماظصقغيماظتيمأتكمبفومسؾدماظقػوبمبقحدؼؾي،م و
سؾكمأغفماظقدقؾيممايؿّومحؿكمادؿػزازؼي،مإذمؼؼدمم ولأولموػؾيمعغوظقيمموطوغًمتؾد

مٌقاجفيمصدعيم ماظلؽونمالأصؾققنمظؾقػوزمسؾكمػقؼؿفؿ ماظتيمسؾلػو مصعوظقي الأطـر
ادؿطوسًمالمجؿؿعوتمالإدلاعقيماظصؿقدمٌدةممنالأجـبي،مإذمؼؼقل:م"إمالاحؿلال

 م.10"ايؿّومضرونمسدؼدة،مصوظػضؾمؼعقد،مربمو،مإبظم

 ذيفتورذمشرق وحيووةذأفروؼيةذ
سشقيم وخلالماظؼرنماظؿودعمسشرمبؼمطوعؾمأرجوءماٌـطؼيماٌغوربقيممايؿّومبؼلم

ماظؽقظقغقوظل مدؽوناظؿدخؾ مظدى معػضلا معؽوغو مم، مظؾـؼوصيم واٌدن مممقزة سلاعي
م  فعوزحزحًمعؼ وسؾكماظرشؿمعـمطؾماظؿغيراتماظتيمعلًمبـقؿف،م وايضرؼي.م

ضدماحؿػظمبمؽوغؿفمإبظممايؿّومصننمبػضؾمذظؽ،ممورتمبؼمطقػقوتمادؿعؿوظف،مأحقّ و
مالآن.
ماٌـطؾؼ،مصننم و اٌـطؼيم وواضحمجدامبينماٌـطؼيماٌغوربقيممالاخؿلافعـمػذا

بؼماظلؾعقـقوتممناىزائرؼقمالأدوتذة وبؼمػذاماظصددمطونماظطؾؾيم واٌشورضقي.م
بدعشؼ،م وخلالمإضوعؿفؿمبوظؼوػرةمأمايؿّوماظـؿوغقـوتمؼـدػشقنمعـمضعػمغشوطم و

لاحظمػملاءماظعددممضد بؼماىزائرماظعوصؿي.مو وععموربؿفؿمبؼموػرانمأبوٌؼورغيم
مظؾقؿوع مموتاظضؽقؾ مروادػ وبوٌشرق، ماظتيمموضؾي مالأػؿقي مأن مإبظ مبولإضوصي ػذا

م ؼعؿبروغفمأدودقومظـظوصيماىلؿمأدغكمبوظـظرمٌوػلمميـعؽؼقظقفوماٌشورضيملهذامالأ
مبوظصقي.مالاسؿـوء وٌؼؿضقوتماظشعوئرماظدؼـقيم و

ماٌؿع و مطون مذظؽ، مسؾكماظعؽسمعـ ماٌصرؼقن ماظػؾلطقـقق وووغقن بخوصيم ون
مبفو مبضظك ماظتي مبوٌؽوغي مؼعفؾقن ماظققعقيممزوجوتفؿ، مايقوة مبؼ ماٌؽون ػذا

م م وبوىزائر، مؼؿعؾؼ مصقؿو مدقؿو مسؾكم ومالأغـقؼي.مبولاجؿؿوسقيلا ماظقاضح اظدظقؾ

                                                                                                                                   
10 Bouhdiba, A. (1972), La sexualité en Islam, Paris, PUF, p. 212, du même auteur, 

(1964), précisément, consulter l’article intitulé « Le hammam », in la Revue tunisienne 

des sciences sociales, 1, p. 4-14. 

بؼمػذاماظـصماظؿلدقللماظذيمبؼلمٌدّةمرقؼؾيمبضؿؾماٌشفدماظؾقؾؾققشرابؼمبقصػفمصقغيمغودرة،مؼضػلمسولمم و
اظؿؿقزمبؼمبذولماظؾقٌ،مإذمبصعؾمعـفمعقضقسومالاجؿؿوعماظؿقغللمسؾكمػذاماٌؽونماٌؿقاضعملأولمعرّةمروبعم

 .ؼقزػمسؾؿماظـػسماظؿقؾقؾلمبؼمدرادؿفماٌذطقرة جدؼرامبوظدرادي،مو
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بقـؿوممبؼمأسؿوظفمالأدبقي،م،مظؾقؿومذظؽ،مأنمنقىمبرػقزملامؼؼقؿمأيموزنمتؼرؼؾو
ماظصدارة.مظروائلمععظؿموضؿف،اٌؼفك،محقٌمؼؼضلماضؿـفومبضؿؾم
قيماٌـوضػيماٌرتؾطيمبويداثيمنيمظعؿؾؼؼقحلمػذاماٌمذرمسؾكماظؿصقرماظؿؾو و
ماًدؼقؼيممبوعؿلاك و مسرصًمبؼمزؾمحؽؿ مبوظذات،محقٌمأنمعصر مايداثي ػذه
طرؼؼيمالأوروبقيمعـمتعزؼزامظمدابماظعوعيمسؾكماظغػقذمالأسقون،م وم(0631-0106)

اٌؽـػم واظشققعماٌؾؽرم وخلالمتقصؾماٌرأةمإبظمبؾقغماظػضوءماظعؿقعلمبشؽؾمطؾير،م
ؼـؾًمػذاماظؽلاممعومغلؿكؾصفمعـم وظؾـؿقذجماظصقلمالانؾقزي.م ومايؿّومظغرصيم

ظؾقؿوممبوظؼوػرةمسشقيمم(André Raymond)اظدراديماظتيمخصصفومأغدريمريمقنم
اظؿـوضضممايؿؾيماظػرغلقيمسؾكمعصر.متلؿحمعؼوربؿفمالإحصوئقيماظـؿقذجقيمبندراك

،مبؼماظؼوػرةماظؼديميمسؾكمالأضؾ،مأيمضؾؾمعرحؾيمدعدمزشؾقلمايؿّوماظذيمسرصفم
مبؼماًؿلقـوتماظتيمسرصًم وم(0101) ماظـوصر مسؾد مبعول معرحؾي مأثـوء مدقؿو لا

الأعرماظذيمؼـؾًماٌعطقوتماظتيمجعؾفومإؼدعقنممقػمولوبؼ،مبوظؼطقعيمععماظـظومماظ
م مو(Edmond Pauty)بقتل ماٌقضقع مػذا محقل مػذهم ، مبمـؾ متلؿح اظتي

م.11الادؿـؿوجوت

ذالدغاربيذالاعتدال والدخاءذالعثؿانيذ

بؼماٌشرقمسؿقعومسؾكماظؿورؼخم وبؼمعصرممايؿّوملامبضقؾماظتراجعماظذيمسرصفم
بمؼدارم واٌؿـوضضمظـؿوذجمالهقؿـيماظؽقظقغقوظقي،مبؾمبضقؾ،مسؾكمالأضؾ،م واظؼصيرم
،محقٌمتؿػوسؾماخؿلاصوتفسؾكماظؿورؼخماظطقؼؾمظلإدلامماٌؿقدطلماٌؿـقعمبؼمموعلو

م ماظلقودقي، مالأبعود مطلادقؽقي مػ ومالاجؿؿوسقيبصػي ماظتراجع، مصفذا مقاظـؼوصقي،
ععمإجراءاتماٌؾؽرةمظؾؿـوضػم واظلكوءماٌعروفمضديمو،ممبشؽؾمعو،معؿـودىمعع

ميداثي.ععما
مبذولم مبؼ معؽـرة م)اٌغوربل( ماظغربل مالإدلام معـورؼ مبؼ ماٌوظؽي مالأدر متؽـ لم
اظؾـوؼوتماظػكؿيمعؼورغيمبـظوئرػومبؼماٌؿقدطماٌشرضل،مػذامسؾكماظرشؿمممومذفدتفم

                                                                                                                                   
11 Raymond, A. (1969), « Les bains publics au Caire à la fin du XVIIIe siècle », in 

Annales islamologiques, VIII, p. 729. Sur les  soixante et onze bains recensés pour cette 

période, moins de vingt étaient encore en activité en 1969. Voir Pauty, E. (1933), «  Les 

hammams du Caire », Ministère de l’Education nationale, Mémoires publiés par les 

membres de l’Institut français d’archéologie orientale du Caire, Le Caire, t. LXIV. 

سؾكمالأضؾمظؾؿدؼـيماظؼديمي،ماظذيمضوممبفموأذرفمسؾقفمبوظؿؿوبعمطؾممإنماظؿقدؼٌم"الهقسموغل"مظؾؿدؼـي،مأو
م.ايؿّوعوتلامؼؽػلمظؿػليرمػذامالاغفقورماظذيمسرصؿفمم Cromerطروعرمعـماًدؼقؼينمو
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نوحمعومأنزتفماظعؿورةماٌغوربقيمعـم وشرغوريمعـمصـقنمععؿورؼيم وضررؾيمعدؼـؿوم
اظؾذخمبؼماظعـوؼيم وطؾيرامظؾترفمماػؿؿوعوصوئؼ.مطوغًمػذهماظللالاتماٌوظؽيملامتقظلم

سؾكماظرشؿمعـماٌفورةماظؾطقػيماظتيمعقزتمدؽونمصوسمبؼمصـم وعؾذاتف،م وبوىلؿم
م م واظطؾخ، مبؼ متقغس معدؼـي مماغؿؼوءػؿدؽون مظصـوسيم وظؾعطقر إتؼوغفؿ
مايضورةمالأغدظلقي.مرؾعًمسظؿيصـماظعقشماظتيم وطذظؽمروحم واٌلابس،م

ماظتيمحوز ماظعودؼي ماٌؽوغي مسؾقمإن ماظغربلمايؿّومفو مالإدلام معـورؼ ماظتيمبؼ
مععمأدغكمغػقذم موععمبرادؼغؿمثؼوبؼمأ ودقودل،م وماضؿصودي وماجؿؿوسلتـلفؿ
أنموطماظعقشمضؿـماظعلاضيم وبينماٌقاردممثمرةمهؽقؿإلامنمقذجمدؾقطل،معوػلم

م ماظدوظي مبين ماظتيموؿع م واظـلاثقي م"عدؼـيم واظـكى متلقؼي متؿؿ محقٌ اٌدؼـي
ظمػذامالأعرمضدملاحمHenri Terrasseبؼمػذاماظصددمندمػـريمتيراسم والآداب".م

مغصػمضرنمحقٌمضول: مالإدلاعقي،مربؽ"ظؼدمسبؽمعـذ ماٌغربمبؼمأث وصًمإدؾوغقو رػو
م مبغوعوت ماظؽؾير، مسؽسمبلقطي مسؾك ماظعؿراغل ماظؿصؿقؿ محقٌ معـ مطؾير بشؽؾ

مبغوعوتماظشرقمالإدلاعل".
بؼمغفوؼيماظعفدممايؿّوملهذاماٌمظػ،مأنمالإثراءماظـفوئلماظذيمسرصفممصؾوظـلؾي

م"ظؾؿقضقعماظؽلادقؽلم ماظـػعلمظؾقؿوممالأغدظلل واظـوصريمظقسمدقىمتصقققو
 .12"تؼرؼؾوملامشيرم

ـوة،مصؼدمترطقامظـومبغوعوتمعـماظطرازماظرصقع،مػؿمعـمأطبرماظؾ وأعوماٌرؼـققن،م
إسودةمموتطقؼرمأمذاتمجصّمعـؼقشمبؿؼـقيمسوظقي،مظؽـمدون وذاتمضؾوبمبدؼعيم

مبؼ معتػؽير مأغدظلل مدفؾفممرّم"تؼؾقد معو محلى متغقير" مدون ماظؽؾير ماٌغرب سبر
Terrasseمتيراس

13
 . 

مبينم ماظؽلادقؽل، ماظعفد مبؼ مجؾقو مطون ماظذي ماٌعؿوري ماظؿعورض متدسؿ ظؼد
اظعـؿوغلمبشؽؾمعػورقم والإدلامماظغربل،مبؼماظعفدؼـماٌؿؾقطلم والإدلامماٌشرضلم
بؼماظؽؾيرمػؽذامبؼلماٌغربم و.م14وسمإبظماٌـطؼيربربمةالأخقمبذلءسؾكماظرشؿمعـم

                                                                                                                                   
12 Terrasse, H. (1950), « Trois bains mérinides du Maroc », in Mélanges William Marçais, 

Paris, Maisonneuve, p. 319-320. 
13 Ibid., p. 319. 

ؼـطؾؼمذظؽمأؼضومسؾكم عدؼـيماظؼوػرة،مو لممتعرفمأصرؼؼقوماظشؿوظقيمعدنمسؿلاضيمسؾكمشرارمعدؼـيمبغدادمو14 
لامغؿقدثمبؼمػذاماظصددمسـمعدؼـيمأذؾقؾقفمالأغدظلقي.م واظػترةماظتيمبؾغمصقفوماٌقحدونمبذدػؿمبمراطش،م
م Sixtineؼرصعماظؿقديماظذيمتمـؾفمطـقليمدقؽلؿينمعرطزؼوصػلمػذهماٌـطؼيملاميمؽـماظؿػؽيرمبؼمبـوءمعلفدام

،مإنمSainte-Sophieسؾكمسؽسماٌعؿوريمدقـونماظذيمطونمػؿفموووزمطـقليماظؼدؼليمصقصقوم اظصغرى،مو
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.مالادتراتقفقيؼدمتدربصقومعؽوغؿفمص ومالإعبرارقرؼيزؾماظؾوبماظعوظل،مسؾكمػوعشم
م مأغف مإذ ماظرجولأؼضو، محقٌ معـ مغلؾقو مذقققو ماٌؿـؾقنم ومطون مأعو اٌقارد،

مبع متمقزوا ماظذؼـ مظؾكؾقػي، ماظؼؾقؾمالمحؾققن مطوغقمبودؿؼلاظقؿفؿ وددػؿ مااظدائؿي،
مؼلرّ ماىلؿوغقي مظؼدراتفؿ ماظؼصقى مايدود مؼؾؾغقن مسـدعو مػذام وحقن اظرعزؼي،

موظؽلمبفذهماٌـطؼي.ٌردقخماٌذػىمابولإضوصيمإبظم
اظؿػليري،مصننمأدغكمإعؽوغقيمظؾرؤؼيماظؿوربطقيماظؽؾيرةممإذامصحمػذامالإرور و

متقاجففم ماظذي ماظضغط معع ماغػصوم مبلا معلازعي متؽقن مضد ماظراػـ، ماظقضً بؼ
ماظدرادي مضقد موم،المجؿؿعوت مبوظعؿران، ماًوص ماظعىء معع مععموطذظؽ أؼضو
مبينمنمقذ ،مػذام15قاضعماٌغوربلنمقذجماظؿ وجماظؿؾوػلماظعـؿوغلماظؿعورضماظؼدؼؿ

ماظؽقػقوتماًوصيمبملورماٌـوضػيمععمايداثي.بولإضوصيمإبظم

ذحداثة ومدن،ذقرىذ

م معؽي معـ ماغطؾؼً ماظتي مالإدلاعقي، ماظدؼوغي مطوغًم وجعؾً محقٌ اٌدؼـي،
م معـمايؿّوممموردي ممدعشؼمعدؼـي بذفقظي، ملهو، ماٌشرقم وسوصؿي مأدعٍ ػؽذا
هماظدؼوغيمبؼمحضورةمآدابفماظعوعي.مأعوماٌغربماظؽؾيرماظذيماسؿـؼمػذمايؿّومبلرسيم

دائؿمتعدؼلاتمسؾكممقعـمزفقرػو،مضدمأدخؾمسؾكمبسمبدورهمبعدمعرورمغصػمضرن
عرؼؼي،ماظمالاجؿؿوسقيأدوظقىمخوصي،معـلفؿيمععمذؽؾماظؾقوضيموصؼمػذاماٌؽونم

الأعرماظذيمؼػرضماظؿلوؤلممقػمواظتيملممتؿزسزعمإلامضؾقلامبؼمزؾمالهقؿـيماظعـؿوغقيم
ممايؿّومبدضيمسـموضعم مأنمالمجؿؿعماظذيمتؾـوه مػ واٌغوربل،مإذ طذظؽممقأدفؿ

مبشؽؾمسـقػتـش و(مبؼمتؼقؼؿفمايؿّوم)أيم لإسودةممقطف،مضدموجدمغػلفمخوضعو
مالاحؿلالزرفمحؼؾيمضصيرةمظؼرنمحوولمصقفممععوٌفماظـؼوصقي،مبؼ وصقوشيملأدلفم

مسودةمترطقىمظؾؿفؿؿعماظقرني؟لإاظؿقضيرم واظؽقظقغقوظلمالإسدادم

ذ  

                                                                                                                                   

مؼؿقضػم مطون مأوالأعر مصوسماٌرؼـقي معدؼـي ماظتيمطوغًمتمقز ماظرزؼـي مالأغوضي مسـد ماظشؿوظقي مأصرؼؼقو عدؼـيممبؼ
ماظشرؼػقيمو تؾؿلونماظزؼوغقيمو موماظعقاصؿ لامؼؿفووزمالأعرمذؽؾمالهقؿـيماظػكؿيماظتيمبرزتمعـم ايػصقي.

ىؿقؾماظذيمطونميمقزمػذامسؾكماظرشؿمعـماٌظفرما ضصرمرقبمضوبلمظؾلؾطونمالأطبر،مو خلالمضؾعيماٌؿوظقؽمو
ماٌدؼـيمالمحرعيمظؾؼصقرماظلعدؼي.

15 Dakhlia, J., Valenci, L. (1991), Communication au colloque « Soliman le magnifique », 

Paris. 
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ذالاجتؿاعيةالؾياقةذ والددوـةذ

م مػمايؿّومماسؿؾورلاميمؽـ مبؾ مصضوءاتمأخرى، مضؿـ محضرؼو اٌدؼـيم قصضوء
م ماٌلفد معـؾ معـؾف م وماظلقق. وذاتفو، مػذا موظقومممالاووهبؼ محدؼـو مردخ صؼد

ماٌؾدأ،مبعدمدراديمععؿؼيمظؾؿصودرماظؽلادق William Marçais عوردلم ؽقي،مػذا
مغشرتمدـيمبؼمعؼوظيم ـؾماظذيميمؾؽفمسؾؿوءمالإدلاممضدمأغصػماظؿؿم0146ذفيرة

.م16دؾقبومبضددمالهقؼيماىؿوسقيأاٌدغلمبقصػفممقعـمخلاظف،ماظلؿ وسـماٌدؼـي،م
م و مأػؿقي مؼقظقن ملا ماظؼداعك مأن مند ماظشلن مػذا مػذاممظلاسؿؾوراتبؼ مبؼ اظـظرؼي

م مأنمغؿصقر ضدمذؽؾمضؾؾمذظؽممايؿّومأنمعقضقعمالمجولمإلامغودرا،مظؽـميمؽــو
بعدممالممؼلظػقوبعدهممقظدىماظؼراءماظذؼـمأتموابـمخؾدونمأمضقؿيمػوعيمظدىمأدلاف
اظعؿرانمايضريم)اظـؼوصيم وماظرؼػقي(اظعؿرانماظؾدويم)اظـؼوصيماظؿؿققزماظـظريمبينم

مايضرؼي(.
م و مبشؽؾمرؾقعلمبػـماظعقشمداخؾماٌدؼـي،ممايؿّومرتقودمإسؾقفمؼبرز عرتؾطو

اٌؿورديماظطؼقدقي،م وؼـفزماٌعودظيماظؿوعيمبينمعؾدأماٌؿعيممرتقودالإبلؾىمأنمػذام
معيراثماظـوسمتؼدممظؾؾؾدؼي،مبيناظضرؼؾيماظعقـقيماظتيم وبينمضرورةمادؿعؿولماٌوءم

ظرجؾمموظؽوتىماظصقػ،مظلأدؼىمأ وصؾوظـلؾيمظؽوتىمايقظقيمأػؾيمايوطؿ.م و
مايؿّومشقوبمموأيمـؾمحضقرمبؾغداد،ممواظؼوغقن،مدقاءمطونمعؼقؿومبمدؼـيمشرغوريمأ

سددمػذهممعدّؼبؾطؿوم ومحؼقؼقومظؾطوبعمايضريملأيموؿعمدؽني.مااخؿؾوربؼماظقاضعم
غؿٍمسـمػذامالأعر،مذططمضدم و .17عؼقودومظؾفوءماٌدؼـيغقسقيمخدعوتفوم واٌـشكتم
الأرضومماٌؼدعيمبؼمػذامالمجولمأغفومعمدليمسؾكمموإذمتؾدماٌؾوظغي:بعضم وخقوظلم

اظؿورؼخماظذؼـم وتلؿغؾمػذهماٌعطقوتمعـمضؾؾمسؾؿوءماىغراصقيم وسميماظؿضكقؿ.م
اظؿلرؼخم واظؿقدؼدماظؽؿلمظؾؿدؼـي،م وظؾؿصـقػماظـقسلم ومدضيؼقظقنمأػؿقيمطبرىمظؾ

بولأحرىمظؿقؼقىمتوربطفو.مأعوماظؾوحٌماٌعوصر،مصنغفملامؼلؾؽمررؼؼومموٌقلادػومأ
قي،مظؽـفمؼؿلوءلماٌـفف وبوظدضيممالاظؿزامبزوظػو،مإذمأغفمضدمبصوزفمبؼمأػؾقؿفمبؼم

أدغكمعـفمحقلمعلؿؼؾؾمصضوءمتعؿؼدمموبعقدامسـماىوغىماظؽؿلمأمبؼماظقضًمذاتف،
معففقرا. واظؿؿدؼـمبؼماظػترةماظصـوسقيمأغفمأصؾحمبوظقوم وأؼدؼقظقجقيماظؿؼدمم

                                                                                                                                   
16 Marçais, W. (1928), L’islamisme et la vie urbaine, Paris, Institut de France, Comptes 

rendus de l’Académie des belles-lettres et inscriptions arabes. Repris dans Articles et 

conférences, Paris, Maisonneuve, 1961, p. 66-67. 
17 Sourdel-Thomine, J., « Hammam », art.cit,.  Marçais, W. L’islamisme…, op.cit. 
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ماظؽقظقغقوظقيم مبعدماظؽقظقغقوظقي،مضدمتقضػًمصعلام وصوٌدؼـيماظعربقيماٌعوصرة عو
18ايؿّوم واٌلفدم وسؾكمتمـقؾمغػلفومبؼماظـلاثلماظؽلادقؽلماٌشؽؾمعـماظلققم

م.
يمعؽــ واظلققماٌغطوة،م والمحطيممتؼؿضقفوظؼدمخضعًمظؾقوجقوتماظقزقػقيماظتيم

م واظقرذوتم ماٌؽوتى، م وتؽوثر م وماٌقاغهضكوعي ماٌدؼـيمادؿفوبً واٌلاسى.
بينم رتؽزمسؾكمايرطقيمخورجماٌدؼـيمواظؿفدؼديماظذيمؼم19الهقسموغلمظلاػؿؿوم

م وؼقدعم الأحقوء،مو مإبظمذقارعمطؾيرة،مؼؽلرم وؼصؾحماظشقارعماظصغيرة بضقلهو
مالاغشغولبؼم وتـكرطمبؼماظقجوػيماٌؾؽقيمأقفعؾفومالأبقاب،مظ واٌداخقؾم والأدقارم

وظػضوءاتماٌػؿقحيمسؾكمب وبقاجفيماظؾقرم واظػرسقغلماٌػرطمبوظلوحوتماظؽبرىم
الأصؼ.مطؿومتـشهماًدعوتماظؾـوؼوتماظعؿقعقيماظؽـقػيمايفؿ،متؾنيماظؾـؽم

م  ضقؿيماٌـشكتتضػلمسؾكمػذهم وشرفماظؿفورةم واظدطوطينماظؽبرىم واظؾقرصيم و
بوظؿوظلمتمـحماٌدؼـيماظعربقيماٌعوصرةماٌؽوغيمرئقلقيمظؾػضوءاتماظـؼوصقيم روغؼو.مو و

م مأولا، ماٌلرح مبؼم واىدؼدة، محؼقؼي مورـقي ماظتيمأصؾقًمصـوسي مثوغقو اظلقـؿو
20ـعصرمعـذماظـلاثقـوتمعـماظؼرنماظعشرؼ

. 
مضدمصؿدمبمايؿّوممععمذظؽمصنن و بخوصيمبؼم وشؽؾمطوف،مبؼمشمولمأصرؼؼقو

م واىزائرم م وتؼـقوتم واٌغرب،مٌقارد محوصظ مصؼد بؼممايؿّوممموردوتمايداثي.
ماٌـطؼيمسؾكم ماظعرؼؼيمػذه ماظؽقظقغقوظقي.مطون،ممدسؿفو ووزقػؿفماٌؿعددة بؼماظػترة

اظذيمؼؼصدهممعفبولأحرىماٌفمواظـزل،مأودةمخدعيمبؼماظؼرنماظـوعـمسشر،مؼمديمس
بخوصيمسـدعوملامبصدونمعؽوغومبؼماظػـدقماٌكصصمظؾـقم،مطؿوم و،ماظؿفورماظعوبرون
ماظعؿّ مؼمعف ماٌقسمققن م حؿك وول مظؾؿدؼـي مؼلتقن ماظذؼـ م واظػلاحين مؼلؿطقعقنلا
م ـدقمععمغفوؼيماظؼرنماظؿودعمسشرالإؼوبمخلالماظـفور.مطؿومؼعرفماظػ واظذػوبم

بخوصيمععماظـؾٌمالأولمظؾؼرنماظعشرؼـمتراجعو،محقٌمؼؿصدرمبقضقحمعؽوغؿفم و
م مالأوروبل. ماظطراز مذي ماٌطوس واظـزل ممؿدؿشؽؾ م واٌؿقاضعي مايؿّوم واٌؼفك

                                                                                                                                   
م 18 مبؼ ماٌؼفك متؾعؾف ماظذي ماٌرطزي مظؾدور معوردل موظقوم مؼـؿؾف ماظدوظيملم مبؼ ماىدؼدة مايضرؼي ايقوة

 ذظؽمبوسؿؿودهمسؾكمطؿىمطلادقؽقي. اظعـؿوغقي،مو
 .()اٌترجؿ اظذيمجددمعدؼـيمبورؼسمبؼمغفوؼيماظؼرنماظؿودعمسشرHaussmann غلؾيمإبظمايوطؿمػقسمونم 19

20 Carlier, O. (1988), « L’espace et le temps dans la recomposition du lieu social », in 

Urbanité arabe, hommage à Bernard Le petit, Paris, Sindbad, p. 149-224. Le café résiste 

mieux ; il s’accorde davantage aux « activités » et au « temps de la ville et de la vie 

moderne ; cf. Carlier, O. (1990), « Le café maure. Sociabilité masculine et effervescence 

citoyenne (Algérie XVIIe – XXe Siècles) », in Annales ESC, 45-4, p. 975-1004. 
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م"ظؾطؾؼوتماظدغقو"،م مالأخيرةصضوءاتمعـودؾي اٌؽونممقػمويؿّوم،مصصؾوظـلؾيملهذه
ماظـزلمتطقرامعؾققزومبؼماظـلاثقـوتم وم/اٌففعايؿّوماٌػضؾمظؾـقم.مسرفم

ضلـطقـي،مبقـؿوممواًؿلقـوتمعـماظؼرنماظعشرؼـ،مدقاءمبؼمعدؼـيمتؾؿلونمأ و
اىزائر.ممعـذمعدّةمبؼمعدؼـي وبقـؿوماخؿػكمػذامالأخيرمتموعوم ،21تـوضصمدورماظػـدق
مؼؿعرضم مابؿؽومايؿّومطؿو مضؾؾ معـ مأؼضو ماظؿفدؼد مإبظ مإذ مراتمأخرى، ضؾؾمند
عؿداوظيمبشؽؾممأصؾقًمومضدماغؿشرت،مايؿّومقيماظـوغقي،مأنمشرصيماظعوٌايربم

ماظـكؾي،مأ محبولأموسوديمسـد صضلامسـمذظؽمصننممورىمظدىماظطؾؼوتماظقدطك.
تؼدممادؿعؿولمعوءمايـػقوتمبؼمبعقعمعـورؼماٌغربماظؽؾير،محقٌمتغقىمشرصيم

ماظقاصدةمايؿّوم م، ماظقـؾقع مأصؼد ممايؿّومموضد ماظصققودورػؿو مأػؿقؿفؿو ؼبرزمموي.
ضدراممالادؿؼلالػذاماظؿققلمبؼماىزائر،مبلؾىمأنماظلؽونمورثقامبؼممحبشؽؾمواض

م ماظؿففقزاتماظعـ ماٌـوزل مبؼ ممظعؿوراتماظتيمأضوعقااموصققي سؾكمسؽسمموبفو،
مالأدواتماظصققيملممؼؿؿمهماظلوئدمصننمالاسؿؼود فمسـموزقػؿفومؾؼقادؿعؿولمػذه

أخذتماٌرذيمعؽوغيمطؾيرةمؼؿزاؼدمادؿعؿولهومسـدماظرجول،ممبوظؿوظلمبشؽؾمآظل،مو
اٌرذوتمبؼماٌدؼـي،مم،إثرمذظؽمبدأتموتعؿقؿماظرؼوضي.مموبػضؾماظؿفـقدماظعلؽريم
م مذات ماٌؿؿقزة ممالادؿعؿولاظعؿقعقي مبوجؿذابمواظلرؼع ماظرخقصي، مذاتمالأثمون

معـمموععظؿمدؽونماظرؼػمم.مععمذظؽمزؾ22ّذطقرمعـماٌلؾؿيناظظزبوئـما مػوم جزء
بؼمشوظىمالأحقونمشرؼىمسـممقسـمنمقذجمصقلمػؿعدؼـمؾدؽونماٌدؼـيماىددمع

قؼؾماٌقوه،مايضرؼيماظؼديميمذاتفو.مػذامبولإضوصيمإبظمضدممغظوممهمالأجقول
ماظػرديمومو معـمالادؿفلاكماظصـوسلماٌػرطملهو،ماظذيمؼماظؿؾذؼر ؼقدمإبظمدقؾفو

م متؽقن معو ماظتيمدائؿو ممعؾقؽياحؿقوروتماظلدود ماظقضعمموبوظقحؾ. مػذا مؼفدد ضد
نيملهذهماٌودةمايققؼيمعـمؼتلقيرمعداسؿؿودمدؿدسكمإبظمرؾؼيماٌقوهماىقصقي،ممموما
شيرممايؿّومعؾمأبعؾمشرقمممومبصغظوعقيممضطعفومبصػيموخلالمتقزؼعفومبوظؿـووبم

م.ذاتمصوئدة

                                                                                                                                   
بمـودؾيمم0163-0113ضدمتممبععفومبؼمػذاماظـصمبعدماظعـقرمسؾقفومبؼماظعشرؼيممعمذراتمعؿػؼمحقلهوموم21

بحقثمعقداغقيمتمماظؼقوممبفوملإسدادمأرروحيمحقلماظؿـشؽيماظلقودقيمبؼماىزائرمصقؿومبينمايربين.مإنمتورؼخم
مالادؿعؿولاتماظضقوصقيملهذهمالأعوطـمبضؿوجمإبظمبحقثمأخرى.

موم22 مظرجون مسؿر مالأدؿوذؼـ ممعؼوبلاتمعع مأوضوع مبدضي مؼعرصون مبوسؿؾورػؿو مععؼول، مبوىزائرمايؿّوميضر
 اظعوصؿي،مػذمبولإضوصيمإبظمعلاحظوتمذكصقيمضوممبفوماظؾوحٌ.
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مص ممويؿّومإذا مإذ مؼؼووم، مسـف، مؼؼول معو ماظضعػمملامأغفأضؾ معـ مضقتف ؼلؿؿد
ماٌعوصر مظؾعؿران مصوسؾقؿف.ماظؾـققي معـ مؼلؿؿدػو معو مععممبؼدر مؼؿلاءم إغف

م مصقمواٌـوصلي، معع م"غبخوصي ممايؿّومي مبؼ ماٌؿداوظي اٌغربمالأضصك،ماٌكؿؾط"
زؾممايؿّومأنممولامدقؿوم،م23عرذوةموبغوعوممضدمتؼترحمفوذاتحقٌمندمأنماٌـشلةم
مبوظـلؾيمظؾرجولمموماجؿؿوسلؼلؿفقىمظطؾىم بشؽؾممويوجيمثؼوصقيمخصقصقي

اظصػوءمتظؾمموبينماظـظوصيممايؿّومطؾيرمبوظـلؾيمظؾـلوء.مإنماظعلاضيماظتيمؼضؿـفوم
اظشعوئرمعؼدرةمبوظؼدرمغػلفمموحؿؿقيمضؿـمثؼوصيمحقٌمؼشؽؾماظدؼنيمضقؿيمعرطزؼيم

م مسؾكمالأضؾ. ملامؼؾؾٌمأنمبضؿؾمموعـؾماظعؼقدة ممايؿّومػؽذا لامموسقيلاجؿؿعؼوعو
ماظ ماظؿؿققز مبودؿؿرار مبضؽؿف مبذؿؿع مداخؾ متلؿؾدل ماىـلين مبين سدممموصورم
ماظػضوءماًوص.موتلووؼفؿومالمحددانمظؾػصؾمبينماظػضوءماظعؿقعلم

ذحياةذالحيذوالخدماتذ

اظقدقاسماظذطقريممودلاعقي،مالإاظدؼوغيمعفؿومطونماٌكقولماظؼؿعلمٌؿشدديمو
اظشفقاغقيماظتيمتؾفؿماٌكقولممواظؿكقلاتماظغرائؾقيمموبظمعراضؾيماظـلوءمأاظلوسلمإ

عؽونممقبؾمػدقظؾمأدغكمعومؼؽقنمعؽوغومدقرؼو،ممايؿّوم،مصننماظشرضلمظؾغربقين
ظؾعلاضوتمموفلد،مؾبولإضوصيمإبظمعقزتفماىقػرؼيمبؼمضؾطفمظموعؾؿذل.ممسوديمو

م مبينماٌؼدسمموبينماىـلين، ماظؿقازن ملإبصود ممودعقف مؼضؿ، مصنغف إبظماٌدغس،
ضدرتفمموبعفماٌرؼحماًدعوتماظتيمتلفؿمبؼمتدسقؿمرومجوغىماظػـدضي،مدؾلؾيمعـ

أنمػذامالإدفوممالإضوبؼمضدمم،ؼؾدومإنمطون،مطؿومو.مالاجؿؿوسلطموبسؾكمتطقؼرماظر
متقغسممراجعوسرفمت معدؼـي ماظؼرنمموبؼ ماظـلاثقـوتمعـ مبداؼي مبؼ ماىزائر عدؼـي

مصنغ ماًدعوتمالإضوصقيمفو،مأياظعشرؼـ، مػذه عوزاظًمتؿؿؿعمبويققؼيم،
م(l’Anonyme de Fès)م(ٌغػؾمعدؼـيمصوس)بؼراءتـوممالادؿؿرارمإبظمحدماظققم.مومو

ماظعشرؼـ( ماظؼرن مم24)بداؼي مأػؿقي مغؼقس مأن ميفرةميمؽــو ماظداخؾقي الاجؿؿوسقي
عدىمعقاصؾيماظقزقػيماًورجقيميفرةمالإحراق،مبمومهدثفمعـمآثورممومايؿّوم

حقٌمؼؿؼورعماظؿعوونماظؿؼنيمععممالاجؿؿوسلجدؼدمظؾؿؾودلمؼـفرمسـفومدفؾم
ويػوزمسؾكمدرجيمايرارةمقممغورماٌقضد،مبوظدرجيمالأوبظ،مبتؼ وبوٌطؾخ.ممالاػؿؿوم

ؿقيماٌـوزل،مقبؼمضؿونمطؿاٌلائؿيمظؾقفرةماظلوخـي،مظؽـفومبؼمذاتماظقضًمتلؿغؾم

                                                                                                                                   
 .0111 عؼوبلاتمععمدودقيمبـمسؾدادة،معمرخيمبجوععيمصوس،مربقعمدـيم23

24 Colin, G. (1939), Chrestomathie marocaine, Paris, Maisonneuve. 
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درءماظلطقحم واٌقجقدةمبويقطونمماظـغراتلؿكدممبؼمددماظذيمؼبؾبػضؾماظرعودم
م ماٌقوه، معؾؿ وظلقلان ماظؽؾ مبصد مإذ ماىؿقع. معؿـوول مبؼ ماظرعود مػذا غوه،مؼترك

.مبصدمصقفوماظلوطـمايؿّوم وداخؾمػذهمايؾؼيماظػوضؾيمظؾؿفوورمبينمدؽونمايلم
طؿومم،ؼؿكؾصمايلمعـماظػضلات تلػقؾمرعوده،مومايؿّومطؿومؼعقدم وء،معودةمبـو

تضوفمخدعيمأخرىمظؾقؿوممعـمأجؾمتدسقؿموزقػقيماٌؽون،مظؽـمػذهماٌرة،مبدصعم
م معـ ماظـوس مؼـؿػع محقٌ مزػقد مصمايؿّومعؾؾغ مسؾكمرغًبقصػف ماظؾقؿ مظطفل و

أػؿقي،مإذامطوغًمػذهماظعؿؾقيمذاتم وم.غصػ ذظؽمبدصعمبقزؼؿومو واظؾكورم
ضدمؼقصلمأحدػؿم وو.مزؼؿو(مإذامطونماظطوجينمأطـرمتقاضعبدصعمضرشم)غصػمبق وأ

بقضعمرونقيميؿماظـقرم"حقٌمتؽقنماظـورمضقؼي"مطؿومؼطؾىمعـفممايؿّومصوحىم
25آخرػؿمبـم"تفقؽي"مرونقيميؿماًروفمحقٌمتدصـم"هًمغورمػودئي"

م. 
ضدمزؾًمػذهماٌؿوردوتمحوضرةمبؼمالأحقوءماظشعؾقيمبوٌدنماٌغربقيماظؽبرى،م و

سؾكماظعؽسمعـم و.مالادؿؼلالٌدةمتػققمسشرمدـقاتمبعدمحصقلمػذاماظؾؾدمسؾكم
.مةعـذمعدةمظقلًمبوظؼصير وذظؽ،مصننمػذهماظؿؼوظقدماخؿػًمتموعومعـماىزائرم

ابـوءػؿمبحؿؾمالأرؾوقممؼؽؾػقنإنموجدغومأنمبعضمدؽونمالأحقوءم وإذامحدثم و
مو م ظؾػرن، مبوٌـزل ماٌعدّ ماًؾز مظطفل مادؿعدادمايؾقؼ وبخوصي وتماظتيمهضر

ودقؾيمرنمأصؾحمنمذظؽمعـمأجؾماٌشقي،مإلامأنماظػعومؼؽقماظؽـمغودر ظؾقػلات،مو
 بوًؾوز.يمخوص

ذالؼروبذلتذكر ووكالةذتزووج،ذمؽانذلؾؼولذ

بولأحرىمالأطـرمموطـرمطلادقؽقيمأالأطؿومتؿؿمعراجعيمإحدىمأوجفمحقوةمايلم
ؼؿؿـؾمذظؽمبؼمالأعرماظذيمبصؿعمبينماىقارم وععرصي،معـمضؾؾمهدؼوتمايداثي،م

مالأغـقؼي.مالاجؿؿوسقي وكمباٌصوػرة،مأيمبذؿؿعماظؼر واٌدؼنيم
،مؼؿؿ،محلىماظعودة،مالإسدادمظؾزواج،محقٌمؼـفزمبقصػفمذعيرةمايؿّومصػلم

سـمزواجم و،مالأعفوتمسـماعرأةملأبـوئفؿتؾقٌممايؿّوم.مصػلم 26عـمذعوئرماظعؾقر
اظؼوغقغقيمسؾكم ومالاجؿؿوسقيؼؾؼكمسؾكماظرجولماظؿؽػؾمبوٌصودضيم و،معلائؿمظؾعوئؾي

م مظؾؿؾودل. ماٌؼترح مطـ واظعرض مسـ ماظػؿقوت مصقص مؼؿؿ مسؾؿفـمػؽذا مدون ى،
نمبطؿبر وحرطوتفـم ودػـماٌلاحظيمبؼمأجلو وحقٌمؼؿعرضـمظؾؿراضؾيموبذظؽ،م

                                                                                                                                   
25 Ibid. 
26 Zirari, H. (1993), Quête et enjeu de la maternité au Maroc : étude ethno-culinaire, 

thèse, Paris, EHESS. 
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اٌدظؽي،م و،مايؿّومظدىمصوحؾيممإذموؿعماٌعؾقعوتمسـماظػؿوةم.27بؼمدؾقطفـ
مؼبؾ و مطؿو معقزاتماىورات، محقل مالمحؿ ولؿؼصك مؿغؼوئصماظزوجي حقلم وؾي،

م مص ومالاجؿؿوسقياٌؽوغي مظعوئؾؿفو. ماظطقؾي ماظقطوظيممقػمويؿّوماظلؿعي معـ غقع
م م وظؾؿزوؼٍ، ماحؿػوئل معؽون ماظقضًمذاتف، ميمؽـم وبؼ ملا ماظذيمبدوغف احؿػوظل،
فقلماًطقؾيمتوـمؼتزصقفمعي.مإذمؿؿوسقيمتوجتـشؽيماؼعرصومنمظؾؿقلادمأ وظؾزواجم

بؼمزؾماظؿػوػؿم وبرصؼيمالأػؾمؼؿؿمذظؽم واظؿشفقعوتمظؾقاظدة،م تؼدمماظؿفوغلمو و
رؼقسموؼدخؾمضؿـمذعوئرممايؿّومإذامطونم وتضوعـماىيران.م ظلأضوربمواظضؿنيم
م مصنغفمبضظكمبمؽوغياظزواج مظؾرجول، مظؾـمبوظـلؾي مبوظـلؾي مأغفمأدودقي مبحؽؿ لوء

م،مبؿعزؼزهمظلعودةمالأغقثي.الاحؿػوظقي واًصقبيمبصؿعمبينماظطفورةمو
مايؿّومبؼم و مبشؽؾمطؾيرم، مالأخؾور مسودة، مدقاءم وتـؿشر مبينماظـلوء، ممؿوز

مأ مصوس، مبمدؼـي مالأعر مموتعؾؼ م وتقغس مصنن مظؾؽؾؿيممقػمايؿّوماىزائر، عؽون
عـؾم وإذمؼشؽؾمعبررامظؾكروجمعـماٌـزل،مضبرماظقظل،مموعـؾماٌؼبرةمأمق.مصفبوعؿقوز

م ميمـح مطؿو مايدؼٌ. مؼؾقح مصنغف ماٌؼفك، ماظعقشممايؿّومرصقػ ماعؽوغقي ظؾـلوء
ماظؼرابيمؿـمخورجمإرورمجبقـف م وسلاضيمايل،م وؿعي بشؽؾمعؿقاترم وظؽـمبشدة

ماى ملأعوطـ مالأغـقؿخلاصو مؿعي مالأخرى. متؾنيم وؼي محقٌ مالمجؿؿع مػذا مزؾ بؼ
مأيمسلاضي مطقوغين، مصنغمووجفمبين مظقجف، ماٌؿؾودل، ماظؿعورف مؼعزز ؼلفؾم وف

مايؿّومغؼؾماٌعرصيماظتيمتمؾؽفوماظزعرةمسـمغػلفو.ميمؾؽمؼضؿـمأؼضوم واظشػوصقي،م
سلاضيمورقدةمععماظؼصصماظعوئؾقيمعـؾؿوميمؾؽمصؾيمضقؼيمععمعومبضدثمبؼمايل،م

م–اظزائراتم وعـماظعوعلاتمم–تعرفمأضدعفـمواٌقجفمايودؿملهقؼؿفمذاتفو.ممقصف
يمـؾممايؿّومعـكمآخرمصننمبم وبشؽؾمآخر،مسـماظرجول.م وسـماظـلوء،ممذلءطؾم

م وعؼفكمظؾـلوء،م مبلؾىمأغف مظؾؿعؾقؼمسؾكمصرصصققػؿفؿ، مي حؿكمموالآخرؼـ،
م ماظعولم. مأخؾور مسؾكم وسؾك مؼفقؿـ ماظعوئؾقي مايقوة مايدؼٌمسـ مصنن مذظؽ، عع

بؼقةمإبظمغؼؾمايؿقؿقيمإبظماظػضوءمموطؿومؼؾدم–اظؽلاممبؼمػذاماٌؽون،ماظذيمؼـفحم
)غلؾيمؿشؿؾمبذؿقعماظطرقماظؼروؼيمتؿقدعمظماظعوم،معـمخلالمجعؾمحؾؼيماظؼرابي

مإ ماظؼرؼي( مبظ مإظقف. م واٌمدؼي مصنن مايول، ماغؾـوقممالاخؿلاطبطؾقعي مؼعقؼ مضد ذاتف
،مخورجمالإرورماظعوئؾل،مؼلفؿمبدرجيمطبرىمبؼمايؿّومايؿقؿقي،مإلامأنماظؾؼوءمبؼم

                                                                                                                                   
مو و 27 معسماظشعرمعزسفو ماظصدد،ملاميمؽـماسؿؾور مو بؼمػذا تؼدؼرم طذظؽمصقصمالأدـون،موجسمالأسضوء

سـمبروذؼرماظتيملام اعؽوغقيماًصقبي،معـؾؿومهدثـومبذظؽماظعدؼدمممـمضوبؾـوػـ،محقلمػذهماٌؿوردوت،مأو
  بدؿػمتموعومحلؾفـ.ملم زاظًمضوئؿيمإبظمحدمالآن،مو
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مالأغـقي مذاتماظطوبع ماًصقصقي ماىؿوسي معـ مغقع مبـوء مأنمالأ و، معـ حرىمبف
مصماظذطقر.ومتظؾمرؾقعؿفمذاتفومعـماخؿصوؼؾنيمصضوءمسوع

صظمػذاماظؿصقر،مبؼماىقػرمسؾكمضقؿؿفمايؼقؼقيمبؼمأوادطماظـلاثقـوتموضدمح و
م معع مظؽـ ماظعشرؼـ، ماظؼرن ممبذلءعـ ماظـوغقي ماظعوٌقي معـم وايرب اظؿكؾص

إسودةمػقؽؾيماٌدؼـيمبؼقةم ومالاجؿؿوسقيايرطقيم وأثرتمالهفرةماظرؼػقيممالادؿعؿور
ؽؾيمحقلمررؼؼمعلدود(،مظدورماٌشاظؿفقؼػلمظؾدربم)بذؿقسيمعـمامالاغلفومسؾكم
ػؽذامتضررتمسلاضيم وم،اظـؼوصقيمظؾقل ومالاجؿؿوسقيأؼضومسؾكماظقحدةمطؿومأثرم و

معدؼـتيماىمايؿّوم مبؼ م وزائر مبوظؿورؼخ م ووػران، ماظزعرة مطؿومالاجؿؿوسقيػقؼي ،
م ماظؼصؾي مبينمحل مغشورفو، مبؾؽقر وودد مأ)اىزائر(محل ملاعقرم و، بينمحل

م.)وػران(ماىدؼدةعدؼـيم )ايؿري(مو
صننمعوماظؼرابي،م وإنمحوصظمحلماظؾققتماظؼصدؼرؼيمسؾكماظؿضوعـماظعوئؾلممو

سؾكممايؿّومععمذظؽمصؼدمتمًمإضوعيم و،مايؿّومطونمؼـؼصف،مبوظضؾطمؼؿؿـؾمبؼم
 قبس)وػران(م(Sanchidrian) تؾؽمالأرضمشيرماٌؾـقي،معـؾؿومجرىمبؼمصوغشقدرؼونم

أدفؿًمحفرةم اظصػققيماٌؿؿقجي.مو(Parpaing) ،مإذمسقضمحفرماظربطم0151دـيم
سدممإضعوفمتوربطفمبشؽؾم و،مظؾقلمالاجؿؿوسلطموبؼمادؿعودةماظربمايؿّوماظربطم
ظمسؾكموزقػؿفماظؿزوبصقي،مضدمحوصمايؿّومنمغؼؾمذاطرتفملامدقؿوموأ وـمالأذؽولمع
اصؼؿفمظؽؾمرؼقسماظعؾقرماًوصيمبحقوةمالأصرادم)اٌقلاد،ماًؿونمواصؾمعر و
الإذوسيماظعوئؾقيم واظزواج...(مأعومصقؿومبطصمجدارتفمبؼمتغدؼيماظؽؾؿيمالأغـقؼيم و

م  بودؿؿرارمسؾكمأخؾورماظعولم عـمخلالماغػؿوحفومبؼقةموصؼدمأخذتمبعدامجدؼدا،م
ايزبقي.مملاجؿؿوسوتفؿعؼرامماظصراسوتماظلقودقي.مإذمادؿعؿؾفمضؾؾمذظؽماظرجول و
ماظؿزوبصقيمظؾؿ و مأضعػماظؼدرة مالاعؿزاج،مالادؿؼلالؽون،مبعدمايصقلمسؾكمممو

م ماظلؽون مو واظعقشمبؼماظعؿوراتم واظذيمسرصف ماظؿؿدرسماظؽـقػم الأحقوء، ظؽـ
ماظلؾعقـوتم ماٌوضلمػ وظؾػؿقوتمبؼ ماظؼرن ماظؿعورفممقاظـؿوغقـوتمعـ اظذيمجعؾ
ماظقدقطيمبؼم واٌؿؾودلمبؼماٌؿقدطوتم ماظذيمايؿّوماظـوغقؼوتمؼعقضمدور ،مالأعر

لمبؼماٌؼوبؾ،مهقّ وغوضؾفو.م ودصعمبـم"بقرصيماظؼقؿماظزواجقي"مإبظمتغقيرمعؽوغفوم
ممايؿّومحدؼٌم ممالاػؿؿومإبظ موبشؽؾ مبوٌلوئؾ ماظققم م طؾير اٌؿوسىم واظـؼوذوت

مقاظؿـوصسمبينماظرادؼ اظققعقي،مػذامسؾكماظرشؿمعـمضدوممالهوتػموماٌؿعؾؼيمبويقوة
سـدمأبقابمموأايضقرماظؼقيمظلأعفوتمبؼماًورج،مدقاءمبؼماظلققم واظؿؾػزؼقن،م و
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مأ مالأبـوءمواٌدارسمٌراصؼي ماٌؿؿدردينمعـ م28ادؿؼؾول محدؼٌم و. مأن ماظؼقل يمؽـ
م.روبعوماجؿؿوسقومجدؼداضدمسرفممايؿّوم

ذالحرفةذالصغيرةذإلىذالدؤددةذالصغيرةذمن
بغوبذقو،م وـمأولموػؾي،مأغفمبنعؽونماظشكصمأنمؼؽقنمضفقاجقومأع وؼؾدو،م

سضقامبؼماهودمعفنيمسرؼؼميمؾؽمتؼوظقدهم وصوحىمبرؾمضوئؿمبشؽؾمجقد،م
ععترفمبفم وميراضؾاٌمتؼعمسؾقفمعلمولامسـمغشوطمعؿكصص، ووظقفماظطوػر،م و
ماٌدؼـيمالإدلاعقي.مرادخمعـذمضرونمضؿـمأرر و

ؽؿمأغفمؼؿطؾىمسؿلامبح وم،اضؿصوديروبعم وذ قػمايؿّومبوسؿؾورمأنمغشوطم و
روبعمووري،م وذ قطذظؽمػ وؼضؿـمدخلا،م وؼؿلؾىمبؼمغػؼوتم و،مالأجرعدصقعم

اٌـؿـيم سيمعولامواًدعوتماٌدصق وماظضرائى وبمومأغفمؼشؽؾمعقضقسومظؾصػؼوت،م
اٌدغسمؾمبشؽؾمغقسلمؿػصِتبؾماجؿؿوسقيؼرتؾطمخصقصومبقزقػيمبؼماظلقق،مصنغفم

ؼرم)اًؾير(مبصددمطؾمدـي،معـؾؿومطونمبضدثمبؼمعدؼـيمإذامطونماظـذ واظدؼني.م و
م مبقضعفمبؼماٌزادماظعؾني،مصنغفمؼؼقم،مثمـماظؽرا0161صوسمسوم ذظؽميلوبمبمء

ععفوم ضوئؿي،مومضل،مبقـؿوماٌمدليمتظؾسؾقفمصننماٌليرميم و.م29اٌمدلوتماظدؼـقي
ممترصد مالأصؾل، مظرشؾوتماٌوغح موصؼو ماٌؾدئقي، ماظـوحقي معـ ععمذظؽمضدم واٌقارد
مإجراءمؼؿقضػمسؾقف وجدؼد،مدائؿومأنمؼعودمتعقينمػذاماظـشوطمبمـقفمثمـمثمبضد
"ضوغقنماظلقق".مإذمأنموسـماظؿـوصسممو،محقٌمأنمديرهمظـمؼؽقنمشرؼؾذلءطؾم
مسـماًدعوت.مؼرض،مإنملممايؿّومظزبقنمضدمؼغيرما

   خلاصومظؾكقوطم ومربمسؿؾمصغير.مإبظمايؿّوملمعليرمبؼمػذاماظصددمؼؿققّ و
مأاظؾذؼـمالإدؽوبؼ،م و معؿؿرن مبؼمغشورفؿو مأ وؼلـدػؿو بولأحرىمايلاقم واثـين،

ٌؼفكماظذيمصوحىما وبضؿؾمعؽوغيمعؿقاضعيمبؼماظلقق،مأ واظذيمؼشؿغؾمظقحدهم
ؼشرفمسؾكممايؿّومؼؽؿػلمبمقؾمصغير،مصننمعليرم ومؼقزػمسودةمغودلامواحدا

م موادع ماظ وصضوء معـ محؼقؼو مصرؼؼو ماٌغربمعـمؼدؼر مبؼ مبغوم مأصغر مؼؿؽقن عؿول.
بؼماٌغربمعـمبـوؼيمضكؿي،ماظـؿقذجماظعؿول.مؼؿؽقنمأصغرمبغومم وبـوؼيمضكؿي،م

                                                                                                                                   

متطقرممموردوتم28  معـمعتنمعؿقاضعمظؾؿؼوبلاتماظتيمتػقصمايؿّومؼؼؿضلمإرور مابؿداء ،ماظتيمرسمًمػـو
ماظؿورؼخم مبؼمبذول محؼقؼل مبحٌمعقداغل مسؾكمضقء مظؾؿراجعي مايول، مبطؾقعي مأنمبطضع، مأجقول، ثلاثي

 الاجؿؿوسل.
29 Colin, G., Chrestomathie..., op.cit. 
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،معـشلةمعرطؾيمبوسؿؾوره و،ماظـؿقذجماٌعؿؿدمبؼمػذاماظؾؾدملامؼؼؾمسـمأربعمضوسوت و
ممصنغفو معؿـقسي مخدعوت م وتؿضؿـ محلىممقػموعؿعددة، مؼشؿغؾ مظـشوط عؽون

مثلاثلمؼراسلمصقفماظؿقضقًماٌـودىمظؾفـلين.موايولاتمبشؽؾمعزدوجمأ
تػعمسؿقعومإبظمثلاثيم:ماظؼلّاسمؿومبطصماظرجول،مصننمسددماٌلؿكدعينمؼرصق و
اظؿدظقؽم وذمؼؼقممبوظغلؾموسمإأعينماظصـدوق،ماظؽقّ وبؼمذاتماظقضًمحورسم قػ و
م   ؼشؿؿؾمسؾكماظؿقركمبينماظؼوسوتمذكصمثوظٌ،مشوظؾومعومؼؽقنمذوبو،مدوره و
ماظػُ و مقًبغؾ ملأصقوبفو، م وط ماظؿـؼؾ، مبؼ ماظشققخ اٌلائؿممقترتقىماى وعلوسدة

م.ايؿّومتـظقػممطذظؽ وظراحيماٌلؿقؿم
صفرمسؾكماظتيمتميدبسصلمأؼضومثلاثمعلؿكدعوتمبوظـلؾيمظؾـلوءم:ماظؼلّا و

ماظؿدظقؽ. وؾيمظؾغلؾماظطقّوسملابراديماٌاظتيمتؼقممبحمضؾوطماظرزام واظصـدوق،م
ؼضوماظعؿولماظذؼـملابدمعـمذطرمأ وحلىمايوجي.مسددماٌلؿكدعينمضدمؼرتػعم و

دهماٌلؿؿرمظؾققضم،مبنعداؼعؿنيمبوٌرجؾم،ماٌلؿكدمماظذيايؿّومؼشؿغؾقنمخورجم
م(l’Anonymeعغػؾم)حلىمبؼمػذهمايوظي،متؼؿضلماظصقوغي،م وبوٌوءماظلوخـ.م

دونمأنمغـلكم وسؾكمػذاماظعؿؾ".ممقنعدؼـيمصوسمتقزقػم"ثلاثيمأذكوصمؼؿـووب
مبغؾمأ ووٌدؼـيمباظذيمؼطقفممرؾواظغبؾبؽبؽ مسؾكمزفر حصونمظؿؿقؼـماٌقضدمموضقاحقفو

م مبينمتلعي مؼؿلرجح مضد ماظعؿول مصعدد مبزؿؾػماٌقاد. معـ مسشرم وبوظقضقد بػلي
م معـم وذكصو. ماٌؼدار مػذا مبعع مؼلؿطقع ملا مذاتف ماظؽؾير ماظؿوجر مأن اٌلاحظ

سؾكموورةممفصاذروزػمأطـرمعـمذظؽمسـدمامقؿكمظاٌلؿكدعينمبؼمصضوءمواحد،مح
ممتؿؽقن معـ معؿعددة م وصروع ماظذؼـممظذا وعؿؾوسدة. مالأشـقوء ماظـلوجقن مؼصؾ ضد

متقصؾقامإبظمإضوعيمورذوت،مععمايظ،مإبظموووزمػذاماظعدد.
م و مصوحىموحؿك مطون ممايؿّومإن معؿقدطو، ماٌـشكتمقظ وعلؿكدعو محوظي بؼ

مضؿـم"دققممايؿّوماظقادعي،مصننمضطوعم معراسوتفو ضدماحؿؾمعؽوغيملاميمؽـمسدم
مومدورامبؼماظػترةمالإدلاعقيماظؽلادقؽقي.ماظعؿؾ"مبؼمطؾماٌدنماظؽبرىماظتيمطونمله

معـمو مآلاف مسدة مأحصً مبغداد معدؼـي مأن محؼو مطون ماظعفدمايؿّوعمإذا مبؼ وت
مسشراتمالآلافمعـماظرجولم)ماظعؾودلمصنغف ومٌّمبخوصي واظـلوء(، وتممادؿكدام

مطوغًم محقٌمثراء معـ ماظؼقصرؼي متـوصسمروعو ماًؾػوء ممممػو.مسدد ووتمايؿّوعسوصؿي
مسـ و مسشقيممظؾقدؼٌمصؼط مالمجول، مػذا مبؼ ماٌغوربقي مظؾؾؾدان ماٌؿقاضعي الأبعود
مصنغمواظغز مأناظؽقظقغقوظل، مغؼقل مطونممـو مبوظؿشغقؾمايضري، ماٌؿعؾؼ ماظؼطوع ػذا

مآلافمالأذكوص.مأغداكبضصكم
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مطونماٌلقّ و مظؾقؿوم،مصننماٌدظّؽمػإذا مدقدا ماىلد،مإذميمؿؾؽمػذاممقر دقد
الأخير،مبقصػفماٌكؿصمايؼقؼلمبؼمالمجول،ماظؿدبيرماظؽوبؼماظذيمتعؾؿفمسـمأحدم
اظؽؾورماظذيمتؾؼوهمسـمرجؾمعوػرمعورسمػذاماظػـمضؾؾفمبػترات،مإلامأنماٌدظّؽمضدم

طذظؽمبػضؾم وادؿطوعمأنمؼؽؿلىمبشؽؾمطوعؾ،مػذهمايرصيمبوٌؿورديمظلـقاتم
ماٌقػؾي.
لهذاماظلؾى،م وعدؼـيمبؼقةملهذاماٌدظّؽ،ممايؿّومظلؾى،متؽقنمسمعيملهذاما و

متؽقنمأجرتفمأطبرمعـمالأخرؼـ.
محوصظم و مضد ماٌغربمالأضصك مأن مند مالمجوور، ماظؾؾد سؾكمخلافماىزائر،

ماظؿفرؼؾقيماظعرؼؼي،م ماظؿؼؾقدماٌرتؾطمبفذهماٌفورة بـػسم وبلصضؾماظطرقمسؾكمػذا
مبضوصظمسؾكمايرفماظؿؼؾقدؼي.م(Lyautey) اظطرؼؼيماظتيمجعؾًمظققرلم

وتمعـماظؼرنماظؿودعمسشرمبدورهمقاٌغربلمبؼمغفوؼيماظلؿقـمايؿّومضدمتملؽم و
ومظلؽونمعدؼـيموػران،ماظذؼـمطوغقامايػظلملهذهماٌؿورديماظتيمأصؾقًمنمقذج

م.سـدمجيراغفؿظؾلقوحيمؼؿقجفقنمطـيرام
 ظؾؿقارد،مبؿؼديمفمخدعوتمظؾـوسممعصدرا وعـذمعدةمادؿـؿوراممايؿّومؼشؽؾم و
بؿقصيرهماظشغؾمظؾؿلؿكدعين.مطونمذظؽمعـمضؾؾمبؼماظؼوػرةمبؼمغفوؼيماظؼرنماظـوعـم و

"مالاضؿصودرمغلؾقومبينم"توربطلمؼقحلمبتراجعمعؾؽّ-،مضؿـمتمظفرمدقدقق30سشر
ماظـؼطيمبشؽؾملامؼؼؾممايؿّومضدمتطقرم و.م31"اظدؼـ"و بؼماظؾؾدانماٌغوربقيمبؼمػذه

يراغفمخلاصومىمبصػيمعؿلخرةمبؼماٌغربمالأضصكقظموأػؿقيمسـمشيرهمعـماظؾؾدان،م
ومبعدمبؼماظؼرنمصقؿ وعـذماظػترةماظؽقظقغقوظقيممايؿّومؾماظؿقغلقين.معّـ واىزائرؼينم

اىدؼدمظؾطؾؼوتمماظعشرؼـمضطوسومؼـؿؿلمظؾؿمدليماظصغيرةمممومؼدلمسؾكماظصعقد
ماظقدطك.
مسفدػؿم و مأواخر ماٌؿوظقؽمبؼ مضؾؾ معـ مصؼط، ماٌؾودرة متلتل ملا ماظشلن، مػذا بؼ

مأ ماظ وبوظؼوػرة، مخير مسفد مبؼ متقغس مأعـ ماٌقلقرةم ودؼـ، ماظؼطوسوت عـ
مأظـ مايضرؼي" مسفدم و"ظبرجقازؼي مبؼ ماىزائر محدثمبؼ معـؾؿو مدغققؼي مسلاضي عـ

غشوطمصوسؾمم،مبينمضطوع(اظؼرنماظـوعـمسشر ورماظداؼوتم)عومبينماظؼرنماظلودسمسش
                                                                                                                                   
30 Raymond, A. « Les bains publics au Caire… », art.cit. 

بلادماظـقؾمعـفومبؼماىزائرمبؼمػذهممبؼوتماظؿوبعيمظؾقؾقسمأضؾمبؽـيرمقؿّوعأنماظـلؾيماٌؽقؼيمظؾمؼؾدو و 31
 :(ؼـظراٌرحؾيم)

Shuval, T. (1994), La ville d’Alger vers la fin du XVIIIe siècle : population et cadre 

urbain, Thèse de doctorat, Université d’Aix-Marseille. 
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    .مبوظؿزاعـمععمػذاماظلقوقذظؽم وماىؿوسيماٌقزابقيمبينمبعوسيمعؿؿقزة،مأي و
مبؼماىزائر،مإصر وتعؽسمػذهمايوظي،م و ملامدقؿو جفقدماٌدخرؼـماظصغورم وار

ماٌـقد ماظطؾؼوت معـ ممالاجؿؿوسقيرؼـ ماظلػؾك، م وايضرؼي مأؼضو بقادطيمتبرز
م32صرغلومقبقادطيمالهفرةمبس وبدوغفو،ممواظداخؾقيمأمايرطقيماىغراصقي

م0161دـيماٌؿكرجم وتلكينماٌوء،ماظؼوئؿمسؾكمعـولمذظؽماٌلؿكدمماظؾلقطم و
ميؿوممبساظذيمأ وعـماٌدرديماظعؿقعقي،م ،مإذمؼؾنيمبؼم0151سومممقصؾحمعدؼرا

ماىزا معدؼـي مبؼ مبغوم مأبعؾ مضرؼى مئوضً ماظؽبرى. مور ماظتيمتمؾؽمتؼقم ابـؿف،
معـف مأطـر مسؾؿقي معمػلات ماظؿلقير مبضؿون م و، مسؾك ماظزبوئـمالإذراف دفلات

م33اٌكؾصين ماىزائر مععرطي مظؽـ متؼ، مايربماظؿقرؼرؼي، مجفقدمأثـوء مسؾك ضل
لؿطوعمععمػؿقممايربماٌمدليماظعوئؾقي،مبقـؿومؼؿؽقػمآخرونمبلصضؾمعومؼبؾتؾؽم
ممالادؿػودةموأ مظـشورفؿ ماظظروفماٌلائؿي م وعـ بشؽؾمشيرممالادؿؼلالاظتيموصرػو

م مذؽ وعؿقضع. مملا ممالادؿـؿورأن مترتقىممؼبرزمايؿّومبؼ مإسودة مطقػقوت بقضقح
لامأنمالأطـرمصعوظقيماظقدطك،مإ ويماظبرجقازؼيماظصغيرةمبؾقغمعرتؾ وماجؿؿوسل

قن.مصفملاءمضدمجددواماظلقدقموابؿؽورؼيمبؼمػذامالمجولمػؿماٌؼووظقنماظػودققنم و
غقـوتمعـماظؼرنم،مبؼمبداؼيماظـؿو)اٌغرب( بخوصيمبمدؼـيماظدارماظؾقضوء ومايؿّومبؼم

دصعمبفؿم وخدعوتمجدؼدةم)اٌرذوت،ماىوطقزي(م وعقادمقفمؾاٌوضلمبندخولهؿمس
مب محلاضي مضوسي مإيوق محد مإبظ ماظػضوءاتم34ويؿّومالأعر معـ مذظؽ معلؿؾفؿين ،

م ماىدؼدة مبواظؾورؼلقي ماًوصي م)عراطز مبوىلد متعؿني ماظتي ضوسوتم وىلد،
مالابؿؽور وبينماظؿؼؾقدماظذيمبصؿعمبؼمذظؽمحلـماظؿدبيرممتطؾقىمالأرجؾ(مشوؼؿفؿ

مظػوئدةمزبوئـفؿ.

                                                                                                                                   
بحلماٌدؼـيماىدؼدةممبّغومػؽذامتمؽـمتوجرمبؼماًضرمؼـؿؿلمظلأحقوءماظػؼيرةمبمدؼـيموػرانمعـماصؿؿوحم و 32
،مطؿوميمؽـمذطرمذظؽماظعوعؾماظؼدؼؿمبمقـوءمعدؼـيم(0165)عؼوبؾيمععمسؾدماظؼودرمرفراوي،مم0166دـيممبسق

دلاعبيمبمدؼـيماىزائرم)عؼوبؾيم-ومبحلمطؾقسبّغوعاىزائرماظذيمضوممبوظعؿؾقيمغػلفومبعدمسشرمدـقاتموصؿحم
م.(0165ععمػنيمداطل،م

م.مم0166معؼوبؾيمععماظلقدةمب.مبمدؼـيماىزائرمدـيم33
ماظؼقؼيموخبرتفم34 متؿؿؽـماظلقدةمح.مبشكصقؿفو ومبؼماظعؿؾماٌؼوولاتل،معـماظدخقلمبؼقةمالمجولمحقٌمطؿو

 ضوسيمظؾرؼوضيموضوسيمظؾؿفؿقؾ.ممايؿّومبنغشوءمعمدليمعؿعددةماًدعوت،متضؿمإبظمجوغىمم0116تؼقممدـيم
،مأدؿوذةمبؼمسؾؿماظـػسمالاجؿؿوسل،مبجوععيماىزائر،مسؾكماٌعؾقعوتماظؼقؿيماظتيمأذؽرمدورؼيمذرؼػوتل )و

 م(4111ضدعؿفومظلمحقلمػذاماٌقضقع،مجقؼؾقيم
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ذالحؿّامتمدونذ وترويفذ

ػذهماظػعوظقيمايضرؼيمبؼمالمجؿؿعوتماٌـؾـؼيمسـمالادؿؼلال،مم،ايؿّومبرزملممؼبؾ
مأبدا،م ماظؽقػقي مايمإذبفذه مسـدمػذا د،معـمحقٌمادؿعدادمػذاملامؼؿقضػمالأعر

مظ ماٌلؿفداتماٌؽون مماظتيمسرصؿفوؾؿؽقػمعع ماٌغوربقي ماٌغربم واظؾؾدان بخوصي
مبولإ والأضصك.م مإبظمػذا ممتقاصدضوصي إبظممايؿّوماغؿؼولم وإبظماٌدؼـيمدؽونماظؼرؼي

ؼؿلؿمؾقبومآخرامعلائؿوملإسودةماعؿلاكمأدموؿؿظفرمبقصػفاظؼرؼي،مصننمػذهمايرطقيمت
ماٌ ممةؿعددبلذؽول مٌؿوردي مػادؿقؿوعقف مسرؼؼي مذاتماظقضًمعفددة مبؼ عصقغيم ول

معؿفددة.و
معـمضؾؾمأرؼولامروتيرقممايؿّوم"وماظلقنيمإذامطون اظصغير"مضدمتمًمدرادؿفؿو

Ariella Rothbergمعغربقؿينم مرؼػقؿين مخصقصقؿين مبوسؿؾورػؿو بلاممضديمؿين و،
مؼؿلووىمبوٌؼدارمغػلفمايؿّومصننمترؼقػمم،35سؾكمالأضؾمبوظـلؾيمظلأول وأ،مذؽ

مأمبوظـلؾي ماٌغوربقيمبولأحرىموظؾفزائر، ماظؾؾدان مظؽؾ معـمبوظـلؾي ماظـقع مصفذا .
،مضدمتممتؾلقطفمذلءأنمطؾمندمموضدمتطقرمبعدمايربماظعوٌقيمالأوبظ.ممايؿّوم

ماظـقع،معـماٌؾـكمإبظماظعدة، ممضؿـمػذا مبولإدارة طونممذلءاًدعي.مطؾم وعرورا
ونمظـؿـ.مطامحؿك واظزخرصيم والأدوات،م وعؼؿصدامصقفمأؼضو،مبمومصقفوماظؼوسوت،م

مؼبؾ ماظؿدظقؽ،مإذمطونمؼؽػلمظؿشغقؾفمبؼ واٌؼوسدم وففؾمآغذاكمادؿعؿولمايصوئر
طونمأدغكمثمـمدخقظفممععمأن ومذكصينمصؼط.موذؽؾفماظرؼػلماظؾلقط،مذكصمأ

م ممذظؽملمميمـعمإلامأنمؼدصعمبوٌدن،عـمغصػمعو مصؼرا ماظعزوفعـماظـوسمالأطـر
مسـف.
مب و مؼؿعؾؼمالأعر مظؾعقونممويؿّومسـدعو ماظؾؾدمؼبرز بؼماٌغربمالأضصك،مصننمػذا
إذامدوؼرغومعومم،مػذااٌؾؽر،مإذمأغفمسرفماظؿغقيرمبؼمبداؼيماظؼرنماظعشرؼـمهبملور

                                                                                                                                   
مبربري ػق وم–اظلقنيم 35 ماظؽؾؿي مأنمأصؾ مإذ معفؿ، مبوىؾقدم ػق وم-عمذر ماٌغطوة ماٌؼؾقبي ماظلؾي معـ غقع

ذظؽمظؽلم اٌوءماظتيمتممصؾفومسؾكمايفورةماظلوخـي،مواٌقجفيمبؼمالأصؾمظؾؿقوصظيمسؾكماظؾكورماظـوتٍمسـم
مو مو ؼلؿقؿمذكصمواحد،متممتـؾقؿفمبؼماظلوحي. مأخرى،مبعقدة شرؼؾيمسـماظدولم تعرفمثؼوصوتمتؼؾقدؼي

أظػمدـي.مأعوم اٌؿقدطقيمطلقؾيرؼومسؾكمدؾقؾماظذطر،مأؼضومػذهماظؿؼـقيماظتيمتؿفووزمسؾكمعومؼؾدو اٌغوربقيمو
مخوصمبوٌـزلماظعوئؾل،مؼؿؿـؾمسؾكماظعؽسمعـماظلقنيمبؼمطقغفمسؾورةمسـم ظذيمػقاظصغير،مامايؿّوم أؼضو

ضدمتضؿماظعدؼدمعـمالأصرادم تلكـماغطلاضومعـمجدارماًورجلمو شرصيمعقجقدةمبؼمزاوؼيمعـمزواؼوماظلوحي،مو
بخصقصمم(Ariella Rothberg) تؾيرقبسقؾماظؼورئمسؾكمالأرروحيماظؼقؿيملأرؼولامرو اظذؼـمؼؼقؿقنمبوٌـزل.مو

 ػوتينماظـؼطؿين.
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يمأطـرمصراعي،مضدمؼغرؼـو،مععمدرادمبؼماغؿظورمإنوز و.م36تعؿؼدهماظذاطرةمالمحؾقي
مغػقلو،ممذظؽ ماٌمذر مػذا ماسؿؾور مأإذ ماظػقارقمموؼلؿحمبمراجعي سؾكمالأضؾمإزفور

مالاسؿؼودبخوصيمإسودةماظـظرمبؼم واظدضقؼيمبؼمصؽرةماظؿػووتمبينماىيرانماٌغوربقينم
مايؿّوماظلوئدمبـم"اظؿلخرماٌغربل"مبؼمػذامالمجول.مإنماظؿؼدمماٌؾؽرماظذيمأحرزهم

م مبعد معرئل مشير مبؿققل مؼقحل ماظرؼػقي ماٌغربقي ماظؾقؽي مبينم وبؼ معؾؿقس، ظؽـف
م ماٌؾؽمعقلايمذظؽمضدمتمم واظؼرؼي،م واٌدؼـي بوظؿلطقدم ولـ،مايبؼمغفوؼيمسفد

م(.0104سشقيمايؿوؼيماظػرغلقيم)دـيم
م م وطوغًماىزائر ماظؿغقير معلؿقى مسؾك محظقزومالاجؿؿوسلتقغسمتمؾؽون، ،

اظداخؾقيماظتيمأدتمبؼممدؼـوعقؽقؿفوبػضؾم ورازمعؼوعفؿومبؼمػذاماظصدد.مطؾيرةملإب
م ماىـقب، متمرد مإبظ مالأعر ماظـكؾيمبس وحؼقؼي متقجف مإبظ مصننممقأؼضو الإصلاح،

بؼمإدخولمخيرماظدؼـمبوظذات،ممقزؼرمعؿـقّر،مػوملأصؽورمبوغؼقودػوتقغسمضدمبوذرتم
ماٌدارسم مبؼ مسؿقؼ مالأوروبقيم وإصلاح ماظـؿوذج مظقسمعع معؼؾد، مبؿؾودل ماظؼقوم بؼ

معـماٌراضؾيم وصقلى،مبؾمععمعؾدسلمعدؼـتيمبيروتم اظؼوػرة،متممذظؽمبوظرشؿ
أعوماظؾؾدماظـوغلمأيمم(.0660ضؾؾمايؿوؼيماظػرغلقيم)دـيماٌلؾطيمسؾكماظلؽونمعـم

م مزروصف موصؼ ماظغربقي مظؾقداثي ماىدؼدة مالأرر متمؾؽ مضد مصنغف غؿظومما واىزائر،
مظمغؿقفيسوداتف،م مذرادي، م وضغطمطقظقغقوظلمأطـر غصػمضرنمعـماظعؿؾقوتمبعد

مو مظ اظعلؽرؼي، مطوعؾ مورؼد ماظعؼورؼي ماٌؾؽقي معـ مالمحؾقين ػؿمحصور وؾلؽون
موإدارؼ م و. مالأخيرة، مايوظي مػذه مترؼقػمبؼ مأن مإدمايؿّومند مسـ مغؿٍ عوجمضد
مثراتمالمجؿؿعيمظؽـمأؼضومبػعؾماٌ حينمضؿـماٌراطزماظؽقظقغقوظقي،موظؾػلامزاؼدعؿ

ماظؿفـقدمو ماٌزدوجيمبؼماظداخؾم وظؾقربم ظـظوم اًورج،ماظتيمطوغًم وظؾففرة
 م.37اٌغرب وبؼمتقغسمماىيرانأطـرمحدةمبؼماىزائرمخلاصومٌومسوذفم

اظؿشدؼدمسؾكماظؿػووتم واىفقؼيم وععمذظؽمبصىمإغصوفماٌظوػرمالمحؾقيم و
م مطـو ماٌمجؾي. مالآثور مندبين مأن ماٌـول، مدؾقؾ مسؾك اظرؼػلممايؿّوممغؿقضع

 اظؼرضقرمبوىزائر،محقٌمغشلتماظعقاعؾماٌلوسدةمعؾؽرام ومبوظصؿوم بوىرجرة،مو
مأ و مايوصؾي م)بقادطي ماظلػر مبرطوت مجدؼدة، مأدقاق معدردقي، م)عراطز  وبؼقة

مظؽـم ممذلءاظؼطور(، ماظؼؾقؾملممبضدث. ماظؼؾوئؾم وعـمػذا مأنمدؽون ذظؽمبحؽؿ
                                                                                                                                   

تؾيرقماغطلاضومعـماٌعؾقعوتماظتيمبععؿفومسـمبزبرتفوماظؼديمي،محلىماظؿورؼخماظذيمأوردتفمأرؼولامرو و 36
 .0111 بمـطؼيمأولاسمأعؿومؼعقدمإبظمحدودمدـيمبّغومصننمإغشوءمأولم

37 Carlier, O. « L’espace et le temps… », art.cit. 
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لاممفؿ،مظؽـ38أعرمجدؼدمبوظـلؾيمظؾؽـيرمعـمدؽونماظرؼػ قػ ونمإبظماٌؼفك،مؼذػؾق
صقفوم واظؽـيرمعـفؿ،مبؼمصقؿومبينمايربينماظعوٌقؿينم)ملاسؿؼود،مايؿّومؼذػؾقنمإبظم

ؼعقدمدؾىمذظؽم وطذظؽمععو.ممقبقـؿومػ، 39"سربل"وبعدمطذظؽ(،مبقصػفمحضريم
مإبظمأدؾوبمذاتمرومايؿّوماظعزوفمسـم ماٌـطؼي مأنمببؼمػذه مإذ عمأغـروبقظقجل.

م مبعد مؼدبذقا ملم ماىؾؾ، ممايؿّومدؽون مسوداتفؿ م وبؼ ماظذؼـم ومموردوتفؿ، ػؿ
م ماظلوخـ ماٌوء معـوبع م وؼعرصقن مشودروام وؼؿعورقغفو، مإذا مإلا مذظؽ ميمؽـفؿ لا

ماظـؿوذجماظلؾقطقي وماظؼرؼي اٌػروضيمعـممتؽقػقامععمالأجقاءماىدؼدةماظتيمتقصرػو
سؾكم وبصػيمععبرةم ويمؽــومعلاحظي،م وبنطراه.مموضؾؾماظـؼوصيمايضرؼيمبرضكمأ

ماٌـؿلؾوتمٌكؿؾػماظؼرى،مأغفـأدوسمهؼقؼوتمعقداغقي،مأنماظـ لممؼعرصـمملوء
مأمايؿّوم ماظـلاثقـوت مبؼ مموإلا ماظعشرؼـ، ماظؼرن معـ مبمراصؼيم والأربعقـقوت ذظؽ

مأ مموأزواجفـ ماٌدن مإبظ مأموأأبوءػؿ م"اظعربقي" مالأحقوء مبؼمموإبظ ماظقاضعي "اٌعربي"
بؼمايوظيممضلـطقـيمودطقػمأ وؼؿعؾؼمالأعرمبمدنمعـؾماىزائرم وضقاحلماٌدن.م

مإبظودرمالإذورةم اظؾقؼرةمبؼمايوظيماظـوغقي.مومورجمبقسرؼرؼٍمأبمدؼـتيمبموالأوبظ،مأ
بولأحرى،م وأ،مإبظمحدماظققمممؼظؾمردؼؽوموبؼمعدؼـيمتقزيموزمايؿّومأنمتعورلم

ماٌـطؼيممفصنغ مإبظمػذه ماٌقزػينماظذؼـمأتقا مبفو.ممولامؼؼؿصرمإلامسؾكمأدر ادؿؼروا
ممـميمؿؾؽقنمرؼعومعو،ماظذؼـمؼؾـقنمموبقـؿومػـوكماظعدؼدمعـماٌؿوردينمظـشوطمعومأ

مثوغقيمأ مأموإضوعي معـمعدؼـيماىزائر مبؼماظؼرؼي،مظدىمسقدتفؿ مجدؼدا عـم وعلؽـو
معوملو،مظصرغ بؼمبـوؼيمقظ وبحؿوممخصقصل،ممؼؼررمأحدػؿموفقزمعـزظفؽـمغودرا

 .40سؾكماظرشؿمعـمتقصرمإعؽوغقيمهقؼؾماٌوءذظؽم وضكؿيمذاتمثلاثيمرقابؼ،م
مبؼ مطؾقو مبطؿؾػمالأعر عـلا،ممياظغربماىزائري،محقٌمأنمدفؾمعلاتمبقـؿو

معودتفوضؿـمحرطقيماٌدؼـيماظؽبرىماظتيمتممادؿم،0116اظذيمأسقدمتلفقؾفمعـذم
م.الإدؾونعـمالاحؿلالم

فذهماٌـطؼي،معـؾفؿمعـؾمبوضلمدؽونماظؾلاد،مسؾكمبمطونمؼترددمدؽونماظرؼػ
ماظلوخـم مأؼضومايؿّوعسؾكم وعـوبعماٌوء مجؾؾقا مضد مظؽـفؿ ماظؼديمي، وتماظروعوغقي

                                                                                                                                   
38 Carlier O, « Le café maure … », art.cit. 

أذؽرمذؽرامجزؼلاماظلقدةمزوبقدةمحدابـمسؾكمػدهماٌعؾقعوتماٌلخقذةمعـمهؼقؼمعقداغلمذػقيمتممبمـطؼيم 39
مبؼمعـطؼيمبرجمبقسرؼرؼٍ. "اظؼؾوئؾماظصغرى"مو

مو 40 ماظصؿوم، مجرجرة، مبؼمعـطؼي معقداغقو مو علاحظوتمتممتلفقؾفو ماظـؿوغقـقوت، مبؼ عؼوبلاتمتمم اظؼرضقر
 .0111 وم0116 دـتي تلفقؾفومبوىزائرماظعوصؿيمععمبعضماظزعلاءمعـمتقزيموزو
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سؾكمالأرجحمبؼمموإبظماظؼرؼي،مبؼماظـلاثقـقوتمعـماظؼرنماظعشرؼـمبوظؿلطقدمأمايؿّوم
بوظعؽسمإذملممؼؿقدعمذظؽمإبظمبعقعماظؼرى،مبؾم واظعشرؼـقوتمعـماظؼرنمغػلف.م

ضدمادؿضوصًمأغفومدػحمجؾؾمتلوظي،مسـدماظؽوئـيم وعـلا،ممندمضرؼيمسينمالأربعوء
 لممتؼؿمبفمصرؼؿومرػراويممقػموـير،مضؾؾمغشقبمايربماظعوٌقيماظـوغقيمبؽمايؿّوم
حؾقلمدـيممسؾكماظرشؿمعـتموزوشي،مطؿوملممتعرفمضرؼيمسينماظؽققؾمذظؽمبعد،م و

)سينم بؼمايوظيمالأوبظمٌؾؽرمغلؾقومظؾقؿومماظؼروي،مبضقؾظعؾمالإغشوءما و.م0165
ةماظتيمبؼمجزءموادعمعـفو،مسؾكمذؽؾمإدعوجفمضؿـماظعلاضيماىدؼد الأربعوء(،مو

ماًوصيمبفذهماىفي.ماظؼرؼي بينماٌدؼـيموتمًم
بؼماظؼرنماظؿودعمسشرمبؼمعـطؼيممطوغًمضرؼيمسينمالأربعوء،ماظتيمتممتلدقلفو

ضربم وسينمتمقذـتنموضؾقؾيماظدواؼر،مسؾكمعلؿقىمررؼؼماظرابطمبينمعدؼـتيموػرانم
مطقظقغ تمممقوظقودققمرؼػلمضدؼؿملامؼزالمؼؼدممخدعوتمإبظمحدمالآن،متمـؾمعرطزا

م متمؾؽ مبؾدؼي مإبظ مهقؼؾف ماظصلاحقوت م وبعقع مطوعؾي، مبصػي ظػترةم وتشؿغؾ
م موجقزة، مهقؼؾفو مثؿ مجفقؼي. ملمحوصظي معرطز مػذهم وإبظ مسرصؿف مممو ماظرشؿ سؾك

تممترضقيمضرؼيمبذوورةمسقضومإذمممومطوغًمسؾقف،مماظؼرؼيمعـمترتقىمإداريمأدغك
ماٌؿمضرؼيم سـفو،ملممتؿقضػ مسـمغشورفو ماظؽرم،مسينمالأربعوء مبزراسي سـم وعؾؼ

م مايضرؼي، مايقوة مخدعوت مإضوعي مادؿدسك مممو متؾودلهو، مػذهم وطـوصي طوغً
 .41اًدعوتمعقجفيمبؼمالأصؾمإبظمالأوروبقينماظؼورـينمبوظؼرؼي

 عومقػ وجقدماظقدماظعوعؾيم أنمزراسيمذفرةماظعـى،متؼؿضلموإبظمودرمالإذورةم و
دعكمولامزراسقينمبؼمعزارعماظؽقظقن.موأصرادػومسؿصّرتفمضؾقؾيماظدواؼر،ماظتيمأصؾحم و

ضدم وءمسينمالأربعوضرؼيمػملاءمإبظمجؾىمأدرػؿ،ماٌـقدرةمعـماظدواوؼرمالمحقطي،مإبظم
ظعؾمضربماٌقضعماظؼدؼؿميؿومم ودمعـماٌغربمالأضصك.ماظؿقؼمبفؿماٌفوجرونماىد

م م وبقحفر ماظؿقجف مػذا ماتموم مسؾك مدوسد مضد ماظؽبرى مايوضرة ػذهم قبستلثير
م ماظؽبرى ماىزائري ماظغرب مصقوضرة ماظصققي. مظؽوعؾم واٌؿوردي ماٌقحد اظؼطى

اظغربمالإدلاعلمعـذماظـلاثقـوتمعـماظؼرنماظعشرؼـ،مأيمعدؼـيموػران،ملامتؾعدم
مدؿينمطقؾقعترا.وإلامبخؿليم

                                                                                                                                   
مو و 41 ماٌدردي مالأظقانمو ايوغقتمو اٌؼفكمو بعد مالأخرون،متلتلمبرطيم وور مايرصقينماظصغور اظؿفور

ذظؽم اظصقدظقي،مو طوصقوموأخيراماٌؾعىماظرؼوضلمشيرمالمجفزموفقزام عؽؿىماظبرؼد،مو برطيماظؾـزؼـمو اظؼطورمو
 اظطؾقىماظدائؿمبوظؼرؼي. بؼماغؿظورمضوسيماظلقـؿومو
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دؼـي،مبلسدادمعؿزاؼدةم و بخوصيم بودؿؿرار،مو وبؼماظقاضع،مطونماظرجولمؼؿقجفقنمإبظماٌ
يضقرم واظعؿؾمبؼماٌقـوء،مموعـمثؿمايوصؾيم:مظؾقعمعـؿقجوتفؿ،مأوععمتقصرماظؼطورم

م ماظؼدم. مظؽرة مالأعر،مأضقك وعؾوراة مػذا ماظـلاثقـوتمؼؿؿ مغفوؼي ماظؼرنممعـذ عـ
موػران،موحقٌم مبمدؼـي ماظذؼـمادؿؼروا مبصدونمبؼمأضربوئفؿ اٌوضل،محقٌمطوغقا

متعورلم تذوقمالادؿقؿوممخلالمترددػؿمسؾكماٌدؼـي،مإلامأنمضدوممومايؿّومتعؾؿقا
معؼورغيممايؿّوم مطـيرا مؼؿقرطـ ملا ماظؾقاتل ماظـلوء ماػؿؿوم مادترسك مضد ماظؼرؼي إبظ

مأزواجفـمبؼم مادؿؼرارػـمعع مبعد ماظؼرؼي، مإبظ مظؾقاتلمسدن مبوظـلؾي مأعو بوظرجول.
ماٌوءماظلوخـ.مرؾىمؼدسؿفماظؿعورلماظلوبؼمٌـوبعصـفدػـمثوبؿوتمسؾكماٌدؼـي،م
م و ماظصغور مالأسقون مأحد مادؿفوب موضد ماظتيماٌـقدر ماظؼؾقؾي ماظعوئلات عـ

ضدم ومأولمبغوممبوظؼرؼي.م0161أصؾقًملهومعؽوغيمرصقعي،مظذظؽماظطؾى،مبؾـوءمدـيم
مإبظم مأضؾمحدة،مبؼمبعضمايولات،محقٌمموأمايؿّومبؼقًمايوجي مصقف اظرشؾي
الاجؿؿوسلملاميمؾؽمتلثيرامآظقوم وأنماظؿققلمالاضؿصوديممبمو واظطؾىمدونماظعرض.م

سؾكموجفماًصقص،مصؼدممايؿّومسؾكمثؼوصيم وعؾوذرامسؾكماٌؿوردوتماظـؼوصقيم و
م مغػلفو مايرطقي مػذه م وصرضً معـطؼفو موصؼ موإؼؼ وتقردت، حلىم وسفو

مالمحؾقي.ماخؿقوراتماظزعرمالاجؿؿوسقي وماحؿقوجوت
ؾظروفماظػعؾقيمظ وطذظؽمظؾؿؽونم واظؿقدؼدماظدضقؼمظؾؿورؼخمملهذامتطرحمعللظي و

إنم واظرؼػل،مبوظؾؾدانماٌغوربقيماظرئقلقيماظـلاثي.ممايؿّوماظتيمأدفؿًمبؼمزفقرم
م ماظؽوصقي ماظدواسل معؿشوبفمبمظلاسؿؼودتقصرتمظدؼـو ماٌؿوردي مػذه متلصقؾ معلور لن

مػذهماٌؿورديموجدتمضد ومبفومطذظؽ.مععوصرمقػمبينمػذهماظؾؾدانمومبصػيمسوعي
اظؿودعمسشرمإبظمحدودمدـيمبينمعـعطػماظؼرنمماٌذطقرة،موظؾؾدانالارتؽوز،مبغؼوطم
الأعوطـم وبغضماظـظرمسـمبعقعماظؿػووتوتم و،مايؿّومورم.مإذامؼرتؾطمابؿؽ0161
بؽقػقيمعـم واظؼرى،م وماظعلاضوتمبينماٌدنمالأدوظقى،مبوظؿققلماظلاععؽقسمبؼ و

اٌؼفك،م و،مايؿّومأغفمبقادطيممػؽذا،مند وايداثي.مبينماظؽقػقوتمبوٌـوضػيمععم
م و إنم وخدعوتمايوصؾي،مصننماٌدؼـيمػلماظتيمتلتلمإبظماظؼرؼيموبمؽؿىماظبرؼد

اظرؼػممبؾمبؼمذػوب،مصننمػذامالأخيرمؼلفؿمبوٌؼوايؿّومبحؽؿمترؼقػمذظؽمطونم
 .42إبظماٌدؼـي

                                                                                                                                   
42 Carlier, O. (1995), Entre nation et djihad, histoire sociale des radicalismes algériens, 

Paris, Presses de la Fondation des sciences politiques, notamment le chapitre consacré au 

nord-est constantinois, 1ere partie, chap. 3, p. 91-123. 
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ذتؼديمذلؾجـدينذ واجتؿاعيذتميّزذ

الأثرؼوء،مموععؼدا،مبحؽؿمأغفمخصقصلمظؽؾورماظؼقممماجؿؿوسقوصضوءممايؿّومؼشؽؾم
ماظؿقصقؼمبينماظؿلوويماظدؼنيمععممو مظؾـوسماظؾلطوء،محقٌمؼؿؿ مبوظـلؾي سؿقعل

م ممومالاجؿؿوسلاظؿؿقّز ماٌرأة ماٌؽونمهًمذظؽمسقّضمميوسزل مإبظمػذا بخروجفو
م معشددة. مأوادطمموحرادي مبؼ مبويققؼي متمؿعً ماظتي ماظلؿوت مػذه مأن اٌلاحظ
بمدؼـيماظربوط،مموتقبؼماظلؾعقـموبمدؼـيماىزائرمأعـماظؼرنماظعشرؼـماًؿلقـوتم

ذظؽممو،مبؼماظراػـ،مؿدسقؿاظموراصؼيمأحدماٌإبظمتـظقؿفمعـذمبداؼيماظؼرنممسقدضدمأُ
ؽوغيم مظؾلؾقطقوتملأذؽولماظؿقاصؾ،موموالاجؿؿوسقيملإسودةمتلدقسمذوعؾمظؾؿػووتوتمبؼماٌ

ماظؿؿقّزمسـمالآخرؼـ.مواظتيمتطؾعماظؿػرؼدم

ذالتدووةذبوادطةذالجددذوفؼراءذأذوأثرواءذ

مغذطر،ممولامشر مممايؿّومأنمبؼمأن مسؿقعقو مصضوء مبقصػف بؼمعللظيملامؼضوػقف
،مػذامعومتـؼؾفميمؽـمادؿــوءماٌلفدمعـمذظؽمملامو،ماظؿلوويمالاجؿؿوسلمأيمصضوء

الأسؿولمماظتيمندػومعؿداوظيمبؼموسؾكمالأضؾمالأصؽورماظلوئدةمبؼمأدبماظرحلات،م
م ممواظػؽرؼي مضؾؾ معـ مصفعـؿـي ماظذيمؼلقيمبينماظـوسممقخطوبمالأػؾل. اظػضوء
الإؼـقـقوت،ممو،مبؾمبعقعمالأسراقمأالاجؿؿوسقيبدؿؾطمطؾماظطؾؼوتمموتؾؿؼلمحقٌم
ظلاشؿلولمصقؿومبقـفومؾزمماىؿوسوتمالأخرىملامتبؾمأؼضو،محقٌماظدؼوغوتمبعقعمو

بؼمػذهماظؾقظي،ممو.م43ػذامغودرامعومبضدثموبعقدامسـمالأخرؼـ،مموبشؽؾمواضح،م
مأنم ممبودؿــوءاظعريمترػـماىلدمتموعو،مسؿؾقيمند ػلمموالاحؿشوم"،م"أسضوء

ٌّ م مسؾكمحفؾفو متؼؿلؿـمالأجقاءمالأررافماظتيمتعزف،مصضلامسـمذظؽ،ماظـلوء و

                                                                                                                                   
اظػرقمموتمروعوغقيمضديميمتؼعمبؼم"اظشؿولماظشرضلمٌدؼـيمعؾقوغي"،مؼلاحظماظدطؿقرمذووؿّوعسؾكمعقضعمي 43

م محقٌ ماظقفقد مؼلؿعؿؾف ماظذي ماظصغير مو"ايقض مظؾؿلؾؿين ماٌكصص ماظؽؾير مايقض ملهؿمبين مؼلؿح لا
 ـظر)عـمتلطيرماٌمظػ(.مؼمععماٌلؾؿين"مقؿّومبولادؿ

Shaw, Voyages de Mr Shaw MD dans plusieurs provinces de la barbarie et du Levant, 
trad. De l’anglais, 1743, t. 1, p. 81. 

بوظـلؾيمظؾفؿوسوتماظقفقدؼيماٌغوربقي.ممايؿّوماٌلاحظيملامتلخذمبعينمالاسؿؾورمبؼمػذاماٌؼومماظــوئقيماظتيمتمقزم
عـذمعدةمرقؼؾيمبدونمذؽ،مم،مسؾكمالأضؾمبؼمتقغس،موايؿّوموإذامطوغًمالإدرائقؾقوتمتذػبنمبدونمعشؽؾمإبظم
م معـذ متؼؿضل ماظدؼـقي ماظطؼقس ممموردي مادؿعؿولصنن ماٌؽػقف اظؼدم مبؼ مؼؿؿـؾ ماٌؿوردوت مظؿؾؽ مخوضو  ممممممعؽوغو

le miqveh .ؼـظر Mercier, G. (1922), La civilisation urbaine au Mzab, Alger,، اظذيمؼشيرمإبظم
 :ؼـظرمأؼضو،مmakoui اٌؽقيوجقدماٌؽػقفمبؼمشرداؼيمبوسؿؾورهمعؾقؼومبوظؽـقسمبضؿؾمادؿم

Hidiroglou, P., Du hammam… , art.cit. 
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م مظؾقؿوم. ماًوصمبفو،م واٌرحي مأنمذاتماىلدمهقؾمسؾكمجلدػو مند لهذا
ٌُموعفؿومطونماظػردمثرؼومأ إغلقؿفممبؼ وؾمبؼمصردؼؿفماظؾدغقيمغؿلِصؼيرا،مإذمبطؿصرما

بققظقجلممقم،مصفوصلاحومسوبرا.مإغفماظؿػووتماظؿموطونمتوجرامشـقومأمالأصؾقي،مدقاء
مظؾؾعضمو م بوظـلؾي مظؾؾعضمالآخر، مبوظـلؾي مصننمايؽؿم وربوغل بؼمطؾمالأحقال

مالاجؿؿوسقيذؾفماظدضقؼمظؾقؿوم،ماظذيمأصؾحمعؿقاضعومسؾقفمعـماظـوحقيم واىؿوظلم
بخوصيمبؼماظعولممالأغـقي،مضدمبصعؾماظؿػوضؾمذدؼدماظؼلقة،مإذمؼؿؿمذظؽموصؼم و
44دـفووبعولماٌرأةمؼبرزهمعوم

م.
ػذاماًطوبممؿومبضؿؾفسؾكمالإرلاقماظزؼػ،معـؾمذلءبقـؿومضدملامبضؿؾمأيم

مععف،ماٌلوواتل.مصولأعيرملامبطوظطماظقضقع،مإلامبؼمرواؼيمبقبرس،مسـدعومؼصطقى
45،بوظؼوػرةماٌؿؾقطقيماظؽبرىم،ايؿّوم"زػرةماظشقوذؼـ"مإبظمبؼمشػؾقيمتوعي،م و

م.
ميم مذكصقوصولأعير مبصػي ممؾؽ معـ مايؿّوعاظعدؼد معـؾؿوم ووت مصقفو ؼؿصرف

م.46ظراحؿفماٌكصصيمالادؿقؿوعقياظػضوءاتمبؼم ايرؼؿ،مو وصرفمبؼماظؾلاطمؼؿ
اظؼضوة،محقٌمؼؿعورضماٌؼومموالأسقونمموسؾكمالأثرؼوءمغػلفمؼـطؾؼمماظشلء و
م مايضرؼيم.اٌؾؿذلمالاخؿلاطعع ماظـكؾي ماظعفدماًوصي(مو)أمطوغً مبؼ ،

م ماظؽؾير ماٌغرب مطوعؾ مبؼ متؿؿؿع م واظؽلادقؽل، ماٌشرق، مبؼ وتمويؿّوعبطذظؽ
اظعوعيم و.مصوًوصيم47أصقوبفو واًصقصقيماظتيمتـقصرمبؼمحػظمبغقؿقيماظدارم

بؼم وم(Lyautey)ون.مطونمذظؽمصقققومبؼماٌغربمالأضصكمبؼمسفدماظققرلؿؾطلامبد
أؼضومبوظـلؾيمظلأدرماظؿؾؿلوغقيم و،م(Lucien Saint)تقغسمخلالمسفدمظقدقونمدون
عـشغؾيمبويػوزمسؾكمتموؼزػو،متمجرمماظعؾؿقؿين،اظتيمطوغً،مصقؿومبينمايربينم

مظمايؿّوم مطؾقو مققم مبـوءممذظؽ وم،48اظؾقوظلمىحدلأموأطوعؾ مإعؽوغقي بلؾىمسدم
ماظؼرنم معـ ماظـؿوغقـوت مبؼ ماٌػعقل مدوري مالأعر مطون مبؾققتفؿ. ماظلوخـي ايفر

م متلظؼفؿ ماىدد مالأثرؼوء مؼظفر مأن ماٌعؿود معـ مأصؾح مأغف مإذ مالاجؿؿوسلاٌوضل،

                                                                                                                                   
 أوادطماظـؿوغقـقوت.وػرانمبؼم اىزائرماظعوصؿيمو عؼوبلاتمععمغلوءمعلـوتمعـمعدؼـيمتؾؿلونمو 44

45  Le roman de Baibars, (1986), 2, Fleur des truands, Paris, Sindbad. 
46 Badia Y leblich, A.-B, (1814), Voyages d’Ali bey el Abbassi en Afrique et en Asie, 

Paris. 
47 Léon, l’Africain, (1956), (Hassan ibn Mohammad al Wassan al Fassi, dit Jean), 

Description de l’Afrique, Paris, Maisonneuve. 
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مظؾ م وفيران مبنضوصؿفؿ مسؾكماٌلؽـم ومايؿّومظلأضربوء، مظؾؾذخماظؾورز حؿكماٌـبر،
49اظؾورز

م.

ذالادتحؿامتحدودذأماكنذ

شقوبف،معمذرامجقدامموأمايؿّومؼشؽؾموجقدمأبعدمعـمذظؽماظؿؿوؼزمالاجؿؿوسلم و
ماظقزقػلملأحقوءماٌدؼـي،مإذمأنمسددمػذهمالأعوطـ وظؼقوسماظؿػوضؾماظػضوئلم

م و مصلبعؾ مػقؼؿفو. معـ مؼؿفزأ ملا مجزءا متمـؾ مأدائفو الأطـرم ووتمايؿّوعغقسقي
اٌدبذيمبؼماظؼطىمموالأطـرمضربومعـماٌرطز،مأ وارتقودامضدمتؽقنمشوظؾومالأطـرمضدعوم

م ومالاضؿصودي ماظلوئد مم–اظـؼوبؼ ماىبرتل مسفد مبؼ مبوظؼوػرة مذظؽ مطون م-عـؾؿو
50ؼعؿبرمغزوسومطلادقؽقوبمقجىمعـطؼمؼعؿؿدماظؿؿوؼزماٌؿؿرطزماظذيم

م.
ممذلءععمذظؽميمؽـماظؼقل،مأنملام و مضؾؾماظؿلثيرمغعؾؿ،مؼؾؼكمثوبؿو،مإذ أغف

صننمبعضماٌدنماظذيمعوردفماظؿـظقؿماظعؿراغلماىدؼدماٌؿقّزمظؾؼرنماظؿودعمسشر،م
مدونمبغوعوت،ممًذؿؿؾا مبفو،م وسؾكمأحقوء مأخرىمبذفزة ذظؽمبغضم وأحقوء

م ماظترطقؾي مسـ ماظـظر مأ والاجؿؿوسقي ماىؿوسوتمواٌفـقي مظلؽوغفو. تلؿفقىم وقي
ايوظيماظـؿقذجقي،مإذمحوصظًممهعدؼـيمغدروعيماٌقجقدةمبؼماظغربماىزائريملهذ

محدود ممإبظ مم0161دـي ماظعؿراغل مظؾؿـظقؿ ماظؾقوغقي ماظصقرة ماظؿؽقؼـم وسؾك سؾك
م اظؾؾدؼيمبؼماظؾذؼـمأضعػؿفؿومضؾقلام و،م0661دـيمعـذماظلقدققظقجلماظذيمعقّزػو

سؾكمأحقوءػومالأربعيماظؼديمي،ماظتيملامتؿلووىمتممالابؼوءمصؼدمماظعفدماظؽقظقغقوظل،
اظؾعقدةمسـم وعـمحقٌماظؿففقزاتماظـؼوصقيم)اظؽؿوتقىماظؼرآغقي،ماٌلوجد،مإلخ.(م

م مالأصؾ مسؾك مظؾؿؾني ماظــوئل ماٌبرر موصؼ ماظؾعض اظتراتؾقيم ومالاغؼلوعلبعضفو
مم51الاجؿؿوسقي
بؼلمالمجولم وطؾموحدةمدؽـقيمتشؿؿؾمسؾكمالأضؾمسؾكمبغوممواحد.ممإذمطوغً
اظـوبعيممالاجؿؿوسقيوت،مسؾكماظرشؿمعـماظؿققلاتمقبؼماظلؾعقـسؾكمذظؽمعػؿقحوم
ذيمأحرزتفماظؿؼدمماظععم وععم"اظترؼقػ"،ماظؽـقػمظؾؿدؼـي،م و،مالادؿؼلالسـم

ماظؼديميم م والأحقوء مالأحقوء ماٌععماظؿففقزاتماظتيماطؿلؾؿفو ؾـقيمخورجماىدؼدة
اظؿـظقؿماٌؿؿرطزمععمذظؽمصؼدمتعرض،م و.مايؿّوماٌدؼـيماظؼديميمحقٌمزفرممأدقار

                                                                                                                                   
معلاحظوتمذكصقيمبمدؼـيموػرانمواىزائرماظعوصؿيمبؼمغفوؼيماظـؿوغقـقوت. 49

50 Raymond, A. (1985), Les grandes villes arabes à l’époque ottomane, Paris, Sindbad. 
51 Grandguillaume, G. (1979), Nedroma, L’évolution d’une médina, Leyde, Brill. 
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م مسؾك مايصقل مضؾؾ مظؾضرر مظؾعؿران، مخلال معـ ماٌدنالادؿؼلال، متؽوثر
صػلم.م،مبعدمتؾؽماظػترةععمإسودةمالهقؽؾيماىورؼيمظؾعقاصؿماظؽبرى واظؽقظقغقوظقي،م

بؼمعدؼـيم وادمدؽوغفوماظذيمؼصؾمإبظمثلاثيمعلاؼين،مؿعدعدؼـيماىزائرماظؽبرىمب
ماٌرطؾوتم مأن مند معلاؼين، مبػلي مسددػؿ مؼؾؾغ ماظذؼـ مبلؽوغفو ماظؾقضوء اظدار

حضريمماغؿشورتلفؿمبؼمإسودةم واىدؼدةمتؾعدمسـماٌدؼـيماظؼديميممالادؿقؿوعقي
م.عؿعددماٌراطز

ذالتؿاوزذالاجتؿاعي وبيةذالدواقعذترات

م و مبعين مأخذ مموثوظـموجوغؾمالاسؿؾوريمؽـ ماظؿػووتوت مبصعـ معـ صقرةمعؾ
م ماىلد م وادؿعؿولات ماٌؽون، مرػوغوت مطؾيرعـ مبشؽؾ مععؼدة متؿؿقزم و. لا

بـقسقيمبرقطفوم ووت،معـؾفومعـؾماٌؼوػلمبمؽوغؿفومبؼمتراتؾقيمالأحقوءمصؼطمايؿّوع
قيموفقزاتفو،مبقزقػمؼضو،ولهوماظعؿراغقي،مبؾمتؿؿوؼزمأبجؿولمأذؽموبمقضعفو،مأ و
مو و ماًدعي، م بجقدة ماظذيم ومالاجؿؿوسقيبوٌؽوغي ماظزبوئـ متمقز ماظتي اظػكوعي

م م وؼترددونمسؾقفو مبعضم وطذظؽمبملؿقىمأثموغفو. متؽقن وتمطؾيرة،مايؿّوعظذا
سؿدةماٌزؼّـيمبولأ وايفر،م وبذفزةمبولأحقاضم وتمؿؾؽمإضوءةمجقدةم وعربضيم

م و مبوىؾسم وايـػقوت، م واظغـقي مبوظزرابلم واظرخوم، مب واٌزودة قـؿوماٌؼوسد،
شيرمبذفزةم وودكيم وأحقوغومضديميم وعظؾؿيم ،مصغيرةموفومالأخرىبعضتؽقنم

موتمالأوبظايؿّوعتؽقنمالأثمونمبؼم وؾماظػورقمواضقو.معؿؿعمعـمسدّةموبؽؾمعومؼبؾ
م.رخقصيمبؼماظـقعماظـوغل وعرتػعيمغلؾقوم
مموثؾصوظؿؿ ماٌقضع، مرؾقعي مبين مغقس وذدؼد ماٌـشلة مسؾكم وقي ماظتردد درجي

سؾكماظـؿـم وبؼمالمحقطمذاتفم و،مضؿـمايلمذاتف،مالاخؿقوراٌؽون،مإذمؼؿقضػم
مذاتف،مسؾكماظـفوحمالمحؼؼ.

مأ و مضؾقلا مإن مذظؽ، ماظؿؼدؼموؼعؾّر مسلاضي مسـ مبينمطـيرا، ماظؼوئؿي م"اظؿؼـقي" ر
ػلمظؿػليرماغلقوبمػذهماظـقسلمالأوظلملامؼؽاظطؾى،مظؽـمػذاماىوغىم اظعرضمو
مإذمؼؿقضػماظؿعؼقدماظذيميم اٌؿورديمو ماظلؾقك. اظؿػضقؾملهذام ومالاخؿقورقزمػذا
روابطم وذاكمسؾكماظشلنماظعوئؾل،ماظذيمتؿدخؾمصقفماظعوداتماظؼديمي،مموأمايؿّوم

م م واظؿضوعـ مبوظؼرابي ماٌؿعؾؼي م واظقصوء م والمجوورة، مالاصطػوئقيبوظصؾي إلام و،
تمقّزامبؼماظعفدماظؽقظقغقوظلم وحدةممضدمازدادمػذاماظؿقجف و.مىؿوسيمدؼـقيمبولاغؿؿوء

اظؼورـينمبوٌدؼـيم وعدؼـيمصوسم و.مإذمواصؾمدؽونمعدؼـيماظربوطمالادؿؼلالبعدم و
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52دؼـيماظؼديميالأوروبقيمبؼماظـؿوغقـوت،مبمقاصؾيمارتقودمبغوعوتماٌ
الأعرمغػلفم وم.

موػرانمدبض مضربمدارم وثمبمدؼـي ميمؽـمظشكصمأنمؼؼقؿ مإذ مغػلفو، بؼماظػترة
ماظزنل" م"بويل ماظؽوئـ ماظلوسي" م"بغوم مسؾك مؼتردد مظؽـف ماىدؼدة، 53اظقلاؼي

 

وت،مطونمبنعؽونمأحدمعلؿكدعلماظتراعقايمقاظـلاثقـبؼمضؾؾمذظؽ،مأيم وم.اظؼدؼؿ
مأنمؼؿؿلؽم و ماىزائر،مأيمبلسوظلمحلمبؾؽقر ماظتيمغشلماظؼورـمبمدؼـي بعوداتف

مأ ماظؼصؾي، محل مبؼ مأصدضوئفم وسؾقفو مظؾؼوء ماظؾقرؼي مبحل مبغوم مإبظ اظذػوب
ورةماظؼديميمذظؽ،مضدمندمأنمتوجرامبلققماظؼقـمسؽس واٌقدقؼقين،م واظرؼوضقينم
م ممايؿّومؼػضؾ مسؾك مأوجين مدون مبحل ماظؽوئـ ماٌقجقدممايؿّوماىدؼد اظؼدؼؿ
م.54ؾدماظراعسماظعؿقؼسمبوظشورع
مق،مإذمظتلؿـػذمػذهماٌمذراتماظؿعؼقدمالاجؿؿوسلماظذيمؼقدؿمػذاماٌؽونلاممو

مإبظمداخؾمإحدىماٌمدلوتم مالآن مايلممالادؿقؿوعقيدخؾـو مأبـوء مظؽؾ اٌػؿقحي
ء،مبطضعمسؾكمأغفمصقؿومبطصماظـلومالاسؿؼودعـماظذؼـمأظػقػو،متمؽــوماٌلاحظيم

ماٌؽونمإبظم"صراعماٌقاضع"" مو،مصضلامسـمذظؽندمػـ و.م55صراعماظطؾؼوت"مبفذا
ػلمعقجقدةم و،مويؿّومايؽوؼوتماٌؿعؾؼيمب وؿؽررمدائؿومظـلٍماظؼصصملمتاسود

مبؼماظـلاثقـوتاظضؾؾمذظؽمبؼم م56ـصقصماٌعروصي مأؼوممدثبض و. دوسوتمتدصؼمو،
اٌرشقبمصقفو،محقٌم و،مغزاسومحودامحقلماٌقاضعماٌلؿقلـيمايؿّوماظزبوئـمسؾكم

ؼلّقغمذظؽمتؾعومظدرجيمايرارةماظصودرةمسـم وؼؿداصعقنمإزاءػو.م وؼؿكوصؿماظزبوئـم
لامدقؿوم وظؾؿلوصيماظتيمتػصؾمسـمحقضمحقٌمؼؿؿمشطسماظدظق،م وغورماٌقضد،م

اٌقضعماظذيمؼؾعدمسـمبذرىماٌقوهماٌلؿعؿؾيمعـمضؾؾماىيران،محؿكمؼؿلـكملهـم
م ؼمذرمسؾكم ومأغفمتممتـظقػماظػضوءماًوصمبعـوؼيمصوئؼي. وبخوصيم وهوذقفو

ؼؿعؾؼمالأعرم بصػمعـماظدلاءمسؾكموجفماًصقصمو واٌقاضعمبقادطيمالأشراض،م
ممبوظؿلذيرمسؾكمإضؾقؿمتم مسؿلانمبضـ واظدصوعمسـف،م وبفماظػقز ونمسؾكمإضوعيمػؿو

                                                                                                                                   
معؼوبؾيمععمدودقيمبـمسدادة،مذطرتمدوبؼو. 52
اظـؿوغقـقوتمعـماظؼرنمعلاحظيمعلخقذةمعـمهؼقؼمذػقيمتممبحلماٌدؼـيماىدؼدةمبمدؼـيموػرانمبؼمبداؼيم 53

 .اظعشرؼـ،مبملوسدةمسؾداظؼودرمرفراويمسؾكموجفماًصقص

 :عؼوبلاتمععمبعضمسؿولماظتراعقايماٌؿؼوسدؼـمواظؼورـينمبحلماٌرادؼيمبمدؼـيماىزائرماظعوصؿي،مؼـظرم54 
Carlier, O. (1989), « Les traminots algériens des années 1930, un groupe social médiateur 

et novateur », Le mouvement social, 146. Témoignage d’Ahmed Henni, coiffeur, rue 

Marengo, dans la basse Casbah des années 1930. 
55 Rothberg, A., Rôle et fonction, thèse citée. 
56 Colin, G. Chrestomathie…,op.cit. 
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اظقاضحمأنماظشكصقوتم ولممؼؿؿ.م ودــمسلائؼلمخصقصل،مدقاءمتمماظؿعؾيرمسـفمأ
مبطؿػلمأبدامبضدثمبؼمأيمتـوصس،محقٌملاماظؼقؼيمػلماظتيمتػرضمغػلفو،معـؾؿو

م.57أدبماٌعوذرةمأصؼماظؼقةمأعوممرصعي
ماظلقدققظقجلمبس معـ مغـزظؼ مؼعنيمأغـو م قػؾمػذا مصققح مػذا شيرماظـػلل؟

ماظـوحقيم معـ معضؾقرو مؼظؾ مظؾفؿقع ماٌػؿقح ماظػضوء مػذا ملأن مالإرلاق، سؾك
مالاجؿؿوسقي مبؼمأرجوئف و، مأماظلؾقكماٌعؿؿد مأن مإذ مبقضقح، ماٌقاضعمعؿؿوؼز حلـ

م مآشو مغصقىماظؾوذو معـ مأتؽقن مأ ودتي، محؾقؿي ملاظي مأعؾورطي،م وإبظ ماظلقدة إبظ
ممقزة،مػذامإذامسمقًماظؾقاتلماظتيمتـؿؿينمماجؿؿوسقيبمقجىمعومتمؾؽفمعـمصػيم

م.58اظراضقيمظـػلفومبوظترددمسؾكمػذاماٌؽونمإبظمػذاماٌؽوغي
عـمغلؾمذرؼػ،مبقـؿومضدمتؽقنم وأمعرابطقفوئؾيمضدمتؽقنمػذهماٌرأةمعـمس و

اظؼضوة.مبطصصملهومبوظضرورةمعقضعومبرددا،مملأحدموتؾؽمزوجيملأحدمالأسقونمأ
أغفميمؽـمأنمتمديماظعودةمإبظمعـؾمػذاماظؿؼلقؿ،مظؽـمبمفردمأنمتطلممقظ وحؿكم

م ماٌلؿكدعقن مؼؾودر محؿك ماٌؽون، مػذا مإحداػـ مداخؾم وضدعو ماظعوعلات تؿؽقػ
م.59آظلععماظقضع،مظؽلمهظكماظتراتؾقيمبمومتلؿقؼمعـمضقؿيمبشؽؾممايؿّوم
أضؾمبؽـير،مإذمطونممإنمطوغًمدرجيمحدتف ولأعرمسؾكماظرجول،مؼلريمذظؽما و

م بؼمجـقبماٌغربمالأضصكمبؼماًؿلقـوتمعـممتروداغًبطصصمعقضعو،مبمدؼـي
مماظؼرن مبلحد ماٌلفد ملإعوم مموتمبلحدايؿّوعاظعشرؼـ، مػذهم والأحقوء. متؽقن ضد

حدمالأوروبقينمضدمػقلتمظـػلفومبمؼرمرثًمعـزلمأ الاجؿؿوسقيماظتيموماظشكصقي
محفرةمبغوم 60دؽـوػو

معـماظترددم وم. ظعؾماعؿلاكمبغوممخصقصلميمـعمصوحؾف
م.بدصفم ؾقيؿبؾوزقػيمتبؽؼؼقؿماظعؿقعل،ملأغفمبقجقدهمبؼمػذاماٌؽونممايؿّومسؾكم

                                                                                                                                   
57 Bouchentouf-Siagh, Z. (1969), « Le hammam, espace de parole et signe du bain », in 

Khadda N., Siblot, P., Alger, une ville et ses discours, Montpellier, Université Paul 

Valéry, Montpellier III, p. 311–320.  
م 58 مدـي معـ ماظربقع معؽلمبؼمصصؾ ماظلقدة معع ماظـلاثقـقوتمو0114عؼوبؾي محقل ماظؼرنم ، اًؿلقـقوتمعـ

اظؾوذومآشومدتيمحقلماظـؿوغقـقوتمعـماظؼرنماظعشرؼـ.مطوغًمم0111ععماظلقدةمت.ب.مبؼمصقػم اظعشرؼـ،مو
مو مالأربعقـقوت مبؼ موػران مبمدؼـي مبروزا مالأطـر مالأغـقؼي ماظشكصقي ماظعشرؼـ.م تمـؾ ماظؼرن معـ اًؿلقـقوت

مأثـوءمايدؼٌ.مػلمبدققؾي،مطونملهومغؼوشمبلاشل صوظشكصقؿونمالأخرى،مو
ماظؼرؼؾوتمو وم59 موػران مبمدؼـي ملاحظؿف مغػلفو،مبخصقصماظـلوءم ذظؽمعو اظزعقلاتماظقػراغقوتمبؼماظػترة

ماظؾقاتلمتزوجـمععماظقجفوءماىددماظذؼـمبرزوامبؼمالأؼوممالأخيرة.
م.سؾكماضتراحوتفماظـؿقـي عؼوبلاتمععمحلـماظؾقداري،ماظذيمأذؽرهمجزؼؾماظشؽرمسؾكمعلاحوتفموم60
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ؼلؿقلـونمأؼضومظدىماظرجول،مصننمإبرازػؿوممالاسؿؾور ومالاخؿلافإنمطونم و
مطونماىـلونم و.مبشؽؾمطؾير وسؾكموجفماًصقصمبوظـلقةمم،عللظيمتؿعؾؼ إذا
م مإبظ ممايؿّومؼذػؾون مادعود مأجؾ م وعـ ماىلد اظشعوئرمملأداءمطفورةاظ وإراحي

بنمإظقفمعـماجؾماظعـوؼيمبوظذاتماظدؼـقي،مصننماظـلقةمبوٌؼورغيمععماظرجول،مؼذػ
اظـؾقؾي،ماٌفؿيمالأطـرمجققدامالأدؾوبمػذهمإبظمم،ؼضقػـملا والاضطلاعمبوٌؽوغي.م و

اظظفقرم ـموبفدفمرؤؼيمالآخرؼمايؿّومإبظممذػبنبؾمؼصؼطمشلؾمالأولادماٌؿؿـؾيمبؼم
ؼدمهررنمعـفمصحوظقو،ممالاغشغولإنمطونماظعدؼدمعـفـملامؼؼؿلؿـمػذام و،مفؿأعوع

م ػلممايؿّومؼؿفؾكمعـمذظؽ،مأنمطؾماظعؿؾقوتماٌراصؼيملارتقودم وبشؽؾمصرؼح.
مالاغؿؾوهػلمبؼمررؼؼفومإبظمػذاماٌؽون،متلترسلم وعبررمظؾؿؿوؼز،مصوٌرأة،م وعـودؾيم

م مترتدؼفمعـمشطوء مأ وبػضؾمعو مأغقؼ،معـمحؼقؾي معلابس،مموعـمحذاء عوم وصرّة
،مايؿّومًمرائدةمسؾكمخلافمذظؽ،مأصؾق ومعـمسدمماظتروي. وتؾدؼفمعـمهػظمأ

بؼمررؼؼيمتـؼؾفوم وعـمجرأةمبؼمػقؽؿفو،ممسـفمؾينبمومتبؾعـذمعدةموؾىمأغظورماٌورةم
،مخودعوتماظزنقوتمعـمصؼيبرذظؽمعـمسفدمضرؼىمؼؿؿمغقسقيمعراصؼقفو.مطونم و
ماظققممصننماظؿـؼؾمؼؿؿمبقادطيم واىيرانمموبمعقيماظعوئؾيمبولأعسمأ و الأولاد،مأعو

مأمواظزوج،مأاظلقورةمرصؼيم إبظمالآن،ممالاخؿلافععماظصدؼؼوت.مضدمزؾمموظقحدػو
مكؿبر.ؼبؾ وػذاماظػضوء،مؼؾعىمدورامداخؾم
تؾؾس،مدونمأنممولأوبظمحقٌمتـزعماٌلابسمأأنمتمرّ،مبؼماظؼوسيمالهوملاميمؽـم و

اظتيمتؾؾلفو،ممايوؼؽ واظػلوتينم ويماظؼؿوشماظداخؾلمرضّالاغؿؾوهمب ووؾىماظـظرم
أرؼٍم و،ماظتيمتلؿعؿؾفومايؿّومععداتم وأغوضيماٌلوحقؼم وػراتمبعولمالمجق و

داخؾماظؾقًماظلوخـمبوظذات،مسددمماظذيمؼـؾعٌمعـفو.مطؿوملامبدػكماظعطقر
معصـقس و مطوغً مدقاء ماٌلؿعؿؾي، ماظدلاء مأغقسقي محدؼد معـ مبسوس،م وي عـ
مأحفورمحؽموأؼضومضػوزاتمأ وعـمععدنمصضل،م و"مبلادؿقؽقيمطوغًمأ"اظطودوتو

عرػؿم واظصوبقنمموعـظػماظشعرمأمواىؾد،مطؿوملامؼغقىمسـماٌلاحظيماظغودقلمأ
مػلم وغؿػماظشعر،م مأنمتؿقؼؼمعـمغقسقؿفطؾفو أنم وموسلاعوتميمؽـملأؼيمصؿوة
م.61ػوءةؽتصـػفومب

                                                                                                                                   
ماظعشرؼـقوتمو 61 مالادؿ بؼ مالأغـقؼي مبذأتمبعضمالأعؿعي ماظعشرؼـ، ماظؼرن متؿعرضمقؿّوعاظـلاثقـقوتمعـ قي

ظؾؿـوصليموخوصيمبوىزائرماظعوصؿي،معـمضؾؾمعقدةماٌـؿقجوتماظؼودعيمعـمبورؼس،مدقاءمتعؾؼمالأعرمبوظصوبقنم
موماٌـودؼؾمأومأو ماظعوصؿيمععماظلقدتينمف. معؼوبلاتمبوىزائر .مبؼمغفوؼيماظلؾعقـقوتمعـماظؼرنمم اظعطقر.

ظؾففرةماظؾؿينملامتعـقونمدقىماظذطقرمتموردونمععمذظؽم"تلثيرمسؽللم"أوظلمسؾكم اظعشرؼـ.مطوغًمظؾقربمو
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فلمتؾػًماظـظرمالأخرؼوت،مصماػؿؿوم،مبعقدةمسـمايؿّومبؼمملامتقجدماعرأة و
،مأمماظزوجمقضعفومضؿـمثلاثقيمالأدوارم)صؿوةبلؾىمررؼؼيمتمموبلؾىمذكصقؿفو،مأ

ؼؼرأمأيمموأمذلءبلؾىمتموؼزماٌؽوغي،مطؿومؼؿعذرمأنملامؼلـدمأيممواظزوجي(مأموأ
ماٌلؿقؿي مبف متؼقم متؿؾقأمدؾقك معو معـطؾؼ ممعـ معؼوم متلؿفؾؾف وعـ عـممعو

مو م عداخقؾ، متقجد مسـدعو مايؿّوعحؿك متقاضعو مالأطـر مالأحقوءم ووت مبؼ بلوري
مظؾعولمم ماظؿػووتوتماٌؿقزة متػؾًمعـ ملا مصنغفو مصؼرا، مبؼم ومالاجؿؿوسلالأطـر تلفؿ

م.ادترسوءمغظرػو وإثورةم"اظطؾؼوتماظدغقو"م

ذوهرانياتذوحضروات،ذدزورواتذواتذروػي

اٌؽوغي،مبطضعم واظلؾقكم وبؼماذؿغوظفماظدائؿمسؾكمتموؼزمالأعوطـممايؿّومزؾم
ظؽـ،م و،مايؿّومترؼقػم وةماظرؼػقيمبحؽؿمالهفرمعؿقاصؾيمععؼدمٌـوضػيٌلورمإبظمالآن،م

م مبلؾىمايرطقي مأؼضو ماىفقؼي مذظؽم والاجؿؿوسقي، ماظتيمهٌمسؾك ايضرؼي
متعقدمصقوشيمػذاماٌلور.و

ذالحؿّاممدردةذ

مت ماظؾقاتل ماىدؼدات، مايضرؼوت مسوئلاتفـممذػبنتؿؿوؼز مإبظ مدورؼي بصقرة
،مإذمويؿّومبمومترتدؼـفمعـمعلابس،مبوظعدةماًوصيمبمتصؾقـمعؿؿقزات والأصؾقيم

خشـو.موبعدئذ،معؽوغومصظومجد،مإذميمـؾمبوظـلؾيملهـم ومماظؼرؼيمإنموؿترتضينمبح
نمتلؿؼروعومهؾّماظؼروؼوتمبوٌدؼـيمؼعؽلـمووربفـماًوصي،مأيمسـدػـمبذظؽمو
فبرمبلفقظيمبؼمايل.مإذمتبؾمالاغدعوج،مإذامأردنمايؿّومرتقودمصفـمعدسقاتملام،بفو

مالأسرافم ماحترام مسؾك ماٌدؼـي مإبظ مبـوتم واظؼودعوتمحدؼـو ماظتيمتمقز اظعودات
م معـ ماظرشؿ مسؾك ماٌدؼـي(، مصؿقوت م)أي مأمادسوءاظؾلاد مادسوئفـمواظقاصدات مسدم

مأمالاغؿؿوء ماجؿؿوسلمععين، معؼوم مأ وإبظ م)طلنممودؼنيم)عرابطل(، اضؿصوديمممقز
إنمتعؾؼمالأعرمبوظؾقاتلم وحؿكموعقزػمصغير(،ممووجرمصغيرمأتؽقنماٌرأةمزوجيمت

هضرنمبؼمصترةمضرؼؾيمجدا.متظؾماظؾقاتلمضدعـمإبظماٌدؼـيمعـذمعدةمبعقدةمهوصظـم
م مبلقط مدؾقك موسؾك مضؾقلا، متبؾ وعلــ مايضريمبذظؽ ماظؿقزؼع مإسودة مبؼ لفؿـ

مظلفؾمجدؼدمظؾؿصرف.وؾقيمجدؼدةمظلأعوطـمتظترا

                                                                                                                                   

ماظعوئلاتمو مصقرطقي مو سولمماظـلقة. ماظـزسيمبؼماظلؿقـقوتمأيمبعدم اظـلوء ملهذه مأخرا مبعدا مأسطو اظؿـؼؾمضد
مايصقلمسؾكمالادؿؼلال.
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متمقزت و مطؾممإن مبؼ معؿطوبؼو مظقس ماٌلور مصنن مأحقوغو، مبوظؼلقة اظصدعي
مؼؿغيرمحلىمم،الأحقال مأغف مأإذ م وذؽولمالهفرة اىفقؼي.م واظـؼوصوتمالمحؾقي
ؿعؾؿوتمبمومصقفـماظشؾوتماٌ واٌـقدراتمعـمعـطؼيم"اظؼؾوئؾماظصغرى"ممصوظـلوء

م و معـمايربماظؾقاتلم وايوصلاتمسؾكماظشفودات، مابؿداء مغودرا تشؽؾـمسددا
دطقػ،مابظمارتداءمايفوبمومبقسرؼرؼٍرجمعوٌقيماظـوغقي،ماضطررنمبمدؼـتيمباظ
.مأعومبؼماظعوصؿيم62ايؿّومتؾنيماظلؾقكمالمحؾلماٌفقؿـمبؼم اظؾؼوءمبؼماٌـزلمو و
ئؾمعـمعـطؼيم"اظؼؾومندمأنماظعوئلاتماظؼودعيميمبعدمايربماظعوٌقيمالأوبظخوص و

موم"اظؽبرى ماظؾقاتل مأعو ماظؼصؾي، مطؾيرمبحل مبعدد متقاجدت مجؾولم ضد معـ صدن
تؾطػو.مبقـؿوم ووبلمأطـرمصراعيمثق ونغفـمتؽقػـمععمبروتقطقلمجلديماىرجرةمص

مبمدؼـ ماظعفد ميدؼـوت مبوظـلؾي ماٌللظي ماظقاصداتبدؿؾػ موػران ماٌراطزممي عـ
عـماظزعوظيم واظلفؾماظؽؾيرمأعـماظدواوؼرماٌقجقدةمبؼمو،مأرىمعـمعـطؼيمعلاتفاظصغ

اظعزلماٌـزظلمضدمحدثومعـم وأنمارتداءمايفوبممبوسؿؾور)سشوئرماٌكزنماظؼديمي(،م
مأيضؾؾ مم، ماظؼرؼي. مإبظ ماظدوار معـ ماظلوبؼي مالهفرة مضؿـم وخلال مصؼد بوٌؼوبؾ،

جلديمأضؾمصراعيمماضؿصودذؽؾمعلائؿمعـمأجؾمالإدفومماظذاتل،مبؼممبوظؿؽقػمعع
اظذيمأحرزتفمحرطيمالإصلاحماظدؼنيمم،اظؿؼدممدّؼعلمم ورمهررا.مبؼمأجقاءمأطـ و

،ماظـظرمبؼمػذهم0165أطـرمجلاءمعـذمدـيموم0163اظتيمطوغًمواضقيمعـذمدـيم
قدمسِأُ واظـظوممالأخلاضلماظذيمغؿٍمسـمحربمالادؿؼلالممؼرجعفاٌؿوردوت،مطؿوملمم

ماظلؾعقـ مبؼ ماظدزؼرؼوت، مطوغً مبعدئذ. مجدؼد معـ ماظعشرؼـمقغشره ماظؼرن معـ وت
ٌّومؼشوػدنماظقػرشؼ ومؼؿػوجلن عرادؿمعـؾممؼؿـؼؾـمبلاماظشوبوتمغقوتاعرنمبوظعور،م

ػذهماظـلقةممصؼدمذرسًمبؼماظقاضع، و.مايؿّومحرارةمحفرةممحقاءمبؼمأضصكمدرجي
مو مسودات متـظقؿ م بؼ ماظؿعوعؾ مأدوظقى متؽقػوت والاجؿؿوسل مادخول مبؼ مدعين

ػٍمتعؾؿفمتؾؼكمععموعدرديمبوظـلؾيمظؾػؿقوت،مصننمعـمايؿّومإنمذؽؾم وملاحؼي،
م مبزؿؾػي م وذظؽ مالأزعـي محلى م وتؿغير مالأجقول.معع والأعؽـي دقاءم ومعرور

مظؾؼروؼوتمأ ممظقسمإذا،مويؿّومصظؾقضرؼوتمموبوظـلؾي متـؿفلموأاخؿؾور ممموردي
ماٌطوبؼ. واٌؿوثؾممبوغؿفوء

م  

                                                                                                                                   
اظشؽرماظلقدةمزوبقدةمحداب،مسؾكماٌعؾقعوتماظدضقؼيماٌؿعؾؼيمبمدؼـيمبرجمبقسرؼرؼٍموعدؼـيمأذؽرمجزؼؾم 62

ماًؿلقـقوتمعـماظؼرنماظعشرؼـ. دطقػ،موسؾكمتذطيرػومبمؿقزاتمصترةمعومبينماظـلاثقـقوتمو
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ذديادة ونداء:ذدون،ذجـسذ ورجالذ

"المجؿؿعوتماظلوعقي"مأدؾقبومظؾؿػرؼؼمم"المجؿؿعوتماظعربقي"مطغيرػومعــًمتؾ
ؿؿعوتمضرؼؾيمعـماظـؼوصوتمالأعرماظذيمبصعؾمػذهمالمجمقػمواظـلوءموبينماظرجولم

اظروعوغقي،ماظتيمطوغًمهؾسماىـسماظؾطقػمبؼمايرؼؿ،م واٌؿقدطقيماظققغوغقيم
ماظعري. وظؽـفومتؾعدمسـمػذهماظـؼوصوتمطـيرامبؼماظعلاضيماظتيمتؼقؿفومععماىلدم

مرُ و ماظعلاضيمبينماظرجؾمبؼمطؾمالأحقالمصؼد مسؾكمبعقعمورحًمعللظي اٌرأة
ظؾؿلوؤلمحقلممعومؼدصعـوقػ وم.اظرعزؼيمواٌودؼيم واظلقودقيمومالاجؿؿوسقياٌلؿقؼوتم
اظدؼـمطمإنمارتؾ و.مػذهمالأعقر؟م عـماظدؼوغيمالإدلاعقيمبؼماظؾؾدانماٌغوربقيمعقضػ

اظشعوئرمتؿؿمصقوشؿفوم وبلؾىمأنمعؾودئماظعؼقدةمم،بؼمحؼقؼيمالأعربوىـس،م
ماظرجولمحصرا. و مضؾؾ معـ ماٌغوربقوتممتلدؼؿفو ماظـلوء مسـ مدخقلهـم وصؿوذا سـ

مطـماظعؾودة؟أعو واٌؼقدملأعوطـماىلدم واٌؿعوضىم
مأ ماظؽـقس مان مؼظلانممشيرماٌلفد واظقاضح مظؽـفؿو ماظـلوء، مسؾك ممـقسين

م مبعـوؼيمبولأدوس ماىـلين مبين مالإبعود مؼؿؿ محقٌ مبوظرجول، مخوصين صرحين
م مالأعفوتم وصوئؼي. متمؾؽ مأوضوتم ولا مخورج مإظقفؿو اظزوجوتمأيمدؾىمظؾؿقجف
ؼلؿحمبقجقدػـ،مذرؼطيمأنمتؾؼين،مبؼماٌلفدمسؾكممػلماظػترةماظتي واظصلاة،م

،مبلؾىمأغفـمؼزسفـ:مسـفؿمبطػقفـموالأضؾ،مخؾػمبلوطمؼػرضفـمسـماظرجولمأ
ذظؽمندمأنمظمخلاصو وحؿكمعؿقارؼوتمسـمالأغظور.م وصلامبدمأنمؼؾؼينمبرؿشؿوتم

أصضؾمعـمذظؽ،م وبخوصيمخورجمصؾقاتماظطؼقس.م وعػؿقحيملهـ،متظؾماظؽـقليم
متشفعمعشورطيماظزوجينمبؼماظشعوئر،مبؼمذؽؾمعـمأذؽولماظؿذطيرمبوظعلاضوتصنغفوم

م مظؾػلخاظزوجقي ماظؼوبؾي مم،ظق وم،شير مأن ماظدؼوغي، مػذه مزؾ مبعضمبؼ ػـوك
أنمتػرقممبنعؽوغفوبعضماظعوداتمالمحؾقيماظتيممواظتيمتؿؿقزمبوظؿزعًمأمالاخؿلاصوت
عؾـوملامغؿصقر،مبصالأعرماظذيممقػموصػمظؾـلوء.موين:مصػمظؾرجولمبينماىـل

مصػ مضقوم ممحؼقؼي، مظؾـلوء مصػ مخؾػ ماظصلاة مؼمدون بؼممأعوعفـموأظؾرجول
أنماظؽفـقتمملامذؽ وايٍ.مصترةمادؿــوءمبؼمذظؽمالأعرمذؽؾمإنم ،مواٌلفد

مظؾرجول،و مبزصصي ممزقػي مخلاص ومايوخوعقيعـؾ ماٌلقققي، مظؽـ ومالإعوعي،
مقلوتمظؾدؼر.اظراػؾوتمايؾسؾكمتشؿؿؾمالأخيرتين،مماظؿقحقدؼؿينؾدؼوغؿينمظ

ماظؾقاتل و ماظـلقؼي ماظـؿوذج معـ ماظعدؼد ماظـلاث، ماظدؼوغوت مسؾكممتؼدم برزن
م ماظصقصقي ماٌؿوردي مػذهم واٌلؿقى معـؾ مبؼ مالادؿـؿور مظؽـ مالاجؿؿوسل، اظؿؾشير
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بشؽؾمضقيمبؼماىوغىماٌلققل،م وؿقاترملأدوارمعـمضؾؾماظـلوءمؼبرزمبشؽؾمعا
،معللظيمبدصمذظؽظؽـمحؿكمبؼمػذهمايوظيمالأخيرة،مصننماظدؼـ،مؼؾؼكمععم و

م متلق واظرجول. مأن مإبظ مذظؽ ماٌؼدسؼعقد ممير مبوظؼوغقن م وؼؿعؾؼ ػؿوم واظـظوم،
م مالمحؿؿؾي ماظػقضك معراضؾي متؾدأ معلؿقى. مبلرصع مذطقرؼون اٌرتؾطيم وعػفقعون

ػلمسؿؾقيمتؼعمبؼم وماظزعرةماظعوئؾقي،اظرشؾي،مبمؿورديماظلؾطيمداخؾم ومبوىـس
إنمطونمعـم وحؿكم واظـظوممالإلهل،م وماظـظومماظؾشريمزمبينصؿقؿمعللظيملامتمق

ماظؼقصر. وعـماظضروريماظؿؿققزمبينماللهم اٌلؾؿمبفمأو
معـبدأتمالأ ماٌغوربقي متؿغيرمبؼماٌـطؼي ماظعشرؼـ،مقاظـلاثقـمذعقر ماظؼرن وتمعـ

مظؾدغ ماٌتراصؼي ماظضغقروت مهً مايضرؼي، ماظؿـشؽ وققؼي الاجؿؿوسقيمي
مودرداٌ ممياظدؼـقمقيلإصلاحا قي ماظؼوػرة معـ ماغطلاضو مبؿعوظقؿم واٌلؿؾفؿي اٌؿلثرة

دػومبعدمايصقلمسؾكمالادؿؼلال،موبؼمأبعالأعقرم.مطؿومتغيرتم63اظشقخمبرؿدمسؾده
بؼماظعؼدؼـممبؼماىزائرمسؾكموجفماظؿقدؼد، و،مخوصيمبعدعومذفدتفمػذهماظؾؾدان و

وئؿيمذفدتماظعلاضيماظؼمحقٌم،64اٌمجؾي،مبؿلثيراتفتمدرسمذوعؾمعـمالأخيرؼـ،م
مو ماظـلوء مواظشع بين مهقّ وئر ماظعؾودة مسؿقؼوأعوطـ مصعقدم وم،لا مبعد مدقؿو لا

قوتمعـماظؼرنماٌوضل،مبؼماىوععيماظـؿوغقـ ووتمقايرطوتمالإدلاعقيمبؼماظلؾعقـ
مبعدماغؿؼولهوم وبؼماظؾداؼيم إبظمجزءمػوممعـماظطؾؼوتماظشعؾقيمايضرؼيمصقؿو

م و مدـي مبعد مذعؾقي محرطي مإبظ ماظػؿقوتم0166هقّلهو مايرطي مػذه مضودت مإذ .
مبؼماظشورع،م مذفعًم واٌؿقفؾوتمإبظماظؿظوػر مأؼضو،مطؿو إبظماٌلاسىماظرؼوضقي

إنمتممذظؽمبؼمإرورم وبولأحرىماظؽؾلمظؾؿلفدمعـمضؾؾماظـلوء،ممواظقظقجماظقادعمأ
اظؿؼقدمبوظشرؼعي،مذػـومعؿقؼظوم وؼؼؿضلمترتقؾماظـصماٌؼدسم وصورعي.معراضؾيم

مأ و مموواسقو طونماىقؾممظذا وبولأحرىمسوٌو،محلىمتصقراتمالإصلاحماظدؼني.
عؼدّرمبؼم واظذيمادؿػودمعـماظؿؿدرسماظقادعمبؼمظغيماظضودم)حرفمعؿؿقزمم،اىدؼد

ؼؼرأمعؾوذرةماظؼرآنماظؽرؼؿ،مؾغيماظعربقي(،مبنعؽوغفمأنمحروفمالهفوءماًوصيمبوظ
مبذظؽماٌؾدأمالأوظلمظؾدؼوغيمالإدلاعقيماظؼوئؿمسؾكماظعلاضيماظؿع ؾدؼيمععماللهمبذددا

مص مأن مشير مودوري، ماظؽُدون مذ ووبمؿّضوء ماظدؼـقي معؽوغوممالاعؿقوز واظشعوئر ؼؾؼك

                                                                                                                                   
 :ضدمأذورمبذطوءمجوكمبيركمضؾؾمأربعينمدـيمبؼمطؿوبف و 63

Le Maghreb entre deux guerres, Paris, Seuil, 1962. 
64 Carlier, O. (1992), « De l’islahisme à l’islamisme. La thérapie politico-religieuse du 

FIS », in Cahiers d’études africaines, 126, p. 186-219. 
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طيمالإدلاعقيمرصننمتراجعماظضغطماظلقودلمظؾقمبطؾقعيمايول ودوس.مذطقرؼومبولأ
م مبوظعؽس، مبؾ ماظلوبؼي، مالأوضوع محوظي مإبظ ماٌغوربقي مبوظؾؾدان مؼعقد ملا ؼػؿحمصنغف

مإسودةمهدؼد مماظؾوبمأعوم ماظدؼـقي مظؾؿؿوردي إبظمذؽؾمجدؼدمعـمأذؽولم وعلوٌي
سؾكماظرشؿمعـمتقاجدمغلقيمأطـرمضؿوغوم وابشراطماظـلوءمبؼمالمجولماظدؼني.م

ملم و مصنغـو مبوٌلفد، مطـوصي مأطـر مأدؾقب مبعد مبؼممظؾؿؽوصممغشفد ماىـلين بين
مادؿغلالموزوئػماٌلفد.

مضدمأصؾح و،محقٌمتمؿؾؽماظـلوءمطؾقومػذاماٌؽون،مويؿّومسؽسمذظؽ،مأيمب و
ماضرعـمجدؼدمإبظمرػونمظؾؿمايؿّوممبحؽؿمهقّلعشؽلا،مؼطرحمذظؽم ظؾلؾطيم وؾي

م مالاجؿؿوسلداخؾماىلد مذظؽم و. مضؾؾ م)ص( ماظردقل مهػظ مصؼد ماظلؾى، لهذا
ضوممبؿقريمفمسؾكم واٌؽون،ماظرجولمإبظمػذاممسؾكمذػوبم-طؿومؼؾدوم–بشؽؾمطؾيرم

أنماظؿلثيرماظؼقيم وشيرمصققح،مألامذؽمأنمػذامايدؼٌمضدمؼؽقنم و.م65اظـلوء
م مضرورؼين وظؾؿوء مأصؾقو ماظصرح، مػذا مبؼ مظؾـلوءمجوذبقؿف مصننم و. مؼؽـ، عفؿو
الارتقوبممسؾكماظرشؿمعـبؼمػذهمايوظي،مملممبضظمبولاغؿصور وملممؼؿصدرماظؿقرؼؿ

مبفماٌؿزعؿقن معـماٌللظيماظذيمؼشعر مجعؾماظشؾوبماظرادؼؽوظلم و. مغدركمٌوذا ظذا
مضقؼو معبررا معـف ماظلقودل، مظلإدلام مايفرةمٌعرطؿفؿماظؿوبع مارتقود مأن مطقن ،
م ماىلد محقل مبؿصقراتفؿ متصطدم متلقير واظلوخـي مبقادطيمتعقؼ مظؾفؿوسي ػؿ

م م واىلد. ماٌـطؾؼ، مػذا ماىزائرمأصؿًمعـ مبمدؼـي ماٌلؾقي مالإدلاعقي اىؿوسي
مم0115-0116دـتيم ماظذػوبمإبظ ماظرصوصمسؾكم ومايؿّومبؿقرؼؿ أضدعًمبنرلاق
م.وتايؿّوعإحدىم
م و مضد مذظؽ مزؾجرى مٌمووػؾمبؼ ماظـلوء،توم م ومؼووعي معـموحؿك مطـ إن

م مصؼد مظلإغؼوذ، مالادلاعقي ماىؾفي معع مػذاممضووعـاٌؿعورػوت مبؼ محؼفـ عصودرة
معـذماظؾدء،م ماظذيمأحرزنماعؿلاطف متماظػضوء ظؽـفمم–ووػؾماظطوبعماظعوديممطؿو

اٌدنمالأخرىماغؼطوسومبؼمبوضلمظؾعـوؼيمبوىلدمبؼمزؾمعدؼـيمتعرفمعـؾمم–حققيم
مدؾؾقياظؿؿقؼـمبوٌوء.مإذمغؿفًم ضوغقنمدؼنيمؼػترضمسـمتقزقػماظشرؼعيم)مآثورا

ـووئينماىددماظذؼـمؼشددونمايراديمسؾكمطؾمأغفمشيرمضوبؾمظؾؿعدؼؾ(معـمضؾؾماٌ
مذلء.

                                                                                                                                   
65 Marçais, W., L’islamisme et la vie urbaine…, op.cit. 
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ظؽـفؿمخلرواممػلمأدودقيمبؼمغظومماظعلاعي، ووب،مربحمػملاءمععرطيمايف
سؾكماىؿعمبينممتفضدربؼماىلدمبدصمعصيرؼيمععرطيمػلم و،مايؿّومععرطيم
م.عراضؾيماظػضوءماظعؿقعل اتموالاجؿؿوسل،ماظؿقؽؿمبؼماظذ وايؿقؿلم

ذبالذاتذالاهتؿام والتأكيدذالأنثويذ

م ممايؿّومؼـكرط مإذا، مغظوم مببؼ معضؼرتؾط معولم مبطضع مطرب، لإسودةمبدوره
مجدؼدة م وم.علوءظي مؼؿققّػؽذا ممايؿّومل مرػون ماجؿؿوسلإبظ معـ اظـوحقيم،

عرتؾطمبوظـزاعم وكؿزلمإبظمعقضقعمعؾؿذلمؼبؾمؿقضػمسـمطقغفؼ اظرعزؼي،مو واظعؿؾقيم
غؿفـ،معؽو ووارػـمؾـلقة،مسؾكمإسودةمهدؼدملأدبوظـلؾيمظاظعوئؾل،مإغفمبضقؾ،م

م ماظلقؿقوئل مغشورف مضؿـ ماىلد، مبؼ مالاجؿؿوسل ماظؿقؽؿ معـ ،محرطقؿفموبدءا
ؼومعـذمسدةمضرون،مظؽـمضقتفمسودمايؿّومبحرطؿفمايلقي.مطونمارتقودم وبنحلودفم

مومعوجقيدالإ مظمظعودات مطؾع مظؾػضوء ماظؼورـ مايضري، معـف مجعؾً سرضيمضد
عـذمعدةمرقؼؾي،مبؼمزؾممطونمشيرمعرئلمايؿّومبؼمأوضوتمالأزعي.مإذمأنممظلاغؿؼودات

ضدمأصؾحمؼشؽؾمصفلةممفالأداءماظلاععؽقسماًوصمبوظؿققلاتمالاجؿؿوسقي،مإلامأغ
مؼ مظؽقغف ماظؿضضقي مصؿقؿ مبؼ ماظرجؿؼع مبين مظؾؿصـقػ ماٌعقوري مـؾ م.اظـلوءموول

بـوءمسولمممشوعضو،مبمقجىمضدرتفمسؾكمإسودةمىبولأحر وعزسفو،مأمايؿّومصلضقكم
مبودؿؼلاظقيمطؾيرتين.مظؾـلوءمؼؿؿؿعمبحرؼيمو
بوظػؽرةماظتيمبضؿؾفوم،مبدرجيمسوظقيمو،ماظؿقجفمإظقفمطذامومايؿّومترتؾطمصقرةم

عـمصؽرةمحقلمماظـلقةعومهؿؾفمػذهممودؼوغؿفؿ(مسـماظـلوء،ممهؿؾفو واظرجولم)أ
ماظذطقرؼيملهـ،مو مماظـظرة مم،وظقسلبخوصي مععماظقضًاظذيمؼزداد سـمم،احؿدادا

،مادؿعؿولاتماٌؽونمأؼضومتمـلاتمومو،ممموردؿفمرماىلدمو،متصقّسّ.ميمذواتفـ
ػقؼؿفـماظػردؼيممذظؽؼفؿّمموبدرجيمعؿؽوصؽيمرشؾؿفو،ممأةمواٌؽوغيمالاجؿؿوسقيمظؾؿر

ماًصقص.،مسؾكموجفمالاجؿؿوسقيمو
ماظـلوء ممبوذرت ماظرؼػل، ماظعولم ماظرجولموبؼ مشرار مضرن،م،سؾك بوظؿـؼؾممعـذ
صؼدمزؾًماظـلقةمععـقوتمبويٍم)إبظمعؽيمم.66إبظمالأعوطـمالأخرىمبشؽؾمبزؿؾػ

ػلممذورطـمدائؿومبؼماٌقادؿ،مومإنواٌؽرعي(معـذماظلؾعقـوتمسؾكموجفماًصقصم
م متؼدؼلقي مالأوظموبروج مظؼؾقر مبؼماحؿػوظقي مرادكي ماظزؼورات متؾؽ مطوغً قوء.
وتمبؼماٌغربمقاظلؾعقـ ووتمقبؼماظلؿقـ والأربعقـقوتمبؼماىزائر،م اظـلاثقـقوتمو

                                                                                                                                   
66 Carlier, O., « L’espace et le temps… », art.cit. 
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بؼمتصرصوتفـمبؼماظلققممعؿؿلؽوتمبوظؿقػظمـظلامتزمإنمطوغًماظـلقة .موالأضصك
مبوظقصرةمخلالمايػلاتمإبظمالآن،مـمعؿؿلؽوتؼلال،مصفايصقلمسؾكمالادؿمشداة
مماظعوئؾقي ماًؿون(، مبػضؾممو)الأسراس، معؽون مأبعد مإبظ مبمـودؾؿفو مؼـؿؼؾـ اظتي

ماظـؼؾ مودوئؾ مطوغًمموم.صعوظقي مالأوبظ، مبوظدرجي ماٌؽـػيمإتعـقـفـ مالهقؽؾي سودة
م ماظرؼػل ماظعولم ماظتيمذفدػو ماظؼوئؿ ماظصغيرة ماظداخؾقي ماٌدن ماٌراطزمموحقل حقل

إظقفممؼذػبنطـمؼؼؾؾمإظقفـمبؼماظؼرؼي،مصػلماٌؼوبؾممايؿّومإذامطونمموم.اظؽقظقغقوظقي
حقٌمؼؿقؼؼـمبدضيمعـماظؿققلاتماٌدػشيممو،م67بوٌدؼـيمحقٌمؼلؿؼرمالأضورب

ماظتيمهةؽؾيراظمو مبمدث، معسّمووٌدؼـي. م،مضد مأغداك أذقوءمملاظؿققّمواظؿغقير
عي،مالإضومواظؿـؼؾمموزروفماظلؽـممأزعـيماظعؿؾ،موموأعوطـممعـفومأذؽولموموم،طـيرة
بخوصيممضدمتّممذظؽ،مو،ماٌرأةدورموعؽوغيمموطقػقيممموردفو،ممأدوظقىماظترصقفمومو

تعؿؼًمػذهماظؿققلاتمسؾكمأطـرمعـمصعقدمموبؼماظػترةماظؽقظقغقوظقي،مطؿوماذؿدتم
م(.0131-0151)مبعدماغؾـوقماظدولماظقرـقي

ايقوةماظققعقيملممبضدثمتزاؼدماظعؿؾماٌلجقرمبؼماٌدؼـيمتلثيرامخػقومسؾكماؼؼوعم
امماظقضًمدماظرجولمبضرورةماحترطونمتلثيرهمسؿقؼو،مبحؽؿمتؼقّمصقلى،مبؾمظؾـلوء

مالإؼؼوعمبعدمايصقلمسؾكممدوسوتماظعؿؾ. وعـمخلالمبراعٍم طؿومتمماحؽوممػذا
م مععالادؿؼلال، ماظذيممظؾؿقاصؼ مالأعر ماٌدردي، مضؾؾ ماٌػروضمعـ مالأرػول اغؿظوم

م،دلاظيمبزؿؾػيملخذطذاماظذػوبمإظقفمؼمومايؿّومنيملاذؿغولمجعؾماظبرغوعٍماظزع
مبشؽؾمعػوجهمظدىماظـلقةممو

طؿوممؼعقدونمعـف، وأمايؿّومؼذػؾقنمإبظمالإخقةممورؾعو،مزؾمالأزواج،مالآبوءم
ؼشوءون،مبلؾىمأنماظذطقرمشيرمعؾزعينمبؿؼدؼؿمايلوبملأيمطون،مدقىمظؾتراتؾقيم

مؼػرضماظعدؼدمعـمععموصيمبفؿ.ماظداخؾقيماًو الأزواجمسؾكمزوجوتفؿممذظؽمزؾّ
اٌؿعددةممدرؼيماظقادعيموتظؾماٌراضؾيمالأمو.مايؿّومرؾىماظترخقصمضؾؾماظذػوبمإبظم

م مظؾـلقة، مموظؾػؿقوتممواظعلاضوت، مإبظ مررؼؼفـ مبؼ مأايؿّومػـ ماٌدردي،ممو، إبظ
اظعؿؾقيمهرزمػذهم واظشرف"،ممممورديمؼؼقممبفوماظصؾقونمبقصػفوم"سؿؾقيمتمسّ

تؼدعومبؼماٌعوعلاتمعـممالأخقاتمواظـلوء،مالإخقةممواظؾعؾيماًػقيمبينمالأزواجم وأ
أصضؾمعـمذظؽ،مصؼدمماٌروغيمبؼماظؿؾودل.مومواظبرؼؽيمموةمخلالمبعضمايقؾماظصغير

                                                                                                                                   
مممقزاتماظػترةمم67 موحقل مدطقػ، موعدؼـي مبقسرؼرؼٍ مبرج معدؼـي محقل محداب، مزوبقدة ماظلقدة معع عؼوبؾي

ماًؿلقـقوتمعـماظؼرنماظعشرؼـ. اٌؿؿدةمعومبينماظـلاثقـقوتمو
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اظربوط،مبؼماظؿكؾصمعـمموػرانمومواىزائرممودنمعـؾمتقغسمبوذرتماظؽـوئـمبؼمع
أنماظؾقنمضدمازدادماتلوسومأطـرمصلطـرمبينمالأعفوتممولامدقؿومموعراضؾيمأمماظزوج،م

بؿقارممبقـفـمعـمأجؾماطؿلوبمادؿؼلاظقيمجدؼدة.ممواظؾـوتمعـمحقٌماٌؽوغي،ممو
ممو مالأعفوت مأن مم،طـبحؽؿ ماظؽبرى، مصغيرةمبوٌدن مأضؾقي مبودؿــوء أعقوت،
ماظػؼيراتمعـفـ،مندمأنماظؾـوت،محؿكماظو ؾقاتلم"سورلاتمسـماظعؿؾ"،معوسدا

مطي،ميمؾؽـمالآن،مغشورومعمجرا.عـمأصقلمبلقمؼـقدرن
،مإبظمسؾكمالأضؾمبوٌدؼـيموموتمعـماظؼرنماٌوضلقاظػؿقوتمعـذماظلؿقـمإذمتذػى

مظؾؿعؾؿ،اٌدرد ماظعؿقعقي ممي ماظزواج، ماغؿظور مبؼ معـفـ، ماظؽـير متشؿغؾ ضدمموطؿو
م معـ مععين معلؿقى مسؾك مذظؽ مإثر مومالاغعؿوقهصؾـ مبػضؾ اٌمدليماظؿقرر

مقظمواظـلوءمبولادؿـؿورمبؼماظؿعؾقؿماىؿوػيري،موضوعًماظػؿقوتمسؾقفمموي.مقاٌدرد
ماظؼ مبوظـلؾيمظلأخقاتمموئؿيمبينمايرصيموأنماظػفقة أؼضوممواظشفودةمتظؾمطؾيرة
ماظعوئؾي،معؽوغيمشيرمعلؾقضيمداخؾ،مؿلؾًماٌرأة،مصؼدماطصعلامو.مبوظـلؾيمظلإخقان

م متمـقفو ماٌعرصي مطونمقػمومالأجرة،مولهو مسؾكممأعر معدة، معـذ عؼؿصرا،
مو مماظرجول. مثقرةميمؽـ مصرضً مضد مدـي، مسشرؼـ معـ مأضؾ مخلال مأغف اظؼقل
مأموماجؿؿوسقي معضودة، مأخلاضقي متـيرمثقرة مممو مغػلفو، مبروصظي"مموثؼوصقي "ثقرة

إنممو.م68ايرطيمالإدلاعقيماىذرؼيموأصصقًمسـمغػلفومبقادطيماظؿزعًماىدؼدم
مـؿٍملممؼبؾ ماٌؼوممضدممومايؿّومممورديممبؼموآظقمهقلاػذا طذامآدابفومصننمعؽوغيمػذا

م،مبؼمزرفمضصير.مطوغًمالأعفوتذلءتعرضًمظؾضرر،محقٌمعسّماظؿغقيرمطؾم
إنمموندماظققممأنمبـوتفـ،محؿكموالإطراه،مموهًماٌراضؾيممايؿّومتذػبنمإبظم

شوظؾوممووغومظقحدػـ،مأحقود،مأحمادؿؽذاندونممايؿّومطـمسوزبوت،مؼؿقجفـمإبظم
مصدؼؼوتفـ مطوغًعع مظلأدوتذة،م. ماظعؾقو مبوٌدردي ماظلؾعقـماظطوظؾوت معـمقبؼ وت
مموؾؿؼينمبؼمعؽؿؾيمالأصلام،م،متاظؼرنماظعشرؼـ مبوظضرورةظقسمموم،ايؿّومبؼمأؼضو

الآبوءمموتقاجفـمعراضؾيمالأوظقوءمحقٌماظذيمتذػىمسودةمإظقفماظعوئؾي،ممايؿّومذظؽم
اىيران،مظؽـفـمؼؼؾؾـمسؾكمموبرؽؿمبينمالأضوربمموذػوفمموضحمضؿـمأدؾقبموا

م.69ؾراحيظموػيمذكصقيمظؽقغفمعؽونمظؾؿقاسقدماظذيمتمماخؿؾورهمبصمايؿّومذظؽم

                                                                                                                                   
68 Carlier, O., « De l’islahisme à l’islamisme », art.cit. 

اظتيمأذؽرػومسؾكمذفودتفوماىؿقؾي،مطؿومأذؽرماظلقدةمخيرةممعؼوبؾيمععماظلقدةمصورؿيماظزػرةمدطوعؾقظل 69
مقي.قؿّوعتققرؼرؼـموزعقلاتفوماٌدردوتمبوىزائرماظعوصؿيمسؾكماٌعؾقعوتمالاضوصقيمحقلمووربفـمالادؿ
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متغقّ م"ٌوطؿو ماٌؿوردي مأؼضو ممرت ماظػلقيمايؿّومبعد مػذه متمدؼد مؼؿؿ مإذ ،"
مأخؾورمايلموعؾفومممؿعيحلـمايقار،ماظتيم وظؿؿفووزمبلوريماظػرحماظعوئؾلم

ؿعدىمذظؽمإبظمغؼوشمحرمحقلمأحداثماظلوسيمعشورؼعمالأضوربمبؼماظزواج،مبؾمؼ و
ايدؼٌم وحمبولأدرارمقؼشؽؾمأؼضوماظؾ وم،حقلمعقضقسوتمعؿـقسيمالآراءتؾودلم و

مايؿقؿقي. وسـماٌشوطؾماًوصيم
ممايؿّوممإن مطون ماظذي معؽون م وملأضوربامصقفمؿعؿبصبولأعس تّمماىيران،
ماظزعقلات. وظؼوءماظصدؼؼوتمقزقػيمأخرىمتؿؿـؾمبؼماظققممبمفضؼعقّت

مؼؾدو، و مؼعدمطؿو ملا مالأعر مموصنن مؼؽقن مأن مصؼط مبؼ مظؾقؿوم اٌماغليمإدعوجو
ظعودةماٌؿزاؼدممؿوػيرياٌلائؿيمظؾؿعؿقؿماى وف،مظترصقاىدؼدةماًوصيمبومالاجؿؿوسقي

تضوسػمعؼوػلم واظشقاره،مأاظذػوبمإبظم وايدائؼ،م تـوولماظطعوممبؼماظغوبوتمو
بؾـوءمصرداغقيم وبؾمبقضعمععولممجدؼدةمضؿـمبذؿؿعماظعصرمم،70اظؼشدة اظشويمو
مي.قؾأص

م ماظذػوبمإبظ مظمايؿّومؼظؾ مسرصـمبوظـلؾي ماظؾقاتل ماظـلوء، معـ ماىدؼد ؾفقؾ
مسولمماظشغؾماٌلجقرمعـػذا،مظؽـمػذاماًروجماغدبذـمبؼ وبشؽؾمطـقػماٌدرديم

عدمذظؽماٌؾفلمٌلورمإبظماٌمدليمالادؿقؿوعقيمضدمابدذمععـكمجدؼدا.مإذمأغفملممؼ
بولاحؿشوم.مطؿوملممؼعدممراٌلقّ والمحؽؿمبوظؿقرؼؿم واظعلاعوت،مدمبمفؿقسيمعـمعؼقّ

ظؾؾؼوءمبؼماظؿقػظمـؾمتؾؽماظقضػيماظلعقدةمٌلؾؽمعؾزممبصبرمغلوءمايرؼؿم.ميمايؿّوم
زتفمعقّسؾكماٌؿعيماظتيممبضوصظمايؿّومزؾممظؾضرؼح. وظؾؿؼبرةم ولاثل،مظؾقؿومماظـ

مبؼموؾّعـذمزعـمعضك مآخرا قفمظدىماظـلقة،ماظؾقاتل،مسؾكم،مظؽـفمابدذمأدؾقبو
عزؼؾيمظلإرػوقماٌتراطؿمظدؼفـمبلؾىممبػضوئؾمالادؿقؿوعقياظرشؿمعـمتمقّزماظعؿؾقيم

لهذام ومعـمضؾؾفـ.مبفوماٌفـقيماٌؿؽػؾ وـزظقيماٌ واظـلاثقي،ماظعوئؾقيممالاظؿزاعوت
م مؼشؿد ماظؿعقؼضظدؼفـ ماظـلوءم71مظؾقؿومماظؾفقي وملجوغى مبقادطؿف، متعقد، ،

ػفـمبؿؽقّموـلقي،مبوبؿؽورػـمظـشوروتمجدؼدةمأاظؿؿعمالمج وغـقؼي،مالأقوةمتشؽقؾماي
ملإجراءاتمضديميمخوصيمبجـلفـ.

اظشقارعم واظـشوطمشيرماظرسملمظؾلققماظذيمؼؿؽوثرمبؼماظلوحوتممايؿّومبصعؾم
م ماظؾقعمبوظؿفزئي مإسودة مبؼمدائرة مؼـكرطمعـؾماظػفقة ماٌقازؼيم ويمؿد،مإذ اظؿفورة

ندمأنمػذاماظػضوءمؼلائؿم،معـمجفيمأخرى وظـلقٍ،مػذامعـمجفي.ما وظؾذػىم
                                                                                                                                   
70 Carlier, O., « Le café maure… », art.cit. 

معـمأجؾماظغـوء.مايؿّومعطربيمتذػىمرصؼيمصدؼؼوتفومإبظم طوغًماظلقدةمصطقعيمب.مممـؾيمو 71
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ظؿؿؿعمبوظقضًمؾؿؽونمحقٌماظ وتوعيمظؾعـوؼيمبوظذات،مبؿقصيرهمظؾقظيمعلائؿيم
م و مبوظذات ممظلاظؿؼوء وظؾشعقر مؼـػؿح مظؿفدؼدمايؿّومبولأحؾوب. معؽوغو مبقصػف ،

م ماىؿوسقي، ماظـلقؼي م واٌؿوردوت مظؾذات مجلاء مأطـر ملادؿؼلاظقي مؾٌّتبؾ وطذظؽ
م ومالادؿعؿولؿمضؿـف،مضق ماغدعوجمأصقؾمبينماٌؿعي اظلقق،مبؼم واظؿؾودل،مطقػقي

بطؾقعيمايول،محرطيممايؿّومالإطراه.مؼراصؼم وزؾمضغطمشيرمعلؾققمبينمايرؼيم
،مإغفمؼـػؿحمخوضعو،معـؾمالأعس،مإبظمغظوممالاخؿػوءدونمأنمؼؽقنم والمجؿؿع،م

م و،مبولأغـك،معـؾمضوسيمايلاضيميصوسؾكمأعوطـمأخرىمخ ضوسيم وبرؾمالأزؼوء
سـم ومايؿّومػؽذا،مصننمإصلاحماظذاتمالأغـقؼيمبقادطيماىلد،مبؼم اظرؼوضي.مو

متبؾررؼؼ مأُف، مسؿقعل مصضوء مبؼ ماظـلقة مدخقل مدسؿ مجدؼد، معـ متشؽقؾف لام وسقد
ممػـهضر ماظدغققؼي، مايقوة مخورج متبؾ وظلاغزواء ملاجؿقوزعدّإنمو مايقوةمػـ مػذه

مبشؽؾمتوم.
م مايؿّومؼـؾً ماظطقؼؾي مديمقعؿف مبؼ مأخذغوه مإذا ماىغرابؼم و، مالمجول ضؿـ
تفمسؾكمسؾقرمبػليمعو،مضدرسؾكمضقوسمالأررمالأغـروبقظقجقيميضورةم الأودع،مو

مالإدلاعقي مادؿطوسًمايضورة معـماظؿورؼخ. مضرغو معـمالأعقمسشر عرورام وينمؼبدءا
م مادؿقؿوعلمؼؿؽقّػمععمسؼقدتفو منمقذج مابؿؽور مإسودة ذعوئرػوم وبوظعـؿوغقينمعـ

ماظعؿقؼ.اظروعوغلم والإشرؼؼلممالادؿقؿوعلاغطلاضومعـماظـظومم

م مظؾؿفؿقسيممايؿّومؼبرز ماظضقؼ مبوظػضوء محددغوه مإذا ماٌغوربقي، ماظدول بؼ

ما ممظؾزعـماظؼصير وىفقؼيمذاتفو ،مضدرةمععمذظؽمظؾؿورؼخماٌعوصرمـقػاظع واٌػعؿ

،ماجؿؿوسقومبرادؼغؿوظؾؿطقرمبقصػفمأؼضوم وم،عذػؾيمظؾؿؼووعيمبقصػفمواسمومػقؼوتقو

طؿومبرػـًمػذهمممطؾمأررافمػذامالاضؾقؿ.بوظذاتمبؼمػرضمصقغيمواحدةنمتبؾدونمأ

م محققؼؿمالادؿقؿوعقياٌمدلي مسؾك مالأضصك مدؾطونمبوٌغرب مطون مإذ ماٌؿؿقزة، فو

مؼؾدم–ماظشرصوء مم–وسؾكمعو ماظذيمتممبينمثؼوصيماٌوءمظؾؼمبولاعؿقوزاٌؽونماىدؼر وء

طذظؽماظػضوءماظذيمحوصظمسؾكمػذهماٌقزة.م واظـؿقذجمالأعقيمظؾقؿوم،م وبرؼيماظبر

مو مضقة مأدفؿً مالأرؾس معـ وعـطؼي متشؽقؾمماظؼرب متـؾقً معـ مشرغوري عدؼـي

بينم واٌغوربلمايضريممايؿّومعـودىمظترطقىمدائؿمبينم ومأصقؾ،وعلمادؿقؿ

ػذامبعقدام وبؼماٌـؾعماظطؾقعلماظلوخـ،ممكؿزلتبؾايفرةماظلوخـيماظرؼػقيماظتيملام

ماسـماظؿصقرم متقرًمثـوئقيمرؼػقياٌشتركمظؾؿفؿقسيمالإدلاعقي مطؿو م-مٌؿقدطقي.

اظصغير،مشيرماٌعروفمبؼممايؿّومو (signi)سؾكمذؽؾماظلقؼنيمم–عدجـيموتقصقؼقيم
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م معراطش، معدؼـي محقل مرقؼؾي مذظؽمسبرمديمقعي مطون مأنمواظؾؾدانمالمجوورة، دون

مضؾؾماظربعمالأولمعـماظؼرنماظعشر ماظذيمأحرزهمؼـمعـمضؾؾمؼؿعرضمظؾضرر اظؿؼدم

ماظـؿ ممالادؿقؿوعلقذج ميمورسمغػقذام وايضري. مالأخيرمأيماظؿؼدم مػذا مطون إن

اٌرؼنيماظعؿقؼممايؿّومؼػومبؼماظؾؾدانماٌغوربقي،مصننمسؾكمالأضوظقؿمالأطـرمترّمحؼقؼقو

مؿومبضدثمبوظربوط.دونمأنمؼففرمايوضرة،معـؾلامؼزالمؼؿؿلؽمبوٌدؼـيماظؼديميم

م و مظؽـ مبوىزائر، منده مذاتف مواضحمباظشلء مإدعوج مأيمبعد شؽؾمبزؿؾػ،

م ماظتراطؿ منموذج مإرور مبؼ ممالاضؿصوديظؾقؿوم ماظقدطكممالاسؿؾورذي ماظطؾؼوت ظدى

.مالادؿؼلالقلمسؾكمبعدمايص وبؼماٌدؼـي،ماظتيمبرزتمضؾؾم واىدؼدةمبؼماظرؼػمأ

م و ماظذؼـ ماظؾلطوء ماٌدّخرون معمهقّظقاسرف مإبظ مبعد مطقػمصقؿو مصغور، ؼووظين

الأحقوءم وسؾكماٌراطزماظؽقظقغقوظقيممبولاسؿؿودؼراصؼقنمتقدّعماظـؿقذجماظعؿراغلماظعؿقؼم

مبقصػفؿمبرطوتمتعوضىم ماظؽؾيرة م واظرؼػقي ماظؼديمي "اظؼرىموتؾودلمبينماظعشوئر

م مأغف مإلا م واظزنقي"، ماىلد مبينمعؼوم محود متقتر مبرز مالأخير، ماظعؼد عؼومم وبؼ

م واظعؾودة،م ممايؿّومضدمسمحمارتقود مإسودة مبؿدسقؿ ظؾذاتممالاغؿشوربؼماظقضًمذاتف

مؿلطقداتفو.ظ والأغـقؼيم

م و مزؾ ماٌؼوبؾ، ممايؿّومبؼ محضرؼي معرجعقي متقغس مبؼمبؼ مطون، أدودقي.

خوصيمبوٌدؼـيمايػصقي،مبملفدػوماىوععي،ممةصوخر ورػػيمايؼقؼي،مصـوسيمع

ماظداؼوتماٌرادؼقنموأ مصقفو ممومتؾؽماظتيمبرع معـمطايلـققن، مبؼمجفي وٌؼفك،

اىفوتماٌغوربقيماظتيمتؿؿقزمأطـرمعـمشيرػومبلدبماٌعوذرةماظعرؼؼماظذيمتعوضىم

بؼمػذاممبقزغطي،مدونمووػؾمعومضدعؿفمظؾكؾػوء واظقادعمظؾؼقوصرةمبؼمزؾمدؾطونم

مػؿؿوممبفذاماٌؽونمبؼمػذهماٌـطؼيعومبصعؾمالاأنممالاسؿؼودالمجول،مممومؼدصعـومإبظم

الأول،ممقػموثؼوصقيمالأطـرمتمقزا،مإذمندمأحدماظؿقغلقين،م ويمؾؽمدواعمصؽرؼيم

مسؾكم ماظضقء مسؾؿقيمايؿّوماظذيمدؾط مغظر مؼدرسمػذام ومعـموجفي بؼلماظقحقد

دقـؿوئل،مبـؼؾمآظيمتصقؼرهمإبظممقػمو.مطؿومضوممتقغللمآخر،مايؼؾموٌدةمرقؼؾي

مبذظؽماظؿقؼظمظؾفـسمعـمضؾؾمرػؾم،معصقّايؿّومبغقؿيم لمحؾػووؼـمؼؼطـمبحرا

خصصًمأؼضومبذؿقسيمعـماظػـوغينماظؿقغلقينمأشـقيملهذاماٌؽون،م ،مو72اظشعبي

                                                                                                                                   
 .0111 دـي،محؾػووؼـ،مرػؾماظشرصوتصقؾؿمصرؼدمبقشدؼر،م 72
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مايؽوؼوتم معـ مخصصفم وتضؿـًمبذؿقسي معمظػمأدبل معـ ماٌلؿؾفؿي اظؼصوئد

73ردوممسؾكماًشىمقػموأحدػؿمظؾقؿومم
م.

م مأيممايؿّومظؾٌ ماظلعقدة"، م"اظػترة مبين مصقؿو ماظـلاثي، ماٌغوربقي ماظؾؾدان بؼ

اظػترةماظتيمبؾغًممػل واٌصربؼمظقالمدترؼً،ممالاغفقور وم،عطؾعماظؼرنماظعشرؼـ

روادممظدىعمدليمذاتماسؿؾورممايؿّومإذمبؼلمتفو،مواظلقوحيماظؽقظقغقوظقيمذرصقفوم

تمؿعفوم وموفغبحؽؿمتقاز وماظؾلطوء.اظـؼوصيم وظدىمرجولماظدؼـمطذظؽم ووورهم واظلققم

ماٌمدليمتلؿفقىمظؾقوجقوتمالأدودقي ظؾطؾؼوتممبويسماظقزقػل،مزؾًمػذه

مالأعسمالأطمالاجؿؿوسقي مسوعي مأي مذعؾقي، م وـر مالاطـر ماظعصرممبلورياظػؽوت بؼ

ممورديممبوسؿؾورػوظلأخرؼـمخدعوت،م وظؾؾعضمحرصيممايؿّوماظراػـ.متقصرمممورديم

،مظلاجؿؿوسقي ي،مطؿومتمـحمظؾفؿقعمصضوءمظؾػرحموسودؼ وعؾؿذظي،مصوتـيم و"رؼلقي"م

،مايؿّومإذامصؿدم ومتغقّر.مذلءلامؼزالمػذامالأعرمدورؼومبؼمأؼوعـومػذه،مظؽـمطؾم و

مبؼماٌغربمالأضصك،مأطـرمعـمشيره وسؾكمالأضؾمبؼماىزائرم وبؼماظؾؾدانماٌغوربقي،م

إذامواصؾًم ومالادؿعؿور،ظـزعم ظلادؿعؿورمومبؼماظؾؾدانماٌشرضقي،مظؾصدعيماٌزدوجي

تضوعـمدؽوغف،مصنغفومتؾقٌمبؼم شوؼؿفومبؼمتعزؼزمحققؼيمايلمومايؿّومممورديم

مخورج ماىـلين، مبين مجدؼد متقازن ممسـ ماظؼديمي ماٌدؼـي م وأرر سـم واظلقق،

شيرمعلؾققمسـمتؽوعؾم والأجقول،م اظعلاضوتمبينمالأسؿورمومأدؾقبمآخرمبؼمإضوعي

ماٌؼدس. وبينماٌدغسم

بؼم وػمععمهديمايداثيمذاتف،ماظؿؽقّمبظإىمراٌغوربلمعرةمأخمايؿّومؼؿقصؾم
م مأي مأغف مبحؽؿ ممايؿّوماعؿلاطف، مظؾفلد مظؾؿوء، م وعؽون صضوءم وظؾطؼقس،

ظؽـمإبظمعؿكمؼظؾمطذظؽ؟مضدمتلخذمتقغسمررؼؼم وثؼوبؼ.م واضؿصودي،ماجؿؿوسلم

م ماظزوال مسرصف ماٌشرضلمايؿّوماظذي مأذؽول معـ مذؽؾ مبقضع اٌؿقػظممالاعؿلاك،

أعومبؼماىزائر،مسؾكمومضؿـماظتراثماظـؼوبؼ،مظقسمإلا.ملهذهماٌمدلي،مأيمتصـقػف

مصقظؾم مالإدلاعقي، مظؾؿقدي مخلاظف معـ ماظـلوء مصؿدت محقٌ مدؾؼ، معو سؽس

متؿقاصؼمضؿـفمايوجيممايؿّوم ماظذقٌمؼبؾح واٌؿعي،م وبذولامحققؼو مبـوء اتمؾؿؽر

ماظتيمؼبؾ ماىؿوسي مداخؾ ماظػردؼي مجدؼد. معـ مصقوشؿفو مالإرور،مندم وعود بؼمػذا

ماعؿلاط ٌؿورديمسرؼؼي،مأغعشؿفوممفاٌغربمالأضصكماظذيمسؿؼمبشؽؾمغشقطمإسودة

                                                                                                                                   
73 Le hammam d’Othman Khadraoui, Tunis, Ceres production, 1992. 
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دصعمبفومإبظمالأعوممإصرارماٌؼوولاتم وزمعدؼـيماظدارماظؾقضوء،مايققؼيماظتيمتمقّ

حدؼـيمظـؼوصيمسرؼؼيمعـم وجدؼدةممادؿقؿوعقفطذاماظؾقٌمدونمسؼدةمسـمصقغيم و

تموؼزمعغوربلمأؼضو،ممقاٌغوربلمػمصولاخؿلافخلالمجعؾفومتؿقاصؼمععمذوقماظعصر.م

مؼؾقٌمضؿـمإسودةمابؿؽورماٌؽونمسـمتقازنمجدؼدمظربوطمالاجؿؿوسل.

ذترجمةذمحؿدذداود
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*(1،2) وشمة بوالهادي 
))) 

 تؼديم

أوجفممةيمؽـمتػؽقؽمسؾكمثلاثم،ؿاامالحموالإغلانمبينمعلاضةمدقدققظقجقةماظ
وزعـمالحؿام،ممؽانبملدهموبجالإغلانمبزؿؾػة،معـمجفةمالحؿاممػقمصضاءمظعلاضةم

مأخرىمو مغاحقة ماظػضاءمؼؼيحم،عـ ممالجلدمحاجقاتمػذا ماظم،الداءعـ قجفمأعا
مصنغف مماظـاظث، مسلاضة مومومقةاغلاغيحؼؼ مظؼاء مصرص مخلال معـ يرقؿقةممجلدؼة

مالاغلانمبالإغلانمأومالجلدمبالجلدمالآخر.
إيدممساطسمطػضاءمحاضـمومالحؿامتؿلدسمسؾكماسؿؾارممواظعلاضاتمتؿغذىممهػذ
م مواظققم مالمجلد ممظؾفزء معـ موالدؿفؾل مومحقاة ممتؼاظقد مموأسراف عـممؽـلراظضقؿ

م.لؿؾؿلاغاظالمجؿؿعمبالخصقصمعـفاممة،موالدؿقدطقمالمجؿؿعات
معـ ميجعؾ موم(الحؿام)مفػذا ماظعرؼؼينماظلذاث مػذامم،اظؿؼؾقد مسرصفؿا اظؾذؼـ

،ماظتيمتؿغذىمتلااظؿؿـ الدؿارداتمومالمجؿؿع،مصفقمسإموذؾؽةمعـمالأغلاقمو
دقدققظقجقامعـمصاسؾقف،مإغفمأطلدمعـمأنمؼعدمصضاءمظلاشؿلالمومرؼلاممتاريخقامو

مظ ماظطفارة مإيد ماظـفادة معـ مالآخرموؾعؾقر ماظعإ مصفق مالمحرم، مإيد مالددغس عـ
ماظعلاضاتمالاجؿؿاسقة،ممقلات،مواظؿكقامظؾذطرؼاتمو ماظذيمتؿشؾؽمصقف ماظػضاء ػق

مو مالدلفد مثـائقة معؼابؾ مفي مالددؼـة معرطز مؼزال مولا مطان مأغف مطػضائينممطؿا اظلقق
معلازعين.

عـظقعةمعـماظؼقؿ،ماظتيمتشؽؾمحاوؼةممصقةموعـفمصننمالحؿاممغقاةمظؾفقؼةماظـؼامو
مأغفماظػضاء،ماظذيمؼؿؼارعمصقفمالدؼدسم عفؿةمعـمععقشمالاغلانماظؿؾؿلاغل،مطؿا
                                                                                                              
 .Département de sociologie, université Djilali Liabes, 22000, Sidi bel Abbes, Algérieم(1)
(2) Centre de recherche en anthropologie sociale et culturelle, 31000, Oran, Algérie.  
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مو مومباظدغققي، مباظـؼافي، مالُدـؾكمممالاجؿؿاسل ماظؾقظة مصفق مباظدؼني، الاضؿصادي
مو ماظـظر مغػسماظقضت،موإسادة مفي مالاجؿؿاسقة مالجؿاسة مو مالجلد عراجعةمم ظؿعرؼة

م.تقاصؾمععفموقظةمالجلدماغطلاضاممماميمـحمػذاماظػضاءمعـمسلاضةمعؼ
اظـؼاصقةم وزائػفمالاجؿؿاسقةمومفيمغػسماظلقاق،مطانمالحؿاممولامؼزالمبلبعادهمو

مذمو موموالاضؿصادؼة ماظؿؾؿلاغل مالمجؿؿع موأغلاق معـظقعة مفي مرؼادي ممممممممضقؿفمدور
موذاطرتفمو مالدراضؾة مو مواظؿقاصؾ مظؾـؼاش مصضاء مصفق مالمجالمم، مأغف مطؿا الدعاضؾة،

مالحقاءم مو مواظؿللذ ماظؿعري مجدظقة مسلد مالجـلل متعؾقؿقة مإغؿاج ملإسادة مممممماظلاغح
ماظقضاحة،موعـم مطانمو مظؾعإمالخارجلمٔة م مدقدققظقجقةموسؿؾة ممالحؿاممضرورة

موعقروثفممو موضقؿف مالخاصة مرؼقدقاتف موتعرؼة ماظؿؾؿلاغل مالمجؿؿع مظػفؿ علؾؽ
مالخضاري مد، معا مبراوظةذظؽ مإيد مواظمصعـا رؤؼةمظماوصؼمةعلدؼؼقالأمةؼاربالدؾقث

مظؾقؿااعاتماظشعؾقةمبؿؾؿلان.موزقػقةاثـقشراصقةم

I. المجتؿع اظتؾؿساغيفي  ؿاا وزائف الح 

ضطؾعمالحؿامماظؿؾؿلاغلمبعدؼدماظقزائػ،ماظتيمجعؾتمعـفمععؾؿامعفؿامساطلاما
مؿقةمسؾكماظشؽؾماظؿاظل:ذاطرةمػذامالمجؿؿع،محاوظـامتػصقؾفامحلبمالأػملشقؼةمو

  وزيػة صحية .1

اظذيمأضقؿمحقلماظقـابقعمالدعدغقةممعـفعـذمغشلتفمالأويد،مخصقصاممؿاامالحمسدا
ميّراع) مؼزال مولا مطان مإذ ماظصقة، مأدادقات معـ مسلاجقة( ممؾفلؼات ممممـاسماظإظقف
ممؼؿففقنمو مأحلقطؾّإظقف مباظؿعبؿا مالدرضموأم،ا مسؾقفؿ محرارةمم،ادؿعصك صػل

مظعؿؾتمؿاامالح ماظؿعراـشقط مالجقدةقة مظؾصقة ماظضرورؼة موم.ق معـمفي ماظؽـلر تؾؿلان
حصكماظؽؾك،ممالأعراضمالجؾدؼةموماتمالدشفقرةمبعلاجماظروعاتقزمموؿااعأغقاعمالح

م مذظؽ موميّرامعـ ماظعؾدظل، مدقدي مذقؼر، ماظطؾقعقةممبقشرارة، ماظعققن بعض
مبلوزؼدانقؿااعطؿ مالحمإيدمةضاصإم...ين معؿااعبعض ماظؼرؼؾة مطات مالددؼـة مقؿاامـ

اتمالدعدغقةمؿااعإيدمشلرمذظؽمعـمالحمبقحفرمبعينمتمقذـتمبقحـقػقةمبمعلؽر،مو
مسؿقعا،مشلرمأنمأػؿقةمالح مومؿاامبالجزائر متؾؼكمصققة تؿػاوتمأػؿقؿفاممبعؿقعف

مؼعدامؿاامالحماظعؿقعلماظعاديمومؿاامبينمالح لػؿمعؼقممطبعدماظـظاصةممالدعدغل،مطؿا
مالإغ مظصقة متـشقطل مالأغدظسمصقل مبؾلاد ماظؼداعك مالأرؾاء مراسك مظذظؽ مممممملان،

مالدغربمذظؽمعـمخلال:ممو
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ما حؿظلادتالمؼاصد اظطبية  1 .1

مضدا ماظؼدم معـذ مالدلؾؿين مواظعؾؿاء مالأرؾاء معـ ماظعدؼد متراثفؿمماظذؼـموم-م ؼؾؼك
م مبؿؾؿلان ماظققم مإيد معؿداولا موم-اظػؽري موموصػات موظقجممذروط مفي ضقابط

مذؿااعالح معـ ماظشقزمظؽات، مغصر مبـ ماظريران موابـم 1يرسؾد مخؾصقن وابـ
م ،2الخطقب ماظذؼـمخؾصقا ماظؼقلمسؾكمظلانماظؾاحثمالدغربل مدعقد:إيد مبـقؿادة

لامفيمؼقممذدؼدم فيمؼقممذدؼدمالحر،مصنغفمؼقؾسماظؾدن،مومؿاام"ألامؼدخؾمالدرءمالح
مو مو اظلدد معـف، مالخروج مسـد ماظـزلات معـ مؼلعـ ملا مصنغف مؼدخؾ اظرؼح، مسـدملا ف

مالدعدة،مصنغفمؼقظدماظلدودمو مسُؾ اقَلامسؾكمجقعمصنغفمؼُ الحؿكماظعػقغقة،مو اعؿلاء
لام لامدفرمو ومؼ،...ػملامبلثرميذاع، كمؼقم،موؿَّدمحُقظَّؼُ حرارتفمومؾُشع ؼُ اظؾدنمو

غشاطم وصرةماظؼقة،مو سؾكمخلاءمالدعدة،مومؿاامظقؽـمفيمدخقلمالح وؼ،م...ػمتعب
مو ماظ اظـػس، مواسؿدال مو ػصؾ، ماظـفار محداد ،3ضققتف" اسؿدال مدقـاممطؿا ابـ
اتلعم عامضدممبـاؤهمومؿاامبؼقظفم"خلرمالحماظؼاغقنماتمصققةمفيمطؿابفؿااعأحلـمالح

 .4سذبمعاؤه" صضاؤهمو

                                                                                                              
،مغشرمتؾةمفيمرؾبمالحلؾةطؿابمغفاؼةماظرم،(2463) بـمغصر،ماظشقزريمسؾدماظريرـصقؾمأغظر،مالأطـرمتػ 1

 .اظلقدماظؾازماظعرؼني،ماظؼاػرة
2

،مدارماظطؾقعةمالإغلانمفيمالأغدظسمالداءموم،،مفيمسؿؾف(1002)مدعقد،مبـقؿادةػذهمالدصادرمؼشلرمإيدمبعضفام 
م،مغذطرمعـفا:162. صم،2طاظـشر،مبلروت،مظؾطؾاسةمو

،م،معخ،مخ،مقاظعؼؾانمفيمصقةمالأبدانضلائدم(،مم26ه/8،م)ت.مأبقمسؾدمآمبرؿدمبـمؼقدػ، ابـمخؾصقن
م.2136صاس،مرضؿم

،ماظقصقلملحػظماظصقةمفيماظػصقلم(،م2621ه/223،م)ت.مابـمالخطقب،مظلانماظدؼـمسؾدمآمبـمسؾدمآ
 .22معخ،مخ،مح،ماظرباط،مرضؿ

 .162 .ص،ممفغػلمالدرجعم،دعقد،مبـقؿادة 3
تؼدؼؿمم،متحؼقؼمواظطؾقةمومأحؽاممالحؿاامماظشرسقةمطؿابماظـزػةماظزػقةمفي،م(2482)مسؾدماظرؤوف،مالدـاوي 4

.م،مص2اظؿقزؼع،م)د.م.ط(،مطماظـشرموماظدطؿقرمسؾدمالحؿقدمصالحميردان،ماظدارمالدصرؼةماظؾؾـاغقةمظؾطؾاسةمو
30. 
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  الادتحؿا طيػية  2. 1

،مالدلؾؿين ،موصػمالأرؾاءماظعربموقؿااماظطؾقةمظلادؿ اظعلاجقةموؼابؾمالدؼاصدمبالد
مأػؾ و ممتؾؿلانمعـفؿ مظعؿؾقة موالأغلب مالدـاظقة مخلالممالادؿقؿاماظؽقػقات عـ

تجـبمماظـلاثمومؿاامذظؽمبالاغؿؼالماظؿدريجلمبينمبققتمالحمتـظقؿفؿمظفمومتحدؼدػؿمو
مؿاامرذقدامشلرمعفؾؽموجبمظؽؾمداخؾمالحمبرؽؿاموماالإراظةمبف،مصقضعقامتـظقؿ

مضق معـ مجزء مػذا مصؽان موالدرض، مظؾفؾؽ متجـؾا مبف موالاظؿزام موسادات تؼاظقدمماسد
م مالإدلاعل مبالخصقصم-المجؿؿع ماظؿؾؿلاغل مم-وعـف وظقجممومالادؿقؿامفي

مالدعرصةمالدائقةماظتيمترداموم،اتؿااعالح مسـمحفؿ كتمفيمأسراصف،مصؽاغتمتعؾلرا
مو مالأدلاف، مالأرؾاء مسؾقفا متعارف مغظرؼماظتي مبـاء مخلالشا معـ مأسطقا مااظذؼـ

5ظؾؿؿاردةماظقاضعقةمظؿدبلرماظؾدن
م.

 ديؽوظوجية و وزيػة جسدية .2
بمتشعامالإغلاغقةمومراتشلرمأنمتطقاماظؾشرؼةإنمسلاضةمالإغلانمبجلدهمضديمةمضدمم

اظعلاضةمفيمعؼامممعؼدداتفامجعؾمأداسمدؼاغاتفامومأسراصفامومساداتفامومععارصفامو
م مبفتأول ميخؿؾطمرتؾط ماجؿؿاسل مثؼافي موؿػفقم مأخرى مإيد مبقؽة معـ مسصرممػ عـ
الدعلدةمفيمعؼاممأولملشقؼةمالإغلان،مطؿامأغفمماظصقرةمالمحددةمومقػصالجلدمم.لآخر

ؽقن،مصالإغلانمؼعلدمسـمسلاضؿفمظؾيمؼربطمالإغلانمبالدؽانماظؽؾلرمالدؽانماظصغلرماظذ
سلاضةمالإغلانمفيماظػضاءمالأػؿممداسُمؿاامبالدؼابؾمصننمالحمومععماظعإمسلدمجلده،

مفاملحالاتمعـماظشعقر.عامغؿجمسـمبجلدهمعـمخلالمتػاسؾفمععف،مو
فيمموجقدمجلديفيماظزعـماظؿاريخلمػقمالاغلاغلمماسؿلدغاماظقجقدعـفمصنذام و

ؿػاسلاتمػذامالجلدمععمروحفمومسؼؾف،مومععمظعؽانمماسؿلدمؿاامصننامالحمالأداس،
نخصامبفمعرتديمالحؿاممفيمالدؼاممالأول،مإذممإنامو.مالمحقطمبفالجلدمالاجؿؿاسلم

رؼقدفمم،معـمخلالمممارداتمالجلدموالادؿقؿامسؿؾقاتممرػاقصاظعلاضاتماظتيمتإنم
مذظؽ مم،أثـاء معـف ممااجؿؿاسقتجعؾ محاجة وأطـر متعؾؼممفي معا مخصقصا ظمخر،
اظتيمتعدمذعقرامم،راحة،مػذهمالأخلرة عامؼؿطؾؾفمعـمادلذخاءمو لدمولجابؿـظقػفم

مماجلدؼموماغػلق مبعدمسؿؾقة مالدلؿقؿ ام،ماظتيمسرفمعـمخلالشالادؿقؿاميجـقف
معـاص مالإغلان موعع ماظصققة معشاطؾف مظعلاج مو ؿعددة مبػضؾمالج الدعـقؼة لدؼة،

                                                                                                              
 .166-161. ،مصعرجعمدابؼ،مبـقؿادةمدعقد 5
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رؼقداممؿاامصـعمظـػلفمفيمسلاضؿفمبالح صادؿلؾؿمظذظؽموم.الداء سـصريمالحرارةمو
ظفممؽُظ ادَادؿللاعفملدـمؼُ شاظؾامعامطاغتمتظفرمعـمخلالمصقرماظلذددمالدـؿظؿمسؾقفمو

أنمؼلذكمجلؿفمغظقػاملداسامؼشعرهمباظراحةمؼـظػفمعـمضشقرهمالدقؿة،مإيدممجلدهمو
اظػراغموعؿعةممءيجؿعمبينمعؾمصضاءمؿاامعؾتمعـمالحظتيمجام6عـمعؿعةمالاشؿلال

ؼزؼدمفيم ؼـؿقفامو ؼرربمالأبدان،موؼم...ػ"م:الحؿلريمؼؼقلطؿامموأم،7الادؿقؿام
ماظغرؼزيموحرا ماصضاءّمعـمجفةمأخرىمسداموم،8ؼذػبمالحزن" ؼػرحماظـػسمو ػا

م موظؾؾقث مالجؿال ممسـ ماظزؼـة، مررف معـ مذظؽ مسـ ماظؾقث الدرأةمؼـعؽس
اظتيممبعدػا،مومومالادؿقؿاممأثـاءمسؿؾقةالدلؿؾزعاتمادؿعؿؾفاماظعدؼدمفيمم،اظؿؾؿلاغقة

ممم.لامتزالمتحاصظمسؾكمالجزءمالدفؿمعـفامإيدماظققم
الحؿاممبؼدرمعامػقمصضاءم"ظؾؿطفرماظػقزؼقظقجل،مصنغفمأؼضاميحقؾمم،فيمالأخلر

قعمعـماظؿطفرماظلقؽقظقجلمبماميمـقفمعـمإعؽاغقةمظلادلذخاءمواظؿػرغمظؾفلدمإيدمغ
مبف" ماظؾاحـةم9واظعـاؼة متؼقل ملخدعةمم،خؾود اظسباسيمالدغربقةمطؿا معؾني ممممممصفق

فيمغػسماظقضتمتحؼقؼمتـاشؿمغػللممعؽانمظلاظؿذاذ،مومتحؼقؼمعؿعةمالجلدمومو
موظؾذات مبدم، مالأويد مصرصؿين مالحؿام مؼقصر مٔة مأعامعـ مالجلدي مالاشؿلال ص

مم.10اظـاغقةمصؿقصرمالاشؿلالماظعؼؾل

  و ادتراتيجية وزيػة اجتؿاسية .3
معقداغاملإغؿاجمالاجؿؿاسل،متؾؿلانمسُدَّمالحؿاممسـدمأػؾعـماظـاحقةمالاجؿؿاسقةم

الاجؿؿاسقةمماظؿضاعـاتمتقرقدمتشؾقؽماظعلاضاتموماتأػؿمصضاءطؿامأسؿلدمواحدمعـم
مالددؼـة عصدرامم،موباعؿقازم،مصؽانمعؾؿؼكماجؿؿاسلرػاوازمومبينمداطـةمػذه

مو ممظؾـشاط ممواظلرور مواظػرجة مجفة، ماظعائؾقةمعـ مظلأصراح مجفةممعلرحا عـ

                                                                                                              
6

ضرؼة،مدارماظـشرمدحؾب،م،متريذةمؼقدػلمح عقجزمتارؼخمالحؿااعات الحؿااعات،م(1002) صضقؾةم،طرؼؿ 
 .24-28 مالجزائر،مص

 .21مصم،فغػل لدرجعا 7
 .162م.صم،عرجعمدابؼ،مدعقد بـقؿادة، 8
اظؿقزؼع،ماظرباط،مماظـشرمومدارماظؼؾؿمظؾطؾاسةمو ،ػقؼةمالجـدرمالجلدمالأغـقيمو ،(1003) اظلؾاسل،مخؾقد 9
 .220 ص ،2ط
. ،مص2اظـشر،معراطش،مط دارموظقؾلمظؾطؾاسةمو،مذعرؼةمالحؿاعات ،(2442) وارػام،مأيردمبؾقاجمآؼة 10

66- 220. 
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11أخرى
مدورهمم،بعضمالدـاصلةمرشؿب . مأن معـمعمدلاتمأخرى،مشلر مؼؾؼاػا اظتي

م معلؿؿرا، موؼؾؼك مععف موتؾؼك ماظؿؾؿلاغلمرؼقس مالمجؿؿع مفيممسادات عرتؾطة
مو مبالحبزقمتمـلاتفا مالاجؿؿاسل ماظققممعـاصعمومؿاامالشا مإيد معـف ميجعؾ ماظذي ف،

تؾادلمالأخؾارممحؿكماظؿفلس،مومسلاضاتمجدؼدةمومغلجماظؿعارفمومظؾؼاءمومصضاء
ممؿاامغظرامظؾزعـماظذيمتؼضقفماظـلقةمفيمالحم.اظـلاءمصقؿامبقـفـموبينماظرجالمأدقاءم

م- محؿك مغلمؿاامالحسدا مقصضاء مموم-12خاظصي ماظذػاب معقظإاسؿلد ـمف
فيمموسؾكماظؾقتماظزوجقة،مأميحاصظمؼغريمودلذاتقفقاتمالأغـقؼةمفيمصـاسةمجلدمالا

مزواج.ماظؿلدقسملدشروعممطلبمزوجمو
فامظقجموعـمغاحقةمأخرىميمؽـمضراءةمتلوؼؾقةمظعلاضةمالدرأةمبالحؿاممعـمزاوؼةماسؿؾارم

ػضاءماظعاممضقاسدماظؾعبمالأغـقؼةمضدماظؿلؾطماظذطقريمفيمذغؾماظطلحدمماظطقؼؾمظف
مالخمو مالمجال مسؾك مالمجؿؿعاتممسـم13لارجالاغػؿاح مفي مخصقصا مالدـزل صضاء

عقصراممسـدماظؽـلرمعـفـمصضاءمؿاامإيدمالحبذظؽمالخروجمؼشؽؾممواظرؼػقة،مم-الأبقؼة
ماظ مومؿقررظعـصر مظلأب ماظذطقرؼة ماظلقطرة مؼم،الأخمعـ محقث مالحؿامملؿغؾ زعـ
ملدظ مالدرأة مؼضاء مأخرى ماظشاشؾ متلؿغؾ مأؾذػاظمػرصةطلن ماظلقق مإيد زؼارةمموب

الحؿاممسـدماظـلاءمػقمأطـرمعـمبذردمعؽانمظؾؿطفر،م"عـمٔةمموم،الخصدؼؼة...
مالدشفدم والمظؾؿلؾقةمالمجطذظؽم كرج،موالدبؾمػقمخاصةم الدراوحة،مإغفمبمـابة

م.14الدلرحل"
مالح مصنن مأخرى مجفة مذؽّمؿاامعـ مؾ مصـاسةممادلذاتقفقةأؼضا مفي ذطقرؼة

مأغفمم،الخاطؿلابمععارفمجـلاغقة...فيم لد،موالج ماتاظػضاءلامؼزالمأحدمطؿا
مت مأصؾحماظؼقؿقةملمجؿؿعاتـامفيماظؿققلاتماظؾـققؼةموملثلرالأطـر مبدوره مػق ،معـؾؿا

م.مماظؿغلراتمالمحقطةمبفمبذالمظؾؿققلمفيمذاتفمغؿقفةمظؾظروفمو
ؿاسلمػاسؾماجؿطمؿاامالحمدورأنممقظققممػاقدانمعاميمؽـمادؿـؿاجفمعـمالدؽـمظ

اظتيمأصؾقتمتزاحؿمأدوارهمم،تعددمالدمدلاتموسرفمبعضماظلذاجعمأعاماتلاعم
موؿاام)الح مم(، مؼعد مٕ مالااظققم مالحقاة مفي مالدفؿ مفيمالدؾفل مسؾقف مطان مطؿا جؿؿاسقة

                                                                                                              
 .04. ،مصدابؼعرجعممطرؼؿ،مصضقؾة، 11
 .204 .،مصفغػلالدرجعمم،اظلؾاسلمخؾقد 12
 .204 .،مصغػلفمالدرجع 13
مبرلـ 14 م1020) بقسزؼزي، مالاجؿؿاسقة(، مإصدارااظلقؿققظقجقا ماظقحدةمت، مدرادات اظعربقة،م عرطز

  .42. ،مص2 بلروت،مط



  الحؿاا  اظشعبي بتؾؿسان

264 

أطـرماغلفاعامععماظعصرممأصؾحمحضقرهماظققم رشؿمذظؽمصننمسقدتفمالآغلموم.اظؼدؼؿ
ععمتطعقؿفامبمـشكتمسصرؼةممظقاحؼف عمحفؿمعراصؼفموالحدؼث،معـمخلالمتقدا

مٕمؼعدمالدلفدموطالخ،ماظصقغا...مالجاطقزيمومطالدرذاتمو ماتاظلققماظػضاءمؿا
عـلاممطالدلاسباظققممعراصؼمجدؼدةمأصؾقتمبؾمموجقده،لؿفقيمتماظتيم،ةاظقحقد
مم.عاتاسؾكمالحؿابدورػامتؿقصرم

مظؾؿلماصضاءبؿؾؿلانممؿاامالحملامؼزالمطانموم،فيمدقاقمذيمصؾة مبراءامواواة
اظتيمم،لالحؾّموالدلابسمظقلامموم،اظؿؿاؼزاتمظؾػقارقمالاجؿؿاسقةمواغعداممماظطؾؼقةمو

م ميمؽـ مأن مزبقغا مآخرتمقز ملاغؿؿائفمومسـ مالاغؿؾاه مظؾؼلااظطؾؼمتجؾب الحؿامممل،
م.اظذيمتمارسمصقفامالدلاواةمباعؿقازم،اظػضاء

ؿؿاسقةمبػعؾمبدؾصمالحؿاممصضاءمظؿفؾلمعظاػرمالدلاواةمالاجمرشؿمذظؽمؼؾؼك
مالأظؾلة معـ ميحقؾمم،الدلؿقؿين ماظػضاء مػذا مطان مظذا ماظـاس، مبفا مؼؿػاضؾ اظتي

ممم.15ؼقممالحشرمومرعزؼامبالأخصمسؾكمالآخرةمدائؿامو

  و حضارية وزيػة ثؼاصية .4
اظعؿراغلمبفذامالمجؿؿعمالمحؾل،ممفيماظؿارؼخماظـؼافيمومفؿاالدمػضاءاظمؿاامؾمالحعاـ
عاطلةمظلذاثفماظـؼاصقةماظرآةمطاغتمالدساداتف،مسادةمعاممللموبرؿقاهماظطؼمإذمأنا

لاممالادؿقؿامعلؿؾزعاتفمفيممتؼاظقدهمومالحضاري،مصاظؽـلرمعـمساداتفمومفعقروثمو
،مةالحضارموتجذرهمفيماظؿارؼخمموؿفمػقؼاجزءامعفؿامعـممتعؽسموم،تزالمعلؿؿرةماظققم

الدلققلممـسماظلدبريموالجينمثؼاصقامبمعؽسماعؿزاجاتمالدـطؼةمتاريخقاموؼطؿام
اظقفقدي،مععمطؾمعامخؾؼفمػذاماظغـكماظـؼافيمعـممالأغدظللموماظلذطلموماظعربلمومو

خةمظعلاضةمعمرامبؿؼاظقدمحاضرةماظققممومأػؾمتؾؿلانمسؿقعاماغقةموزمظؾقضارةماظزؼاتمقا
معـمذظؽمرؼقسماظزواجمعـلا.مم،موحاضرامعاضقامومؿاامػملاءمبالح

المجؿؿعمبؿؼاظقدماظمومعاداتػذهماظفيمضقيمؼزال،محضقرممعام،موقؿاامطانمظؾمذِإِ
ماظؿؾؿلاغل مالدـال، مدؾقؾ مسؾك مدوره مصؽان مبؼقة، مفيممحاضرا ماظزؼاغقين مسادات في

مسؿؾقةتؿؿاممصػقفمطاغتباظؾقثمسـمخطقؾة،مؼؿعؾؼممالأعرطانمسـدعامم،مخصقصااظزواج
م موععاؼـة موماظعروس محرطاتفا ممعراضؾة مجلدػا مسارؼة مػل مو مخؾقمظؾؿلتماعا معـ طد

معـماظعققب. مذظؽفيممبرؿدمطردمسؾلؼؼقلممجلؿفا م:م" عؿكمأصؾحمالأعرمموػ...ؼ
مواضعاً متؼرؼؾاً مالح، مإيد م)الخارؾات( مومؿاامؼذػبن مسارؼةممععاً مجلؿفا ممممممؼرؼـ
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مومو ممممثقابفا،مرائقةمسرضفامومتحتمإبطفامومصؿفامومؿـمآذاغفام)طذا(موؼشؿامذعرػا
رقلشامميذالموجففامومقدمالأدرةمععموصػمذؽؾفاموسؿمؼـؼؾـمذظؽمإيدمالخاربمومو
مذظؽمو 16شلر

م" م، مرذاضؿفـو مبنزفار مالأغظار مظػت متحاوظـ ماظػؿقات مطاغت ممممممبالدؼابؾ
 أغقثؿفـ.مميذالشـمومو

لامؼزالممطانمو،مصنغفمأؼضامقاتزويجماصضاءمؿاامبؼدرمعامطانمالحموفيمدقاقمذظؽ،م
مو مظلاحؿػال معـلاجةاظػرمصضاء ماظزصاف مصلثـاء مطان، مم، متؾؿلان مؼزاظموأػؾ مقنلا

مععميذعمشػلرمم"ؼقممالحـاء"مؿاامبدخقلماظعروسمالحيحؿػؾقنم متلؿكمبرؾقا طؿا
مظفمؿااماظذيميمـؾمالحم،الأعرمغػلفمباظـلؾةمظؾعرؼسمضرؼؾاتفا،موموممعـمصدؼؼاتفا

الأعرمغػلفم.مظؾقؾةماظدخقلمسؾكمسرودفمواخؿقارماظزوجةمأفيمدقاءمم"رؼسمسؾقر"
اظـػلاءمبعدمعرورمأربعينمؼقعاممطانمؼصاحبمذػابمالدرأةمالادؿقؿاممومعـمالاحؿػال

تؾؼكماظؽـلرمعـمػذهماظطؼقسمتحاصظممقؿػؾمبفامأؼضا،مو،مأؼـمؼُؿاامسـماظقلادةمإيدمالح
م ممومنمطقؿفاسؾك ماغؿاجفا ماظقؼعاد مأناإيد مطؿا مصضاءمؿاامالحمقم، مدوعا ممممممظؾلقرممطان

م.17اظــرماظشعرمومو
مطام،ؼـقاتمد مبصؼد مالحؿام من موؿؾؿلان موماظروعاغقة موماظزؼاغقة مممممممالدقحدؼةمالدرابطقة

باضلممتمدؼـمبذالشامومرمالددؼـةموتحضامؼرمغلقجموقفيمتطذامدورمػاممداػؿمماظزؼاغقةمو
تطقرمسؿراغفامالدائل،ملأغفام)أيممـمعـمجفةمأخرىمتػاضؾمتؾؿلانموأعصارػا،مطؿامبقا

إنمامتقجدمفيمالأعصارمالدلؿقضرةمالدلؿؾقرةم"مابـمخؾدونملؿلثرمسـات(مطؿامؼؿااعالح
مؼدس ملدا مومقاظعؿران، ماظلذف مومإظقف ماظؿـعؿ، معـ مالددنمماظغـك مفي متؽقن ملا ظذظؽ

موظؾؼاءمالحضرمباظؾدمصضاءمؿاامالحطانمعـمجفةمأخرىموػذامعـمجفة،م،م18"الدؿقدطة
مؼؼقل Carlier Omar مطارظلسؿرممطؿا

مأوداطموم19 مذاتمضقؿماجؿؿاسقةمعـمخلالشؿ
معؿعددة.

                                                                                                              
16

 .122م.،مص1،مدارماظعؾؿمظؾؿلاؼين،مبلروت،مط3م.،مجخططماظشام،م(2421)م،برؿدمسؾلمطرد 
17 Carlier, O. (2000), « Les Enjeux Sociaux du Corps, le Hammam Maghrébin (19-20 

siècle) lieu pérenne, menacé ou recréé, Annales, Histoire, Sciences sociales, 55 année, 

N°6, Nov- Déc 2000, Paris, éd. l’Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, p. 1312. 
ماظريرـم،ابـمخؾدون 18 مابـمخؾدونمالدلؿاك:م(1006)مسؾد ماظعلاعة موالخلدمفيمتارؼخم،معؼدعة دؼقانمالدؾؿدأ

،م2اظؿقزؼع،مبلروت،مطماظـشرموماظػؽرمظؾطؾاسةمو،مدارماظعربمواظلدبرموعـمساصرػؿمعـمذويماظشلنمالأطلد
 .م646م.ص

19 Carlier, O., op.cit., p. 1307. 
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ماتمتؾؿلانماظققممخصقصامعـفامالدعدغقة،مإذمرشؿيّراعظعؾمذاكمعامتلاػؿمبفممو
م،بعدمالادؿؼلالمػفراتموماظذيمأصابمالددؼـةمغؿقفةمالحراكمالاجؿؿاسلم،اظلذؼقػ

عتمتقدامصنغفامداػؿتمإيدمحدودمطؾلرةمفيمتمدؼـمبذالمطؾلرمعـمتؾؿلانمالحاظقة،مو
م معيّراعذؾؽة ماظعدؼد مظؿشؿؾ ماتفا مبعد ماظؼرى مصقائدمخصقصامم2480ـ مجؾؾت مطؿا ،

ماتيّراععـماظلقاحمظؾؿداويمواظـزػة،مصؿققظتمععفامماطؾلرمااتفامماظصققةمسدديّراع
داػؿم.مدقاحقة إيدمصضاءاتمادؿشػائقةمومدقديماظعؾدظل اظشقؼرمومومبقشرارةممطقؿاام

م متمدؼـفا مفي مسؾقفا مالدرضك مبؿـاضضاتفام-تردد مالحاظقة مالددؼـة  قاظلقدقمبمػفقم
مو معراصؼمسؿراغقةمتلؿفقبم ديمغراصقة متؿطؾبمإغشاء مصقفا مأنمالإضاعة اظعؿراغقة،مإذ

 ظطقلمصلذاتماظعلاج.م

 وزيػة ديـية .5
م ممؿاامالحطان مفي مالدلؾؿالمجؿؿع مماظؿؾؿلاغل مالدلفدعقازؼا مظدور مفي ممممممممدوعا

معـف"م"و مالخؾػقة مو20اظغرصة ماظصؾقات مأداء مصؿؿطؾؾات ماظدؼـقم، مواظػرائض عام ة
لمفيمدورهمخصقصامبعدمزفقرمالإدلام،مامإيدمتحقاشلؾمأدؼا ؼؿقجؾفمعـمغظاصةمو

مرفارتف مفي مسـفا مظؾؿلؾؿ مشـك ملا معمدلة مجعؾف مو21مما مؼقػ ، ارتؾاطممعؽسعا
مومؿاامالدغربلمبالح الإغلانمالدشرضلمو جعؾفم سـمبؼقةمالأعؿ،مإذمسرصفمعـذماظؼدم

م22طانمعقضعفمشاظؾامباظؼربمعـمالدلاجدمعـمٔة وم،اظؿطفرمععؾدامظفمفيمالاشؿلالمو
م.عدخلامظف و

،موجعؾمعـماظطفارةمذررًامبالداءمربطمطـلّرامعـمتؽاظقػماظعؾادةمدؼـطالإدلامم
م ،مودائفالأ مطاغتمسؿؾقة معا مفيمالحمالادؿقؿامشاظؾا مواظػرديمالدـزظلمأمؿاامدقاء

ممؿاامالح مالإغلانمالدلؾؿ مظـظاصة معـاظعؿقعلمعؼصدا صاتماظػؼفقةمالخلامسؾكماظرشؿ
مو مدوره، م ومالخ،ضقابطف...محقل مظلاخؿلاط مبمرة مظؾعريمعؽاغ واسؿؾاره مػابطا ا

م.اظػاضحمبينمزبائـف

                                                                                                              
،متقغس،مدراسمظؾـشر،معؼؾدمبرؿدمسؾلتريذةم ،الادلاممالجـلاغقةموم(،1000) بقحدؼؾة،مسؾدماظقػاب 20

 .121 .ص
مدؾقؿة 21 ماظصؾاشينم" ،(2444) عقداوي، ميرام منمقذج متؾؿلان: معدؼـة معـ" يراعات مم، اظـؼاصة،مبذؾة
 .241 .،مص224 اظعددم-،مالجزائر،ماظلـةماظرابعةمواظعشرونصدارموزارةماظـؼاصةموالاتصالإ

  .62. وارػام،مأيردمبؾقاجمآؼة.معرجعمدابؼ،مص 22
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عصدراممبعدػا بؿؾؿلانماظزؼاغقةمواتمؿااعؾتماظعدؼدمعـمالحعاـفيمدقاقمعرتؾط،م
اتمبجقاريمالدلاجدمؿااععامؼصطؾحمسؾقفمباظقضػمدؼـقا،مإذمأغشلتمالحموظؾدخؾمأ

  اظـؼاصقةموطاغتموضػامظعدؼدمالدمدلاتمدقاءمعـفاماظدؼـقةمأماظزواؼامومالددارسمو و
اظطّؾقلمميّرامعـمالأعـؾةمسؾكمذظؽم وم.اظعؿؾمالخلرؼةمفيماظؿلقلرموموؼةمأالجفادموأ

ماظزؼاغقةبؿؾؿل موردم،ان مالأوضافماظذي موثقؼة مفي مأبم،الزف مأصدرػا مقيرمقاظتي
م ماظـاغل مموعقدك ماظقعؼقبقة، مبالددردة مموالخاصة موميّرامطذظؽ مؿاامالحماظعاظقة

جاععم الحلـمبـمأبلمدعقدموضػاملددردةمومقذؼـمحؾلفؿاماظلؾطانمأبؾّاظم،اظؼدؼؿ
اـػؿا م.24اظزواؼامو الددارسماتمبؿؾؿلانمعقضقصةمسؾكمالدلاجدموؿااعطاغتمأشؾبمالح ،مو23ب

 خدعاتية و وزيػة اضتصادية .6

اظتيماسؿؿدػامم،دؼةمالأدادقةودقؾةمعـماظقدائؾمالدابؿؾؿلانماتمؿااعؾتمالحذؽّ
صـاسةملشا،مطؿامداػؿتمفيمالحقاةمبعؿقعفامدقاءمعـفامملاتمعـذمأوؿااعالحمقصاغع

مأ مومواظدؼـقة مالاضؿصادؼةماظلقادقة معداخقؾفا مخلال معـ اظتيمم،الاجؿؿاسقة،
اظصػؼاتم الدشؽلاتمواظعدؼدمعـممإيددكرتمفيمتارؼخماظدولمبؿؾؿلانمطقضػ،مإضاصةم

مو ماخؾفابدمأبرعتموضعت مو و، مطان مٔة م عـ مؼزال مصضاءلا معـمماالحؿاام ظؾعدؼد
مالأ متؾؿلان، 25ؿفارؼةاظغشطة ميراعات معـ معؽاغام صاظؽـلر ماظلداغل، مصضاءاػا ؼضؿ

م مضؾقؾ معـ مالدـؿقجات معـ مالدظؾعدؼد معلؿؾزعاتمشروبات موبزؿؾػ موالداء، اظغازؼة
م معـ موالادؿقؿام ممصابقن ممواظعطقر مسقضمواظؽادات مالدمتالمحؽاك، مقادػذه

اظذيمطانمؼلؿكدممم،غؾاتماظؾقػمومورقمذفرماظـؾؼمقػماظدظقكمواظلدرموموزقػقا
،ماظذيماظغادقلموالخطؿلمأإضاصةمإيدمم،26حؽّمالجلؿموماظغلؾمضديمامفيمسؿؾقة

ٕمؼؽـمأبدامحؽراًمسؾكممؿاامظقجمالح وطؿامأنم،مالخ...طانمؼلؿعؿؾمإيدمزعـمضرؼب

                                                                                                              
23 Brosselard, Ch. (1985), « Les inscriptions arabes de Tlemcen », 3ème année, n° 03, in 

Revue Africaine, années 1858-1859, Office des publications universitaires, Alger, Edition 

n° 1928, p. 410-412. 
ماظعزؼزم،صقلاظل 24 م(1001)مسؾد م، مسؿراغقة، مدقادقة مدرادة ماظزؼاغل ماظعفد مفي مثؼاصقةاجؿؿاسقةتؾؿلان م،،
 .142.،معقصؿمظؾـشرمواظؿقزؼع،مالجزائر،مص2ج
مالمجقد 25 مسؾد مالحؿاعاتمم"الحؿاعات، (1008) بفقني، مسلاضة؟، مأؼة ماظؿاريخقة: مواظديمغراصقة اظعؿقعقة

مأنمقذجا م"اظشاعقة ماظؽؿاب معـ م، مواظلؽـالجؿاسل ماظعؿارة مفي متاريخقة مالآدابمدرادات مطؾقة معـشقرات ،
 .81م.،مجاععةمبرؿدمالأول،موجدة،مص46،مرضؿمواظعؾقممالاغلاغقة

،مدارمالجقؾ،مبلروت،مدارمظلانم21ج-2،مجظلانماظعرب،م(2488) برؿدمبـمعؽرممالأصرؼؼل،معـظقرمابـ 26
 ."ددر"عادةم،م2اظعرب،مط
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لؾقؾ،موػلماظسابرومادهمأؼضاًماظغرباءموؾمطانمؼرتأبـاءمالدـطؼةماظتيمؼقجدمبفا،مب
لمإيدمعؾؽقةمبؿؾؿلانمتحقامؿاامالحمأنامعـمرشؿسؾكماظاظققم،ممضائؿةمساداتملامتزال

مٕمؼعدموضػا. سائؾقةموخاصةمو
متؾؿلانمومالجزائرمبالدغربموتحقظتمالحؿاعاتمماظـاعـمسشرععمبداؼةماظؼرنم

مرطةماظؿفارؼة،مباسؿؾارمأنإيدمصـادقمتمديمخدعاتفامظقلا،مخصقصامععماذؿدادمالح
مومؿاامالح مظؾؿلفد معلازعا مبؿؾؿلان،27اظلققمطانمدوعا مصعؾف طؿامم.ولامؼزالمإيدماظققم
اظؿفارة،م عؿـقسةمتراوحتمبينمالخدعةمو رتمػذهمالدـشلةمصرصمذغؾمعؿعددةمووصّ

ؾتمصضاءمظؿؼدؼؿمخدعاتمعؿـقسةموعؿؽاعؾةمظقلاػاملدامأعؽـمضؿانمادؿؿرارمصؼدمذؽّ
    ـمالدزؼاماظقضاف،مومواظـارقرمأمل،موؿااعالدرصؼماظعؿقعل،مصفـاظؽمالحغشاطمػذام

موموأ مالحفا اظؾلان مأحقاغاحؿك موالددظّموم،28ام م)اظؽقاس(، مواظقضّمؽ أخلراًمماد،
مال.اظزبا

م،الأولم)الْدعَؾَّؿِ(الدلمولممقتدبلرػا.مصف ومؿاامإدارةمأعقرمالحمعفؿؿفل:مؿااعالح*
ماظزبـاء مبادؿؼؾال مؼؼقم م وماظذي مرؼع ماظؿلقلرممالادؿقؿامادؿكلاص مسؾك واظلفر

م.29اظعام
سؾكمادؿؾدالم و،م30اظقضاف:مطانمؼلفرمسؾكمحػظمأثقابماظـاس أوماظـارقر*

أدواتمالادؿقؿاممالأخرى،مطؿامطان،مأحقاغاً،ممالدكزرماظـظقػةمبالدكزرمالدلؿعؿؾة،مو
م.31عؽؾػاًمبـظاصةماظغرف

مأالددظّ* موالحؽّموؽ ماظؽقاماك مأػؾ مبؾغة مؼدظّاس مطان متؾؿلان: مبؽ أجلاممقده
مأعاماظققممصنغفمؼعؿؾمبقادطةمعامؼلؿكمبـ"اظؽادة".مالدلؿقؿين،

مبالحلاضةموـمأالدزؼا* مأغفمبؾعضمالح،مخصقصاماظؾلان:مطانمعؽؾػاً اتمؿااعطؿا
ماعقنمؼؼقعقنمبقزقػةماظؿطؾقبماظؿؼؾقديم)الحفاعة(.طانمؼقجدمحفا

ملخارجمخصقصا،مطاغتمتحؿاجعـمامؿاامسؿؾمالحتؿعؾؼمبؿدبلرمخدعاتمأخرىم
م:مغذطرمعـمػملاءمإيدمضقؿقينمؼشرصقنمسؾقفا

                                                                                                              
27 Carlier, O., op.cit., p. 1311. 
28

 Lewis, B., Ménage, V.-L, Pellait, Ch., Schacht, J. (1990), Encyclopédie de l'Islam, t. 

III,  nouvelle édition, Paris, maison œuvre et la rose, p. 143. 
 .86م.صم،عرجعمدابؼ ،ؾدمالمجقدبفقني،مس 29
 .86م.،مصفغػل الدرجع 30
 .88.مصم،عصدرمدابؼم،سؾدماظريران بـمغصرم،اظشقزري 31
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مشلرمعقجقدمضدمأصؾحوم،مؿاامتلكينمالحمبنؼؼادماظـارمومطانمعؽؾػاًماد:مواظقضّ*
م.اظػقؿمباظغازمادؿؾدالمالحطبمومقاموغظرامظعاعؾماظؿؽـقظقجم،حاظقا
خشابمالأموطبمالحمواظؾؼرممالحؿلرمومالجؿالموروثمموعفؿؿفمجؾبال:ماظزبا*

مبؿطعقؿماظػرنم،مو32ؿلرسؾكمزفرمالحمؿاامعامإيدمذظؽ،مإيدمالحمو مأؼضاً مممطانمعؽؾػاً
مذظؽموأ مالأعر متطؾب مطؾؿا ماظطؾقعل مباظقضقد م33الدقضد ماظققمم، مؼعد مٕ مذظؽ مأن شلر

ماظؿؽـقظقجقا مظعقاعؾ مغظرا متلقلرػامعقجقدا مفي متؽؿػل مالحؿاعات مبدأت محقث ،
ـفؿمالحؿاعلم)الدعؾؿ(،ماظذيمؼؿؽػؾمبؼؾضمٔـموتدبلرػامسؾكمساعؾينمأومثلاثةمع

مو مالحاجقاتمالادؿقؿام مبزؿؾػ مسـدمبقع ماظطقابة متؼابؾف ماظؽقاس مظف مؼضاف ،
مماظـلاء.

 وزيػة ديادية .7
م ممؿاامالحعاـؾ ماظروعاغل ماظعفد ممبؿؾؿلانفي مطػضاء ماسؿؾاره مجاغب ممممممظؾراحةإيد

مظؾؼاءموم،الادؿؿؿاعماظلذصقفمومو رماظلادةمفيمضؾبماظؼاسةماؾط مبينجؿؿاعملاامعؽاغا
بقـؿامسرفمفيمسفدماظدولمالادلاعقةمم.34اظلاخـةملدـاضشةمالدلائؾمالداظقةمواظلقادقة

الاشؿقالاتمطؿامحؾؽتمبفماظعدؼدمعـمالدماعراتمودساماظددائس،مطؿام"اظعدؼدمعـم
مو مظلادؿكؾارات مبمرة موؼؾؼك مالددغلمطان مالمجؿؿع مأحقال متلؿؼل مأخؾار مممممموطاظة

م.35"ادلاظلقمو
ماظققم مادوبعضمأإيدمجاغبممفيمدقاقمعؿصؾ،مؼؾؼكمالحؿام اظلاظػةماظذطر،مره

مدؾؼمأػؿقةمذي مسؿا متؼؾ مم،لا موإذ مالأحزاب معـ ماظؿـماظؽـلر خصقصامظقؿات
م متؾؿلان ملؿغتبمفؿؿع مومؿاامالحؾ مأصؽارػا مأثـاءممظـشر مخصقصا إؼدؼقظقجقاتفا،

اظتيممة،اظـلقؼخصماظػؽةمبالأمومالمجؿؿعمذرائحيذقعمالحؿلاتمالاغؿكابقةمبينم
ابةمبالأػؿقةمغظرامتحظكمعامؼعرفمباظطقاموم.لأحدمععارصفاموأمزوجظقزػمظؾدساؼةمت

م.سلاضاتفامالدؿعددةمبزبقغاتفامػاموظدور

                                                                                                              
الأخلاضقةمفيماظعإماظعربل،ممالدعاؼلرمالاجؿؿاسقةمومصـماظؾـاءمو :اظعؿارةماظذطقرؼة،م(1002) ظعقبيم،ذاطر 32

م.286.م،مص2بلروت،مطم،اظـشرمرؼاضماظرؼسمظؾؽؿبمو
 .81.مص،مفغػلالدرجعمم،سؾدمالمجقدبفقني،م 33
 .21.م،مصعرجعمدابؼم،صضقؾةم،طرؼؿ 34
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مو ماضطؾعمبفمالحؿاممعـمأدورا صلذةمعـؿصػموزائػ،مصننممرشؿمطؾمذظؽممّما
همسزوفمعقزماػقؾرماسرفمطلادالأزعةمالأعـقة،مععماذؿدادمبخاصةمماظؿلعقـات،مو

م ماظـلقة مالخقفسـف مبلؾب مالإرػابقةمخصقصا، مالأسؿال مم،عـ مطؿا مؿاامالحأدلج
مموأصؾح مدقادقة مم-غاصذة مالمجؿؿع مسؾك ماظرضابة ملدؿاردة مواجؿؿاسقة اظػضاءمسؾك
ماظعام.

II.  اظتؾؿساغي ؿاا الحبـية  

م مأدادا مدـؼػ ماظؾقث معـ ماظـاغل مالجزء مػذا مفي مالحؿاممسؾك مظؾـقة اظقصػ
مأضلاعفماظؿؾؿ محقث معـ مورعزي مصقزؼؼل مطػضاء مباسؿؾاره مالدؿعؾؼة معـفا مدقاء لاغل

ماظؿؼؾقدؼةمأومالحدؼـة،مأومتؾؽمالدؿعؾؼةمبؾـقؿفماظزعـقةم وآظقاتماذؿغاظفمدقاءمعـفا
م.ذظؽمسؾكمعلؿقىمرؼقسمالادؿقؿاممخصقصاواظطؼقدقة،مودــؿفلمإيدمتجؾقاتم

 هصضاءات و الحؿاا  عورصوظوجية. 1
مع مطؾـقة موالحؿام مالدؿـقسة مممارداتف مو مالحؿام موزائػ متعؽس ذظؽممؿفاغلة

مخاص،م مغظام موصؼ مترتب ماظغرف مطاغت مإذ ميحقؼف، ماظذي ماظػضاء متـقع ظطؾقعة
مو مالأدطقري مجقػا مؼعادل مالدؼدعة مفي مفيمماظلؼقػة ماظـقاب مارتداء مشرصة اظقزقػل

مالأعاغات محفرة متؾقفا ماظؼديمة، ماظروعاغقة مو ماظققغاغقة ميخؾعم،الحؿاعات  حقث
اظؾقتماظؾاردمسلدمؼؽقنمالدرورممعـفموؼرتدونمعكزرمالادؿقؿام،مماظروادمعلابلفؿمو

مومإيدماظؼاسةماظقدطك،مو مصاتر معاء مبفا مظؾؿقرؽةمبينممػلمعرطزؼةموادعة تلؿكدم
اظؾقؿينماظؾاردموماظلاخـ.مأعاماظؾقتمالأخلرمصفقمأطـرمصضاءاتمالحؿاممدكقغةمعام

مو مسرضا، مؼؿصؾب مالدرء مشميجعؾ مخارجف ماظشكصلتؼع مظلادؿعؿال مصغلرة ممممممرصة
مومو مسؾكممظؾقضقء، مالإدلاعل مو ماظروعاغل مالحؿاعين معـ مطؾ ميحؿقي بذظؽ

مومتادؿعدادا ماظؾكار ميراعات معـ مظلاشؿلال مومصذة مباردة إيدممداخـة،مأخرى
م.36مجاغبمبركماظلؾاحةمومالدرذاتماظؾاردةمواظلاخـة

ماظؿؾؿلاغلماظشعبيممو سؾكمثلاثمصضاءاتمبالمجؿؾميمؽـماظقضقفمفيمالحؿام
م مغلؿقف مأن ميمؽـ مبما مؼؿعؾؼ معـفا مالأول ماظػضاء ماظلداغلأدادقة، مباظػضاء

(Frigidarium) عـمدرجةمالحرارةممباسؿؾارهمالأضربمظؾػضاءمالخارجلمعـمجفة،مو

                                                                                                              
تعؾقؼماظعقري،مػاظة،معؽؿؾةمعدبقظل،م ،متريذةمودلاممومالجـسلإا،م(1002)مبقحدؼؾة،مسؾدماظقػاب 36
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مو مأخرى، مجفة معـممعـ مبذؿقسة مبف ملأن مالحؿام، مبـقة مفي مأدادقا ؼعؿلد
مموماظؿػاخرمسعـمخلالمتغقلرمالدلابالدؿاردات،ماظتيمتؿعؾؼمباظقجاػةمالاجؿؿاسقةم

مومالدزاؼداتم.
ػقمعؿدرجمباظـلؾةملحرارتفممو ،(Tepidarium)م37اظقدطاغلاظػضاءماظـاغلمػقممو

ػقمتحضلرمظؾػضاء،ماظذيمؼؾقفمعـمحقثمدرجةمالحرارة،ممعؼارغةمععماظلداغل،مو
مودونم مبالجلد مالإضرار مدون ماظراحة معـ مضلط ملأخد مالأغلب مالدؽان مأغف طؿا

ماظلكقغة،مطؿامؼعدمالدؽانمالأغلبمظؿؾادلمأررافمالحدؼث.ماسمباظلددموالاحل
ماظـاظثم ماظػضاء ممػقمالأطـرمحرارةموم(Caldarium)الجقاغلمباظػضاءممصقؿعؾؼأعا

مممطؿاميحؾقملأػؾمتؾؿلانمتلؿقؿف،م38ومالدؽانمالأصضؾمظؾؿعرقموماظؿؿددموماظؿؽقاس
ماءمممارداتفمالخاصةمبفم.مظؽؾمصضمؼؿؿماظؿدرجمبينمػذهماظػضاءاتماظـلاثةمومو

ؼـؿفلمالادؿقؿام،مإيدماظعقدةمسلدماظؾققتماظـلاثةمإيدمشرصةمادؿؾدالماظـقابم
ماظرطؾؿين،م مإيد ماظلرة معـ مالجلؿ متغطل مطؾلرة م)صقرة مالخروج معؽزر مظؾاس بعد
وأخرىمتلؿعؿؾمظؿـشقػمبؼقةمالأسضاءموتغطقةماظرأسمتػادؼامسـمالاصابةمعـمغزظةم

م ماظزبقن مؼلخذ محقث متؿؾاؼـمبرد( ماظتي ماظقثلرة، مالدؼاسد مسؾك ماظراحة معـ ضلطا
اظذيميمؽـمأنممبعدمذظؽمؼؼدممٔـمالادؿقؿامموعلؿؾزعاتف،مومأشطقؿفاموتؿعدد،مو

 ؼفؿمبالدغادرةمإيدمبقؿف.موؼؽقنمعلؾؼامععمزعـماظدخقل،م

 آظيات اذتغال الحؿا  اظتؾؿساغي اظتؼؾيدي .2
دؿقؿاممبمفؿؿعمتؾؿلانمسؾكممماردةمرؼقسمالامتؿقزعمبـقتيماذؿغالمالحؿاممو

اظتيماذؿغؾموؼشؿغؾمبفامصضاءمالحؿاممدقاءمفيمم،ضلؿين،مالأولمعؿعؾؼمبالأدوات
ماظؼلؿماظـاغلمصقفمصقؿعؾؼمبالأدواتمالأدادقة م،صقرتفماظؿؼؾقدؼةمأومالحدؼـة،مأعا

متشؽؾمأحدمرؼقدف.ماظتيمتدخؾمفيمسؿؾقةمالادؿقؿاممفيمحدمذاتف،مو

ماذتغال الحؿا  أدوات1 . 2

عرطزمأدادلمفيمعدؼـةمتؾؿلانمتقارثؿفممعمدلةمتؼؾقدؼةمومإنمالحؿاممطـؼاصةمو
الأجقالمسـمبعضفا،معامخؾػمععفمبذؿقسةمعـمالدؿارداتمالدرتؾطةمبفمفيمصقرتفم

مو مؼلؿؿرمماظؿؼؾقدؼة، مجعؾؿف مبطرؼؼة ماذؿغاظف مفي مأدفؿت مأدادقة مآظقة مذظؽ طان

                                                                                                              
 .226م.،مصعرجعمدابؼظعقبي،مم،ذاطر 37
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غؿقفةمم،ظطؾقعةمدقرهمالأخاذذظؽمموم،ثؼاصقامؼؾؼكمعطؾؾاماجؿؿاسقاموموم،تاريخقا
معـاصذمدخقلمالشقاءمإظقفمملزؽمجدراغفمومتؼؾقدؼؿفمالدلؿؿدةمعـمرؾقعةمػـددقفمو

مصضاءاتممو مداخؾ معؿقازغة محرارة مبدرجة ميحؿػظ مجعؾؿف مبحقث معـف، خروجف
مو ماظذطر، ماظلابؼة مإيدمماظـلاث ماذؿغاظف ماظؿؾؿلاغل مالحؿام مجقدة مسـاصر معـ طان

خصقصامعامؼلؿكمبرؾقاممالدكؾػاتماظؼابؾةمظلاذؿعالموأزعـةمضرؼؾةمسؾكمالحطبموم
تقزؼعفمتحتمعلاربمعقزسةمبطرقمعـظؿةمم،معـمأجؾمتلكينمالداءمو39"باظػقؿقر"

مو مالحطب، مصرن مؼراضب م)ضَقِّؿِ( مساعؾ مؼصفر محقث مالحؿام، مأرضقة ؼـظؿممتحت
مضالم مطؿا مورقؾة" م"ظذاذة مظؾقؿاعات مأسطك مذظؽ متؼؾقدي، مبشؽؾ محرارتف دراجة

م.40ؼاضقتمالحؿقي
فيمذاتماظلقاق،مورشؿماغؿشارميراعاتمجدؼدةمسصرؼةمعؾـقةمفيماذؿغالشامسؾكم
الأدواتماظؽفربائقةماظلفؾةماظؿلقلرمإلامأنمالحؿامماظؿؼؾقدي،ماظذيمؼعؿؾمبالحطبم

ُّماظعدؼدمعـمالدؾققثينممطانمو لامؼزالمأطـرماػؿؿاعامعـمررفماظػاسؾين،محقثمؼَق 
مطا ماظتي مالحؿاعات، مظؿؾؽ ماظؼديمة، متؾؿلان مبمققط معـؿشرة ماظتيغت طاغتممو

أرضقؿفامعقضقسةمعـمحفرمرؾقعكمؼلؿؿدمحرارتفمعـمعلاربمالدقاه،ماظتيمتجريم
مأرضقؿفام مسؾك مؼغؾب ماظتي مبؿؾؿلان، ماظققم مالدعاصرة مالحؿاعات مسؽس تحؿف،

إنمطانمالأعرملامؼـطؾؼممبلاراتمرخاعقةمواظزظقجمولامتجريمتحؿفامعقاهمداخـة،مو
قعمالحؿاعات،محقثملاحظـامفيمالدقدانمبراصظةمبعضمالخقاصمفيمبـاءميذسؾكم

الدؿعؾؼمأدادامبقضعمأرضقاتمعـمالحفرماظطؾقعلموميراعاتفؿمسؾكماظـؿطماظؼدؼؿم
مالدرصقصمباظؾقتماظلاخـ.

 الأدوات اظتؼؾيدية الأدادية في صعل الادتحؿا  2 .2

م،عـمالدلؿؾزعاتصعؾمالادؿقؿاممفيماظلقاقماظؿؾؿلاغلمؼؼؿضلمحضقرمبذؿقسةم
مو مالادؿقؿام، مسؿؾقة مفي مأدادقة متؾؿلان مأػؾ مؼراػا مبلػؿقةمماظتي مؼقحل ذظؽ

ماظصابقنم مظصـاسة مدور مبالددؼـة موجد محقث مظلأصراد، مالدعقشقة مالحقاة مفي الحؿام
مو مومالدعطر، موماظعطقر مباظغادقل مومالاػؿؿام مالحـاء، مو معرتؾطمماظلقاك مطؾف ذظؽ

ماظؿعاظقؿمالإدلاعقةمعـمجفةرؼقسماظؿطفلرمبـؼاصةمالادؿقؿاممو ممم،ماظتيمتؼؿضقفا

                                                                                                              
ممممظؾؼاؼامزؼتماظزؼؿقنمبفمماظؼابؾمظلاذؿعالمبلرسةمظصغرمحفؿةمومعـمبزؾػاتماظزؼؿقنمالدعصقرموم،"اظػقؿقر" 39
مؼعطلمرائقةميذقؾة.مو

 .132.صم،2،مدارماظػؽر،مبلروت،مط2،مجؿماظؾؾدانععف)بؿط(،م ،ؼاضقتمبـمسؾدمآ،مالحؿقي 40
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مومو ماظـظاصة معـمجفةممتمـلاثمالجلدمعـمررفماظػاسؾينمظؼقؿ ماظعؿقعقة اظصقة
خاتمةملأسؿالممؼصحمضقلمسؾدماظقػابمبقحدؼؾةمأنمالحؿاممػق"معؼدعةمومأخرى.مو

م.41اظؾدنمأومبؿعؾلرمآخرموضعمغفاؼةملأسؿالماظؾدن"
م مالحؿام مإيد ماظدخقل مدؾم–إن ماظذطرطؿا ماظػقرةمم-ػ مارتداء موجقب ؼؼؿضل

مو مظؽـممظؾدخقل مالادؿقؿام مسؿؾقة مفي ماظعقرة مبللذ متؿعؾؼ مالأويد مظؾكروج، صقرة
اظؾدنممدرسانمعامؼلؿغـكمسـفامداخؾمالحؿامموماظـاغقةمعـمأجؾمتجػقػماظشعرمو

مو مالادؿقؿام، محقثمتلؿعؿؾم عـمعقاه مالدرأة مزؼـة معـ ماظػقراتمجزء مػذه تعؿلد
مالدغر مواظػقرات موالجذابة مبػقرةم ؼة ماظعروس متُكَصُّ مطؿا ملاعع، مبخقط الدطروزة

مو ماظلمالمسـفا مو مداخؾمالحؿام ماظؿعرفمسؾقفا سـمسائؾؿفا،م خاصة،محؿكمؼؿؿ
ربطماظصؾةمبفا،مطؿامتدخؾماظؿؾؿلاغقاتمإيدموضتممظقؿؿمدبذفامضؿـمالمجؿؿعمو

مؿؾؿلاغل،ماظذيمطانمعـؿشرامإيدمزعـمضرؼبمبالحؿامماظم،ضرؼبمباظؼؾؼابمالخشبي
مبلؾبمالدقادمالدـظػة،مومو معـماظؿزحؾؼمداخؾمالحؿام بعدمماظذيميحؿلمالدلؿقؿ

مو مالخشؾقة ماظدلاء معـ مبذؿقسة متجد موماظدخقل مظلاشؿلال، تلؿعؿؾمماظطادات
غؾاتات،ممتصـعمفيماظغاظبمعـمعقادمبرؾقةمومإزاظةمالأوداخ،مومظؾػركمو "اظؽقادة"

ماظغلقلمظؿقػظفمعـماظ متلؿعؿؾمالدرأة حققؼةممتؽلؾفمضقةمو ؿؼصػموطؿا
الدقادمالدلؿعؿؾةممطؿامبدؿؾػم،شلرػامشلؾفمعرةمثاغقةمبقرقماظزؼؿقنمومتؾقـف،مومو

محلبماظػؽاتمالاجؿؿاسقة.
يخؿؾػمالأعرماظققم،محقثماظعدؼدمعـمالدقادمالدصـعة،مٕمتعدمتحؿؾمم،عؼارغة

ماظ معصـعة مطـلرة معقاد محقث مضديما، مسؾقفا مطاغت ماظتي ماظطؾقعقة، ققم،مععالدفا
ماظرجؾمو رشؿمذظؽمحاصظتمبعضفامسؾكم الدرأةماظؿؾؿلاغقةمإيدمالحؿام،موميحؿؾفا

اظلطؾ...الخ،مأعامعـمماظطػؾموماظؽادةمو سؿاضؿفامونمطقؿفامعـمضؾقؾماظؾشؽلرمو
اظؾلادؿؽقةم ،ماظدلاءمالخشؾقةمو42اظـقاحلماظػقزؼؼقة،مصعقضمعامؼلؿكمبالجابقات

تؿقصرماظؾققتاتماظلاخـةمبالحؿاعاتماظؼديمةماظتيمطاغتمتلؿعؿؾ،مطؿامأصؾقتم
باظؿاظلمٕمؼعدمعرتديم سؾكمحـػقاتمعزدوجةمالداءم)اظؾاردمواظلاخـ(مظؽؾمصرد،مو

مالالزـتي.مالحقضالحؿاممعطاظؾينمبمشؼةمجؾبمالداءمعـم

                                                                                                              
م.م168،مص.معرجعمدابؼم،سؾدماظقػابم،،مبقحدؼؾة 41
ماظؼديمةخاعقةمطؾر لزـؿقةموػلمآغقةمإم،الجابقة 42 ماظدلاء معرتديمملرة،متعقضموزقػقا اظتيمطانمؼلؿعؿؾفا

مالحؿاممفيمالاشؿلال.
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 رؼس الادتحؿا  . زعن الحؿا  و3
مالخارجل،م ماظعإ معع ماظؿقاصؾ مو مالدؿعة مو ماظلذصقف مزعـ مػق مالادؿقؿام زعـ

قصامسـدماظـلاء،محقثمتؼضلماظـلقةمععظؿمؼقعفامداخؾف،معؼلؿؿامظفمبحلبمخص
غزعمالدلابسم تؼلقؿاتماظػضاء،محقثمؼلخذمصضاءماظلداغلموضؿامظؾؿقضلرمظؾقؿاممو

صراضا.محقثمؼعؿلدم اظؾؼاءاتمالحؿقؿقةمظؼاءاموماظدردذاتمالجاغؾقةمومأومارتداءػامو
مالاجؿؿاسقة.مزعـمالحؿامماظػرصةماظـؿقذجقةمظعؼدماظؾؼاءاتم

مالجقاغلمالحصةمالأطلد،محقثمؼؿؼارعمصقفم مؼلخذمزعـمالدكصصمظؾػضاء طؿا
ماظؾؼاء،مو موحرارة ماظؾكار مبمؿعة اظؿفؿقؾمططؼسم اظغلؾموماظؿدظقؽمومالادؿقؿام

مو مومالحـاء موماظغادقل ماظؼدعين مالجلؿممععالجة مأجزاء مبزؿؾػ معـ ماظشعر ممممإزاظة
مالاسؿـاءمباظؾشرة.متؾقضمالأدـانمومو

ماظـاحقةم معـ مالأػؿقة مشاؼة مفي مصفق ماظقدطاغل مباظػضاء مالخاص ماظزعـ أعا
الأغـروبقظقجقة،محقثمؼؿؼارعمصقفمالدؼدسمععمالأرضل،مإغفمصضاءمأخذمضلطمعـم

مو مزعـقا مو اظراحة مو عؽاغقا، مالمحرعة مالدقاضقع مصقف متؿؾعؼممتػؿح ماظتي الدغؾؼة
معراضؾةمالأجلاد.موماظطلاقماظزواجموماظعلاضاتمالحؿقؿةمومالجلدمو بالجـسمو

مو معرتؾطمباظذطقرة مالآخر مػق ماظقضتمبماممإنمزعـمالحؿام الأغقثةمحقثمتؼلقؿ
أنموظقجمالحؿاامم:م"Omar Carlierمسؿرمطارظلمؼؼقلؼؿـادبموغشاطمطؾمجـس،م

اظذطقري،مصعادةمعامؼؽقنممؿمحلبمالجـسمالأغـقيموبزعـمعؼلاماطانمدوعامعضؾقر
ضؾؾماظعؿؾ،مأعاممفيمالدلاء،مأومةماظػفر،مأوضؾؾمصلا زعـماظرجالمفيماظصؾاح،مأو

مو ماظغذاء( موضت م)ضؾؾ ماظـفار معـؿصػ مضؾؾ مالحؿاام مصؿؾفـ مماظـلاء معا ؼؽقنمسادة
اـ ظؽـمبعدمػذاماظلـمؼصؾحمم،مدونمدـماظؾؾقغ،مو 16"بصقؾةمأرػالشـمادؿقؿاعف

ماظطقابةمأومالحؿاعقةمإيدمماظطػؾمشلرمعؼؾقلامادؿقؿاعفمودطماظـلقة،مو متؾادر ػـا
م  .43"تماغؿؾاهمالأممبؼقلشا:م"ظؼدمطلدمابـؽمصلامتصطقؾقفمععؽظػ

مو ماظدؼني ماظؾعد مومإن مالاخؿلاط معـ ماظػؼفاء مظؾعضفمتحذؼر مالمجؿؿع م،عراضؾة
ماظـفارم مأن ماظؿؾؿلاغل،محقثمؼعرف مظؾقؿام مضابطة مبرؾقة متؼاظقد مبذؿقسة ترك

مو مظؾرجال مالدلاء مو ماظمظؾـلاء معـ مبذؿقسة مؼلؿعؿؾ مبقـفؿا ماظػاصؾ رعقزماظقضت

                                                                                                              
16 Carlier, O, op.cit., p. 1306. 

43
 .128 .،مصعرجعمدابؼب،مبقحدؼؾة،مسؾدماظقػا 
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الحؿامملدعرصةمأنموضتماظـلاءمٕمؼـؿفل،ممعدخؾسـدممتعؾقؼماظػقرةالمحؾقةمعـؾم
مبداؼؿفمظؾرجال.مأومتؽقنماظطقابةمػلمالُدؾؾغةملاغؿفاءموضتمالحؿاممباظـلؾةمظؾـلاءمو

اظؼددلم إنمزعـمالحؿاممػقمزعـمتطقؼعماظػردمظؾفلدمومالمجؿؿعمظؾفـللمو
 صضاءمادلذاتقفلمالحاجقاتموماتموتػرؼغمظشقـاتف،موعؽانمظؿؼارعماظؾذ و 
مضروريمظؾؿفؿؿعمالمحؾلمظؿدبلرمذموغفمالخاصة.مو

 تجؾيات رؼس الادتحؿا  .4

مهومععاؼلرمفإسادةمإغؿاجمعـظقعةمضقؿمعادؼُالحؿاممتؼؾقدمفيمالمجؿؿعماظؿؾؿلاغلم
م ماظم،بادؿؿرارالاجؿؿاسقة مخلال معـ مخصقصا مظؿؽرؼس مالادؿقؿاماظزعني ،مـؼاصة

أدؾقسقةممضدمتؽقنمؼقعقةمفيمأحقانمأومغلانماظؿؾؿلاغلموصؼامظرزغاغةالمحددةمسـدمالا
م،لاصؿةماجؿؿاسقةػذامجعؾمعـمالحؿاممزاػرةمم،وحلبماظضرورةفيمأشؾبماظقضتم

سلاضاتفؿمبالحؿامممومداطـةمتؾؿلانممارداتمميمؽـمعـمخلالشامصفؿمدؾقطاتمو
الجـلقةممحقاتفؿتـظقؿمرزغاعةممرؼقدف،مصؼدمدأبمػملاءمسؾكمالادؿقؿاممومو
ماظزواج،مو معـؾ مومالاجؿؿاسقة موماظقضع ممالخطؾة مشلرػا موعع مؼؿـادب زعـممعا

مصضاءهم.مالحؿاممو
ثلاثممسؾكأغـروبقظقجقةميمؽـمتؼلقؿفاممالادؿقؿاممطظاػرةمدقدققظقجقةمومو

معؿقاظقاتمأدادقةم:

 عا ضبل الادتحؿا  1. 4

مالاجؿؿاسقةمومو ماظقاجفة مو مبؿؼدؼؿمالجلد ممسلدمالأظؾلةممالخطابمؼؿعؾؼمالأعر
لتلمبفاماظـلقةمتاظتيمم،غقسقؿفامطؿقةمالمجقػراتمومررقماظؿزؼـمومالأضؿشةمومو

مالحؿام ماظرجؾمإيد مسـ مخلاف مومسؾك ماظؿؾاػل مأجؾ مصاحؾةممعـ مسـد تقضع
مموم،الحؿام مضصدا مالخطابمالدرادمتقصقؾفمدقاء مبؿؿرؼر مبدورػا بغلرمموأاظتيمتؼقم
بعدممومخارجف،ملمداخؾمالحؿامموجدمتصؾحمبعضماظـلقةمبرؾمغؼاشمومضصدمو

مالدلؿقؿ مؼلؿقفي مالدلؿقؿةأن ماظذات،م/ متؼدؼؿ مذروط ممطؾ مؼـؿؼؾ متـؿؼؾ إيدمأو
 اظػضاءاتمالأخرىم.

 لحظة الادتحؿا   2. 4

مباظؾكار ماظؽـقػ مالجقاغل ماظػضاء مالدلؿقؿ مومؼدخؾ مالدؽانضاقَؼُمصقكؿار م،ر
مو مؼـادؾف مماظذي مالحؿام مداخؾ مالجقار مسؾك وضعقةمممومقفقةادلذاتموالدؾـك
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مععمالدرأة،مالأعرمغػلفػقمماظذيمؼؼقممبؿدظقؽفموم،صقكؿارماظرجؾماظؽقاسمالدراضؾة،
ظقجقدمم،اؿسؾكمذظؽمبـػلفالجـلينمرصميحمومالادؿقؿاممغلؾمعؽانبداؼةمؼُمو

م مذعبي ماسؿؼاد ميخص مم،الدرأةرادخ مجؾقدفا معؽان متغلؾ ملا ععرضةممأغفااظتي
م،أنميرامماظرجالمػقمغػلفميرامماظـلاءظؾقؿؾمسلدماظؿؼارفاملدنيمرجؾمخصقصام

ممبـبقحدؼؾةمػذامعاملزاهممومولمسؾقفمسؾكمحلبمتقضقتمطؾمصؽة.احقثمؼؿؿماظؿد
بعدمذظؽمؼؿؿمعلأمالجابقاتمبالداءمبعدعامؼؿؿمتعدؼؾمدرجةمموم،44جـقنمالحؿام"م"

مو مصرد مطؾ مبحلب مادؿقؿاعف،محرارتف معـ مصاتراماظغرض مأو مداخـا مالداء ممممظقؽقن
 أومباردا.

م،/مالدلؿقؿةبعدمسؿؾقةماظؿعرقمتؼقمماظطقابةمأوماظؽقاسمبحؽمجلؿمالدلؿقؿمو
مالادؿقؿاممو مظعؿؾقة ماظـلائقة مالدؿاردات مسـ ماظرجاظقة مالدؿاردات مبدؿؾػ ممممممػـا
اظتيمتؼقممسؾكماظؼقةماظؾدغقةمظؾؿؽقسمومالدؿؽقسمموم،خصقصامحرطاتماظؿؽقاسمو

ممتررقؾفمتؼقممبغلؾمذعرػامومبعدهمومبؾطػ،ماصؼطمتدظقؽفمؿاظتيمؼؿم،سؽسمالدرأة
بطؾبممدقاءبعدػامتحضرمغػلفامظؾكروجمعـمالحؿاممموم،تؾققـفموربمامتغقلرمظقغفمو

م،مأومضدمتلتلمبفامػلمدؾػا.ظؾكروجمعـفعـماظطقابةمالدكزرم

 عا بعد الادتحؿا  3. 4

م مخروج ممالدلؿقؿبعد مأو ماظرجؾ معـف مدقاء مالحؿام معـ مالدرأة قػمفػبؿؼؼقعقن
خصقصامالحؿضقاتمفيممتـاولمبعضماظػقاطفمومالادلذخاءمومالداءمومعـمؿدػاجلأ

مبعضمالدشروباتماظؾاردةم،موصصؾماظشؿاء مؼـكررقنمم،طذا فيمدققمالحؿاممبعدػا
مم،اظصغلر متاظذي مصقف مومعضبؾاع ماظؿزؼين.مالأظؾلة الدرحؾةممػذهمتؿؾعمأدوات
موبمةالأخلر ماظؿفؿقؾ موضؿاموم،اظؿزؼين عؿؾقة متلخذ مسـدماظتي الجـسممخصقصا

سؾدماظقػابمطؿامؼؼقلمم،موفيمخضؿمذظؽمتؾدأمالدراضؾةم،موالأغـقيمالدعنيمبفامأطـر
خصقصامعراضؾةمجلدمم"الحؿاممػقمالدؽانماظذيمؼرقمصقفمحسامالدلاحظةمومبقحدؼؾة

مظم45الدرأة" مصضاء مػق موطؿا مومؾققار مالحؿامممالحؿقؿقة،ماظـؼاش معـ متجعؾ اظتي
ضدمؼؼصرماظتيمضدمتمؿدمظزعـم46اظطة"بزمأظػةموم"اظػضاءمالأطـرماجؿؿاسقةمو

                                                                                                              
 .166 .،مصعرجعمدابؼم،بقحدؼؾة،مسؾدماظقػاب 44
45

 .111 .،مصعرجعمدابؼم،بقحدؼؾة،مسؾدماظقػاب 
46 Traki, Z. (1984), « Symbolique corporelle et espaces musulmans », in Horizon 

maghrébin, Tunis, p. 65. 
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مػقمالحالمسـدماظـلاء،ماظلاتلممطقلؼمأو ،مفيمالخاصـمسالدفمالحؿاممنعؿلدتطؿا
الأدرةمإيدماظعقدةمبمػذهمالدرحؾةتـؿفلمموعؼابؾمتعددمصضاءاتمسـدماظرجال،

مصضاءماظؾقت.مو

III. جتؿاسية الاؿشاطل صضاء ظؾ ععؿار حضاري واظتؾؿساغي:  ؿاا الح 

ـقاولمعؼاربؿفمضؿـمػذامالجزءماظـاظثمعـماظؾقث،مػقمثلاثةمغؼطمتصبمعامد
طؾفامفيمبعدؼـمطؾلرؼـ،مؼؿعؾؼمالأولمعـفمبالجاغبمالحضاريمظؾقؿام،مفيمعؼابؾم

عامأدىمععفمعـمترؼقػمظؾؿدؼـة،مأعاممالشفراتمإظقفمومعامخؾػفمتحقلمالمجؿؿعمو
م مالدشاطؾ محقث معـ مالحؿام مععؿار مصلـؼارب ماظـاغل ماظؾعد ماظتيمفي الاجؿؿاسقة،

اظتيمسرصفا،مفيمالجزءماظـاغلمعـفمدـؿقضػمم،أصؾقتمتطرحمععمدقاضاتماظعصرغة
مو مجدراغف، مبين متجري ماظتي مالاجؿؿاسقة، مظؾؿلرحة معـممباظؿقؾقؾ متجعؾ اظتي

ماظػضاء موالدـؿدىم-الحؿام ماظؿقاور مدؾؾ مؼقصر ماظذي مالاجؿؿاسلم، مممممممممماظؿؾادل
مم.الحؿقؿقةمو

ممترييفظؾ وأ تحضرظؾّصضاء  ؿاا الح .1
متؾؿلان متلدقس معـمموأمعـذ مسدد مبـاء مالددؼـة مسرصت ماظروعاغقة بقعارؼا

رمالجدؼدمبشؽؾمرقامؿدؼنيدؽاغفامالأوائؾمػذاماظػضاءماظؿمسرفات،محقثمؿااعالح
مو مبالداء مادؿمسلاضؿفؿ سؿراغقةمموعائقةمم-قةاعقؿاظعؿران،معـمخلالمتردخمثؼاصة

ذظؽممتصاحؾبعدمإدلاعفاممضطـمبالدـطؼة،مومجدؼدةمسؾكمالمجؿؿعماظلدبريماظذي
معـمضؾقؾماظؿضاعـاتمو ماظؿقضرؼة مالإغلاغقةمباظؽـلرمعـماظؼقؿ اظتيمم،الاجؿؿاسقة

مالأإيدمجاغبممأضقػتاظتيممومسرصؿفامحقاةمػذامالمجؿؿعمالمحؾل، الأخرىمدوار
موموم.قؿاامظؾ مالددؼـة مسؾك مالحضاري ماظؿعاضب مفي محؽؿممطان مأثـاء مدقاء أػؾفا

ضدمماظؿقضلري،مومؿاامدورمالحظحؿكمالأتراكمأثرمبارزمم،مواظزؼاغقينموؼـمأالدقحد
خصمفيمزعـملاحؼمخلالمالادؿعؿارماظػرغللماظـلقجمالددؼنيمسـماظرؼػل،مبحقثم

مصننطانمؼشؽؾمػقؼةمالحضريمسـماظرؼػل،مشلرمأنماظزعـماظلاحؼمعـمالادؿؼلال،م
ـارؼمبزؿؾػةمبشؽؾمأثرمػفراتمرؼػقةملدموماحراطسرفماظـلقجمالددؼنيمبؿؾؿلانم

اظذؼـمموػملاء،مقاةملحعصاحؾةمساداتممعـمضقؿمومؿاامإيجابامفيمأدوارمالحمدؾؾامو
مو مالددؼـة مصضاء مفي مإغؿاجفا مالحمأسادوا مخلالشا مػذامؿاامعـ مععف مؼعد مٕ مبشؽؾ ،
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ةمتؾؿلانمودخؾمحقامعدؼني،مبؾملسؾمععؿارهميذقعمأرؼافماوتمقزماالأخلرماعؿقاز
م.همػؿمأؼضاعـؾؿامدخؾقمأصرادػا

ممعشاطؾه اظعصرية و ؿاا الح .2
م مالمجؿؿع مسرصف ماظذي مالاغػؿاح مضقؿلماظؿؾؿلاغلإن متقرؼد مسلد مممممممممالحدؼث

،مصنضاصةمإيدمؿاامعـمخلاظفمععؿارمالحمومبالدـطؼةالإغلانممععارفيمعسامدؾقطلمومو
ماظعري مضؾقؾ معـ ماظؽلادقؽقة موالدشاطؾ ماظؿفلس معشاطؾ مصنن مبم، ظةمكاظؿصقؼر

مواظؿصق مو ؼر مماظؽاعلرا محؿك معقاظـؼّبالشاتػ مأصؾح مدال، مبعضممؾؾقةضة ولجت
ماظعصرم.اتمالددؼـةيّراع مػذه مبزؾػات معـ ماظصؽان ماظؿؽـقظقجقة اظؽـلرمعـممققمغة

معلام،الدشاطؾ مالحاظتي مأدوار مؿاامت مبرشؿ مولد، متـؿقة معـ مظدورػا مطؿلم ا ممممممتطقؼر
 .اتؿااعسؿؾمالحمغقسلمفيمتلقلرمومو

 ةاجتؿاسيػضاء لمسرحة ط ؿاا الح .3
مو مالحقار مؼرتؾط معا مالح سادة مفي ماظداخؾل مالدلؿقؿينممؿااماظـؼاش مممممممممممبين

مالدلؿقؿاتم مببأو مبكخر موشؽؾمأو مبمكؿؾػمعشاطؾفا مالاجؿؿاسقة مأبعادػامالحقاة
م معـ مومؿاام"الحجعؾ ماجؿؿاسل"، مسـممعـؿدى ماظرجال محدؼث مؼؿؿقز معا سادة

ذظؽمغظلرممأرقلمعـفمسـدماظرجال،موماعامؼلخذموضؿاظـلاء،مصالحقارماظـلقيمسادةم
،ماظذؼـمؼؿقصرونمبدورػؿمسؾكماظرجالمسؽسمؿاامذيمتؼضقفماظـلقةمفيمالحاظم،زعـاظ

ممسـاوؼـموالأخؾارمم،قلخذمتؾادلمالحقارص،مصضاءاتمتؿقحملشؿمذظؽمعـؾم"الدؼفك"
ممو مصلذة مرقال مسدؼدة متؿعؾؼم.الادؿقؿامبرطات ملحضقرهممصؼد مغظرا بالجلد
مواظ ممرئقلل مرػاغقؿف مالادؿقؿامفي مبرقر مصقؽقن م، مذظؽ مأػؿممواظـؼاش عـ

ؾمؿااظؿفماظزؼـةمومباظؾقثمسـمععاؼلرمالجؿالموعـفمؼمعامتعؾّخصقصام،مقساتفعقض
مالجـلين معطؾب مذظؽ موم.باسؿؾار ماظؾققت معشاطؾ مأن ممطؿا مالأضارب لشامبدورػا

لأخؾارمطؾؿاماتلعماطـرةممالحقارموػذامتؿلعمدائرةممفيمالحدؼثموالحقار،مومحضقر
ؿـاولمشؽؾمضدمؼصضاءمؼؿلعمبالأخؾارملخذمتؾادلمقصم.تعارصفؿمومينحفؿمالدلؿقؿا

مأموالحلمأ ملشا،موموالددؼـة مومالدـارؼمالمجاورة أمحؿكماظؾؾد م مطؿاممةعـ اظعإ،
الدشعقذمحؿكممواظػلاغلمأوالدرابطماظقظلمموؼؽقنمالحزبماظػلاغل،ماظطؾقبماظػلاغلمأ

م معضؿقن معـ مؼؼقلاظػلاغل مالجـلين، مبزؿؾػ مبين مطارظلمالحقار  Carlier سؿر
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Omarمؿاامالحمو،  47".صضاءمخصبمظؾلقر..معقدانمومؿاام"مالحمفيمػذاماظصدد:م
مػ مالأخلر مولاظمصضاءمقفي ماظذطقرؼة متم،الأغـقؼةمجؿؿاسقة مععالدفامشؽّؿاظتي ؾ

م.مالدؿؾادلمالحقارمواظؿقادثمباظؿعارفمو

ممخلاصة
متؾؿلان متارؼخ مارتؾط ممظؼد مم،ؿاامبالحوبذؿؿعفا مأصؾح مأدادقاحؿك ممممممععقشا

مرعمو مصؼدؿفلشقؼزا مم. مالددؼـةزخرت ممػذه ماظؼدم مبعـذ مؿااعالحلحلـ مػاأعقزموات
داػؿمعـمٔةممولمجؿؿعماظؿؾؿلاغل،مامزؿؿقاصؽانمذظؽمسـصرمراعزمظؾلادمالدغرب،مب

ممؿاامالح مصضاء ممومثؼافيموماجؿؿاسلمومتـظقػلبقصػف متردقخ مفي ممممممةذاطرخدعاتل
ماظإغؿاجممةسادـمعـمتقاصؾموإعؽّػقؼةمالدـطؼة،مبشؽؾممو ضؿـممفضقؿملذاثموػذا

مو مداطـةمرؼقس مممماردات مالدمسلدتؾؿلان موكؿؾػأجقالشؿ مبزقالشؿممة، رؾع
م.مؿاامعمدلةمالحمسلدملشؿاظؿلرؼخمماغطلاضامعـماظلقدققمثؼافي

تعدىمماسقاجؿؿامالحؿاممصننمدورمخصقصا،اظـؼافيميمسمالجاغبممذظؽطانممإذا
ماجؿؿاسقةمالإغلانماظؿؾؿلاغلممصـاسةمإيدذظؽم وردمتضاعـاتفمدقاءمفيمصلذاتمطؿا

مو مأمرخائف مموػـائف، ماظعصقؾةحؿك مصلذاتف مم.في مالدؼابؾ مفي مطان ماظدؼني مذيدوره
اظدؼـمعـممومؿاامبينمالحدوعاممالمحؾلمربطمالدكقالماظشعبيمأؼضامصؼدمأػؿقةمطؾلرة
م،ؼددلاظموذطريمالإغلانماظدغققيمعـمٔةمموم،اظطفارةموماظـظاصةميخلالمسـصر

مسؽسسؾكمالجـةم الإيمانموموـظاصةماظمتحقؾمإيدرعزؼةمالحؿاممعـممعامؼؿضؿـفمو
مربطفم،اظقدخمعع مجفـؿماظذي مو مالحؿاممفعـموم.باظشقطان ممذؽّؾ مارؼلدوعا

مم.هذعائرمومفصرائضماظدؼـموماظدغققيمإيدماظطفارةمومعـماظـفادةموظؾعؾقرمماضرورؼ
،مأغـروبقظقجلمومدقدققظقجلتحقؾمإيدمطؾمعامػقمالحؿاممزاػرةمامؼؾؼكمسؿقع

م مجزء مصفق مممارداتعفؿ متؾؿلانمعـ مومبذؿؿع ماظعقشمؿفررؼؼماظققعقة طؿامم،في
تمـلاتف،مصفقماظػضاءمالأبرزمفيم وثؼاصةمػذامالمجؿؿعممؼطؾعمجزءمعفؿامعـمذاطرةمو

اظرجالممظؿؼاءاعرطزممعؿلدان،ماظؾذؼـمؼاظلققومعقرصقظقجقةمالددؼـةمإيدمجاغبمالدلفد
م مؼظؾ مبقـؿا مالدؼلدةالحؿام مجاغب مومإيد مظؾؼاء ماظـؿقذجل مالخلداتماظػضاء مممممتؾادل

م.اظؿقاصؾمسـدماظـلاءمو

                                                                                                              
47

 Carlier, O, op.cit., p. 1312. 
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عـمالأرضلمإيدم ومسؿؾةمظؾؿرورمعـماظدغسمإيدماظطفارة،ماسؿؾارهمإيدمجاغبمو
ردؿمععإمملدسماظقاضعلمإيدماظؿكققؾل،مصننمالحؿاممؼقصرمدؾؾمالاغؿؼالمعـمالدؼدس،

تػرؼخمموؿـشؽةماظمفيمثؼاصؿفا،مطؿامؼعؿلدمعمدلةمعلاػؿةماظشعقبموبرددةملشقؼةم
م،وماظؾؼاءماظرعزيماظؿؾادلمالداديموسلدمم،الاجؿؿاسقةمهععاؼلرموالمجؿؿعمضقؿم

م.اظزواجمالخطؾةمومالاجؿؿاسقةمسلدماظصداضةموالحؿقؿقةمموتمؿينمأواصرماظعلاضاتممو
اظطفقري،مماظصقلمو وـؼافيماظقروثمالدبؿؾؿلانمؿاممالحؼؾؼكممعـمٔةمطانمو و

ؾلذصقفمظماسالدالجلدؼة،مطؿامطانمدوعام اظذيموصرمدوعامدؾؾماظعلاضةمالاغلاغقةمو
ممممالدقادماظؿؼؾقدؼةبزؿؾػمادؿكدامممتطقؼرماظذاتمووممعصدرامظلاظؿذاذ اظػرجة،مو و

ادلذاتقفقاتفام و،مظصـاسةمجلد،مؼؿؼـمضقاسدمظعبمالدعاذرةماظزوجقةموماظؿفؿقؾقة
م.خصقصامسؾادتفمععمآموععمالآخرمومداعحمظؾعلاضةمموم،جاظبمظلاػؿؿاممو

  ابيبؾيوشراصي

ماظريرـ مسؾد مخؾدون، م(1006)مابـ مالدلؿاك: مخؾدون مابـ ماظعلاعة معؼدعة متارؼخم، مفي موالخلد مالدؾؿدأ دؼقان

م.2اظؿقزؼع،مبلروت،مط ظـشرموا ،مدارماظػؽرمظؾطؾاسةمواظعربمواظلدبرموعـمساصرػؿمعـمذويماظشلنمالأطلد

،مدارمالجقؾ،مبلروت،مدارمظلانم21ج،م2،مجظلانماظعرب،م(2488)معـظقرمبرؿدمبـمعؽرممالأصرؼؼلمابـ

م.2اظعرب،مط

مالدـاوي ماظرؤوف مسؾد مالإعام م(2482)ماظشقخ مالح، مأحؽام مفي ماظزػقة ماظـزػة مومؿاامطؿاب ،ماظطؾقة اظشرسقة

مو مصالح تحؼقؼ مالحؿقد مسؾد ماظدطؿقر موتؼدؼؿ مظؾطؾاسة ماظؾؾـاغقة مالدصرؼة ماظدار مو ميردان، اظؿقزؼع،م اظـشر

م.2)د.م.ط(،مط

،مغشرماظلقدماظؾازماظعرؼني،مطؿابمغفاؼةماظرتؾةمفيمرؾبمالحلؾة،م(2463)مسؾدماظريرانم،بـمغصرماظشقزري

م.اظؼاػرة

 .2طمبلروت،،مدارماظػؽر،م2،مجععفؿماظؾؾدان،م)بؿط(مؼاضقتمبـمسؾدمآ ،الحؿقي

م.2طماظـشر،مبلروت،م،مدارماظطؾقعةمظؾطؾاسةموالإغلانمفيمالأغدظسمالداءمو،م(1002)مدعقد،مبـقؿادة

تريذةمؼقدػلمحضرؼة،مدارماظـشرمدحؾب،ممات،ؿااعات"معقجزمتارؼخمالحؿااعالح،م(1002)مصضقؾةم،طرؼؿ

م.الجزائر

،م2جم،مثؼاصقة،ؿؿاسقةاج،متؾؿلانمفيماظعفدماظزؼاغلممدرادةمدقادقةمسؿراغقة،م(1001)مسؾدماظعزؼزم،صقلاظل

م.اظؿقزؼع،مالجزائرمعقصؿمظؾـشرمو
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م.1،مدارماظعؾؿمظؾؿلاؼين،مبلروت،مط3،مجمخططماظشام،م(2421)مبرؿدمسؾلم،طرد

مالمجقد مسؾد مو" ،(1008)مبفقني، ماظعؿقعقة مالحؿاعاتممالحؿاعات مسلاضة؟، مأؼة ماظؿاريخقة: اظديمغراصقة

،معـشقراتمطؾقةمالآدابماظلؽـمريخقةمفيماظعؿارةمودراداتمتاعـماظؽؿابمالجؿاسلمم،"اظشاعقةمأنمقذجا

م،مجاععةمبرؿدمالأول،موجدة.46اظعؾقممالاغلاغقة،مرضؿممو

م،متريذةمعؼؾدمبرؿدمسؾل،مدراسمظؾـشر،متقغس.مالجـلاغقةمومالادلام ،(1000) بقحدؼؾة،مسؾدماظقػاب

ماظقػاب مسؾد مالجـسالإم،(1002) بقحدؼؾة، مو مودلام متريذة مػام، ماظعقري، معدبقظل،متعؾقؼ معؽؿؾة ظة،

م.1اظؼاػرة،مط

ماظذطقرؼة:مصـماظؾـاءمو،م(1002) ظعقبي،مذاطر ،مالأخلاضقةمفيماظعإماظعربل الدعاؼلرمالاجؿؿاسقةمو اظعؿارة

 .2ط رؼاضماظرؼسمظؾؽؿبمواظـشر،مبلروت،

م،م"ميراعاتمعدؼـةمتؾؿلان:منمقذجميرامماظصؾاشين"،معـمبذؾةماظـؼاصة،ماصدار(2444) عقداوي،مدؾقؿة

 .224 .اظعدد،مالاتصال،مالجزائر،ماظلـةماظرابعةمواظعشرون وزارةماظـؼاصةمو

عرطزمدراداتماظقحدةماظعربقة،مبلروت،ممت،مإصدارااظلقؿققظقجقامالاجؿؿاسقة ،(1020) .بقسزؼزي،مبرلـ

 .2ط

رباط،ماظؿقزؼع،ماظماظـشرموم،مدارماظؼؾؿمظؾطؾاسةموػقؼةمالجـدرمالجلدمالأغـقيمو،م(1003) اظلؾاسل،مخؾقد

 .2ط

م.2اظـشر،معراطش،مطم،مدارموظقؾلمظؾطؾاسةموذعرؼةمالحؿاعات ،(2442) وارػام،مأيردمبؾقاجمآؼة
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 (7)ّأورالبّنعقؿة

ماىزائرملا ممتزال مرػقـة ممؾقةساصعدى ماظتي ميقاغاتملإمتفدفأجفزتفا غؿاج
مدضقؼة مأنإحصائقة مإلا مالأخلرةم، ممػذه ممحدودة متؾؼى معا معؾذولعع معنمػو
جدلاموردودمماظؿعداداتمؼلذتبمسنمغوسقةمععطقاتإذممػذاماٌقدان.يسمممجفودات

م،،مسؾىمدؾقلماٌـاليمؽنمحصرػا حولمغوسقؿفاموعدىمعصداضقؿفامأصعالمعؿضادة
مؼؿؿقزاظذيممداداتمتؾؼىماٌصدرمالأولمواظرئقسيأنميقاغاتماظؿعاظػؽةماظتيمترىميسم
.مويسمعقادؼنمأخرىماظؾقوث مخؿؾفماظدراداتمويسمتدسقمملاػممتـوسقةمجقدة،مي

اظرأيماٌعاطسمسؾىماظؿشؽقكميسمعدىمناسةمػذهماٌعطقاتمودضؿفامٌامؼعؿلمميقـؿا
معنمالأخطاء.مىهوؼهمعنمسددملاميحص

م مؼـػي ملا مالآراء مظأتضارب من مؾؿعدادات ميس مضصوى ماٌعؾوعةمإأػؿقة غؿاج
   موصفمدؼـاعقؽقؿفا،موميالشفرةماظداخؾقةمواًاصةمياظلؽانمساعةمالإحصائقةم

اظظاػرةمطؿقا.مؼعودمدؾبمظدرادةمماٌفممياٌغذموماٌـػذماظرئقسذظكمياسؿؾارػام و
ماظؿعدادات مومأػؿقة ممظشؿوظقؿفا، مصلذات ملاغؿظام ممزػاء)إنازػا ؽلميتعداد

                                                                                                              
ضدمينيمسؾىمأداسمغؿائجمطلمعنم يدرادةمزاػرةمالشفرةماظداخؾقةمعنماظـاحقةماٌـففقةمومؼفؿممػذاماٌؼالم

م.م(ضقدمالاناز)مدطؿوراهاظأرروحةم و رداظةماٌاجلؿلر
(1) Centre de Recherche en Anthropologie Sociale et Culturelle, 31000, Oran, Algérie.  



 أورالبّنعقؿة

168 

   م؛ػذامعنمجفةم،يفادؽؾةمالشفرةمأايدمالأدغىمعنمورودمأخلرامظ و سشرؼة(،م
مسنمأخرىمعنمجفةم و ماٌعؾوعاتماظصادرة طذام وماٌقداغقةمالادؿؾقاغاتظؼؾة
عدممادؿغلالماظؾقاغاتميسمطـلرمعنمالأحقانمظطذظكمؼرجعماظلؾبم و،مزئقؿفاى

مالإدارؼ ماظوثائق مسن مم.ةاظـاوة مظؾؿعدادات ماٌعاؼن موؼراود ماظػقـة الأخرىم يين
محول مومعدىمتلاؤل ماظتيم الاخؿلاصاتماٌـففقة متشوباظؿؼـقة مإحصائقاتمضد
م.يعدمالادؿؼلالميسماىزائراٌـؿفةمالشفرةم
الأدسممسؾىمتلؾقطماظضوءمأولاميسميشؼقهماٌؼالهمػذامدطراظذيمدفمالشؼؽؿنم
م ماٌـففقة ماظتيميـقتمسؾقفا محقثمالأػداف، معن مموععطقاتمالشفرة مودديس

ماٌػاػقؿي مومالإرار ممطذا اًاصمياظظاػرة، ممطقػقةيس يقـؿامم.الشفرةمأدؽؾةررح
ماظـاغي ممؼوضحماظشق مصقفا مبما مم،مةاتماظؿؼلقؿاتمالإدارؼلرتغقالاخؿلاصاتماظؿؼـقة

ممو ميقاغاتعدىمتمقز مدـؿطرقمجودتفاموماظؿعداداتمغوسقة مأريعةإيدممياظؿقؾقل.
اظؽؿقةمدرادةماظيسمم(إيدمحدمعا)مةعوضوسقمؼةغؼدععاؼـةمظؾـاءمسـاصرميدتمعفؿةم

مظ ماظداخؾقة. مؾففرة موماظعـصرؼعالج متـؿج ماظتي ماظعاعة ماٌصادر تدونم الأول
ماظؿلفقلاتماٌ ماظعـصرممومـؿظؿةالاحصائقاتميؼلؿقفا مأعا اظؿلفقلاتماظظرصقة،

ماظتيم مالاخؿلاصاتماٌـففقة مإيد مياظؿػصقل مصقشلر مصقؿام.حصائقاتالإيمتؾماظـاغي
ماظؼؿفهم ممـاظثاظعـصر مسؾىمإيدمهؾقلمالاخؿلاصاتماظؿؼـقةعؾاذرة غوسقةممادؿـادا
مسؾىعامضدمتخؾػهمعنمأثارم حدودماظؿؼلقؿاتمالإدارؼةموسؾىمادؿـادام ،مواظـؿائج

إذؽاظقةمتضاربمالأرضامماظـاوةممإغؿاجماظرضم.مؼأتيماظعـصرماظرايعمظقؿقطماظؾـاممسؾى
م.1987درادةمعؼارغةملإحصائقاتمالشفرةماظداخؾقةميعدمدـةممهتمسنماظؿعدادات

ارتأؼـامسنمررؼقماٌعاؼـةماظـؼدؼةمظدرادةمإحصائقاتمالشفرةماظداخؾقةمساعةمأنم
مومغفؿم محاظة، مطدرادة مشلرػا مدون مسؾى ياىزائر ميـاء مجفازػاممذظك عـظوعة

المحصيمظؾلؽانمبمامصقهماظؿعداداتمطؿصدرمحصريمظدرادةماظظاػرةمسؾىمعرمأطـرم
م مادؿؼلالشا. ميعد مدـة ميزلين ممطذظكمػؿؿؿـااموعن مالإحصائقات مأثـاءبمؼارغة

اظؿؼـقةم اظػلذاتماظؿعدادؼةماٌؿواظقةمحؿىمؼؿلـىمالارلاعمسؾىماىواغبماٌـففقةمو
م متؽونمجزءا مومصقاشةيسممػاعااظتيمضد مظدىماظعام ماٌؿداوظة مظؼدم الأرضام اًاص.

ماىزائر ميين محؿى مأو ماىوار مدول ميين مالاحصائقة ماٌـظوعات معؼارغة مممممممممممادؿــقـا
ظؽيم ولإحصائقاتمالمحؾقة،مامظوميؼؾقلمذروطمععاؼـةيغقةمهؼققمدولمأخرىم و

م مياظؿػصقل مجواغبغؿطرق مسدة ماظزعـقةمإيد ماٌؼارغة موجه ميس ظـشاطمميدتمطعائق
 .الشفرة
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Iّ.ّالهٍرةّالداخؾقةّالعامةّالددونةّلإحصائقاتصار ّالد

 :تؾفأماظدولمظؿلفقلمغشاطمالشفرةماظداخؾقةمسؿوعامإيدمررؼؼؿينماثـؿين

 1 .Iّـًظؿةالدالًٍِقلات 

مؼ ماظـوعمعنماظؿلفقلاتمؼؿصر ماظلفلاتماظلؽاغقةموسؾىمعصدرؼنمػذا ممم،مػؿا
مومو مالاغؿكايقة، مطاظؼوائم مالإدارؼة: ماظوثائق مالاجؿؿاسيميعض ماظضؿان مممممم،مضوائم
ماٌصالحماىؾائقةمو ماظؾؾدانممالأولماٌصدرمؼلؿكدمم...ضوائم معن ممحدود مسدد يس

ضدمؼؽونمعؿداولامضؿنميذقعمموذائعممصادؿكداعهاظـاغيماٌصدرمميقـؿام،اٌؿطورة
مسنم،متعدمإدارؼةمبحؿةملأشراضاظؾؾدانم مالأخلرمتوزقفمععؾوعاتأعا صؾقسممػذا
 م.ظدرادةمالشفرةمعـؿشرا

 1 .I. 7 ّقةٍِّلاتّالِؽانال(Registres de population)ّ

ماظـوعمعنماظلفلاتماظذيمؼوجدميسمسددممحدودمعنممتلؿكدمملا اىزائرمػذا
مماظؾؾدان مدؾػاطؿا مذطر م، مأشراتعد مإدارؼة مؼفؿممععضه ماظؿغلراتممأغه يؿلفقل

م مطاظولادات، مواظوصقاتمواظلؽاغقة مم، مالإضاعة مماممتغقلر معفؿا مظؾؼقاداتجعؾه
مطؿقةماظديمغراصقة ميصقغة ما، ميمد مياٌلأغه مظؾاحـين مالإعؾوعات اظلازعةمحصائقة

ماظداخؾقة،ي م ومالشفرة ميس ماٌعؾوعإؼلفم مغؿاج مالإحصائقة ماظؿقرطاتمظات درادة
 ظؾلؽان.حؿىماًارجقةمماظداخؾقةمو

1 .I. 8 ّالإرا وةّالوثائق(Documents administratifs)مم

ممطـلرا ممتؼقدعا مالإدارؼة ماظوثائق ملأتغقلرات ميمؽنم،عؿعددةمدؾابالإضاعة
ماظداخؾقةمإنممفايقاغاتمادؿغلال ؼوائمّكال،مدـقتماظػرصةظدرادةمزاػرةمالشفرة

دـةمم18الأذكاصماظؾاظغينممةمإضاعلرتغقتلفقلمسؾىممهؿويّاظتي،ّالانًُابقة
مصوقم ادمماظؾؾدؼةماظتيممىسؾمؤػااحؿواؼوممالاضلذاع.ماٌفمميسمػذهماظؼوائم،مػومصؿا

ماظػرد،م مالإضاعةماظلايؼة.م،مزؼادةمسؾىمتارؼخمتغقلرومحلمإضاعؿهماياظقةوظدميفا
حولممؿةضقّهؿويمسؾىمععؾوعاتمميدورػامفيصّدٍلاتّالضؿانّالاجًؿاسيّأعا

مظ مؾاظؿقرطاتماىغراصقة مواجؿؿاسقامـةاٌؤعّػؽة مم، مآخر معصدرا متؽون مػاعايذظك
 ظؾقصولمسؾىمالإحصائقات.

ؼؿصرمسؾىمتمذإععؾوعاتفامشلرمذاعؾةمموبحتمأنماظوثائقمػدصفامإداريمصققحم
مفاإلامأغم،...إلخ(،ـيناٌؤعّ،مصؽةماظعؿالم)صؽةماظـاخقينمذريحةمععقـةمعنماظلؽان
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م متؼدم مأن مويمؽن مظوصف ماظداخؾقةماظؽـلر مالشفرة مم،تػللر محال مادؿغلالشايس
ميسمعؼدعؿفامومفا،سـماظصادرةظؼقاعفاميؿقدؼثمدوريمظؾؿعؾوعاتممةاٌـادؾمياظطرؼؼة
م موأعاطنمهدؼد مظلأصرادمالإضاعة سؾىمخصائصفممماحؿوائفاموم،اٌواضعماىغراصقة
ماٌقداغقةمطالادؿؾقاغاتممظؿؽونميذظكمعؽؿؾةمظؾؿصادرمالمحؽوعةمياظظرصقةم،اظػردؼة
ماظؿعداداتماظعاعة.مو

I. 8 ّّلظرفقةاالًٍِقلات
ماظعالمت مدول مععظم مػمسؾىمعؿؿد مضؿن معفؿينمؼدخلان معنمذعصدرؼن ماظـوع ا

ػذهماظؿلفقلاتمصارضامعفؿامملشؽتظدرادةموهؾقلمالشفرةماظداخؾقة.مماظؿلفقلات
مالأخرى، وماٌدةيينممورىمفالزقتميذظكملأغمويسمدرادةماظظاػرةميؽلمأغواسفا.م

رؾؾاتماىفاتماظوصقةم)حؽوعقةممؼؾبيعـفامعاممطاظؿعداداتمومدوريؿـفامعامػومص
 مخاصةمإنمطاغتمعوجفةمظدرادةمالشفرةمطاغتمأممأخرى(مطالادؿؾقاغاتماٌقداغقة

I. 8 .7ّالدقدانقةّّالادًيقانات(Enquêtes de terrain)ّ

ذاتماظصؾغةماظؽؿقةمسؾىمالادؿؿارةمم)اظؿقؼقؼات(مالادؿؾقاغاتماٌقداغقةمترتؽز
ضصدمماٌعاؼـةماظعؾؿقةيدمسقـةمتمـلممجؿوعماظلؽان،متخؿارمسؾىمأدسماظتيمتوجهمإ

م ميعد. مصقؿا مغؿائففا مالأمتلؿـد وتعؿقم مسؾى مالادؿؾقاغات مؼؾؾورػاػداف ماظتي
ماٌلؤوظونماٌفؿؿونموناظؾاحـ م،آثارػا وملاـسؾىمدؾقلماٌيايرطةماىغراصقةممأو
م ومالادؿؾقانميـوعغوسقـةماٌعطقاتمصلذتؾطممدضـةموصقؿاميخصمأعـام للرورةميطذا
 .هإناز
 م(Biographies)ظذاتقةمامظؾللرماالادلذجاسيمظقصؾحمتؿؾعمالادؿؾقانمتطورظؼدم

معلاراتفا و مادلذجاسقة مأدؽؾة ميطرح موذظك م، مأػممملأزعـةتعود متوضع عاضقة
أغفامذاتماٌعؾوعاتمالمحصلمسؾقفامعاميمقزمم.حرطؿهمطؽل وممحطاتمػفرةماظػرد

عللرةمالشفرةماظداخؾقة،متؿغؾغلميسمسؿقماٌلاراتمظلذصعماظغطاءمسنممأػؿقةمضصوى
م مجدوظة مؼعطي مميفامما ميلقطة، م)جداول معؿـوسة مخاصةم وعؿغلرات جداول

مو م يالأجقال، ماٌفاجرؼن متصـف مضاعوامظموصؼاجداول ماظتي مالشفرات رتب
اظـلقانمأوماعؿـاعماٌلؿفوبمسوائقمضدمتعلذضفامطػـاكمسدةمإلامأنميفا...الخ(.م
م مالإجاية مؼسن مضد مسمما مؤثر مسؾقفاعؾوعااٌؾى مالمحصل متالادؿؾقاغامتعؿلدم.ت
م مسؿوعا، م(Rétrospectives)مادلذجاسقةطاغتمأدواء مررؼق مسن مأو م، اظللرمتؿؾع
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معؿؿقـزةوم(Biographies)ماظذاتقة مجقـدةم،دقؾـة مغؼـل ملم مالشفـرةمم،إن ظؿؼوؼـم
مصؼط ،مشلرمأغفامتلؾطماظضوء1عنمثممصـفممدلرورتفا هؾقؾفاميعؿق،موماظداخؾقـةمو

مم.اظلؽانمحرطةمواضعمسؾىمجزءممحدودمعن

I. 8 .8ّّالًعدارات(Recensements)ّ 

م مسؿؾقة مسن مسؾارة مػو ماظؾلقط ميؿعرؼػه ماظؿعداد ماظلؽان، ذاعؾةمضرورؼةمىرد
موحداتماظلذابماظورنيم مويشرؼاموعؽؾػةظؽاصة معادؼا موضعقةمحصرمإيدفدفمؼ،

م:هاظلؽان،ميعدمررحممجؿوسةمعنمالأدؽؾةموعراساةماظعواعلمالآتقةمأثـاءماظؿقضلرمظ
مؼلؿغرضفاماظؿعدادمىؿعماظؾقاغات.يجبمأنماظتيمماٌدة .1
 تلؾللمالأحداث. .2
 ؾؿقؽمميفا.هدؼدػامظاظؿعرؼفماظدضققمظلأعاطنماىغراصقةمو .3
 هدؼدمأػدافماظؿعداد. .4
 ععطقاتماظؿعداد.متادؿعؿالا .5
 .2طقػقةمتلقلرػا تؽاظقفماظؿعدادمو .6
مأ ماٌصادر،مصفذامعا معؿعددة مأو مغاضصة مأو مضؾقؾة ماظداخؾقة طونميقاغاتمالشفرة

مو مالأصراد، محرطة مهدؼد مصعوية مإيد مذظك عرده متلفقلممعـل مإجؾارؼة سدم
متؿؿؿعم ماظتي ماظوصقـات مأو ماظزيجات، مأو مطاٌواظقـد، مظقلت مأغـفا مأي أحداثفا:

مهمالأخلرةذحقثمتضؿنمػ،م3ياظؿلفقلمالإجؾـاريمضؿـنمدفـلاتماياظةماٌدغقـة
م.عفؿامطاغتمغوسقؿفاماٌلؿؿرمسؾىماٌعؾوعةمالإحصائقة ايصولمالأطقدمو

م  

                                                                                                              
1 Courgeau, D. (1988), Méthodes de mesure de la mobilité spatiale : migrations internes, 

mobilité temporaire, navette, Paris, Editions INED, p. 142.  
2 Bahiri, A. (1981), Recensements africains 2ème partie, synthèse méthodologique, Paris, 

Editions Groupe de Démographie Africaine OROSTOM, p. 14. 
3 Poulain,  M. (1988), A propos de la fiabilité de la mesure de la migration : Les résultats 

d’une enquête menée au Mali, In Working-Paper N° 145, Louvain-la-Neuve, éd. CIACO, 

p. 16. 
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IIّ.ّّالًعداراتالهٍرةّالداخؾقةّفيّّلإحصائقاتالاخًلافاتّالدـفٍقة
 الجزائروة

1 .IIّّهدافّالدِطرةالأ

م مؼوعـا مإيد مالادؿؼلال معـذ ماىزائر مأؼنممةيزلماياظيأنزت تعدادات،
الشفرةماظداخؾقةميأػؿقةمعؿػاوتةميلؾبماخؿلافمرؾقعةمالأػدافماٌلطرةممحظقت

م.1اىدولمرضمممطؿامؼؾكصهعنمتعدادملآخرم
م1966اظؼائؿونمسؾىمإنازمتعدادممرهدطّأنمأولمػدفمم1اىدولمرضمممؼوضح

مو ماظؼواغين؛ متطؾقق مضصد ماظلؽان مجرد ميس مؼؽؿن مدقادقا مرايعا مأعرم يحؿل ػذا
مإنازهم متارؼخ مدـواتمعن مأريع معن مأضل مضؾل مسؾىمادؿؼلاظه محصل مظؾؾد رؾقعي

ملأولمتعداد.م

 بالجزائرّالدًِؼؾةالدـٍزةّالًعداراتّب:ّالأهدافّالدِطرة7ّالجدولّ قمّ
 <800 *<??7 *=<?7 *==?7 *>>?7ّالًعدارات

الأهدافّ
ّالدِطرة

.مععؾوعاتم1
حولماظلؽانم

ؽلميؾدؼةميتؿعؾقم
مظؿطؾققماظؼواغين

.مععطقاتم2
ديمغراصقةم
واضؿصادؼةم
 واجؿؿاسقة.

.مععطقاتمحولم3
 اظلؽن.

.متشؽقلمضائؿةم4
 base)اظلقبم

de sondage) 
لإنازم

اظؿقؼقؼاتم
ماٌقداغقة.

الإٌامم.م1
ؿوزؼعمي

اظلؽانم
جغراصقامسؾىم
صغرمأمعلؿوىم
وحدةم
مجغراصقة.

.متلفقلم2
طلماظؿـؼلاتم
اظداخؾقةم

ظؾلؽانمخاصةم
عنماظرؼفمإيدم

 اٌدؼـة.
.ماٌعرصةم3

اظدضقؼةمظؽلم
عظاػرماظلؽنم
ايضريم
امواظرؼػيمطؿّ
موطقػا.

.مايصولمسؾىم1
ععؾوعاتم

إحصائقةمعنم
أجلمتؼققممغؿائجم

اٌكططاتم
اظلايؼةمماظؿـؿوؼة
واظؿقضلرم
ٌكططاتم
مجدؼدة.

.مععطقاتم2
ديمغراصقة،م
اضؿصادؼةم
بمامم،واجؿؿاسقة

صقفاماظؿوزؼعم
ماىغرايسمظؾلؽان.

-ّ

.ممايصولم1
سؾىمالأدواتم
ظؼقاسموتؼدؼرم
تطورماٌؤذراتم

م-اظلودقو
اضؿصادؼةمبمام
صقفامضرورةم
ادؿكداممررقم
اٌؼارغةمسلدم
ماظػلذات.

مضؿانم.2
عؼارغةماٌػاػقمم
سؾىماٌلؿوىم
اظدوظيموطذام
اٌؤذراتم
اظـاوةمسنم
إحصائقاتم
ّػذاماظؿعداد

مّالدصد : مغعقؿة، ماظداخؾقةأوراظب متعداديمالشفرة مععطقات مهؾقل ماىزائر عذطرةمم1998موم1987يس

 .2005،عاجلؿلر،مععفدماظديمغراصقا،مطؾقةماظعؾوممالاجؿؿاسقة،مجاععةموػرانماظلاغقا
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اظؿعدادمأؼضاميؿشؽقلميـكمخاصمياٌعطقاتماظديمغراصقةمواظؿػصقلماسؿـىمطؿام
م.صقفامأطـر
متعدادمأعّ ماظداخؾقةمويمظلإٌامصؼدموجهمأػداصهمم1977ا محاوظةمصفؿفام الشفرة

ؿؿؾعمتوزؼعماظلؽانمجغراصقاميم،موذظكزاػرةماظـزوحماظرؼػيتػشيمإثرمميعؿقمذدؼد
مو م)اظؾؾدؼة( مجغراصقة موحدة مأصغر معلؿوى مسؾى ماظؿـؼلاتممحؿى مطل تلفقل

 اظداخؾقةمظؾلؽان.
مػقؽؾةممزتتمقّ ملإسادة ماظؿـؿوؼة ماظلداعج موضع مسؾى مياظلذطقز ماظـؿاغقـات صلذة

م موزفور معنمجفة، ماظصـاسقة ماظؼاسدة ميوادر معنمجفة مالاضؿصادؼة ممأخرى؛الأزعة
دكرمظؾقصولمسؾىمععؾوعاتمإحصائقةميفدفمتؼققممم1987ظذظكمندمأنمتعدادم

 ةماظلايؼةمواظؿقضلرمٌكططاتماضؿصادؼةمجدؼدة.اٌشارؼعماظؿـؿوؼ
م مأدال موم1998تعداد ماٌكؿصين معن ماظؽـلر مبمـايةم حلد مطان ملأغه شلرػم،

ميأػدافم مصعؾة؛ مأغفا مؼؼالمسـفا مأضلمعا ميسمزروفمأعـقة مأنز اظؿقديمسـدعا
كمتأصلمالأزعةمالاضؿصادؼةمظزؼادةمسؾىمذمومظقلتمواضقةمصؾممؼصرحمسـفامسؾـا.

)عنمماٌواظقةلـةماظأدىمإيدمتأخلرمإنازماظؿعدادمإيدممسؾىمالمجؿؿعيظفورمأثرػام
 .(1998إيدمم1997

يوادرماغػراجمالأزعةمالاضؿصادؼةم 2008ميدإم1998ميرؾتماٌرحؾةماٌؿؿدةمعن
اظعودةمإيدمتؼؾقدمتـظقمماظؿعدادميؾفزائرم،ملزحمظيسماظوضعمالأعنيماعؾقوزماهلـ و
صإنمػذاماظؿعدادملاميخؿؾفمسنمدايؼقهمموهعـظؿمامصرحميهٌمارؾؼ وم.دـواتم10يعد

،مومإغؿاجماظرضمماٌؼارنمياىاغبمالإحصائيماسؿـتػداصهمأإلامأنمم،يسمررقمإنازه
اظؾاحـونموشلرػممعنماٌفؿؿينمعنمايصولم حؿىمؼؿؿؽنمأصقابماظؼرارمومذظك و

مالأدوات ماٌؤذراتماظلودقوماٌـادؾةمسؾى متطور بمامم،اضؿصادؼة -ظؼقاسموتؼدؼر
ؼرتؽزمموم.اظزعـقةماٌعقـةمظؾدرادةمصقفامضرورةمادؿكداممررقماٌؼارغةمسلدماظػلذات

م ممحاوظة مسؾى ماظـاغي موطذامالشدف ماظدوظي ماٌلؿوى مسؾى ماٌػاػقم معؼارغة ضؿان
م بمامم،ظدرادةمالشفرةمىأسطماظذيماظؿعداداٌؤذراتماظـاوةمسنمإحصائقاتمػذا

م محقزا ماظداخؾقة مػاعاصقفا ميإصداره موذظك موسملإحصاءاتفا، ماظولاؼات لدمسلد
م.ماظؾؾدؼات

م  
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IIّ.8 ّتطو ّبعضّالدصطؾَاتّوّالًعا وفّالخاصةّبالهٍرةّالداخؾقة 

متطورت مغؼلم،ظؼد ملم مواظؿعارؼفماٌؿعؾؼةممادؿفدتم،إن يعضماٌصطؾقات
أوميصػةمشلرملإضاعة،ماٌفاجرموعػفومماؿصطؾحمط يصػةمعؾاذرةيالشفرةماظداخؾقةم

مط عؾاذرة مؿػفوم مو(Agglomérations)اظؿفؿعاتماظلؽـقة متعرؼفمدؽانمم، طذا
م،جردمظؾلؽانسؿؾقةمإنازمطلمدؽانماظرؼفمإثرماًلدةماٌؽؿلؾةميعدممايضرمو

ماظعدؼدمعنمالاخؿلاصات مأدىمإيدمزفور معنمتؿؾعموممما مماظتيمهد مزاػرةعؼارغة
حرصمسؾىمضدمإنمطانمآخرمتعدادممو،مالشفرةماظداخؾقةميسمحدودماظزعانمواٌؽان

مم.سؾىمعلؿوؼاتموادعةم4عؼارغةمالإرارماٌػاػقؿي

II .8.ّ7ّّوضعقةّالإقامة

ػفوممالإضاعةمدورمصعالميسمهدؼدمعامإذامطاغتمحرطةماظلؽانمسؾارةمسنمػفرةمٌ
متـؼلاتمدورؼة،مو مأنممأم مند مخارجقة؛ملشذا مأم مداخؾقة مطاغتمالشفرة مإذا عا

متضؿـتم مالإضاعة مؼؾينوضعقة م تصـقػاتمسدؼدة. م"اٌؼقم"تعارؼفمم2اىدولمرضم
ؽلماظؿعداداتمععممخؿؾفماظوضعقاتماظتيمي؛ماظتيماسؿؿدتم"اٌفاجر"معرؼفتو

مطماظؿاظقة:احددتملشؿا،مغؾكصفاميسماظـؼ
مياظزعانم1966يعدمتعدادممأوضحأصؾحمتعرؼفماٌؼقمم - ،محقثمارتؾطمسؾـا

ظؿعداداتماٌواظقة.ميسماأذفر(،مومياٌؽانم)الإضاعةماٌعؿادة(مم6)حددتمالإضاعةميـم
ماٌرجعقةمظلإضاعةمعفؿةم ماظشأنمأنماٌدة اظؿؿققزميينممؼؿلـىحؿىماٌلاحظميسمػذا

غؿؼالمالااظدورؼةمأوماظػصؾقةمواظلذحال،مأومماىغراصقةماٌؤضؿةمومعصطؾقاتمايرطة

                                                                                                              
4 « L’ONS a réalisé son 5ème Recensement de la population et de l’habitat en Avril 2008.  

Fort soucieux de tirer des enseignements bénéfiques des précédentes opérations, et 

d’obtenir des données d’une grande fiabilité, l’Office National des Statistiques vise à 

travers cette opération un double objectif : 

1- Permettre aux décideurs, aux chercheurs et autres utilisateurs de disposer d’outils qui 

permettent de mesurer l’évolution dans le temps des indicateurs socio-économiques (d’où 

la nécessité de la comparaison temporelle) 

2- Assurer la comparabilité internationale des concepts et des indicateurs issus de cette 

opération. ». Lakhehal, A. (2010), « L’expérience Algérienne », Présentation in Séminaire 

régional sur la dissémination des données du Recensement et l’analyse spatiale, Nairobi, 

Kenya, 14 au 17 Septembre 2010). Op., cit. 
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مواٌ ماظداخؾقةموضعي مالشفرة مػذه ماٌرجعقة ماٌدة مياظؿارؼخم. مورقدة مسلاضة لشا
 .قوثؼ الشفرةمومصعللفلمؼ،مبحقثمسؾىمأدادهم5اٌرجعيمظؾؿعداد

مو - ماياضر متعرؼفماٌؼقم ميعدم تطور ماظغائبمياىزائر ماٌؼقم تغقلرمتلؿقة
اظزائرماظذيمظزعهمتدوؼنمعؽانمالإضاعةميسم إيدماٌؼقمماظغائبمعؤضؿا،موم1966تعدادم
أثـاءماظؿعداداتممهغػلمهماٌػاػقممياظؿعرؼفصؼطموعنمثمماحؿػظتمػذم1987تعدادم
 الأخرى.
م - ممجرىظؼد ميعضماٌػاػقم مسن ماىزائر"اظؿكؾي مخارج ماظغائب م"طاٌؼقم

م متعداد ميس مأدرج متعداديمم1966اظذي معن ماٌغلذبماظذيماخؿػى معػفوم مأعا صؼط.
م 1998موم1966 ممادؿعينضد مجدؼد معن ميه متعداد معن مطل مو1977يس مممممم،م1987م،
ؼنمخصصملشامأ،مخارجمحدودماظورنمرةماٌغادرةػفصطؾحمحقثمضمماٌ،م2008مو

ممجؿوسةمعنمالأدؽؾةمدـؿطرقملشاميسمعواضقعمهؾقؾقةمأخرى.م

م  

                                                                                                              
   ؼعدماظؿارؼخماٌرجعيمثايت،محقثملاميجرىمدوىمسؾىمأدادهمتعدادمالأذكاصماظذؼنمطاغوامأصرادمضؿنمالأدرة،مم5

صاء،مؼواصقمظقؾةمأولمؼوممعنماظؿعداد.ماظدؼوانماظورنيمظلإح عنمممقزاتهمأغهمؼؽونمعوحدامسلدمطاصةماظلذابماظورنيمو و

 . 22،مصم2008
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الًعداراتّالدـٍزةّب:ّتعروفّالدؼقمّوالدفاجرّوتصـقػاتفؿا8ّالجدولّ قمّ
 بالجزائر

ّ<800ّ*<??7ّ*=<?7ّ*==?7 *>>?7ّالًعدارات

ّالدؼقم

ذكصمسضوم
وجدميسمالأدرةم

يإضاعؿهماٌعؿادةم
مأثـاءماظؿعداد

ذكصمسضوم
يسمالأدرة)م
سادؼةمأوم

يذاسقة(مؼؼقمم
اظذيممهبملؽـ

ػوماٌؽانم
اٌعؿادملإضاعؿهم
م6عـذمأطـرمعنم

مأذفر.

ذكصمسضوميسم
الأدرةمسادؼةمأوم
يذاسقةمؼؼقممعـذم

أذفرمم6أطـرمعنم
يسماٌلؽنماظذيم
ؼعدممحلمإضاعؿهم

م.ماٌعؿادة

سضوممذكص
يسمالأدرةم
سادؼةمأوم

يذاسقةمؼؼقمم
عـذمأطـرمعنم

أذفرميسمم6
اٌلؽنماظذيم
ؼعدممحلم
إضاعؿهم
ماٌعؿادة.

ذكصم
سضوميسم

الأدرةمسادؼةم
أوميذاسقةم
ؼؼقممعـذم
م6أطـرمعنم
أذفرميسم

اٌلؽنماظذيم
ؼعدممحلم
إضاعؿهم
ماٌعؿادة.

الدؼقمّ
ّالحاضر

ذكصمعؼقمم
ياتمظقؾةم
اظؿعدادميسم
معلؽنمأدرته

مذكصمعؼقم
ضضىمظقؾةم
اظؿارؼخم
اٌرجعيم

ميإضاعؿهماٌعؿادة

ذكصمعؼقممضضىم
ظقؾةماظؿارؼخم
اٌرجعيميسم

معلؽـهماظرئقلي

ذكصمعؼقمم
ضضىمظقؾةم
اظؿارؼخم

اٌرجعيميسم
علؽـهم
ماظرئقلي

ذكصم
عؼقمموسضوم
يسمالأدرةم
ضضىمظقؾةم
اظؿارؼخم

اٌرجعيميسم
اٌلؽنم
ماظرئقلي

الدؼقمّ
الغائبّ

بالجزائرّ
تطو ّ

ّالدصطؾح
لقصيحّ
الدؼقمّ

الغائبّ
ّمؤقًا

الدؼقمّالغائبّ
ػوممالجزائر:
سضوميسم

الأدرة،معؼقمم
ظؽـهمشائبم

عؤضؿامياىزائر)م
لممؼؾقتمظقؾةم
اظؿارؼخماٌرجعيم
يسمعلؽـه(ملمم
م6ؼؿفاوزمشقايهم
أذفرمسـدمػذام

ماظؿارؼخ.

الدؼقمّالغائبّ
سضوممؤقًا:ّ

يسمالأدرةمعؼقمم
ظؽـهمشائبم
عؤضؿا)ملمم
ؼؼضيمظقؾةم
اظؿارؼخم
اٌرجعيم
بملؽـهم

اٌعؿاد(مولمم
ؼؿفاوزمشقايهم

أذفرمسـدمم6
مػذاماظؿارؼخ.

الدؼقمّالغائبّ
ذكصممممؤقًا:

عؼقممسضوميسم
الأدرة،مشابم

عؤضؿامسنمعلؽـهم
اظرئقليمظقؾةم
اظؿارؼخماٌرجعيم
ولممؼؿفاوزمشقايهم

أذفرمسـدمػذامم6
ماظؿارؼخ.

الدؼقمّالغائبّ
مممؤقًا:

ذكصمعؼقمم
سضوميسم

الأدرة،مشابم
عؤضؿامسنم
علؽـهم

اظرئقليمظقؾةم
اظؿارؼخم

اٌرجعيمولمم
ؼؿفاوزمشقايهم

أذفرمسـدمم6
مػذاماظؿارؼخ.

الدؼقمّ
الغائبّ
مممؤقًا:

ذكصمعؼقمم
سضوميسم

الأدرةمظؽـهم
شائبمعؤضتم
)لممؼؼضمظقؾةم

اظؿارؼخم
اٌرجعيميسم
علؽـهم

اظرئقلي(مولمم
ؼؿفاوزمشقايهم

أذفرمسـدمم6
ّػذاماظؿارؼخ.

الدؼقمّ
الغائبّ
خا جّ

ّالجزائر

سضوميسم
الأدرة،معؼقمم
ظؽـهمحاظقام

خارجماىزائر.م

مـمـمـ

ادؿقد
ثتممجؿوسةم
عنمالأدؽؾةم
تؾقثميسم
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يجبمأنم
ؼلفلمعفؿام

طاغتماٌدةماظتيم
مشايفا.

حقـقاتم
الشفرةم
اًارجقةم
يـوسقفا:م

ػفرةماظوصودم
وػفرةم
ماٌغادرة

مـّالدغترب

جزائريمشادرم
اىزائرمعـذم
م6أطـرمعنم
ظقؾةممدأذفرمسـ
اظؿارؼخم
اٌرجعيم

لأدؾابمعفـقةم
مأومدرادقة.

جزائريمعؼقمم
ياًارجمعـذمأطـرم

أذفرمعنمم6عنم
ظقؾةماظؿارؼخم
اٌرجعيموػذام
لأدؾابماظعؿل،م
أوماظدرادة،مأوم
ماظعلاج....الخ

مـ

ّالزائر

ذكصمحاضرمم
يسماٌلؽنمظقؾةم
اظؿارؼخمظؽـهم
ظقسمعلؽـهم
ماٌعؿاد.

ذكصمشلرم
عؼقممحاضرم
ظقؾةماظؿارؼخم
اٌرجعيميسم
علؽنمظقسم
علؽـهمعـذم
م6أضلمعنم
مأذفر.

ذكصمشلرمعؼقمم
حاضرمظقؾةم

اظؿارؼخماٌرجعيم
يسمعلؽنمظقسم
علؽـهمعـذمأضلم

أذفر.مععمم6عنم
هدؼدمعؽانم

مإضاعؿه.

اظزائرماٌؼقمم
ياىزائرم:م
ذكصمعؼقمم
ياىزائرمشلرم
سضوميسم
الأدرة،م

وؼؿواجدميسم
تؾكمالأدرةم
يصػؿهمزائرام
وضدمضضىم
ععفممظقؾةم
اظؿارؼخم
ماٌرجعي.
اظزائرماٌؼقمم
ياًارج:م
عؼقممذكصم

ياًارجمشلرم
سضوميسم
الأدرةموم
ؼؿواجدميسم
تؾكمالأدرةم
يصػؿهمزائرام
وضدمضضىم
ععفممظقؾةم
اظؿارؼخم
ماٌرجعي.م

ذكصم
عؼقممياىزائرم
شلرمسضوميسم
الأدرةمإلامأغهم
طانميسمزؼارةم
ظدىممالأدرةمم

اظتيمتمم
تعدادػاموم
ضضىمععفمم
ظقؾةماظؿارؼخم
ماٌرجعي.
م

مغعقؿة،ّالدصد : متعداديم،(2005)أوراظب مععطقات مهؾقل ماىزائر ميس ماظداخؾقة عذطرةمم،1998موم1987الشفرة

م.عاجلؿلر،مععفدماظديمغراصقا،مطؾقةماظعؾوممالاجؿؿاسقة،مجاععةموػرانماظلاغقا
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ممرتزفظؼدمم- مياتصـقػـاتمجدؼـدة مخاصة ملممتؽنم1998تعـدادميسمٌفاجـر
،ماٌفـاجـرم(Migrant de Retours)عوجـودةمياظؿعدداتمالأخرىمطاٌفاجرماظعائدم

م مالأوظـى مم،(Migrant de premier rang)ظؾؿـرة ماظدائم  Migrant)اٌفاجر

chronique)موأخلراماٌفاجرم،(Migrant établi)،وػيملممتطرحميسمالأصلميصػةمم
ماظؿصـقػاتمذإلامأنمػم.عؾاذرةأدؽؾةم عنمادؿغلالماظؾقاغاتموجدوظؿفاممادؿؼقته

 اماظلاحؼة.ذسنماىداولماظلايؼةموطميطرؼؼةمتخؿؾف
ممظؼدم- متعرؼفماٌفـاجر م (Migrant intercensitaire)اظؿعدادؼةماٌرحؾةيضؾط

:مالأذكاصماٌؿوصينميينمتعدادؼنمعؿواظقين،مواٌغلذيين،موالأرػالمميإػؿالمػفرة
،مأيمأنمحرطةمالشفرةمتؼؿصرمسؾىماظػؽةماظعؿرؼةماظؿعدادؼةمراحلاٌمأثـاءاٌوظودؼنم

م موأخلرا مصوق، مصؿا مدـوات ماظعشر متؿفاوز ماظتي متلذك ماٌدىماظالشفرات ؼصلرة
 اٌؿؾوسةميرجوعمإيدمعؽانمالاغطلاق.

II .8. 8ّّالًٍؿعاتّالِؽـقة

م مظؼد ماظلؽني ماظؿفؿع معػفوم موماٌرحؾةمأثـاءرؾق ميعدم الادؿعؿارؼة ذظك
6دـة

يعدػاميلرسةمويحاصظمسؾىمتعرؼفمعلؿؼرمايؿداءمعنمتعدادممظقلؿفد،م1936
م:اظذيمػوم1966

"ممجؿوسةمعنماظؾـاؼاتماٌؿفاورةمصقؿاميقـفامؼصلمسددػامإيدماٌؽةمصأطـرمسؾىم
ميينماظؾـاؼاتم ماظػاصؾة ماٌلاصة متزؼد ملا مم200أن مهد ّالِؽـقةعلذ. مالًٍؿعات

م ّالِؽنيّمحقطّتدسىخطوطموػؿقة ماظؾـاؼاتمالأخلرةممالًٍؿع مسن اظذيمتػصؾه
م مم200علاصة ّالِؽنيعلذ. مؼلؿىممالًٍؿع ماظؾؾدؼة معؼر ميه بالًٍؿعّاظذيمؼوجد

تدسىممفاغػلماظؿفؿعاتماظلؽـقةماٌؿؾؼقةماظؾؾدؼةميسمحينمأنمالِؽنيّالرئقس؛
م".الٌانووةبالًٍؿعاتّالِؽـقةّ
مطذظكم ّدؽنيّحضريؼوجد م ومتجؿع مم وػيآخر هدؼدممؼؽونسؾىمأداده

موتعرؼفم معن مطل ماظرؼف، مودؽان مايضر مثم ودؽان ممعن مسؾى زاهرةّالارلاع

                                                                                                              
6
 Bouisri, A. (1975), « Méthodes et techniques des recensements algériens », in Acte du 

2ème colloque de démographie maghrébine, Alger, Editions O.N.S, p. 75. 



  ...ّ=<?7معاوـةّنؼدوةّلإحصاءاتّ:الهٍرةّالداخؾقةّفيّالجزائر

179 

اظتيمتعدمعنمأػممأنماطمالشفرةماظداخؾقةميسماىزائرمخاصةميعدممالـزوحّالروػي
م.7تففلرماظلؽانمالمحؾقينسنمررؼقمم،مواظتيمزفرتالادؿؼلالموحؿىمضؾؾه

II .8. 9ّّالحضرّ)الددن(ّوّدؽانّالروفّدؽان

م ميين ّواظؿؿققز موجودممفالرو الحضر مسدم ميلؾب ماٌؿوضعة مياظلفوظة ظقس
حؿىماظؼوعي.مجعلمػذامماظؼاري،موموععاؼلرمضؾطمعوحدةمسؾىماٌلؿوىماظعاٌي،م

ماٌعاؼلرمالإدارؼة، متدرج ماظؿؿققزمالاخؿلافميعضماظؾؾدان ميؾدانماوعـفميسمسؿؾقة
ماٌعاؼلرماظديمغراصقة؛مهؿؽممإيدممأخرىوالاضؿصادؼة،معؿؿدمسؾىماٌعاؼلرماٌفـقةمت
ماغؿفاجاميسمتصـقفماظؿفؿعاتماظلؽـقةميسماظؿعداداتماظلؽاغقة.ممأطـرػيمماظتيمو

طؼاسدةمأدادقةمظؿقدؼدممالًٍؿعّالِؽنيميسماىزائرماسؿؿدم1966يعدمتعدادم
مدؽانّالروفومدؽانّالحضر ؼشلذطمأنممالًٍؿعّالِؽنيّحضرواظؽيمؼؽونمو.

غلؿة،مومأنمؼؽونمسددماٌشؿغؾينمياٌفنمشلرماظزراسقةمم5000ؼضممعاملامؼؼلمسنم
الاضؿصادؼةماظتيممأنمؼؿوصرمسؾىمالشقاطلمالاجؿؿاسقةمومياٌؽة،مو 75لامؼؼلمسنم
المحاطممموماٌلارح،ماٌدارسمومادورماظلقـؿموطاٌلؿشػقاتممالًَضرتلدزمخاصقةم

مغواديماظلذصقه...الخ.مو
م مالإرار ماظعرضماظذيملسل متعارؼفماٌؼقمميعد مسؾى ماظضوء ميؿلؾقط مممماٌػاػقؿي

مومو موموضعقاته، مماٌفاجر مرضم م)اىدول ماٌؿؽـة مو(2تصـقػاته ميعضمذطم، ا
م ماظـاغوؼة، ماظؿعارؼف متؿضح ماظلايؼة ماظؿعدادات ميس مخاصة مممممممم1966الاخؿلاصات

اظتيميمؽنمم2008م،مو1998م،مو1987عؼارغةمياظؿعداداتماظـلاثمالأخرىمم1977مو
مو مإحصاءاتفا، ممذاكمعؼارغة ماظؿعارؼفظؿداولشا ممومغػس مسؾقفا مأثـاءالمحاصظة

مهمالإحصائقات؟ذررتمػأنمعاػيمالأدؽؾةماظتيمذاظؿعدادؼةماظـلاث،مإماٌراحل

م  

                                                                                                              
7 Mazouz, M. (1998), « Population, société, et développement en Algérie : facteurs 

historiques et problèmes actuels », in la société algérienne entre population et 

développement. Document de CEPED N° 18, Paris Editions CEPED, p. 15. 
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II.ّ9ّّالًعداراتبالدطروحةّالداخؾقةّّأدىؾةّالهٍرة

II. 9. 7ّتوصقاتّالأممّّانطلاقاّمنالًعداراتّبلأدىؾةّالتيّيمؽنّررحفاّا
ّالدًَدة

توصقاتمالأعمماٌؿقدة،مضؿنمميـاءمسؾىهؿلمالشفرةماظداخؾقةماٌرتؾةمالأويد،م
موخصائصم ماىغراصقة ماًصائص مادم مهت مظؾؿعداد ماٌؼلذحة ماٌواضقع ضائؿة

ماظداخؾقة م8الشفرة معـفام، مالأدؽؾة معن مبمفؿوسة مأرضماظواضع مسؾى اظتيمتلذجم
م موعـفا ماظػرسقةالأدادقة مالأدؽؾة ميسمهدؼدمماظػرسقة. مشلرمعؾاذرة ميطرؼؼة تلاػم

ماٌـطؼةم م)طاظعددمالإيذاظيمظؾلؽان، ماظداخؾقة دؽانمايضرمم،(Localité)الشفرة
مودؽانماظرؼف(.مأعامالأدؽؾةمالأدادقةمصؿؿؿـلميس:

موايضوراسؿادماظػردمسؾىمدؽـهميمذػوماٌؽانماظّ:الإقامةّالدعًارةّمؽان -
 يه.م

- ّ ّالًعدارّالحضو مؽان موأحصيميهمم:أثـاء ماٌؽانماظذيموجد ميه ؼؼصد
9طانماٌؽانماٌعؿادملإضاعؿهمأمملاأاظػردمدواءم

. 
ّالازروار: - مععمممؽان موظدت؟ مأؼن ميلقطة: ميصقغة ماظلؤال مػذا ؼطرح

،موبمؼارغؿهمععمعؽانمالإضاعةماٌعؿادمأثـاءماظؿعدادمهدؼدماٌـطؼةمياظؿدضقق
م معايمؽن مذإماظؿعرفمسؾى مطان ملا.ا مأم مػاجر مضد مهؾقلمماظػرد مأن إلا

،ملأنماٌعطقاتمفصؼطمشلرمطاالشفرةماظداخؾقةماسؿؿادامسؾىمػذهماٌؼارغةم
ظقسمطلمالشفراتماظتيمضامميفاممومصؼطتخصمالشفرةمالأخلرةمالمجؿعةم
مإاظػرد مخاصة متؽونمعغاظطة مضد مٌوظودػامذ،مأو ميوضعماٌرأة متعؾقمالأعر ا

ماٌ مإضاعؿفا مٌؽان معغاؼر مبمؽان مأنمصقلبعؿادة مإيد مالإذارة ميـا مودر .
ماٌعؾوعاتما متؿأثر مالازدؼاد معؽان محول متغقلرمحدودمٌلؿؼاة ميعد عؾاذرة

مادؿعؿال مظذظكميجبمأنمؼؽون اظلؤالمحولمعؽانمماظؿؼلقؿاتمالإدارؼة
 الازدؼادمعؽؿلاموظقسمأدادقامظؿقؾقلمالشفرةماظداخؾقة.

ميجمالإقامة:ّةمدّ - ماٌدة مػذه مسن أولامميطرؼؼؿين.مرياظؾقث
مبم مسؾىقاوظة مماظؿعرف معـطؼةمم(Année d’installation)ماظؿوريندـة يس

                                                                                                              
8 Nations Unies, (1998), Principes et recommandations concernant les recensements de la 

population et de l’habitat, Etudes statistiques, Séries M N° 67/REV, New York, Éd N.U, 

p. 62. 
9 Ibid , p. 65. 
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مولادتهأيممالإضاعة. معـذ ماٌـطؼة ميسمػذه مؼؼقم مطانماظػرد مفاأطؿبمغػل"م،إذا
"عـذمم.الادؿؼرار"أطؿبمدـةم"م،ادؿؼرميسمدـةمععقـةمضدإذامطانمأومم."اظلـة

اظؿعرفممحاوظةمػذاماظلؤالمؼلاسدمسؾىمم10عؿىموأغؿممتؼقؿونميسمػذهماٌـطؼة؟"
 .اٌؼضقةميسمعـطؼةمالإضاعةماٌدةمسؾى
الإضاعةمأنمتؿأثرممبمدةماًاصةدؽؾةميمؽنمظلأيجبماظؿـوؼهميأغهم -

مطاغتم مإذا ماظـلقان مصاحؾؿفاممساعلمأوم،روؼؾةمايؼؾةيعاعؾي مإذا اظؿـادي
مزروفمخاصةملامؼرؼدماٌلؿفوبمالإصصاحمسـفا.

- ّ ّالإقامة ماظصغرىمّالأخيرة:مؽان ماىغراصقة ماظوحدة ممممميمـل
ياظوحدةماىغراصقةماظتيمػومموجودهأومالأدادقةماظتيمأحصيميفاماظػردمضؾلم

م.11حاظقامعؼقمميفا
الإجاياتماظصقققةممؾًعدار:لبقّامؽانّالإقامةّسـدّتا وخّد -

صلذةمزعـقةمععقـةمأثـاءمسؾىمػذاماظلؤالمتلؿحمبحصرمسددماٌفاجرؼنمالأحقاءم
 ثايؿة،مويذظكمتوصرمظـامععطقاتمغاجعةموعفؿة. و

مي ماظؿؼقد ملاميمؽن مالشفرةميذقعإدراج ماٌؿقدمأدؽؾة مالأعم مةاظتيمأوصتميفا
مادؿؿاراتماظؿعداداتم ماظؾؾدانمظدىضؿن معن مم،طـلر مغظرا أػدافماظؿعدادمظؿعدد

 يسماظوضت ظؿؽؾػؿهماظؾاػظةم)حلبمعقزاغقةماظؾؾد(،مو ،موعنمررفماظدولماٌلطرة

عنمتعؼقدمالادؿؿارةمواظلعيمظؿؾلقطفامحؿىمؼؿؼؾؾفامملعراساةماظؿؼؾقمحاوظةممهغػل
م مالأصراد. مأعا متؼققم مناسة متخالأدؽؾة معنمصفي مالأجوية مودضة مصقة مٌدى ضع

مسؾقفامعنمجفةمأخرى.مملالمحصّجفة،موىودةماٌعطقاتم

II. 3 .8ّّّّالًعداراتبّالداخؾقةّالدطروحةأدىؾةّالهٍرة

صإغهممظكذ،مظٌعطقاتمالشفرةماظداخؾقةميسماىزائرماظرئقساظؿعدادماٌصدرمؼعدم
مظؽنماظلؤالم ماٌوضوع. عنماظؾدؼفيمأنمهويمادؿؿارتهميعضمالأدؽؾةمحولمػذا

م ماظؿعدادات مطل ميس متؽررت مالأدؽؾة مػذه مػل  اظؽقػقةيومفاغػل اظؽـاصةياٌطروح

ميجقؾـامسؾىمػذاماظلؤال.م3؟ماىدولمرضمممفاغػل

                                                                                                              
10 Courgeau, D. Méthodes de mesure de la mobilité spatiale, op.cit., p. 55. 
11

 Nations Unies, Principes et recommandations concernant les recensements de la 

population et de l’habitat, op.cit., p. 66. 
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،ّ==?7،ّ>>?7:ّالًالقة:ّالأدىؾةّالدطروحةّضؿنّالًعدارات9ّالجدولّ قمّ
7?>=ّ،7??>ّ،800>ّ

<??7 *=<?7 *==?7 *>>?7ّالأدىؾة
*

 800> 

 + + + + +ّمؽانّالازروار

 + + + + +ّوضعقةّالإقامةّأثـاءّالًعدار

لدؼقؿينّفقؿاّيخصّامؽانّالإقامةّ
الغائيينّمؤقًا،ّلؾؿفاجرونّخا جّ

ّالجزائر،ّوالزوا 
+ + + - - 

 + + + + -ّمؽانّالإقامةّأثـاءّالًعدارّالِابق

 - - - + -ّباليؾدوةّالحالقةّالًوريندـةّ

ّمؽانّالإقامةّالِابؼة
(+1/7/

1962) 
+ - - 

+ ماي 

2003 

 + + - - -ّمؽانّالعؿلّدؤالّثانوي

 + + - - -ّهلّلدوؽمّإقامةّثانووة؟

 لممؼطرحماظلؤال.م-

 +ممررحماظلؤال.

مم .اٌرجعمغػلهم.الشفرةماظداخؾقةميسماىزائرأوراظبمغعقؿة،مّالدصد :ّ)*( 

ماظديمغراصقا،مم1998موم1987هؾقلمععطقاتمتعدادي معاجلؿلر،مععفد عذطرة
م.2005طؾقةماظعؾوممالاجؿؿاسقة،مجاععةموػرانماظلاغقا،

ّالأولى ميعضممالدلاحظة مررح مؼؿؽرر ملم مأغه مإيد متشلر ماىدول معن اٌلؿكؾصة
م ميذقعالأدؽؾة ممضؿن متعداد مأن محقث ماظذيمم1977اظؿعدادات، ماظوحقد ؼؾؼى

ماٌؿقدة،مويذظكمؼؽونمضدم مالأعم احؿوىمسؾىممجؿوعمالأدؽؾةماظتيمأذارتمإظقفا
محؼقمالأػدافماظتيمدطرػامظلإحارةميالشفرةماظداخؾقة.

ػي:ممأدؽؾةمومةػيمأنمأشؾؾقةماظؿعداداتماذؿؿؾتمسؾىمثلاثمالدلاحظةّالٌانقة
مو مالازدؼاد، مووضعقمعؽان ماظؿعداد، مأثـاء مالإضاعة ماظؿعدادممة مأثـاء مالإضاعة عؽان
منميالشفرةمصؼط.انمعؿعؾؼانماثـدؤالامااظلايق،معـف

اظـاغيمحولممػيمأنماظلؤاظين:مالأولمحولمعؽانمالازدؼادمومالدلاحظةّالٌالٌة
ماظؿعداد،معؿواجد متعطيممالادؿؿارات.ميذقعنمضؿنماالإضاعةمأثـاء اٌؼارغةميقـفؿا

عنمتعدادمماظػؽةمعنماٌفاجرؼنمهذػسددماٌفاجرؼنماظدائؿين.مإلامأنمدرادةمتطورم
مم2008موم1998موم1987تعدادمطلمعنملآخرملاميمؽنمأنمتؿفلدمإلامإذامادؿــقـام

ولاؼةمم48مثم،م1977ولاؼةمم31موم،1966ولاؼةمم15يلؾبماخؿلافمسددماظولاؼاتم)
م(.ياظؿعداداتماظؾاضقة
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ػيمأنماٌعؾوعاتماظتيمتمـلماظعؿودماظػؼريمظدرادةمالشفرةممالدلاحظةّالرابعة
امذأثـاءماظؿعدادماظلايق،موػاظداخؾقةميسماىزائرمترتؽزمسؾىمعؼارغةمعؽانمالإضاعةم

مإيدم2008موم1998موم 1987وم1977اظلؤالمررحميؿعداداتم مإضاصة ظكمدؤالمذ.
ماظؿقرطاتماظلؽاغقةميصػةمدضقؼةهدؼدمعؽانمالإضاعةميؿارؼخمععينميغرضمرصدم

ميس مموم1966مداديؿعم01/07/1962)أي مو(2008ميـم2003عاي مأجلمذم، معن ظك
ماظـاذؽين ماٌفاجرؼن مسدد ممهدؼد معع مأخلرة مػفرة مسؾىسن عـارقمماظؿعرف

م موتوجفم ممعدةمأثـاءاغطلاضفم مإيدععقـةزعـقة مغشلر مأن ميجب معؼارغةمم. أن
شلرمممؽـةمسؾىمأداسمهدؼدمعؽانمالإضاعةميؿارؼخممإحصائقاتمالشفرةماظداخؾقة

مظؽـفا مم،ععين متؽؿقؾقة مععؾوعات ماظلؽاغقةمحولتعطي ماظؿقرطات معلارات
م.مبحصرػاملأطلدمسددمممؽنمعنمالشفرات

ّ مأدؽالدلاحظةّالخامِة متؿؿـلميسمزفور مثاغوؼة ؿعدادمييؼقتمم1998ؿعدادميؾة
اظؿـؼلاتممسنموم،أمملامعوجوداامطانمذتؿؿقورمحولماٌلؽنماظـاغويمعامإم.مو2008

ماظعؿلم معؽان متدوؼن مصقفا مبما ماىغراصقة، مايرطة معن مجزء ماظتيمتمس ممممماظقوعقة
يسمإغؿاجمإحصائقاتممادؿكدعتامعامذإمهمالأدؽؾةماظـاغوؼةذوتلرته.مضدمتلاػممػمو

مممم.الشفرةماظداخؾقةمخاصةمهؾقلمايرطةماىغراصقةمساعةمومتخص
م مالشفرة مععطقات مغؼد ماظؿعداداتم،اٌلؿؼاةأوضح مخلال ماخؿلافمم،عن أن

علؿؿرممددوإيدممىدأمواًلدةماٌؽؿلؾةميعدمإنازمطلمتعداد،مالأػدافماٌلطرة
ععمالمحاصظةمماخؿلافمالأدؽؾةماٌطروحةمعنمثممواظؿعارؼفميؿغقلرمظؾؿصطؾقاتم

مالأدغىم مسؾىمايد موعـفا ماىقدة مالإحصائقة مإيدممظؾقصولمسؾىماٌعؾوعة اظدضقؼة
ؿهمظؽلمتعدادمخصوصقأنميسماىزائرميقـتمدرادةمحاظةماظرضمماٌـفزمماطؿمعا.حدم

ميعضم ماظعامميسمررقمإسدادهععموجود مالشفرةمتؿعؾقممظذاماظؿشايه حظوزمحضور
مم.المحددةمدؾػاـففقةماٌياظداخؾقةم

III.ّّّالًعدارات ّفي ّالداخؾقة ّالهٍرة ّلدعطقات ّالًؼـقة الاخًلافات
 الدـٍزةّبالجزائرّالدًِؼؾة

III. 7  ّّمعطقاتّالًعداراتنوسقة

مأثارتمغوسقةمععطقاتماظؿعداداتماظؽـلرمعنمردودمالأصعال:مػـاكمعنمؼرىميأن
ماٌعطقات مساذؿفاممععم،تلاػممػذه ماظتي ماظظرصقة مظلأحداث ماظؽؾي خضوسفا
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أػدافممخؿؾػة،مياسؿؿادػامعـففقاتمو،مإيدمؼوعـاماياظيماىزائرمعـذمالادؿؼلال
م ميس مواظؾقوث ماظرأاظدرادات ماظؾقاغاتمماظـؼقضماأعّي ملشذه ماظلاذع ماظـؼد ؼعؿؿد
م.اظؽـلرمعنماظشوائباحؿوائفامسؾىمي

مراتّبادًعؿالّمؤذرّالأممّالدًَدةاخًيا ّنوسقةّالًعدا:4ّالجدولّ قمّ

ّالًعدارات

ّالأسؿا ّ مؤذر

الخاصّ

 Aّبالرجال

ّالأسؿا ّ مؤذر

الخاصّ

 ءبالـِا

Bّ

مؤذرّ

 الذكو ة

Cّ

ّةالتركقبيّللأممّالدًَدالدؤذرّ

Indice Combiné 

Nations Unie
12

sّ

>>?7تعدار
*
 ّ8.8 8.7 5 32,4 

==?7ّتعدار
*ّ8.7 8.7 3.7 28,6 

 1=<?ّتعدار
*ّ8.9 8.6 2.3 24,5 

<??7ّتعدار
*ّ7.8 7.6 2.3 21,8 

<800تعدار
**ّ7.9 7.9 1.4 20,1 

مررفمالأعمماٌؿقدةمادؿكدعـاماٌعطقاتماظصادرةميـ:ميلابماٌؤذرماظلذطقبيماًامموطداماظصايسماٌـفزمعن

(*) ONS, Rétrospective statistique (1962-2011), 2012, p.36-35م 
(**) ONS, RGPH 2008, Sondage 1/10, op.cit., p.29م 

الأطقدمأنمغوسقةماظؿعداداتماٌـفزةميسماىزائرميعدمالادؿؼلالم،ذاكمميينمػذامو
اظذيمؼعؿلدممومةتدريجقا،مالأعرماظذيمؼؤطدهماٌؤذرماظلذطقبيمظلأعمماٌؿقدمتهلـ

ػذامعامندهمماظـوع،مومسؾىمعلؿوىماظلنمواٌوزسةمطؿفسمٌدىمصقةماظؾقاغاتم
م.4ياىدولمرضمم

 اىودةمميؼؾةتمقزتمم1966أنمغوسقةمتعدادمغلاحظمم4ادؿـادامإيدماىدولمرضمم
ماظدضةي و ممعدم مياظؿعداداتمالأخرى،ممؿفاعؼارغسـد ماٌؤذر اظلذطقبيمحقثمواوز

مإيدمخلدةماىزائرم30مظلأعمماٌؿقدةمأطـرمعن يسممجالمالمحدودةم.مضدمؼرجعمػذا
الإعؽاغقاتممضعفإنازماظؿعداداتمياسؿؾارهمأولمتعدادميعدمالادؿؼلال،مصاحؾهم

مهخؾػؿعاممغؼصمالإراراتميلؾبمعامانرمسنمالادؿعؿارمومعـفا ،اٌادؼةمواظؾشرؼة
ماظـورةماظؿقرؼرؼة.

                                                                                                              
12 Indice combiné des Nations Unies (ICN) = A+B+ 3*C. 

Si ICN < 20j, les données recueillies sont de bonne qualité. 

Si 20 < ICN < 40, les données sont relativement correctes. 

Si ICN > 40, les données sont entachées d’erreurs et leur qualité est discutable. 
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تؾؼىميسمحدودمموم1998تؿؼاربمإيدمحدمعامععمغوسقةمتعدادمم2008غوسقةمتعدادم
م20 مياىزائر مالإحصائقة ماٌعؾوعة مإغؿاج معـظوعة مأن مؼؤطد ممما زاظتمبحاجةمعا،

ظؾرضمممتؽوؼنمخلداتمتعطيمعادةمإيدمتطوؼرمطػاءتفاماٌقداغقةميسميذعماظؾقاغاتمو
م.ضقؿؿهماظػعاظةماعؿداداتهيؽلمالإحصائيم

III .2ّّوأثرهاّسؾىّر ادةّالهٍرةّالداخؾقةّغقيرّالًؼِقؿاتّالإرا وةّت

إيدمسدةموحداتمجغراصقةمدضقؼةمظضؿانملاعرطزؼةمتلقلرماظلذابماظورنيمممضلّ
حؿىمديمغراصقا.مأغظرمماجؿؿاسقا،مومواضؿصادؼا،ممودقادقا،مموأعورماظدوظةمإدارؼا،م

م.5اىدولمرضمم
م مرضم مياىدول ماٌدوغة ماٌعؾوعات مسرصتمم5تشلر ماظتي مػي ماظؾؾدؼات مأن إيد
ات.مآخرماظؿؼلقؿاتمقاظلؾعقـماتموقحرطقةمطـقػةميؿغقلرمحدودػاميسمصلذةماظلؿقـ

مإيدماظؼاغونمرضممم1984صقػريمم04ؼعودمإيدمتارؼخم 09-84ادؿـادا
تعرضتمسؾىمم13

 يؾدؼةمطؿامؼؾي:م1541إثرهماظؾؾدؼاتمظؿغلراتمجوػرؼةمأدتمإيدمزفورم
 الإيؼاءمسؾىميعضمحدودماظؾؾدؼاتمطؿامػيم)سددممحدودمجدا(.

 اغؼلامماظؾؾدؼةماظؼديمةمإيدميؾدؼؿينمجدؼدتينمأومأطـر. .1
مجزئقين .2 محدودمماهاد مظردم ممخؿؾػة ميؾدؼات مسدة معن مأجزاء مسدة أو

اظؾؾدؼةماىدؼدة،مأومإسادةمردمماظؾؾدؼةماظؼديمةميضممأجزاءمعنميؾدؼاتم
 .إظقفام14أخرى

ّ  

                                                                                                              
ماظعاصؿةمصؼطمدـةمم13 مإيدممحاصظةماىزائرماظؽلدىموم1997ػـاكمضواغينمجدؼدةمعلتماىزائر إثرػاممىسؾميلذضقؿفا

 .اظذيميينماظصلاحقاتمالإدارؼةملمحاصظةماىزائرم2000جرىمتفقؽةماظؾؾدؼاتمواظدوائرمعنمجدؼد،مإضاصةمإيدمضاغونم
14 O.N.S, Evolution de la population et des limites communales 1977-1987, op cit., p. 4-5. 
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ّّحدثتّفيّالجزائرّبعدّالادًؼلال:ّالًؼِقؿاتّالإرا وةّالتي;الجدولّ قمّ
تا وخّالًؼِقؿاتّ

ّالإرا وة
سدرّ

ّالولاوات
سدرّ
15ّاليؾدوات

ّالدرجعّالؼانوني

 1578 8ّ15>?7قيلّ
مم07/11/1954اٌردومماظؿشرؼعيماٌؤرخميـم

م08/11/1956وم

7?<9ّ15 632 
عايمم16اٌؤرخميـمم63/189اٌردومماظؿشرؼعيمرضمم

م1963
م- 676 15ّ:>?7

7?=7ّ15 691 
اٌؤرخميـفاغػيمم71/33/20اٌردومماظؿشرؼعيمرضمم

مم1971
م.1974جوؼؾقةمم02اٌؤرخميسمم74/69اظؼرارمرضمم 703 31 :=?7

7?== 31 704 
عارسمم02اٌؤرخميـمم77/08اٌردومماظؿشرؼعيمرضمم

مم1977
م1984صقػريمم04اٌؤرخميسمم09-84اظؼاغونمرضمم 1541 48 :<?7

Source : 

ONS. (2003), Annuaire Statistique de l’Algérie : Résultats 1999-2001, N° 20. 

ONS. (1991), Evolution de la population et des limites communales 1977-1987, in Collections 

Statistiques N° 22. 

ONS, Armature urbain, RGPH 2008, op.cit., p.9-11.  

اظوحدةماىغراصقةمالأدادقةمظدرادةمالشفرةماظداخؾقة،مػيماظولاؼةممأنمياسؿؾار
م مطل مإدعاج مأن ملرؿغقاظند مات ماظتي مسؾى مالإدارؼةمررأت ماظؿؼلقؿات حدود

ات،مقيسماظلؾعقـم31ات،مقولاؼةميسماظلؿقـم15اياصؾةميسماىزائرميعدمالادؿؼلالم)
مم48 معنولاؼة مماغطلاضا ميسميداؼة مصعؾقا ماٌطؾق معلؿققؾةم1985اظؿؼلقم مذؾه متعد )

يلؾبمصعويةمهدؼدمعـطؼتيمالاغطلاقمواظؿوجهمظضؿورميعضماظولاؼاتمطاظلاورة،م
مولاؼاتميعدم مإيدمسدة ماغؼلاعفا مثممزفو1974اظواحات،مالأوراسمإثر ولاؼةمم17ر.

طلمعنمميسظلإحصائقاتمامدصرتماٌؼارغةماظؿؼـقةمملشذا ،مو1984جدؼدةميعدمضرار
م.سددماظولاؼاتمفاميسامسؾىمغػلؿفؿلمحاصظم2008 وم1998 وم1987تعدادم

.IVّّ7ّبعدؾفٍرةّالداخؾقةّلّإحصائقاتمعاوـة?>=ّّ

م مظلإحصائقاتؼؽشف ماٌعؿق مماظؿقؾقل متعدادي معـفا مادؿــقـا ممممممم1966اظتي
معفؿؿين:م1977مو مغؼطؿين ماٌطروحةممسن مظلأدؽؾة ماظؽؾي مالادؿغلال سدم
موي مذطماظؿعدادات، مععظمما مأن مأخرىمند ميعؾارة ماٌؿغلرات. اخؿلافمادؿغلال

                                                                                                              
ذظكممالاجؿؿاسقةمومالاضؿصادؼة،موماظلقادقة،موماظؾؾدؼةمػيماىؿاسةمالمحؾقةماظؼاسدؼةمعنماظـاحقةماىغراصقة،موم15

ماًاصةميؼاغونماظؾؾدؼة.موم1963جاغػيمم18اظصادرةميسمم24-67رضمممبموجبممالأعرؼة
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دوىميحررملممماٌعؾوعاتماٌؿعؾؼةميالشفرةماظداخؾقةميؼقتممخزغةميسمالادؿؿاراتمو
م.6جزءميلقطمعـفا.مأغظرماىدولمرضمم
م مرضم مععؾوعاتماىدول مثلاثم6تظفر مأن موػؾة متؽنممةلأول ملم مصؼط عؿغلرات

متلؿ ملم مأو معوجودة متعداد ميس ماىغراصقة،م 1987غل ماظوحدة ماظؿعؾقؿي، )اٌلؿوى
مو ماظلؽان( مأنممأنماط ميمؽـفا ماظتي مياٌؿغلرات مشـقة مالمجؿعة مالإحصائقات أن

ماظداخؾقةميسماىزائرمسؾىمالأضلميسمالآوغةمالأخلرة،مظؽنميسم توضحمععالممالشفرة
يمؽنمإجراءماٌؼارغةميينماظؿعداداتمظعدممتطايقمأشؾؾقةماٌؿغلرات،ممحؼقؼةمالأعرملا

م ماظطرؼؼة مجدوظؿفا مواظـاغيمسؾىمعلؿوىمطلممفاغػلوسدم )الأولمعلؿوىمورني،
ماياظيم ماظؿعداد مأثـاء مالإضاعة مولاؼة محول ماٌعؾوعات متماثل ميادؿــاء م؛ ممممممولاؼة(

م.7دولمرضممولاؼةمالإضاعةمأثـاءماظؿعدادماظلايق.مأغظرماىمو
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ّ <800ّو <??7ّوّ=<?7ّ:ًعدارب:ّالدًغيراتّالدًِغؾةّ>الجدولّ قمّ

الدًغيراتّ
ّالدًِغؾة

الدًغيراتّّالًعدار
ّالدًِغؾة

ّالًعدار
7?>=*ّ7??>*ّ800>ّ7?>=*ّ7??>*ّ800>ّ

ولاوةّ
الإقامةّأثـاءّ

الًعدارّ
ّالحاليّّ

ّ+م+م+
الحالةّ

ّالزواجقة
م+م+م+

ولاوةّ
الإقامةّأثـاءّ

الًعدارّ
ّالِابقّّ

م-م+م+ّالحالةّالػرروةم+م+م+

ولاوةّ
ّالازروار

م-م+م+
الدًِوىّ
ّالًعؾقؿي

م+م+م-

م-م+م-ّأنماطّالِؽانّم+م+م+ّالِنّ

م+م+م+ّالجـس
الوحدةّ

ّالجغرافقة
م-م+م-

ولاوةّ
الإقامةّسـدّ
ّتا وخّمعينّ

م+م-م-

ولاوةّالإقامةّ
سـدّتا وخّ

معينّ)الِن،ّ
الجـس،ّ
الحالةّ

الزواجقةّوّ
الدًِوىّ

ّالًعؾقؿي(

م+م-م-

م، 1998موم1987الشفرةماظداخؾقةميسماىزائرمهؾقلمععطقاتمتعداديم،(2005)أوراظبمغعقؿة،مّالدصد :ّ)*(

 .عذطرةمعاجلؿلر،مععفدماظديمغراصقا،مطؾقةماظعؾوممالاجؿؿاسقة،مجاععةموػرانماظلاغقا،

أنم 2008م،مو1998م،مو1987اٌؿغلراتماٌلؿغؾةمعنمتعداداتمندميعدمعؼارغةم
سؾىمعلؿوىمطلمولاؼة.مإلاممسؾىماٌلؿوىماظورنيمومجرتسؿؾقةمجدوظةماٌؿغلراتم

أنماخؿلافمررؼؼةماىدوظةمأسطىمظؽلمتعدادمخصوصقةمتصلمإيدمحدماظؿضقققم
مو ماٌؼارغة ممسؾى ميلؾب مادؿكدامذظك مومضعف ماٌواصؾة ميينممعػفوعي اظؿؽاعل
ماظؿعدادات.م

مالأخلر ماظؿعداد مصإن مولاؼة مطل معلؿوى مسؾى مدايؼقهمم(2008)أعا مسن ؼؿؿقز
مو ماظلن معن مطل مالاسؿؾار ميعين متأخذ معفؿة مومبجدوظة ماٌدغقةمماىـس مممممماياظة

مأثـاءهدؼدمخصائصمالشفرةماظداخؾقةممقضؿنميذظكموصفموظاٌلؿوىماظؿعؾقؿيممو
ماظعشرؼةماٌاضقة،مإلامأنمعؼارغؿفامياظؿعداداتمالأخرىمشلرمممؽـة.
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م مؼلؿحميؿؿؾعمعلاراتمالشفرة ماظصادرةمعا ماٌصػوصة مػو ميصػةمساعة اظداخؾقة
مممأصدرماظواصدؼنمم1998عامػومعلاحظمأنمتعدادمم2008موم1998موم1987تعدادممسن
مبجدوظةممو ملزح ماٌعؾوعات مػذه مووؿقع مولاؼة مطل معلؿوى مسؾى اٌغادرؼن

م متعداد مأعا مم2008اٌصػوصة، معصػوصؿينمالأويدمخاصة مأصدر معنصؼد ماٌؿؿدة مياٌدة
م.2008-2003اظـاغقةمخاصةميـممو 1998-2008

اًصائصماٌشلذطة:م 2008مو 1998موم1987تلدزمعؼارغةمإحصائقاتمتعدادات
طؿشايهمالأدؽؾةماٌطروحةمموتؼرؼؾا،ممفاغػل اظؿعارؼفمومفاغػل اسؿؿادماٌصطؾقاتط
ماظؾقاغاتممو مغوسقة مطؾلرتشايه مغػسماظؿؼلقؿاتماىغراصقةيؼدر مغػلفا ،موأخلرا
اخؿلاصاتمسنممغػله يسماظوضتمأصصحتػقصموعراجعةمالإحصائقاتممولاؼة(.م48)

م8الأرضامماٌلدزةميسماىدولمرضمماظعؿلميم،مشلرمأنمواوزػامطانملازعاملأجلسدؼدة
مم.طأرضقةمظؾدرادةماظؽؿقةمظؾففرةماظداخؾقة

:ّإبرازّمدىّاخًلافّإحصائقاتّالهٍرةّالداخؾقةّالًعداروةّ<الجدولّ قمّ
ّ<800وّّ<??7ّوّ=<?7الدًُِؾصةّمنّنًائجّتعداريّ

   <800تعدارّالعدرّ<??7تعدارّّالعدرّ=<?7تعدارّّالعدر

سدرّ
ّ الدفاجرون
ّالوافدون

535334 

سدرّ
الدفاجرونّ
ّالوافدون

م973703
سدرّ

الدفاجرونّ
ّالوافدون

م704368

سدرّ
الدفاجرونّ
ّالدغار ون

م535334
سدرّ

الدفاجرونّ
ّالدغار ون

م938463
سدرّ

الدفاجرونّ
ّالدغار ون

م675705

Sources :   
Office Nationale des Statistiques. (-), Histoires migratoire des wilayas, migrations internes inter 
wilaya à travers les résultats exhaustifs du RGPH 1998, In Données Statistiques N°315 RECAP, 

Alger, Editions O.N.S.  
Office Nationale des Statistiques. (-), Données Statistiques sur les migrations internes inter wilaya, 
Echantillon 1/10 du RGPH 1987, Non édités.  

O.N.S, Migrations internes intercommunales RGPH 2008. op.cit., p118.م.  

م مظؿعداد ماٌفاجرؼنمم1998تؾينمغؿائجمالشفرة اظؿعدادؼةمماٌرحؾةمأثـاءأنمسدد
ظؿعاودمم973703ػيماظتيمدفؾتمأسؾىمضقممالشفرةميـمم(1998-1987)اٌؿؿدةمعنم
م مماٌرحؾةيالامدصار مالأخلرة مم(2008-1998)اظؿعدادؼة مإيد ماظعدد م704 368ظقصل
معفاجر م. مويخؿؾف ماظواصدؼن ميين م اظػرق ماظؿعدادؼؿينماظػلذمأثـاءاٌغادرؼن تين

تؿؾعمزاػرةمؼـقصرممعنمخارجماىزائر.مينصؽةماظؼادعيذظكمقؿـلمظاٌذطورتينمآغػا،م
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الاواػاتمسؾىماٌغادرؼنمماظواصدؼنموماظتيمتعطيماتصػوصاٌؾىمسالشفرةمادؿـادام
م(.1998/2008) وم(1987/1998)ومم(1977/1987)ػيممزعـقةمومعراحلثلاثم

ماخؿلاصاتم مالأعر محؼقؼة ميس متوجد مصإغه متشايفتمالإحصائقاتمظؾعقان، عفؿا
حقثمأنمععطقاتمالشفرةمػيمععطقاتمم،1987ضؿـقةمطعدمملسوظقةمغؿائجمتعدادم

،مإضاصةم2008غظلرهمموم1998اٌؿـؾةمظؽاصةماظلؽانمسؽسمتعدادمم1/10خاممظعقـةم
م مإيد مومتعددأن مادؿغلال مسنمررق ماظـاوة ماٌعؾوعات مالأدؽؾةممهؾقل يذؾة

جدوظةمشلرممصصحمسنأم،1962يعدماٌطروحةمضؿنماظؿعداداتماٌـفزةميسماىزائرم
مم.اٌؽانمعنمعفؿةماٌؼارغةميسماظزعانمومصقؿاميقـفا،مممامؼصعبمعؿشاطؾة

 الخلاصة

اظظواػرمصقؿامؼؿعؾقمي،اٌعؾوعاتممايصولمسؾىيسمتعددمعصادرماظؾقاغاتممؼلاػم
غوسقؿفامتؿؾعمعؾاذرةممظاػرةمالشفرةمخاصة.مإلامأنمطؿقؿفاموياظديمغراصقةمساعةمو

مظ مالإحصائقة مؽاٌـظوعة ميؾد مطلل متؾمعع ماظتي معـلامذاىفود ماٌؿقدة مالأعم ممممملشا
صقؿاممعوحدمضصدمهؼققماٌؼارغاتماظزعؽاغقة.إرارمعػاػقؿيمػقؽاتمأخرىمظردمممو

ماظداخؾقةميسماىزائريمؼؿعؾق ؛مؼطسؾىمغؿائجماظؿعداداتمصمصؿؼؿصرمدرادةمالشفرة
مو ماظلؽان، مدفلات ماغعدام مأنمميلؾب ماظتيميمؽن مالإحصائقات مادؿغلال سدم

مشلرممتؿققفا مصأشؾؾفا ماٌقداغقة ماظؿقؼقؼات مأعا ماظظاػرة. محول مالإدارؼة اظوثائق
مصلذةممالمجؿعمومياظظاػرةمظلإحارةمخصصم مإيد متعود مضديمة مععطقات مذو عـفا
متعطيميسممجؿؾفامقحؿىميداؼةماظـؿاغقـمات،موقاظلؾعقـموات،مقاظلؿقـ اتمظؽـفا
محولمتطورماظظاػرةميسمتؾكماظػلذات.مساعةغظرةم

ما ملزقت مظظؼد ماظـؼدؼة ملإٌعاؼـة ميمعةالمجؿّحصائقات ماظؿعدادات حولمـظام
موم،اظظاػرة مسؾىميعضماىواغبماٌـففقة متؽونمجزءمميالارلاع ماظتيمضد اظؿؼـقة
ررحه.ماغؿؼؾتماٌـظوعةمالإحصائقةميسماىزائرمعنممجردمميسمصقاشةماظرضممومػاعا

مو ماٌعؾوعاتماظلؽاغقة مجرد ماظعؿلمسؾىمايصولمسؾىمالأدواتممآظة مإيد اظلؽـقة
عنمثمماظؾفوءمإيدماٌؼارغةمماًاصةمياظؼقاسموتؼدؼرماٌؤذراتماظلودقوماضؿصادؼة،مو

موماٌراحليينم ماٌلؿوؼاتمذطماظؿعدادؼة، ماظتيمتمسميذقع ماىغراصقة ماٌؼارغة ا
م.حصائقاتعامأصادميهماظدؼوانماظورنيمظلإميـاءمسؾىماغطلاضامعنمالمحؾيمإيدماظدوظي

م،اظؿعدادؼةماٌراحلامسلدممحاوظةمعؼارغؿفموماٌعطقاتععاؼـةميذؾةمادؿـادامإيدممو
مسنمررؼقظكمذموم،ضاسػةماىفودبممةعطاظؾمالأرضامصإنمالشقؽةماٌؿكصصةميسميؾورةم
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ماظػعلعؿؽاعؾةميأػدافمرئقلةمضارةمهاصظمسؾىمعؿايعةمموضعمعـففقةمعـؿظؿةمو
أخرىمثاغوؼةمتعؿلمماظؿعدادؼةماٌؿواظقة،موماٌراحلمأثـاءاظديمغرايسمبمامصقهمالشفرةم

.ماظـؼطةمالمحقطةميفاموفاظظرمبجؿؾةمأثرضدمتؿماظتيسؾىمتؿؾعماظؿغلراتماياصؾةم
اًلداتماٌؽؿلؾةمعنماظؿعداداتماظلايؼةميشؼقفامالإيجاييممادؿغلالاظـاغقةمتػقدم

ممو مسؾاظلؾبيمعع موالمحاصظة ماٌـفزات، ماظتيممى ماظعراضقل ماٌلؿطاع تػاديمضدر
موت مدضة ممؼوضمعن مالإحصائقات. ماظؾشرؼةمناسة ماظلذداغة متشؿل ماظـاظـة اظـؼطة

عنممهؾقؾفامومادؿغلالشا،مومواظتيملشاماظػضلماظؽؾلرميسميذعماٌعؾوعاتمعقداغقا،م
امذطمعلؤوظقةموماظؿزاممومظكمؼؾزعفامسـاؼةمخاصةمعنمتؽوؼنمغوسيموذثممغشرػا،مظ
 م.يأػؿقةمعامتؼومميهتوسقةم

ماٌلؿؼؾةماٌؿـػسم اظوحقدمظردمم،تؾؼىمععطقاتماظؿعداداتماٌـفزةميسماىزائر
ماظداخؾقة مععالممالشفرة مػـاك، مأن عؿؿاؼزةممأػدافيماٌـففقاتميسماخؿلافمعع

اخؿلافممواظؿعارؼفمماٌلؿؿرمظؾؿصطؾقاتموغلرماظؿموعدمموضوحفا،مظأحقاغامتصلم
م ماٌطروحة مموماطؿّالأدؽؾة ماموطقػا، مادؿغلال ميمٌؿغلراتموسدم ماظطرؼؼةجدوظؿفا

معنميعضماًصائصماٌشلذطةممذظكم،موفاغػل معنٌاملشا ؿقاراتميمالإٌاممتمؽـفا
مو ممالشفرة ماظولاؼات ميين مولاؼتيمععتدصؼفا مثـائقة ماظؿوجه(–)الاغطلاقمهدؼد
ممؾؿؼلقؿاتمالإدارؼةظماوخضوسف ،م2008مو 1998مو 1987خاصةمتعداداتمغػلفا

م محد مإيد ميقاغاتفا مغوسقة متواصق مإيد مالشفرةطمعاإضاصة موؿصػوصة مم، مغـؼليذظك
مماظدرادة مإيد مالأرضام ماخؿلاف مإذؽاظقة محدود معن مإذؽاظقة مسؿق ضراءتفامطقػقة
 هؾقلماظظاػرةميسماىزائر.مظوصفمو
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 مجؾة  ؿؤؾّػي المؼالات في افؽشّ
 إـساـقات

 (53 ،50-51 ،48 :أعداد) 3102 سـةؾ

 
مظؿؿـلاتمذؾابمم،أؼقس ؽؾثوؿة مدرادة مالدكقال: مو مبينماظواضع مالدـاظي اظشرؼك
م.45-28 ، ص.53عدد ،مبمـطؼةموػران

اظؼراصـةمالدؿؿردونمواظـظاممالادؿعؿاريمفيمالهـدماظصقـقةمخلالم ،با دحا ذرقف
 .32-00 ، ص.53عدد ،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)م،01 اظؼرن

مفيمم،، برذاش رػقؼةمحؿد، باؽور بعوـي اؾطافر ماظـؼل مودائل متعدد أثار
-34 ، ص.53عدد ،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)م،الدلؿعؿؾينمسؾىمحراكالجزائرماظعاصؿةم

58. 

زاػرةمالهفرةمسـدمسؾدمالداظكمصقاد:معنماظلقاقماظؿاريخيمإلىمم،بؾعباس عبد الله
م.27-34 ، ص.53عدد ،مؿوذجماظلودقوظوجياظـ

مبؾغرّاس عبد اؾوفاب ماظطورم، مفي مظؾػؾلػة مالددردي ماظؽؿاب مفي ماظـؼاصقة اظؽػاءة
 .71-54 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،ماظـاغوي

مبن بشير ـزقفة مالدفني،، ماظودط مفي ماظؾغات ،ممممممماظػرغلقة(مباظؾّغة)متمـلات
م.81-70 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد

مؾـوربن عزوز عبد ا مإلىمتحؼققم، ماظرجوع مؼؿؽؾّؿونم...؟ ماظشؾابملّدا مؼؼصد عاذا
معلؿغالذ ماظػرغلقة(مباظؾّغة)م،عقداغيمبجاععة -016 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،

033. 

مالأداتذةبن عؿار عائشة متعاعل معـطق مالإصلاح: مزل مفي مالددردي ماظدسم م-،
م.35-38 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)الأوظقاء،م

مالدفنيم ،زبقدة دـوديرؿعون ـورقة ، -، بـغبرقطعائشة عؿاربن  مممماظؿؽوؼن
م مفي ماظؿشغقل مدسم مدو مو مإصلاحات مالدغاربقة: ماجؿؿاسقةاظؾؾدان ميرورات  عدد،

 .23-02 ، ص.50-51 ؿزدوج
عدد ،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)اظؿفؿعماظرؼػيمبالدؿقفةمومتطوره،مم،بن ؼرؼورة ذرقف

م.031-86 ، ص.53

)باظؾّغةممثؼاصةمالدشارطةمظدىماظؿؾؿقذ؟ماظؽؿابمالددرديمػلمؼُـؿّيم،بوغـؿي قودف
م.047-030 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،ماظػرغلقة(
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مبوؾػضاوي ػارؿة اؾزفراء مالإحصاءمإلىمعدخل، معؾادئ معقداغيمتعؾقم متحؼقق :
مالدؿودط ماظػرغلقة(مباظؾّغة)م،سؾىمعلؿوىمعدارسماظؿعؾقم  ، 50-51 ؿزدوج عدد،

م.028-034 ص.

مالاضؿصادؼةمممممممم،حدادي روزة-وشتقت مآثارػا مو مظؾؿفاجرؼن مالداظقة اظؿقوؼلات
م.035-030 ، ص.53عدد ،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)مومالاجؿؿاسقةمسؾىمالدـارقمالأصؾقة،

اظؿدرؼبمسؾىمتلقيرمالدكاررماظطؾقعقةمفيمطؿابمالجغراصقامظؾلـةم،محرزؾّي ػاضل
 عدد،م)باظؾّغةماظػرغلقة(ماحات،وغس:متحؾقلمدؼداطؿقؽيموماضترولىمثاغويمبؿالأ

م.068-048 ، ص.50-51 ؿزدوج

ماظتربوؼةمفيمالجزائرإصلام،حساـي زفرة متغقّرات:مأؼّحمالدـظوعة فيمممارداتممة
 .36-00 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)الأداتذة؟م

موزقػم،عبد الله، ػرحي دعقد حساقن مأغظؿة مذات محضرؼة مشيرمقبـقات ة
محا مبالجزائرعؿوازغة: مجلال مأولاد معدؼـة ماظػرغلقة(مباظؾّغة)م،ظة      ، 53عدد ،

م.85-60 ص.

م)وػران(:مم،حيرش بغداد محؿد ماظؾقضاء مسين معؼبرة مفي مالجـائزؼة اظؽؿابات
م.086-056 ، ص.53عدد ،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)م،اظوضعقةمالحاظقة

مالاغم،رحو يمقـة ملإسادة مطادتراتقفقة ماظؾؽارة مششاء مجراحة مفيممماردة دعاج
 .055-036، ص. 53عدد ، اظػرغلقة(مباظؾّغة)م،الدعقارمالاجؿؿاسي

وماظعالمماظعربي:مأيممحؿوىملأيمتواصقممتوغسماظؿػؽيرمفيماظـورةمفيرؿعون حسن، 
م.33-00 ، ص.53عدد متاريخي؟

الددردةمفيماظؾؾدانمالدغاربقةمومالخطابمحولمالدوارـة:معؼاربةمعنمم،رؿعون حسن
م.53-24 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،مالددغقةمخلالمطُؿبماظتربقة

مبمدؼـةمم،اؾعتوم ؿقسون مأغـروبوظوجقة مدرادة ماظرعزؼة: مواظدلالات مالدرأة جلد
 .20-00 ، ص.48عدد سؿّانم)الأردن(،م

ماظؿقضيريم،متقبو ؾوورقيعؽّاري عبد الجؾقل، ؾوؿقس ؽوؾين،  ماظؿعؾقم تعزؼز
ما مجـوب ماظدوظقة،بإصرؼؼقا ماظدرادات محوصؾة ماظػرغلقة(مظصقراء. ،ممممممم)باظؾّغة

م.338-332 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد

مدقؾػستر دوؿقـقك-غاي مبينم، مبؽوبا ماظدسارة مم0191ادؿؽصال مباظؾّغة)م،0131و
م.012-64 ، ص.48عدد ،ماظػرغلقة(

معوارـؿفنّم،غرابة غـقة مبروز مو ماظـلاء موضعقة مسؾى ماظؼاغوغقة ماظؿعددؼة م،تأثير
 .63-52 ، ص.48عدد ،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)
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أثرماظؿقولاتمالمجاظقةمسؾىمالدؿارداتماظلودقوظغوؼةمظدىم،مؼجقبة عبد اؾـاصر
، 50-51عدد ؿزدوج ، اظػرغلقة(مباظؾّغةاظـارؼينمبالأعازؼغقةمفيمجؾالمالأوراس،م)

 .014-80ص. 

تمّـلاتمدودقوظغوؼةملأربعمراظؾاتمجزائرؼاتمبػرغلا،م)باظؾّغةم،مؼفرقة وجقه
م.68-54 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،ماظػرغلقة(

ملأغظؿةمم،ؽرػس ـبقل، غضبان أحمد حمزة، بوراؾبي بن جدو معُؼارن تحؾقل
ما ماظتربقة مفي مصاظؿؽوؼن مو مالجزائر مفي ماظرؼاضقة مو مماظوغقاظؾدغقة )باظؾّغةمبؾؾفقؽا،

م.083-070 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،ماظػرغلقة(

م) ،محؿدي ؿرقم-لمام م"تمرغة" مبؼصر مالأدرؼة ماظؿؼاظقد ماظوادي(ماظعاداتمو ولاؼة
 .43-22 ، ص.48عدد بينمالادؿؿرارؼةموماظؿغقّر،م

مالُدلّـين: ،محؿدي دقدي محؿد مصؽة مو ماظؿـؿقة مالجزائرمالأدرة، مبين ممممممعؼارغة
 .33-22 ، ص.48عدد ،م)باظؾّغةماظػرغلقة(م،واظقابان

مالدغاربقة:م ،ؿقؿوـي بدرة-ؿعتصم ماظؾؾدان مفي مو مالجزائر مفي الأذكاصمالدلّـون
 .23-00م، ص.48عدد م،اظػرغلقة(مباظؾّغة)م،اتماظؿؽػلمبفذهماظػؽةرػاغ

مممتربوؼةمحولمالُدغتربينم-اظصؿتمعنمجقلمإلىمآخر:مدرادةمغػـلـ،مؿعروفي دالم
م.50-34 ، ص.48عدد ،ماظػرغلقة(م)باظؾّغةم،وأبـائفممبػرغلا

رادةمالدؿارداتماظؾقداشوجقةمومالإصلاحاتماظتربوؼةمفيمالجزائر:مد،مـؼّال ػارؿة
 .52-36 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)محاظة،

ميحقاوي بوبؽر ماظؾدغقة، مبالجزائر،ماظتربقة مالددردة مفي ماظرؼاضقة )باظؾّغةممو
م.333-084 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،ماظػرغلقة(

م
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 3102في دـة  ةلمؼالات المتـوعااف ؽشّ

 

م ،تواتي أم الخير مالدفـددين: ماظتؽوؼن مالدؤدلة،الاؿقوّلاتمو مغعؽاداتمسؾى
 .353-340 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،م)باظؾّغةماظػرغلقة(

ماظؾّغويموعرجعقّةم ،عبد الخاؾق رذقد مالحدثمالأدؾوبيمبينماظؿّأصقل اغزؼاحقة
 .013-70 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،ماظـص

م)عدؼـةمم:الحوعة ،غراـغو إقزابقل مسـؿاغقة معؤدلة معؽاغة مإضعاف ديرورات
 .023-014 ، ص.48عدد ،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)(،م0861الجزائرمدـةم

 

 3102في دـة  ؿواؼف اؾبحثؽشّاف 
 

الحدثماظؿاريخيمفيماظؾقظةماظصوصقةمعنمخلالمتجربةم ،عبد اؾوفاببؾغراس 
 .46 ، ص.53 عدد،مالأعيرمسؾدماظؼادر

ماظـػليأسراضم ،بن ػرحات عؿيروش ممالإجفاد ماظؽوارث:مرؾاءالأسـد مخلال
ممحاظة ممفالإدعاعصالح ماظؾؾقدةباظطبيمالادؿعفاظي مباظؾّغة)م،الددؼةمومالجزائر،

 .022 ، ص.48عدد ،ماظػرغلقة(

، 48عدد  ،اظؼقممالأدرؼةمبينماظـؼاصةماظؿؼؾقدؼةموماظـؼاصةماظعصرؼة ،حرّاث ػتقحة
 .42 ص.

مدرادةم ،عبّاس رضوان مالدلاصرؼن". م"اظطُؾؾة مظواضع موالاجؿؿاسقة ماظـؼاصقة الدظاػر
 .012 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،مؾؿلانؿبمغـروبوظوجقةأ

تشؽّلمضؾائلمعرابطقةمعامموماغؿشارماظَولاؼةمفيمبلادماظؼؾائلماظرحل،مصالح عؾواـي
مواظؿادع ماظلابع ماظؼرغين مسشرم/الهفرؼينمبين مالخاعس مو مسشر ماظـاظث اظؼرغين

 .000 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،معقلادؼين

 

م
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  ءات ـؼدقةؼرا ،اؾعدد ؿوضوعفي  ؽتبض وعر ،ؼراءات افؽشّ
 3102في دـة  و أخبار عؾؿقة

 

)باظؾّغةمم،ؿقؿوـي-ؿعتصمبؼؾممبدرةم.مالُدعوّضيناظؿلاعقذمبماظؿؽػّل،مبارزؼنمطرؼلؿين
 .360 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،ماظػرغلقة(

ماظؿـؿقةمالدلؿداعة،مبؽوشمسؿارةم)تحتمإذراف( مصؤادماظؿفقؽةماظعؿراغقةمو مبؼؾم .
 .70 ، ص.48عدد م،ـوار

مصؤادممراػنماظعلاضةمبينماظؿؽوؼنموماظشغل.، ععونمغورؼةم)تـلقق(ر-بـغبرؼط بؼؾم
 .035 ، ص.50-51 ؿزدوج عددم،ـوار

مزغين-بـغبرؼط مبن مغورؼة، م)تحتمإذراف( رععون مأصرؼؼقاتمأعامم ،بؾؼادم غلاء
 .64 ، ص.48عدد ،مؿؼدّمبؼؾممخديجةمممحكماظؿـؿقة

نماذجم،مإذراف(تحتمإدواردم)-بوغيمدورؼس،مروظيمطاترؼن،مديمديرعانمذارل
،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)م،تـسيبؼؾمملاعقةم.متؼارعاتماظطػوظة.متعاضؾات،متحولاتمو

 .037 ، ص.48عدد 

مظؾـفاح،مؾيندودؾؾوبانمعقش-توعاس مالأرػال":معدردة م"طـيرة .ماظتربقةمفيمأدرة
 .043 ، ص.48عدد ،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)م،تؾؿساـيبؼؾممصارؿةم

مباظؾّغة)م،بورـي بؼؾممإصؾينمم.ظرعومأومذاطرةمالدؿعددة،مؼوممفيمبام،الحوديممجقد
 .088 ، ص.53 عدد،ماظػرغلقة(

مأغطوان مبلّاطمعاري،مصيرؼؿو مصراغلوا،مدورو مبينم،مدوبقه معداردفا المجؿؿعاتمو
)باظؾّغةمم،بن عؿاربؼؾممسائشةم.ماظشفاداتموماظؿؿادكمالاجؿؿاسيمالادؿقواذمسؾى

 .358 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،ماظػرغلقة(

مدؾقؿان م)سم،رحماغي ماظؼؾائل ماظطػوظة(اداتمعـطؼة ماظولادة، مالحؿل، م،اظزواج،
 .316 ، ص.53 عدد،م)باظؾّغةماظػرغلقة(م،دوـيدربؼؾممطرؼمم

بؼؾممصؤادم.مالجزائرماظقوم:معؼارباتمحولممماردةمالدوارـة، )إذراف(رععونمحلنم
 .020 ، ص.50-51 ؿزدوج عددم،ـوار

مإبر مو مإسماسقل مسزو مالجقشمؼودفسػاغة مذيم، اػقم مباظدعاغ ماظؿعؾم اظؿدرؼسمو
 .036 ، ص.50-51 ؿزدوج عددم،ؼروجي-ؿوؾوجيبؼؾممصورؼةممالجاغؾين.

.مبؼؾممأسماءمػـدمعنمأجلمضراءةمتاريخقةمظـ"أظفمظقؾةمومظقؾة"،مشاردينمجانمطؾود
 .73 ، ص.48عدد م،رـؼور
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م)إذراف( ممحؿد مالدد، شالم ماظؽؿاب مفي مالإؼدؼوظوجي مو ماظعؾوممالدعرفي ردي:
 .034 ، ص.50-51 ؿزدوج عددم،ـواربؼؾممصؤادممالإغلاغقةمفيماظؿعؾقمماظـاغوي.

مباظؾّغة)،مبشيريبؼؾممحمزةم.مالأدرةم:مذأنمسام،مشوديمعقشال،مدوظرومإؼػؾين
 152 .043 ، ص.48عدد ،ماظػرغلقة(

ممبؼؾماخؿقارمالددردة.مادتراتقفقاتمسائؾقةموموداراتممحؾّقة.،مصانمزغؿانمأغقاس
 .362 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،م)باظؾّغةماظػرغلقة(م،بن عؿارسائشةم

مدقػرؼن ماظشعؾقةماظػروض، طاطؾو ماظعائلات متؽػل مبين مالدـزل مفي مممممممممممالددردقة
م مارتؾاطفاو م. مسائشة ماظػرغلقة(م،بن عؿاربؼؾم م)باظؾّغة     ، 50-51 ؿزدوج عدد،

 .354 ص.

مظقـارتمظوران مالدػؽّ، ماظزعن.ؽة:ماظعؼؾاالأدرة مفيمتوزؼعم مدعادممتمالجدؼدة بؼؾم
 .040 ، ص.48عدد ،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)م،اؾعاؼر

مإذراف(-ععؿصم م)تحت مبدرة ماظشؾابم ،عقؿوغي ماغؿقار مو مالاغؿقار محاولات
مإثؾاتماظذات مؼأسمأم مبوػران. مأعقؿةم؟ عدد ،ماظػرغلقة(مباظؾّغة)م،محؿوديبؼؾم

 .034 ، ص.48

موممعؾؿؼىماظدوظي:  عدد،متؾؿساـيبؼؾممصارؿةماظؿـؿقةمالاجؿؿاسقة،مجودةمالحقاة
 .56 ، ص.53

م"اظورثة"مفيمحاظةمصشلمعدردي،مبـابقيرمجائقل-ػـري م. مسائشة م،بن عؿاربؼؾم
 .355 ، ص.50-51 ؿزدوج عدد،م)باظؾّغةماظػرغلقة(
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 محقطه و لؾحؿّام فيثؼا-السودقو الـؿودج: كولب بقتقـا و دومروشر هاودي

متعؿؼدمومأػؿقؿه،مومظؾقؿّاممالاجؿؿاسقةمالادؿكداعاتمعنميذؾة اظدرادة ػذهمتعرض
مسالممأؼضًامإنمامومصقلبمععؿارؼةمخصائصمذومعؽانمبذردمظقسماظػضاءمػذامأنماظؾاحـؿان

مخاضعًامومععؾوعةمضقّمموصقمعلقّرمداخؾه،مالاجؿؿاسقةمظؾققاةمدةالمحدّمأررهمظهمعصغّرماسياجؿؿ
مالدمدلةمبفذهمالخاصةماظـؿطقةماظؼواسدمعنملمجؿوسة مالدؼابؾةمررؼؼةماظؾاحـؿانمتلؿعؿل.
مالاجؿؿاعمسؾممبدصصمضؿنمالدـدرجةماظؽقػقةمالدؼاربةمػذهمسمقتمضدموم،اظصورةمبوادطة
معامبؼدرمومالمحؾقةماظػضاءاتمػذهمظرواد الجؿاساتقة اظقوعقةمالحقاةموتحؾقلمبدرادةماظصورة
مالاجؿؿاسقةمالحقاةمسؾىمالمحاصظةميجبمعامبؼدرماظعـاؼةمومظؾترعقممالدمدلاتمػذهمتحؿاج
م.الدعاصرةمالاجؿؿاسقةمظلأدوارمالادؿفابةمومالدلؿفداتمععماظؿؽقّفمخلالمعنمضؿـفا

مالدؼابؾةم- الحداثةم- الحيموزائفم-مالحؿّامم-مثؼاصقة دودقو أنماط :المػتاحقة الؽؾؿات

 .الدؿودطم-ماظصورةمبوادطة

 لؾجدل مثيرة فضاءات: الحؿّاماتم:بروكوب بقتقـا

ممتؼترح معلائؾة ماظعدد مفيمػذا معامعنمخلالمعؼالها الدعاغيمالاجؿؿاسقةمحولمالحؿّاعاتمو
مبعد معا ماظـظرؼة مسؾى متعؿؿد مو ماظؼاػرة، مو مصاس مأغؼرة، مدعشق، مفي مالدؿواجدة مو  جاورػا

ظؾؾاحـة،مإذامطاغتمالحؿّاعاتمتعؿبرم باظـلؾة .جـدرؼة أغـروبوظوجقة وصقمعؼاربة اظؽوظوغقاظقة
م ملا ماظـؿقفة مصننمػذه مالدعاغيمالدؿعددة مػيمصضاءاتملإغؿاج مالدمدلة ؼـؾغيمأنمتغػلمأنمػذه

 .بذالاتمظعلاضاتماظلؾطةمبينمبزؿؾفمصاسؾقهمومػذهماظعلاضاتمعؿغقّرةمعنمعدؼـةمإيدمأخرى

مفيم إن ماظـؼافي ماظؾعد مأػؿقة معن متؼوّي مبفا مالدرتؾطة مالدفن متعدد مو مالحؿّاعات موزائف تعدد
م.اظؿقؾقل

 غظرؼةمعامبعدم-مالدرأةم–مجلد،ماظـوعم-مأغـروبوظوجقام–ميّراعاتمالمػتاحقة: الؽؾؿات

م.صاس –ماظؼاػرة –مأغؼرة –مدعشق –ماظؽوظوغقاظقة

 صّـاع و المحؾقين المؼقؿين تػاعل: الجؿفور و العؾم لتؼاءا :كلامارذ سيإوؾ
 الحؿّام حول الؼرار

متجؿعماظؿكصصاتمعؿعدّدةمعؼاربةمالدؼالمػذامفيمالدؼترحةماظشعؾقةمالحؿّاعاتمدرادةمتؿؾع
معنمعؽَـتماظعؾؿيماظعؿلمفيماظطرؼؼةمػذهمومشيرػم،موماظؾقـيمالمجالمػذامفيمالدؿكصصينمبين
مأنماظؼولميمؽنمو .(praxis) اظعؿؾيماظؿطؾققمررؼقمسنمإظقفامتوصلمتَممعؾاذرةمغؿائجمبؾورة
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ملابداذمالدوضوعمفيمالخبرةمذويمشيرمإذراكمسؿؾقةمحولمؼؿؿقورماظدرادةمػذهمفيمالدفممالجاغب
مظؾعؾؿاءمالخارجقةمالدعارفمبينمتربطمظؽيمالأدواتمبعضموضعتمظذامبدصفم،ماظتيماظؼرارات

م.المحؾيمالدلؿوىمسؾىمظؾؿفؿؿينماظداخؾقةمالدفاراتمو
مالدشارطةمطاغتمصؼدملها،مالمجاورةمالأحقاءمومالحؿّاعاتمحاظةمدرادةمبخصوصمأعا
مبقـفامعنمغذطرمسدؼدةملأدؾابمالدشروعمػذامفيميذاسقة مالدفؿؿين،مععارفمعنمالادؿػادة:
مالأحقاءمطلمفيماظعؿؾقةمبفذهماظـفوضمأجلمعنمالدعوضاتموإدراكمعصالحفممومرشؾاتفممعراساة

م.ذاتقامتـظقؿفامومظؾقؿّاممالمجاورة

م-ماظبراطلقسم-مالدؿودطماظؾقرم-ماظعاعةم-ماظعؾؿاءم–مالحؿّاعات :المػتاحقة الؽؾؿات

م.اظذاتيماظؿـظقم

          المؿاردات راهن: الحؿّامم:رمعون- بـغبروط نوروة ومعادل خديجة
مالطؼوس و

مععمعؼارغةمتجاػؾهميمؽنملامواضعًامالدغاربقةماظؾدانمفيمالحؿّاممسؾىماظترددمتؼاظقدمتعؿبر
ماظدرادةمسمقتمظؼد.مدورؼامومعصرمعـلمبؾدانمفيمضقؿؿهمتراجعمسنمتؿقدثماظتيمالدعطقات
مالحرؼّةموماظـظاصةمباظؿطفّر،مأدادًامالدرتؾطةموماظػضاءملهذامالدؽوغةماظعـاصرمبمعاؼـةمالدقداغقة
مالدؿارداتمأنمضلـطقـةميّراعاتمبعضمحاظةمععاؼـةمخلالمعنماظدرادةمتمطد.مالحدؼثموتؾادل

م.الدؽانمػذامومالمجؿؿعمبينماظعلاضةمتغقّرمسؾىمطؾفامتمطدمالدكؿؾػةماظطؼوسمو

ماجؿؿاسقةمصضاءاتم-مرؼوسمومممارداتم-معقداغيمتحؼققم-ميّرام :المػتاحقة الؽؾؿات

 .ضلـطقـةم-مالحيم-ماظـظاصةم-مالمحظوراتم-

ممالعثؿاني العفد فيلمسؽن جزائري  ببقِ وذ حّمام :جعلالي درووش ةبقنج

 طؼد و اضؿصادي، بادؿؼرار عصقوبا تودعا اظعـؿاغقة اظػترة خلال الجزائر عدؼـة سرصت

 تطورػا في دورا الدؿودط الابقض اظؾقر علؿوى سؾى الددؼـة ػذه لازعت اظتي ظؾلؿعة طاغت

 تمقزت اظتي اظؼصور بقـفا عن الدعالم عن اظعدؼد ظؾـاء اظػترة ػذه عفّدت طؿا اظعؿراغي،

 ظلادترخاء خاصة يّراعات جـؾاتفا في احؿوت عفؿة، يذاظقة و بذاظقة بخصائص

م.اظراحة و
مالدؼترحمعنمررفمغؾقؾةميحاول مالحؿّ جعلاظي درؼوش الدؼال تمالخاصةماعااظؿطرقملهذه
مسشرمفيمالدوجودة ماظؿادع ماظؼرن مخلال ماظتيمسرصتمترعقؿاتمسدؼدة مو مسزؼزة" مدار م" ممممممضصر

 .9111دـةممفيومتعؿؿدماظؾاحـةمسؾىمغؿائجمالأبحاثمالأؼدؼوظوجقةماظتيمتممإجراؤػام

 سزؼزة راد -مالأرطقوظوجقة الأبحاث -مالحؿّاعاتمالخاصةم-ماظؼصور :المػتاحقة الؽؾؿات

م.الجزائر –مباي
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 التأهقل عادةإ و الحؿاوة بين التاريخقة الحؿّامات :الحبشي علاء

 بلقادات ترتؾط اظتي و اظؿاريخقة الحؿّاعات تمرر اظتي الحؿاؼات أغواع الدؼال ؼلؿعرض
 ممممالاجؿؿاسقة الدمدلة لهذه اظؿفاري و الاضؿصادي ظؾـشاط الدلقّرة المحؾقة باظؼواغين و اظوضف

مأعؽنماظتيمالدؼارغات تحقل و .الدفؿة اظتراثقة الدمدلات إرار ضؿن ترساػا اظتي باظؼواغين و
متعدد إيد أغؼرةمومصاسمدعشق،مضلـطقـة،معنمطلمفيماظؿاريخقةمالحؿّاعات ػذهمبين إجراؤػا
 إذؽاظقة دقاقمضؿن الحؿاؼة لأغظؿةماظؿطرقمعللظةمتلتي طؿا ،الدكؿؾػةمالحؿاؼةمعـظوعات
 .اظلاعادي و الدادي اظتراث سؾى المحاصظة

 -ماظلاعادي اظتراث -مالدادي اظتراث -ماظوضف -مالحؿاؼة -مالحؿّام: المػتاحقة الؽؾؿات
 .صاس -مأغؼرة -مدعشق -مضلـطقـة -مضواغين

 المعاصرة مصر في "الحؿّام" عؾى الطؾبم:ذفقب الدون كؿال دوـا

      اظقوم عصر في ظؾقؿّاعات الإجؿؿاسقة اظؼقؿة تراجعمزاػرةمسؾىماظضوءمالدؼال ػذا ؼلؾط
 طاغت إذا و .عـفا سقـة شمؾت اظتي الدقداغقة اظـؿائج عنمدؾلؾة تعؾقل سؾى ذظك في ؼعؿؿدمو

مطاغتمالدؾاغيمعنمظـوع اظـؼافيماظتراثمسؾىمالحػازمبمللظة عرتؾطة الدوضوع ػذا تـاول عن اظغاؼة
 اظـؿطقة اظصور ظؿلثير باظؿقؾقل تطرق الدؼال أن إلا اظعؿراغي، المحقط عن جزءامتزالملامو

 ػذه غشاطمادؿؿرارؼةمسؾىمعؾاذرمبشؽلمتمثرماظتيمو الدؾقوثون سـفامؼعؾّر اظتي اظلؾؾقة
مسؾىمدونالدتردّمػممعن:مػيمسـفامالإجابةماظورضةمتحاولماظتيمالأدادقة الأدؽؾة .اعاتالحؿّ

  ؟ اظػضاءات ػذهمالآخرماظؾعضمؼؼارعملداذامدػم؟تردّمأدؾابمػيمعاماظقوم؟معصرمفيمالحؿّاعات
-ماظلؾؾقة الدواضفم-ماظـؿطقة اظصور -مالاجؿؿاسقة اظؼقؿة -مالحؿّام: المػتاحقة الؽؾؿات

  .عصر -ماظتراث

 لؾؿدوـة العؿراني الـسقج ضؿن التؼؾقدوة اماتلحؿّا: خارر أبو لىور
 متودطقة مدن عدة في مؼارنة درادة .الإدلامقة

 في اعاتظؾقؿّ الجغرافي اظؿوزؼع ؿقؾقلظ،ماظؿاريخقة اظدرادة خلال عن اظؾقث، ػذا ؼلعى
مالدكؿؾػةماظوزائفمذاتمالدـشكتمبعضمبجوار تموضعفا وطقػقة أدؾاب وتؼصي الددن بعض

مؿعرضت طؿا .لهامالمجاورةماظعاعةماظػراشاتمععمسلاضؿفاموم،(خدعاتقةماضؿصادؼة،مدؼـقة،)
مالأدؾابمبينماظػصلميمؽنملامإذمالددن،مػذهمفيماعاتظؾقؿّمالاجؿؿاسيمظؾدورمعوجزمبشؽل
ماظقوعقةمبالحقاةملارتؾارفامغظراًمالاجؿؿاسيمدورػامبينمومالددؼـةمفيماعاتالحؿّ فاظؿوزؼع الدؽاغقة
ماظتيمالدراجعموموالأرروحاتماظؽؿبمفيماظؾقثمسؾىماظدرادةمتعؿؿد .الدـارقمػذهمظشعوب
متـاوظتماظتيمأومالاجؿؿاسقة،موماظعؿراغقةماظـواحيمعنمالإدلاعقةمالددنمتارؼخمظدرادةمتعرضت
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مفيماظؾاحـينمععماظعؾؿيماظـؼاشمومالدقداغيماظعؿلمظذظك أضف ، اظؿؼؾقدؼةماعاتالحؿّمعوضوع
م.الدعـقةمبمشروعماظؾقث زؼارةمخلالمالدكؿؾػةمالاخؿصاصات

م-مجغرافيمتوزؼع - سؿراغي برقط - عؿودطقةمعدنم- ساعة اعاتيّرم:ةػتاحقالم الؽؾؿات

م.اجؿؿاسيمدور

 الؼرنين في) المغاربي الحؿّام .لؾجسد الاجتؿاعقة الرهانات: يقكارل عؿر
  حقاءالإ أو الزوال ،الدوام بين (العشرون و عشر التادع

محؽؿتماظتيمالأخلاضقةموماظـؼاصقةمومالاجؿؿاسقةماظرػاغات طارظي سؿرمعؼالمؼلؿعرض
 تحؾقل ثؼاصقة و تاريخقة عؼاربةمضؿنميحاولموماظـظاصة،مومالجلدمومالحؿّاممبينماظعلاضة

مبينمظؾعلاضةمالدـظمماظؿواصؾيمدورهمؼلؿعرضمطؿامالدغاربقة،مالدـطؼةمفيمتواجده صيرورات
 الجلد بوادطة اظػؼراءمومالأشـقاءمبينماظؿلوؼةمو بقـفؿاماظػصل عللظتي و اظـلاء و اظرجال
م بذؿؿعاتمبينماظعلاضةماخؿلافمحاظةمادؿعراض الدؼال ؼػوّت لا .بذاظه ضؿن  الدغرب"

مسؾىمذظكمبعدمتلاهمعامومسشرماظؿادعماظؼرنمخلالم"الإدلاعي الدشرق" بذؿؿعاتمو "الإدلاعي
معلائلمفي أغـروبوظوجقة ضراءةمؼؼترحمبلماظؿقضّر،مثؼاصةمسؾىمػاعامعمذراماسؿؾارهمعنماظرشم
مسؾىمالدؽانمرػاغاتمتلثيرمفيموماظـلاء،موماظرجالمبينمالأدوارمتؼلقممومالاجؿؿاسيماظؿؿقّز

م.اظرؼف ومالحضرمبينماظؿػرؼق فيالدمدلةممػذه سلاضة في و الجلد،

م-ماظرؼفم-مالحضرم-مالادلاعي اظبرادؼغمم-مالجلدم-مالحؿّام :المػتاحقة الؽؾؿات

مم.اظؾؾدانمالدغاربقةم-موػرانم-مالدلاواةم–ماظعؿوعيماظػضاء

 سانبتؾؿ الشعبي ماالحؿّ :وشمة بو الهادي

مممالحاضرة،مػذهمسرصؿفا اظتيماظؿؼاظقدموماظتراثمحاظةمتؾؿلانمفيماظؿؼؾقديمالحؿّاممؼعؽس
ملدـظوعاتمالدشؽؾةمواظـؼاصقةمالاجؿؿاسقةماظوزائفمعنمجزءمسؾىماظضوءمطؼلؾّمالدؼالمطانمإذامو

معؽوّغامبوصػهمالحؿّاممعللظةمأنمإلاماذؿغاظه،مآظقاتمفيمتؿقؽمماظتيمالاجؿؿاسقةمالدؿاردات
 تحؾقلمومظدرادةمعدخلاميجعؾفامبشؽلمعطروحةماظؿؾؿلاغيمالمحؾيمظؾؿفؿؿع ػوؼاتقا ومثؼاصقا
مالدمثرماظعواعلمفيماظؾقثمإن .باظـظاصةمالدؿؿابعةمالأجقالمسلاضاتموماظدؼنيموماظشعبي الدكقال

 لا طؿا اظلابؼة الأدوار عع ضطقعات وجود تـػي لا عؾـى بوصػه الحؿّام تواجد ادؿؿرارؼةمفي
م.ظؾـظاصة الاجؿؿاسقة اظؼقؿة و عؽاغؿه تغقّر تـػي

 الدكقالم-ماظشعبي الدكقال - اظتراثم-مالاجؿؿاسقةماظؼقؿةم-مالحؿّام :المػتاحقة الؽؾؿات
مم.تؾؿلانم-ماظدؼني
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(2224) 24-23 العددين سعار جديدة ابتداءا منأ

 الاذتراك السنوي دعر النسخة تعريف     

 مجلة إنسانيات
 مؤدسة خاص رالب  عدد مزدوج عدد واحد

 دج 2000,00 دج 1200,00 دج 800,00 دج 500,00 دج 350,00
18 € 28 € 40 € 60 € 90 € 

  يتعهد بدفع ثمن

نقدا                       

صك بنكي  

 الدفع لحساب

00430773404004344440  CRASC. CPA Hai Es Salem Oran  

€  SWIFT CPA LDZAL XXX  43 944307763404344440CRASC. CPA Hai Es Salem Oran   



 إنسانيات عداد مجلة صدر في أ

 جيا الاجتماعية والثقافيةلوبوالبحث في الأنثرو ركزم

 

اؾعؿلً: 1اؾعددًً*

ًً)نافد(ًاؾػضاءًالديؽونً: 2اؾعددًً* 

ًً)نافد(ًذاؽرةًوًتارقخ:  3اؾعددًً*

ًًً)نافد(ًالأدرةًالأؿسًوًاؾقومً: 4اؾعددًً*

ًً)نافد(ًالددنًالجزائرقة:  5اؾعددًً*

ًًؿؼارباتًؿمعددةً:الددردةً:  6اؾعددًً*

ًً؟ًػلاحونًجزائرقون:  7اؾعددًً*

ًً)نافد(ًوًالحرؽاتًالجؿعوقةًالاجمؿاعقةالحرؽاتً :  8اؾعددً *

ًًثؼاػة،ًغيرقةً:الدغربً:  9اؾعددًً*

ًًًؿيافؿاتًًفيًاؾـؼاشً:اؾعـفًً: 11ًاؾعددً*

ًًًالدؼدسًوًاؾيقاديً: 11ًاؾعددً*

   إذؽاؾقةًاؾتراثً: 12ًاؾعددً*

  ًًبحوثًعؿراـقةً: 13ًاؾعددً*

 ً   1ًأبحاثًأوؾقة:  14/15ًاؾعددًالخاصً*

اًلجزائرً: 16ًؾعدداً* اًلمحؾيًفي تمنلات وًً ً وؼائع،ًممنؾون،

  ؾغاتًوًمجمؿعً: 17/18ًاؾعددانً*

  الإدطورقوغراػقاًالدغاربقة:ًحؼولًوممارداتً :19/21ًاؾعددانً*

  الأـنروبوؾوجقا-/الأدبالدىقال:21ًًاؾعددً*

  ممارداتًؿغاربقةًؾؾؿدقـةً: 22ًاؾعددً*

اًلجزائرً:23/24ًًاؾعددانً* ًًًوفرانً:ًؿدقـةًؿن

  ؿؼارباتًاقيطوغراػقةًوًتمنلات.1954ًالجزائرًؼللًوًبعدًً:25/26ًًاؾعددانً*



في-اؾيودقوً: 27ًاؾعددً* نـروبوؾوجقاً    تحول أ

 ًًًًًاؾغيرقةً–اؾػعاؾقاتًالاجمؿاعقةًً–المجالًً: 28ًاؾعددً*

  2أبحاثًأولىًً: 29/31ًاؾعددانً*

  )نافد(اؾدقن،ًاؾيؾطةًوًالمجمؿعًً: 31ًالعددً*

  :ًالاؿمزاجاتًالدغاربقة33ً-32ًالعددانً*

  :ًاؾرقاضة.ًظافرةًوًمماردات 34ًالعددً*

 ًًتحول ؼيـطقـة.ًؿدقـةًفيً:36ً-35ًاؾعددانً*

ً الدعقش،ًاؾمؿنلاتًوًالدناؼػةً: 37ًالعددً*

ًً:ًالمحؾّيًفيًتحوّل 38اؾعددًً*

 رؤىًحولًالداضيًورفاـاتًاؾذاؽرةًفيًالحاضر:41ًً-39اؾعددانًً*

 ًاؾطػوؾةًوًاؾمـشكةًالاجمؿاعقة:41ًًًالعددً*

 ًالأؼاؾقمًالحضرقةًباؾلؾدانًالدغاربقةً:42ًًالعددً*

  اؾػضاءًالدغاربيفيً الخطابًالأدبيًوًاؾدّقني:ً 43اؾعدد *

  ؿدقـةًالجزائرً:ًؿقتروبولًفيًتحوّل:45ً-44اؾعددانًً*

 ًأؾيـةًوًممارداتًخطابقة:46ً ًاؾعدد *

 ًوًتارقخ:ًجماعات،ًفوقات48ًًً-47ًاؾعددان *

 :ًؿعرػةًوًدقـاؿقاتًاجمؿاعقة 49 داؾعد *

 :ًعددًؿمـوع 50 داؾعد *

ًاؾصوراءًوًفواؿشفا:52ًًً-51ًاؾعددان *

ًالجلل:ًدؽانًوًثؼاػات:ً 53 داؾعد *

 تقزيًوزوًوًؿـطؼةًاؾؼلائل:ًتحولاتًاجمؿاعقةًوًثؼاػقة:ً 54 داؾعد *

 اؾشلابًبينًالحقاةًاؾقوؿقةًوًاؾلوثًعنًالُهوقة:5ً-556 داؾعد *

 بينًالادمؿرارقةًوًاؾمغقّر (2112-1962خميونًدـةًبعدًالادمؼلالً) الجزائر:58ًً- 57 داؾعد *

 ممارداتًوًرفاـاتًؿُهمؿعقة الأدرة:ًً 59داؾعد *

 ًرفاـاتًؿؤدياتقةًوًاجمؿاعقة الددردة:ًً 60-61داؾعد *

 عددًؿمـوع:ًً 62داؾعد *



 صدر من كتب المركز
م.5551مطقفمؼدرسماظؿارؼخمفيمالجزائر؟،م-
م.5551مالدرأةموماظؿطور،م-
م.5553مثؼاصاتمالدؤدلة،م-
م.5554مالجاععةماظقوم،م-
م.2002،مأيمعلؿؼؾلمظلأغـروبوظوجقامفيمالجزائرم-
م.2002ماظرواؼةمالجزائرؼةمالدؽؿوبةمباظغةماظعربقةمضراءاتمغؼدؼة،م-
 .2004مومالدؤدلة،اظػؾلػة،ماظؿارؼخمم-
 .2004،ممماردواماظؿـؿقةمالمحؾقةماظدائؿةمفيمالجزائرم:معؼارغةمعؿودطقةم-
 .2005م،-الجزءمالأولمم-ؿدمبنمأد دمأبرمراسماظـا رلمحسفائبمالأدػارمومظطائفمالأخؾارممم -
 .2005مضاعوسمالأداريرمالجزائرؼة، -
 .2005مومأسماء...مدرادةمالأسلاممومالحاظةمالددغقةمفيمالجزائر،مأسماءم-
 .2005مالأسماءموماظؿلؿقة.مأسماءمالأعاطن،ماظؼؾائلمومالأذكاصمفيمالجزائر،م -
 .2005أسماءمالأعاطنمومالأذكاصمالجزائرؼة.معصـفمبقؾؾقوشرافيمسام،م -
 .2002 ظؾؾقثم:م"اظلؽانمومالمجؿؿع"،وضائعمالأؼامماظعؾؿقةمظعرضمغؿائجماظؾقثمظؾبرغاعجماظورنيم -
 .2002 رذقدمبوجدرةمومإغؿاجقةماظـص،م-
 .2002 اظرواؼةمالحدؼـةم:مطؿابةمالآخرمومالهـاك،م-
 .2002  ورة،مذاطرة،متارؼخ.ماظؿؿـلاتمالإؼؽوغوشراصقةمفيمالجزائرمومفيمالدغربماظعربر،م-
 .2004- 5522-5511 -مدـةمبعد.محو ؾةمالدعارفمفيماظعؾوممالاجؿؿاسقةموالإغلاغقةم10مالجزائر  -

م.2004 -الجزءماظـاغرم–سفائبمالأدػارمومظطائفمالأخؾارملمحؿدمأبرمراسماظـا رمم-
م.2050عدنمجزائرؼة.متؽوؼن،محقاةمعدغقةمومتفقؽة،م -
 .2050:ماظؿؾؼر،مالخطابموماظؿؿـلات،م اظؽؿابةماظـلوؼة -
 .2050 إلىمالآنم:ماغؾـاقممخقالمجدؼد، 5550اظؽؿابةمالدغاربقةمعنمدـةم -
 .2050 تارؼخمالجزائرمالدعا ر.معوضوساتمجدؼدة،  -
 .0202مؼأسمأومإثؾاتماظذاتم؟،محاولاتمالاغؿقارموماغؿقارماظشؾابمفيموػران.م -
 .0200،معؼارباتمحولممماردةمالدوارـةم:مالجزائرماظقوم -
م.0200راػنماظعلاضةمبينماظؿؽوؼنمواظشغل؟،م -
 .0200،ماظؼرنماظعشرؼنمفيماظؾؾدانمالدغاربقة:م الأجقالمالدؾؿزعةمومالحرطاتماظورـقةم-
 .2052،ماظعؾوممالإغلاغقةمفيماظؿعؾقمماظـاغوياظؽؿابمالددردر.م الدعرفيمومالإؼدؼوظوجرمفيم-
 .2052،مذاسرمذعبيمعنمدفلمشرؼس.مـونؼبـ.ممأد دمراػر-
 .2052،ماظؾغاتمفيماظػضاءماظعائؾرمالجزائري -
مم.2052،مأسماءمالأسلاممالدغاربقةمظلإغلانماظلؽن،ماظؿضارؼسمومالداء -
ممظؼاءماظلقادر،ماظدؼني،مالمجؿؿعمالددغرمواظؿؽـوظوجقاتمالحدؼـةم.اظـػضــاءاتماظـعـؿـوعـقــةمفيماظؾؾدانمالدغاربقة -

 .2052،مNTICظلإسلامموالاتصالم
 .2051، الحؼولمالأدبقةمومادتراتقفقةمالأدباءم-
 .2051، وضائعمدردؼةمومذفاداتمتخققؾقة(6 2055-5550)اظرواؼةمالجزائرؼةمالدعا رةم -
 .2051، سؾدمالداظكم قاد،مالهفراتموماظعولدة -
 .2051، أؼةمخدعةمسؿوعقةملأيمزبون؟ممدرادةمفيمعؤدلتيمبرؼدمالجزائرموماتصالاتمالجزائر -

 



 المركز كرّاساتصـدر فـي 

م.2000م،5مرضمسؾممالاجؿؿاعمالأغـروبوظوجرمأومطقفمغعقدمتػؽيرمالدـفج؟،ممم-
م.2،2005مرضمالإراراتماظصـاسقة:معواضع،مأدوار،معلارات،متمـلات،مم-
م.2002م،2مرضم تراث،م-
م.2002م،1متراث:معؾفمسؾدماظؼادرمالخاظدي،مرضم -
م.2002م،1مفيمالدغربماظعربر،مرضممالحرطةمالجؿعوؼةم-
م2003م،2مرضمم،تراث:ماظؽلامماظشػفر:معنمالأوراسمإلىمعرجاجوم-

 2004م،3مضماظـصمالأدبر:معؼارباتمعؿعددة،مرم-
 .2001م،8 :متراثمععـويم)اظغيرمعادّي(معواد،موثائقمودرادةمنماذج،مرضمتـراثمم-

 .2001م،5 الإراراتماظصـاسقة:مذروطمتؽوؼنمنخؾةمحدؼـة،مرضم -
 .2001م،50 :متمـلاتماجؿؿاسقة،مرضممتـراث -

م.2001م،55مظعرجموادقنيمومذغفماظؽؿابة،مرضم -
م.2001م،12مالاتصالمواظؼقادةمفيمالدؤدلة،مرضمماظؽػاءات:تلقيرمم-

م.2001م،52مالحرطةمالجؿعوؼةمفيمالجزائرماظواضعمومالأصاق،مرضم -
 2002م،51مرضممتراث.مالدؾقون،مغصوصموموثائق،م-

 .2009م،52مرضممالدؼاربةمباظؽػاءاتمومالدؿارداتماظؾقداشوجقة،م-

 2009م،53مرضممتراث.مأشاغرمذعؾقة،م-

 .2005م،54اظؿعؾقمماظؿقضيريمفيمالجزائرمفيمعرحؾةمالإ لاحماظتربوي،مرضمم -
م.2005م،55م،مرضمم.ب.ص.مالمجؿؿع،ماظؾقؽة،ماظصقةم-
 .2005م،20مالدؽؿوبمباظؾغةماظػرغلقة،مرضمعؽاغةموموزقػةماظشكصقةماظـلوؼةمفيمالأدبمم-

 .2052م،25معشؽلاتمومتعؾم،مرضمم–اظـؿـؼـاربةمباظـؽـػـاءات.موضعقاتمم-

 .2052م،22موضعقةمالدرأةمفيمدائرةمذروؼنمولاؼةمأدرار،مرضم -
 .2052م،22م،مرضموضعقةماظؿعؾقممفيمدائرةمذروؼنمولاؼةمادرارم-

 .2052م،21م،مرضمسنمالهوؼةمفيماظودطماظطلابرماظؿدؼنموماظؾقثم-

 .2052م،21م،مرضمالأدرةم:مأيمنماذجمتربوؼة؟ / الددردةم-

م.2052م،22مرضمم:مبقؾؾقوشراصقامحولماظتراثماظـؼافي.مالجزائري،مالدغاربرمومسؿوعقّات، تـراث -

م.2052م،23مرضممواظؿغيرمالاجؿؿاسرمبقةاظتر،مالأدرة -

م.2052،م22،مرضممحولماظتراثماظـؼافيمالجزائري،مالدغاربرمومسؿوعقّاتم:مبقؾؾقوشراصقا تـراثم-

م.2052،م23،مرضممالأدرة،ماظتربقةمواظؿغيرمالاجؿؿاسرم-

 .2052،م24،مرضممغؼاشمحولماظرواؼةمالجزائرؼةمالدعا رةم-

م.2051،م25ديرورةمتؽوؼنماظزوجم:ماظؿفربةمومالدكقال،مرضمم -

م.2051،م20موممارداتمثؼاصقة،مرضممتـراثم:متشؽقلاتمأغـروبوظوجقة -

 .2051،م25ماظغائؾاتمالأطـرمحضورًامرضم.2000مصؿقاتمعـطؼةماظؼؾائلمفيمدـواتم-




